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VORWORT

Die Entstehungsgeschichte dieses viersprachigen Worterbuches geht auf ein Deutsch-Englisches Lexikon fiir Wohnungswesen zurtick, welches im Jahr
2006 in Wien erschien und 2.880 Fachbegriffe enthielt; hinzu kam ein Deutsch-Franzésisches Online-Lexikon der Wirtschaftskammer Osterreich mit
knapp 300 Fachbegriffen.

Als staatlich gepriifter und konzessionierter Immobilienmakler in Osterreich und gebiirtiger Armenier spiirte ich die Notwendigkeit nicht nur einer
Erweiterung der bestehenden Fachbegriffe, sondern auch die Schaffung einer armenischen Version. Mit nunmehr 3.800 Begriffen -denke ich- die
Anforderungen eines zeitgemaRen Fachworterbuches fiir die Immobilienbranche weitgehend erfillt zu haben. Zu betonen, ist, dass meine Arbeit rein
akademischer Natur ist, die ich den interessierten Lesern und Leserinnen nun frei zur Verfugung stelle.

Die Tatsache, dass Deutsch in mehreren Staaten die Amtssprache ist, sind mehrere Begriffe unterschiedlich in Verwendung; obwohl manche Begriffe
inzwischen veraltet, sind sie in diesem oder jenem Land noch immer gebrauchlich. Auch bei Englisch und Franzdsisch ist das ahnlich. Die
Implementierung der regionalen Vielfalt wirde jedoch die Entstehung des vorliegenden Worterbuches wesentlich erschweren, wenn nicht sogar
unmaoglich machen. Trotzdem habe ich es fiir n6tig erachtet, die armenische Sprache mit ihrer beiden Varianten West- und Ostarmenisch getrennt zu
wiedergeben.

Im Gegensatz zu den anderen Fachworterbiichern spricht das vorliegende Wérterbuch nicht nur einen kleinen Kreis aus Fachleuten an. Bekanntlich ist von
uns irgendwann Mieter/Mieterin oder Eigentiimer/Eigentimerin einer Immobilie oder eben plant ein eigenes Haus zu bauen. Nicht viele haben jedoch
ausreichende Kenntnisse in Bereichen Jus, staatliche Verwaltung, Bautechnik, Kreditwesen, Betriebswirtschaft, etc. Die Kenntnis der Immobilien-
Fachbegriffe erleichtert darum die Kommunikation mit den Behérden, Anwélten/Notaren, Banken, Architekten/Baumeistern, Bautragern und
Hausverwaltern.

Viele im Westen praktizierte Gesetze und Fachbegriffe sind in Armenien erst seit den 1990er Jahren schrittweise implementiert worden, wodurch auch
neue Fachbegriffe entstanden. Die Westarmenier in der Diaspora konnten mangels an staatlich-administrativen Strukturen zur Entwicklung der eigenen
Sprachvariante durch Schaffung von genormten Neologismen leider kaum beitragen, so dass sie viele davon aus dem Ostarmenischen Gibernehmen
mussten.

Der Vorteil der Trennung in West- und Ostarmenisch liegt auf der Hand: jene Auslandsarmenier, die in Armenien Immobilien erwerben oder mieten
wollen bzw. jene Armenier, die im westlichen Ausland Interesse an Immobilienerwerb zeigen, konnen nun schnell den gesuchten Begriff in der jeweiligen
Sprachvariante finden.

Die Schaffung eines Worterbuches ohne Inanspruchnahme fremder Hilfe ist kaum denkbar. Darum méchte ich an dieser Stelle Herrn Varuzhan Vardanyan
(Prasident der Foderation der Immobilien-Schatzgutachter der Republik Armenien), fur seine wertvolle Hinweise und Literaturtipps herzlich danken. Mit
Hochachtung und herzlichem Dank mdchte ich erwahnen, dass der armenische Teil des Worterbuchs unvollkommen ware ohne die geduldige und
konstruktive Korrektur des Herrn Yervant Kotchounian aus den USA. Fiir die Hilfe bei der Beschaffung von Fachwérterbiichern aus Armenien, sowie bei
Herstellung von Kontakten in Armenien mochte ich meinen innigen Dank an Sebouh Baghdoyan aussprechen. SchlieBlich mochte ich mich bei
Lexikograph Levon Torossian fur seine Tipps und Korrekturen herzlich bedanken.

Dr. Hamparsum Hartunian
Wien, April 2023



PREFACE

The idea to compile this multilingual technical dictionary goes back to an existing “German-English Housing Glossary”, with its total of 2,880
terms, published in 2006 in Vienna. In addition to that publication a small German-French online-glossary of the Austrian Federal Chambre of
Commerce and Industry triggered the realization of this dictionary, as well.

On the one hand in my capacity as state-licensed real estate agent in Austria and on the other hand being a Diaspora- Armenian | felt the
necessity not only to complete the above-mentioned glossaries, but enrich them with a fourth language. Having now a total 3,800 terms, | guess,
the requirements of a modern technical dictionary are widely met. | do emphasize, however, that my work aims only academic purposes, that
why | make it available, free of charge, to everybody.

German being the official language of more than one country, some terms might have different meanings in each of them. Moreover, some
outdated terms in a certain country might be still in use in another one. The aforementioned status applies both to English and French languages,
as well. | do confess, however, that the implementation of the regional diversities would not only substantially complicate the publishing of the
present dictionary, but make it almost impossible. Nevertheless, | considered as inevitable to reflect the Armenian language in both of its versions
(Western and Eastern).

Contrary to many other technical dictionaries, the present one does not only respond to the need of a circle of specialists, but exceeds its range.
As is generally known, any individual in his/her life is/was a tenant or at a later stage became owner of a real estate, or perhaps intends to build
an own house. Many of us do certainly not have the neAcessary know-how concerning law, public administration, civil engineering, financing,
business administration, etc. The acquaintance of specific terms on real estates might facilitate the communication with public authorities,
lawyers, public notaries, banks, architects, master-builders, developers and facility managers.

A series of laws and technical terms applied in the Western Hemisphere have been stepwise implemented in Armenia after its independence
(1991) only; at the same time neologisms have been created. In absence of statehood the Western Armenian language, however, could not
develop all necessary technical terms in a standardized way, but instead imported a series of neologisms from the Eastern Armenian language.

The benefit of separation in Western and Eastern Armenian versions is obvious: both the Diaspora Armenians who would buy or rent a real estate
in the republic of Armenia and those national Armenians who intend to purchase or lease abroad can swiftly refer to its own version.

The creation of a dictionary without any external help is almost unimaginable. Herewith | would like to express my gratitude to Mr. Varuzhan
Vardanyan (President of the Armenian Federation of Certified Surveyors), both for his valuable hints and supplying of technical literature. With
respect and heartfelt thanks | would like to mention that the Armenian part of the dictionary would be incomplete without the patient and
constructive correction done by Mr. Yervant Kotchounian from the USA. My sincere thanks go to Mr. Sebouh Baghdoyan both for his sustainable
help in purchasing of technical dictionaries and establishing contacts to the professionals in Armenia. Finally | would like to thank lexicographer
Levon Torossian for his hints and corrections.

Dr. Hamparsum Hartunian
Vienna, April 2023



PREFACE

L’historique de ce lexique quadrilingue remonte a un dictionnaire allemand-anglais, contenant 2.880 termes techniques concernant le logement (I’habitat), qui
a été publié en 2006 a Vienne, ainsi qu’un petit lexique numérique allemand-frangais, comprenant environ 300 termes techniques, publié par la Chambre
Fédérale de Commerce et d’Economie autrichienne.

En ma qualité d’un agent immobilier licencié d’une part et autrichien d’origine arménienne d’autre part, je sentais depuis longtemps la nécessité non
seulement d’une extension de lexiques sus-cités, mais également un élargissement par ma langue maternelle. Désormais parvenu a un volume de 3.800
termes techniques, je pense que le lexique présent accomplit largement les exigences d’un dictionnaire spécialisé pour le secteur immobilier. Je souligne que
I'objectif de mon oeuvre est uniquement académique, donc ne poursuit aucun but commercial; c’est pourquoi je le met a la libre disposition de tous.

Comme I'allemand est la langue officielle dans plusieurs pays, il n’est pas rare qu’une expression donnée puisse utilisée différemment ; il arrive méme qu’un
mot obsolete dans un pays soit toujours utilisé dans un autre. Le cas n’est pas différent pour la langue anglaise ou frangaise. L‘adaptation de la diversité
régionale pourrait pas seulement rendre difficile, voire impossible, la création du présent lexique. Malgré tout je considére inévitable, de représenter la langue
arménienne avec ses deux versions, soit occidentale ou orientale.

Contrairement aux autres dictionnaires techniques le lexique présent ne répond pas seulement au besoin du cercle restraint des experts. C'est bien connu
que chacun de nous peut étre au cours de sa vie un locataire/une locatrice ou bien propriétaire d’un immeuble, peut-étre méme envisager de construire sa
proper maison. Cependant tout le monde n’a pas connaissance suffisante dans les domains juridiques, d’administration, de technique de construction, de
financement, de gestion, etc. La connaissance des termes techniques facilite la communication avec les instances officielles, avocats/notaires, banques,
architectes/ingénieurs, promoteurs, gérants/gérantes d'immeubles, etc.

Une série des lois ainsi que plusieurs termes techniques pratiqués dans le monde occidental ne s’appliquent en Arménie qu’apreés la conquéte de son
indépendance en 1991. Ainsi plusieurs termes techniques nouveaux sont créés en arménien oriental. Quant aux arméniens de la diaspora —par manque de
souveraineté— ils n’ont pas pu contribuer au développement d’un vocabulaire technique standardisé en arménien occidental; ils ont préféré emprunter les
néologismes et les transcrire avec leur orthographe classique.

Alors I'avantage d’une séparation en I'arménien occidental et oriental pour le présent lexique est évident: d’une part les arméniens de la diaspora, qui sont
intéressés par |'acquisition ou la location d'un bien immobilier en Arménie, d’autre part les citoyens/citoyennes de la République d’Arménie qui
poursuivent le méme but a I‘étranger, peuvent donc facilement trouver certains termes techniques et ceci dans leur propre langue et orthographe.

La création d’un tel ceuvre sans une aide extérieure est impensable. J'exprime mes sincéres remerciements a Monsieur Varuzhan Vardanyan (président de la
fédération des estimateurs/évaluateurs immobiliers d‘Arménie), pour ses informations précieuses, ainsi que pour la mise a ma disposition de la littérature
spécialisée. Avec mes respects et mes remerciements je tiens a préciser que la partie arménienne du dictionnaire serait imparfaite sans les corrections
patientes et constructives de M. Yervant Kotchounian, des Etats-Unis. En outre, je rends grace & Monsieur Sebouh Baghdoyan pour I'approvisionnement des
dictionnaires arméniens et les contacts locaux en Arménie. Enfin mes remerciements cordiaux au lexicographe Levon Torossian pour ses notices correctrices.

Dr. Hamparsum Hartunian
Vienne, Avril 2023



Deutsch wuptirdnwhwjtnth wptit] whwjtnptlh English Francgais
puntihnpnid. puntihnpnid. alteration /
Abanderung (f) hnhnniphib hnhnnipjinil amendment / modification [n.f.]
nunptpuly nunptpuly modification
T additional clause to
Abanderungsvertrag an agreement /
et A (m) hidgiﬁihmghgl . yunpunuwynnpugnh ninnniud schedule to an avenant [n.m.]
W] an i agreement, addendum
Abbrucharbeiten (pl) winuul wphwunwbplbb whnuuwlb wohwunuwbplbb demolition works Lrghvenll, gle
P PuiL 2 putn Pl 2 pubtn démolution [n.m. ]
abbruchreif i ws houphini il ws houphini dilapidated délabré [ad]. ]
pulinuul pulinuul . . . délabrement d'un
Abbruchreife huwunilniphil® huunilnipjnil® diiaiifattig ziew of bétiment (en vue de
wirtschaftliche (f) |whowhwpbnnipbul wbowhwptnnipjulb P P Y o son non-rentabilité)
1t's unrentability)
yumXwnny yumXwnny [n.m.]
Abbuchungsauftrag hulmqubAUal Thwjnil  |[Gujwquibavuh tuwinih  |SSPit order, debit mandat (bancaire) de
(m) wwnnilk unyt MENCEEe, CEbLE oreles rélevement [n.m. ]
E I E I mandate P o
abdichten wlhpuwhullg nupalbb wlhpuwhullg nupalbb seal, to étancher [v.t.]
Abdichtung (f) wlhpuwhullg nupabnid wlhpuwhullg nupabnid ii;ii?g (make water étanchement [n.m. ]
élimination des
Abfallbeseitigung (f) |lunpwybpugnid wnpwybnugnid waste disposal déchets/ résidus
[n.f.]
charge(s) / duty (- taxe, charge
Abgabe (n) (f/pl) mning hwunply mning ies) / due(s) / [n.f.], 1impdts
levy (ies) [n.mpl]
hors-taxe [ad]j.] ,
. f f f .
abgabefrei nnugtnd hunbugbnd |mpugtnd EZi LS/ fEee © franchise, en
franchise [n.f.]
Abgaben (pl), hwbnwjhlt wnippe hwbnwjht wnippe . taxes publiques
sffentliche whnwyul hupy whnwyul hupy PUBLAE GREFEER J HEeS || e g




Deutsch wuptirdnwhwjtnth wptit] whwjtnptlh English Frangais
abgabenpflichtig mpunn . hunpuwunn 1 mpunn 1 hunpjuwnn taxable, dutiable imposable [adj.]
Abg?bentarlf, uwjugniguly uwjugniguly tax tariff, fee tarif des taxes
Gebunrensatz, uuughl uuughl tariff [n.m.]
Gebithrentarif (m) 4 4 T

. dependent / relatif (ve),
abhdngig Quijutw], Glhpuiu) Qupugwy Bhpulu depending on dépendant de gn/gch
Abheben (n) / . .

Albachung () gnidwunpwhwbniu gnidwunpwhwbnid withdrawal retrait [n.m.]
deal / treaty (intl. |accord [n.m.] /

Abkommen (n) yupunulinnpughn nu?hbp (ygupunuynpughn nuohbp Abkommen) fraité (n.m. ]

Ablaufen (n) dud Ernuiwpn dudtinujupmn expiration expiration [n.f.]

Ablaufplan (m)

nupugph nintghd

nupugph nintghd

flow chart

plan de déroulement
[n.m. ]

refuse, to / reject, refuser, rejeter
ablehnen Jtpdtb Jtpdtb to / diendess, to [v.t.]
Ablehnung (f) dbndnid dbndnid refusal / rejection refus, rejet [n.m. ]
Abl?se (£), SZ.B. ST deposit / Fransfer rep;1§e (de . \
Ablosesumme fir qunwuhlbpny wlwiny o fee / premium / mobilier), reprise a
Mobel) / z.B. I I B L tenancy fee / key 1'ancien locataire,
hnuwbgugni dun

Wohnungsibernahme

money

rachat, compensation

Ablosevereinbarung
(f)

hwdwéwbwghp ™ Gnp
Jupawlhwih G1 Gwnpnh
Uhot1 wnbwj Jwhnjeh
JxXunpnyh thnhwbgdwl
Juuhl

hwdwéwbwghp ™ Gnp
Jupawlhwih G1 Gwnpnh
Uhot1 wnw YJwhnijph
JxXunpnyh thnhwbgdwh
Juuhl

agreement on

money paid by incomin
g tenant to buy up fu
rniture/fittings from
outgoing tenant
transfer money

key money

accord sur reprise
de mobilier [n.f.]




Deutsch

wuptirdnwhwjtnth

wptit] whwjtnptlh

English

Francgais

Abldsungsvereinbarung

JGungbdwulb Juwd dwpdwub

htugbdwlb Juwd dwpdub

redemption agreement

accord de rachat

(f) huwdwéwjlniphil hudwéwjlbnipeinil [n.m.]
measurement / . .
Abmessung (f) suth suhtn swth suthtn dimension dimension [n.f.]
uzmiifghnl hil uzmiiighnl nil SINTHElEaenl N HEEles obligation de
Abnahmepflicht (f) wun ? 1o wun ? 12 over (e.g. a ) g ,
(onhtwy ~ Gnpuwywunnjg (onhtwy ~ Gnpwywunnijg completed budlding réception [n.f£.]
2tleh) 2tleh)
decrease, to /
abnehmen (im Sinn decline, to / diminuer, décliner,
von wenlger werden) bniwughi yuyuh bJugt yuyub diminish, to / balisser, réduire
reduce, to / lower, [v.t.]
to
Abnutzung (f) (z.B. wear and tear /
T dwpnid htwugniud dwoynid htwugniud depreciation usure [n.f£.]
abreiben h1b1 pulink ] h1b1 pulink ] demelies, o/ PUl loon qan feoield
down, to
Abrissbirne  (f) thinigdul (Ynnpdwlhy) thinigdul (Ynnpdowlhy) wrecking ball, boule de démolition
JGunwnuagnibrn JGunwnuagnibrn wrecker's ball [n.f£.]

Absatzfinanzierung

JuXwnph npuwdwinpnid

JuXwnph npuwdwynpnid

sales financing

financement des

(f) (Shbwbuwinpnid) (Shbwbuwdnpnid) ventes [n.m.]
Abschaffung (f) von Jbnwgnid sloniu Jbnwgnid sloniu abolition of abolition de [n.f.]
Abschatzung, Glwhumnni g qlwhuwmnni g . . . estimation,
wundtinnpnid wundtynnnid estimation, wvaluation |, .
Bewertung (f) évaluation [n.f.]
gbnnnpynid gbnnnynid
rabais, abattement
Abschlag (m) qgbns hetignid qgtns hetignid discount / disagio [n.m.], baisse
[n.f.]
Abschopfungsauftrag hwonih GniwqugUdul hwodh GJuquguul . mandat de virement
(m) Jbwjnil wwwnniktp Jbwjnil wwwnnitp sweeplng arrangement permanent [n.m.]
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amortise, to BE ;
abschreiben EEHETEEpEL . giuiigmiblh amortize, to AE ; amortir [v.t.]
2 BPUanLL 2 BPUanLL depreciate, to
absehbar Lwhumbuk] h Lwhumbuk] h Eoresecable / révisible  [adj.]
L L predictable P J-
déductible
absetzbar wbtih gtnsti1h wbtih gtnstih deductible débitable fed 1
Absetzung fir dwoniwdpwugnniud dw Judpugnni u depreciation (for amortissement
Abnutzungen (f) (AfA) |updbtbniwgbgnid wundtbyugtgnid wear and tear) [n.m. ]
Absicht (f), R L ey E SR : intention relevante
. nhuwinnpniphib nhuwynnpnipjnil relevant intent
zugehorige [n.f.]
TLyunuly TLyunuly
??flchtserklarung e ggiiggsiﬁgzhhhph letter of intent / déclaration de
T Lenseell A rung) Tyl letter of interest volonté [n.f.]
Absichtserklarung nhunwinpughn nhnuynpughn . .
(unverbindliches gbudwlb wbhywpuwunhn gbudwlb wbhwywpuwunhn Letter of Intent LOI deglarat}on (note)
d'intentions [n.f.]
Kaufanbot) wnwownly wnwownly
Absied(e)lung (f) / . . .
R G Juunnid Juunnid eviction expulsion [n.f.]
Absprache (f) hwdwbwjbniphil hudwéwjbnipeinil agreement accord [n.m.]
Abstattungskredit bl nelaa dual mhqgggﬁigiﬁglh dwpl term loan, non- crédit a usage
(m), Einmalkredit D pngul I D revolving loan unique [n.m. ]
npuunnipjnil
Abstellraum (m) / store room / storage ,
Abstellkammer (£) hinnppwbng gupunnil (unppwlbng gupiunni b room débarras (n.m.)
abst immen btnnuybwuyt LEnnubwyt align with / adjust, accorder [v.t.],
Jupduntglbtb] hupduntglbtb to faire correspondre a
Abtretung (durch hnwiwhnhwbgnid hnuwJuwhnhwbgnid mutation / cession /
act of transfer, ) .
Verkauf oder (omupnudwlb gdény LJud (omupnudwlb gdény LJud cession, assiqnation déssalsissement
Schenkung) Unihpuninipbudp) Unihpunynipjudp) ! g [n.f.]
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Abtretung (f) (von ghsnid®™  wjjuqulb ghsnid®™  wjjuqulb assignment (of cession (n.f.]
Forderungen) yunpunebnt yunpunebnt depts) / of pledge U
Alyizermmg (£) clnc ghsnid” hpwiwjub ghsnid” hnpwujuyub . . 065510@ del
Forderun yuwhwbok, yuwhwbok, assignment of a claim |revendication

njuhuwmnigni 1w njuhumnigni 1w n.f.

J thnfuh gnidt Gir wjl1h [thnh gnidt G1r wjlh [n.£.]

Abverkauf (m) gtnsny JuXwnp Ezﬁiiimiﬁigng selling off déstockage [n.m.]
Abwarme (f) Junbniwd stnuniphilb Junbyuwd 9tpnudnipjinilb waste heat chaleur perdue

[n.f.]

Abwasserentsorgung,
Abwasserbeseitigung
(£)

ruthe puhwi wpe
JEnuuynuhwi wp

puhp nuhwjup
JEnuue pnuhuyup

foul water treatment
/ sewage disposal

service collectif
d'assainissement
[n.m.] / gestion des
eaux résiduaires
[n.f.]

Abwassersammelgrube

chesspit, chesspool,

fosse de

h h . = = ion, f
B (Tlasgrube) quuuuneph hnn quuuuneph hnn septie ek recuperatlon osse
septique [n.f.]
vEEEiElen / divergence
4
Abweichung (f) 2Enm=u 2 EmmaL departgre (from différence,
nunpbnniphil nunpbpnipjinil something) / .. .
. , déviation [n.f.]
deviation (techn)
abweisen Jtndt Jubbt Jtndt Jubbt refuse, to / reject, refuser, rejeter,
htnuglt htnuglt to / dismiss, to renvoyer [v.t.]
Abwertung (f) wundtgnynid wundtgnpynid devaluation dévaluation [n.f.]
. . uh .
abwickeln (eine yunpunuwinnpniwdniphil e i e undertake (a régler (un
Verpflichtung) Un Jwuennglbbp i I ) commitment), to engagement) [v.T.]

hwennuglt
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S handling / déroulement
Abwicklung (f) anpdwunnje agnpdunpe ann e settlement / [n.m.], transaction
gnpoung . . s
transaction financiere [n.f.]
. wyunnynunid wyunnynunid . . actualisation

A f

bzinsung  (f) mnynuwjhlb gbns mnynuwjhlb gbtns discounting [n.f.]

abzugsfahig gbtnsti1h gbtnsti1h deductible déductible [ad].]

Agentur (f)
(Immobilienmaklerbiiro

wbpwnd gnjeh

wbownd gnijeh

real state agency

agence immobiliere

) gnnpduwulniphil gnpdujwuinipejnil [n.f£.]
. uwjunpwbwjhl uwjunpwbwjhl . . .
Agio (n) remium / agio agio [n.m. ]
7 Uhslnpnskp UhplnpnuyXun F 7 7
palement a compte de
, versement a
Akontozahlung (f) JulbhwyxXupnid JulbhwyxXupnid payment on account valoir sur
[n.m.]
pnRuywhuy pnRuywhuy :
BISES (i) thuunwpnineptnnl thwpbp  |[thwunupnptnh hwpbp SR SRS [n.m.]
. pudlbpninmpe share(s) / equity (- action [n.f.],
Ak f/pl . .
glefm) (E/pl) pudlitpnine pudlbbmnudu ies ) actions [pl)
joint-stock company
Aktiengesellschaft pudbtuhpuul pudlbtuhpuul inngPEEZEigg ; société anonyme
(f) (AG) nblbtnniphilb nblbpnipjinil b (SA) [n.f.]

public limited
company

Aktienkursrisiko (n)

pudbtmnUduh uwwujhl
nhuly

pudbbtmnduh glbuwb2dwul
nhuly

share price risk /
equity price risk /
stock quotation

risque contre cours
des actions (?)

Aktionar (m)

pudlbtwkn

pudlbtwtn

shareholder

actionnaire [n.m. ]

Aktiva (pl)

ni1lbtgniudpe

n1bbgJudp

assets

actif [n.m. ]
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aktualisieren (auf : N
den neuesten Stand wjdutwyubwuglbt wygutwlulughty update, to éctuallser, mettre a

Xoanpwk | jour [v.t.]

bringen)

Alarmanlage (f)

whuqubgUdwlb hwdwunpa

whuqubgUdwlb hwdwunpa

alarm / burglar alarm

alarme automatique

whuqubgquuunpe whuqubgquuunpe [n.f£.]
Alkoven (m) , JuhXwhinnp hnpen JuhXwhinnp hnpen ~
Bettnische (f) Llpuublbuy Llpuukljuy alcove alcove [n.f.]
allein stehend Jtlhulytwug Jtlhwlyjug single person personne singuliere

[n.f.]

Alleinerzieher (m)

wnwbahlt wjn &Unn

wnwbahlb wjn &Lnn

single parent

parent isolé

[n.m.] /
monoparental (e)
[ad].]

Alleinuntermiete (f)

wnwbahl
Glhpwjupdwulniphil

wnwbahl
Glhpwujupéwjuinipejnil

exclusive sub tenancy

sous—-locataire
exclusif [n.m. ]

Alleinverkaufsrecht
(n) /
Alleinvermittlungsauf
trag (m)

JuxXwnph pugwunhl
hnpwinilbpe

Uhesbnnnnipbulb
pugunhly wwuwmniktn

JuXwnph pugwunhly
hpwynitp
Uhesbnnnnipjulb
pugunhly wwanytn

exclusive selling
rights / sole agency
agreement

droit de wvente
exclusive / mandat
de vente exclusif ,
mandat d'entremise
exclusif [n.m. ]

Allgemeine
Geschaftsbedingungen
(pl) (AGB)

gnnpdununnipbulb
nunhwbinipn npnjprLEN
n1 wwjdwblbbn

gnpdununnipjulb
nbnhwbtnin npnijplbbn
n1 wwjdwblbbn

general terms and
conditions

conditions générales
de vente [n.fpl]

nunhwbnin
Allgemeinflache (n) nbnhwbnin oquugnndtlh wnupudp common part(s) (of partie commune
(f/pl) ogunuagnndt]h wnuwnpude nunhwbnin the property) [n.f.]

oquugnnddul nupudp
Allgemeinzustand 2EUph pbnhwbnip 2Glhuph pbnhwbnip . bilan (de santé
einer Immobilie (m) Jhxwuln Jhxwuln state of repair immobilier) [n.m. ]
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cabane montagne

1 Enlhunbuly 1 Enlhunbuly aloine cabin a1 [n.f.] , buron,

Almhutte (f) 1 GnlbuwhnxXhre 1 GnlbuwhnxXhre coita - chalét P chalet d'alpage,
1Gnlwhhin 1Gnlwhhin ou] ger chalet pastoral ,,

mazot [n.m.] Suisse

avancée / saillie /

Altan (m) u wnunuth alcove balcony, annexe en forme d'un
Prunkerker, So6ller / |puwg nwpuunuh w] b PUg R ground-supported
w] nul w] nubu balcon, avec ou sans
Altane (f) balcony .
escalier [n.f.]
constuction ancienne
Altbau (m) htwyth hht o2Elp htwy Gl hht »2Glp old Suilding (@) [n.f.] / immeuble

htwunnjg 2tlLp

htwywnni jg 2tLp

ancien / immeuble

vétuste [n.m.]

rehabilitation /

rénovation de batimen

Altbausanierung (f) hpb 2tbeh hpb 2tbph refurbishment / ts vétustes /
/ puntqungnil puntiqungnil renovation / modernisation de
Altbaumodernisierung [hhbwlwunnjg 2tlph hhbwwnnijg 2Gurh ny s .
(£) e Mgy e gy redevelopment / batiments véetustes
D g D g modernization [n.f.]
htwyElL plhwupul apartment (xx year- habitat ancien

Altbauwohnung (f)

htwoElh plUwupwl

(Junyuwpwdhli) old apartment) [n.m.]

Gntglbtnnyi

pbhujunpwbbtn tptglbtnh phwupullbn . . appartement (s) pour
Altenwohnung (en) yEhuwdwjn senior residence / ~

yEhuwdwujn . personnes agees
(f/pl) phwhudwjn sheltered unit (s)

phwujujn e [n.m.]

Jugupwbbtn
Altersheim (n) / maison de retraite,
Altenheim , Stnwlbng wllybjwlbng |Stpwlng wllbjwlng |retirement home maison du 3éeme &age

Seniorenheim

[n.f.]
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Alterung (f) (z.B. obsolescence / viellissement
einer dwpnid htwbw]n Jwpnid htwbw]n ageing BE aqing AE [n.m.] obsolescence
Wohnungsausstattung) 9 9 ! g+ng [n.f.]
Alterungsgeschwindigk
eit (f) viellissement
(Veralterung, dwodwlb wpwaniphil dwodwl wpwanipjinil accéléré [n.m. ]
Abschlag fur htwbwiny swhp htwbwiny swhp obsolescence rate obsolescence
technische accélérée [n.f.]
Uberholung)

locataire ancien
Altmieter (m) bﬂuﬁﬁﬁdiijéiﬁgdmuml bpuﬁﬁﬁdai giﬁimuml sitting tenant [n.m.] locataire
I L I L bouillonné
cité, vielle ville
h h !
Altstadt (f) iﬁnmig lugnJh iﬁ%ﬁggh lugnijl old town center [n.f.] / centre-
i At ville [n.m. ]
aluminium window, menuiserie (en)
Alu-Fenster (n) wlniUvhbt wwunnihwb w] JniUhtt wyuwmnihwb ALU window aluminium  [n.E.]
Ambiente (n), Upln]npn Upln]npn . .
Tohmetmosehize ()  |ulpalmeil s |debih Tondugn |roSnes ambiance [n.f.]

Amerikanische Kiche
(£) Wohnkiche,
offene Kiuche

wdtnhbtwlb hinhwbng
pug hinhwbng

wdtnhjwb hinhwbng
pug hinhwbng

eat-in kitchen (AE)

culisine américaine,
cuilisine ouverte
[n.f.]

Ameta-Geschaft (n)

Jhwulbwuh
JuXunwhwbnid

Jhwulbwwh
JuXunwhwbnid
hwdwntn 2n1jujwudunnid

joint marketing on
real estates

marketing commun en
biens immobiliers
[n.m. ]

Amt (n)

Jupswywlb Jdwunpudhlb

Jupswywlb Jdwunpudhlb

office

administration
[n.f.), office
[n.m.]
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agrandissement,
Anbau (m) nbnjwjbnid nbnjwjbnid extension annexe [n.m.],
dépendance [n.f.]
: . . desserte routiere,
Anbindung, wgnigniud Juy wgnigniud Juy connection / link sccessibilite
Verbindung (f) hwuwlbti]hniphil hwuwlbti]hnipjnil road / accessibility n.f.]

tppnpn Ynnuh hwphy

escrow account /

compte rubriqué

Anderkonto (n) tnpnpg nnup hwzh ywhwnni hwphy third-party account [n.m. ]
Anderung (f) (zu pnihnuni U ninnnid [|[thnthnunid ninnnid [amendment (to a amendement [n.m.],
einem Vertragqg) Xognpuniu Xogpuniu contract) modification [n.f.]
ulgplbwywb 2newlh ulgplbuwlwl 2nowlh C charge initiale
Anfangsbelastung (f) e () e () initial load (n.f.]
. ulgplbwywlb Junpépe C loyer initial

Anfangsmiete (f u Lulhulb JunbwdXw initial rent

g (f) AR Uapbuwlub Jupowyxwn ——
Anfangsverzinsung (f) [ulgplbwywlh wnynu ulgplbwywb whwunnpnije |initial interest rate interét initial

[n.m. ]

initial/original

valeur initiale

Anfangswert (m) uygpbwywulb wndtpe ulygpbwyul wndtpe value n.f.]
pnnnpunynid . . .
Anfechtung (f) pnnnpunynid T appeal against (jur.) |contestation [n.f£.]
Anforderungsprofil profile of . .
(n) yuhwbepwihlt nipniwghd (wwhwbepwjhlt nipdughd reei remenits profil exige [n.m.]
detail (s) / donnée, indication,
Angabe (n) (f/pl) mnitw] nwbtntyniphilb [mygjwuy nbntnipjnil |[information / information,
specifics enonciation [n.f.]
indiquer, citer,
angeben Loty ntnblhuglb ] Loty ntnblhuglb ] indicate, to mentionner, signaler

[v.t.]
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wnuwewnynipinil offre, offre d'achat
Angebot (n) wnwpwny (n1phil) hwjm o$bnnw offex / eupply [n.f.]
. wnwewunyh 4atnpptnhd . appel d'offre
Angebotseinholung (f) |mnweswnlbh AaGnepptnnid e o calling for tenders (n.m. ]
angelastet yununugnniws wununugnyud debited T;Zj ?u debit
Angeld (n) (f) b Kun Jubhwy Xwn bargain money , aFrhes ' [n.mpl] (a
Haftgeld [n] hwduws Gp wnahl earnest money titre d'acompte)
nbnnilbtlh dunsti1h |pbnnilbtih Juwns G h sosEgsElate / .
angemessen wunnunwgh wunnunwgh convenable/ approprié
reasonable
Jupudun suulnn hwpdun suhuynn
Angestellte (n) employé, salarié
womolbtw wownnlju employee (s
(m/£/pl) w2 J w2 J ployee (s) [l |
. hwiwuwuptglb | huwjuuuptglb | . uster, adapies,
angleichen yunowXtglt yunowXtglt adjust, to harmoniser (v.t.]
Lhpnuolbwyb Lhpnuolbwyb T
adiacent / avoisinant (e),
angrenzend uwhJdwbwulyhg Uhg uwhJdwbwuyhg Uhg q . adjacent (e),
neighboring .
attenant (e) [ad].]
. . wnjuwh wbinjd wnjuwh wbinijd . .
anhangig LS LSS pending (jur.) pendant (e) [ad].]
wuqn . wuqn . avis [n.m.],
Ankiindigung (f) Jujunupunniphil hwjnupunnipeinil notice/ notification |notification,
odwbnignid odwbnignid annonce [n.f.]
Anlage ( Wohnanlage) hwdw] hp pbwltih hwdw] hp pbwltih apartment complex, complexe résidentiel
(f) hwdw] hp hwdw] hp housing estate [n.m. ]
Anlage miindelsichere |puwn (luhuw) wwwhny hihun wwwhny Ubpnpnid . . placement sUr
ilt-edged investment
(f) utnnpnid nuytphg wpdtpnetn | J [n.m. ]
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Uhenglbbnni Uhesnglbtnh degré de
?;}agendeckungsgrad nhipnhnpwugniptulb njniphpugnipjul asset liquidity ratio |capitalisation
wumhxXwl wumhxXwl [n.m.]
Lbtnnpuwlb Jdheonglbn Ltnnpuuwl Jdheonglbn propriété

Anlageobjekt (e)

investment property (-

(n/pl) (gnjptn, wnpdbpninpbn (gnijeptn, wndbpnprtn ies) immobiliere de
P L1 w3jih) L1 wjih) placement financier
e I — demande
Anlegernachfrage (f) pannnuan LbEnnpnnutph wwhwbswnly [investor demand d'investisseur (s)
ywhwbounly n.f.]
investment propert PIEORELEES /
Anlegerwohnung (f) LEnnpnuuwlb phwupwh LEnnpuuwlb phwupwh brop Y appartement pour
/ buy-to-let flat . .
investilisseurs
Anleihe (f) , . .
1 1 gt dom wunununnJu wunununnuJu bond obligation [n.f.]
Anleihe (n)glaubiger yunpununnduh wkn yupununnduh wbn bond creditor / bond . .
1 .m.
(m/pl) wndbpnpuntn wndbpnpuntn holder obligataire [n.m.]
émission
. . . yunununnuubnni yunununnuutnh bond issue / bond , . .
Anleiheemission (f) JuXunwhwbnid JuXunwhwbnid flotation ?no?l?gatlons
Anleihenmarkt (m) yunpununnduh 2niluj yunpununnduh 2nilu bond market m?icie]des emprunts
wpununnuuh pbnniphil wpununnuuh rendements
Anleiherendite (f) wun Pulnip i bond yield obligataires
(nBlhwnw) pbtnnipinilt (ntlhunw)
[n.mpl]
hnnuutnptnnitb hnnuutntnhh nonrecurring charges communales
Anliegerleistungen yupununnniwud yunununnyud community taxes for non récurrentes pour
(fpl) Elhpuljunni gdul Elhpuljunni gdul development of the viabilisation de 1la

ulygpbwwlt JXwnnidbtnnp

ulygpbwwlb JXwnnidbtnnp

building site

parcelle [n.fpl]

frais d'inscription

Anmeldegebuhr (f) gnubgdwlb yxXwp gnubgdwlb yxXwp registration fee g
Annahme (f) (eines wnwewunyniptub wnwewunynipjulb acceptance (of an acceptation (d'un
Angebotes) nbnnitnid nbnnitnid offer) ordre) [n.f.]
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IRl Se (£) délai de réflexion
(bei nbnnitbdwb dwdlytwm nbnnitbdwb dwdlybwm term of acceptance (n.m. ]
Kreditgeschaften) o
annehmen nunnilthy nbnnilthy accept, to ?icip§er (un ordre)
Annehmlichkeit (f) Jupuupwl FunLphl huplwputnnipinth amenity / convenience |commodité [n.f.]
Jundunniphil hundunnipjinil
nunbtyxwun nunbtyxwun .
- ’ 1 N
Annuitat (f) i R EeE hspEkl | nfmen pe s A | Y FeguLar annuité  [n.f.]
annually payment
nunbyxwun nunbtyxwun
annuity grant
Annuitatenzuschuss yupunudunpdwlb  yhnwlub yunpuudundub /subsidized annuity annuité
(m) nnudwbnnh npuuunnpyud nunptyXun / (AUT) interest and [subventionnée [n.f.]
redemtion subsidy
. slhotil stnbwy sty stnjwy revoke, to / cancel,
annullieren g, -] g, -l fo annuller [v.t.]
R R L R adaptation / ajustement [n.m. ]
Anpassung (f) yunpwXtgniud yuwnpwXtgnid 2d4ustment /” adaptation (n.f.]
Junpdunpuwygniud hunpdupulgnid J b U
Anpassungsfahigkeit Jupduntbini hwupduntini s adaptgb%llte,
(f) Unniluyniphil Lnniluynipinil adaptability capacite
nun 1 nun 2] d'adaptation [n.f.]
Anreiz (m) / Anreize stimulant, attrait
(pl) huewla hipwhiniunid huewla hhpwhiniunid incentive (s) [n.m.] /
P incitation (s)
answering machine / répondeur
Anrufbeantworter (m) hhpbhuyunuuhwbh s hhplhuyunuuhwbh s voice box T Bediite ]
accrue, to / accumuler, amasser
ansammeln hwiwpti nhgti hwjupt nhgt I P [v.t.]
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point de départ
JthlbwlhEm ulhgp Jalhwulhtm ulhgp
Ansatz (m) e —— S approach / method Eg.?.%, approche

Anschaffungskosten
(pl)

Atnpptndwlb owpubn

Atnpptndwlb owpubn

acquisition costs

frais d'achat, colts
d'approvisionnement
[n.mpl]

Anschluss (m)
Hauptnetz

zum

Jhugnid®™ Jhbupnbwywlh
gulgh

Jhugnid®™ JhEbwnpnbwywlh
gulgh

connection to main
supply

jonction au secteur
/ jonction au réseau
électrique central
[n.f.]

Ansiedlung in

hinugtw] gqunnipugniu

g jw] gqunnipugniu

colonie concentrée /

Gruppen (f) hdpnyh qunnipwugniud hdpnyh qunnipwugniud cluster ?glgn?e en cluster
hnpwinilbp hnpuynitbpe exigence
Anspruch (m) hpuynilbeph wnwplu3j hpuynibeph wnwplu claim / entitlement /g !
prétention [n.f.]
yuhwbop yuhwbop
agqunhi htunwdwnh 1 gt hbunwudnt . viser, convoiter,
anstreben Twwnwy  hbnwglint ] Twwnwy  hbnuglint ] aspire, to ambitionner  [v.t.]

. btny LEnlududly btny LEnlududly . . couche de peinture /
A h .
nstrich (m) SRS SEE— coating / paint peinture [n.f.]
nhunid nhunid a
Ansuchen (n) nhunidbwahn nhunidbwahn application / request EZquZiéiiima?ief/]
unnpughn bhnnpwghn 5 _
| pwdhl dwubupwdhlb  |pudhlb Uuuliwpwdhb prorata [n.m.],
Anteil (m) suthwpwdhl cuthupwdhl quota / share uote-part [n.f.]
(pudlit swth) (pwdlbyunth) : F o
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Anteil ideeller (m) Jdnwjhlb dwulbwpwdhl Jnwjhlb dwulbwpwudhl . . -
. yung (unynpulul) yung (unynpulul) imaginary co- quotité ideelle
(schlichtes . .
Miteigentum) Juwulbwpwdhh Juwulbwpwdhh ownership [n.f£.]
J wbpwdwbtilh gnjph Jpwj |wbpwdwbtilh gnijeph ypuw
. v Juulbulyh Juwulbwyh . prorata parte,
antellsmabig hudwdwulbiontl hudwdwubnnptl pro-rated aliquote [ad]. ]
w] Ehujup w1 bghp .
Antenne (f) w] Ghuiwup w1 Gghn bl aerial / antenna antenne [n.f£.]
. . wbywbnh wbyubnh . . . . .
antizyklisch T e anticyclical anticyclique [ad].]
nhunid nhunid N
Antrag (m) nhunidbwahn nhunidbwahn application / request rgqugtg,ldemande /
réquisition [n.f.]
bnpughp bnpughp
demande de
Antrag (m) auf puptupguul puptiupcuul application for subvention pour
. .. odullinuini ptwl odulinuinipjwl . . .
Sanierungsforderung renovation subsidy assainissement
bnpughp fbnpughp n.f.]
. requérant [n.m]
Antragsteller (m) nhunnn hbinpupyny: [nhdnnpn hbinpupyny: [applicant FEEr e EAn (n.f.]
orptin Quiniwd optin JuiJud s
Anwesen (n) TR TR estate, property propriété [n.f£.]
Anzahlung (f)
Akontozahlung, JulbhwydXwun Eﬁﬁgigiip advance payment acompte, accompte
Akontierung, JuwulbwyXwup s T I s /prepayment [n.m.]
Teilzahlung (£) 2 Uk E:
Anzeige o il ad (vert) / annonce, publicité
(Werbeanzeige) (f) E an E an advertisement [n.f.]
. . duwbnigdwlb hupyunpwbe |Swbnigdwb hwupyunpuwbpe obl}gatlon to sligation de
Anzeigepflicht (f) Sdwlnigdwl Swlnigdwl notify, duty of ,
. déclarer [n.f.]
unhynnniphil unhynnnipjnil disclosure
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phwupul studio, appartement
Apartment (n) e phwjupul apartment —— (n.m. ]

wpunp-hnpet

wyupun-hnnk

Apartment-Hotel, (hhinpwbngwjhl (hynipwbngwjhl Apartment-Hotel, résidence hételiere
Apart-Hotel (n) plhwupwl ® Jwib]bwy plhwupwl ® hwdb] jwuy Apart-Hotel [n.f£.]
uyuuwunynidny) uyuuwunynidny)
. employeur [n.m.],
Arbeitgeber (m) annpdunkn anpduntn employer T —— (n.f.]
. yuowmoltim ] yuownnlju employé [n.m.],
hudoestEmelmies (m/pl) gnpdunni dwnwjnn |(gnpdunni dwnuwjnn employee (s) employée [n.f.]
. . . wbgnnpdniphil wbgnndénipjinil A
Arbeitslosigkeit (f) s S melL LT e g unemployment (rate) chbémage [n.m.]
cabinet de trabail,
Arbeitszimmer (n) i) B T e L study / home office cabinet, bureau
gnnpduntnh gnpduntnh (n.m. ]
Architekt (m) Xupunupuwbn Xupunwpuwbn architect architecte [n.m. ]
nupuwse nwnwdp
Areal (n) area surface [n.f.]
nunwuwdniphil nunuwdnipejnil
Armaturen (f/pl) R g L e R fittings robinetterie [n.f.]
onnuwuwuunpwinnnid onnuwuwuunppwynnnid
Asphalti i . ! hal
sphaltierungsarbeite wudw ] nuwunni U wudw ] nuwunni U asphalting works travaux d'asphaltage

n (pl)

[n.mpl]

Assanierungsgebiet

(n)

puntyungdwlb gowmh
puntinpngdwl 2newl

puntyungdwlb gnumh
puntbnpngdwl 2newl

revitalisation area

zone de
révitalisation
[n.f.]

Asset-Manager /
Anlagenverwalter /
Vermogensverwalter
(m)

wbownd gnjetnni
punguiwXdul
Junwdwunhy

wbpwnd gnjetnh
pupquyuXdwl Junwyunphs

asset manager,
portfolio manager

gestionnaire de
biens,
administrateur de
biens [n.m.]
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Atlant (m) wnawbwuh1l wnawbwujnil Ailes, Melsmon atlante, télamon
wwn ] whwn win ] wu wwn ] whwn win ] wuu [n.m. ]
Ltnpelbupuly
Atrium (n) Eipgﬁipigh bLEnepbuquyhpe atrium atrium [n.m. ]
I 1 wnnhnid
. attic / roof .
Attika (f) pugnphe pugphpe unnh Ju SRR acrotere [n.f.]
Attikawohnung, ATl Atnbuwhuplujht sttde flat, attic appartement mansardé
Dachterrassenwohnung, phwupul / penthouse /
plhwyupwh apartment /
Penthousewohnung e ey ybthwnhunig plLbwhupwh cnthouse appartment terrasse
(f) / Penthouse (n) 4 ybtlhunhunig P [n.m. ]
Aufbesserung (f) puptjuiniy puntiwyni enha@cemept 4 amélioration [n.f.]
punpinpniu punpynenid amelioration
annulment / annulation,
Aufhebung (f) qépﬁgﬁifd qépﬁgﬁifd cancellation / abolution [n.f£.],
2 HIMn 2 HIMn abolition retrait [n.m. ]
Aufkiindigung von . L .
Bestandverhaltnissen Junpbwjw] nipbub Junpbwjw] nipjulb cancellation of résiliation des
(£) 1nidnid  (sGnuplynid) 1nidnid  (sGnupynid) tenancies loyers [n.f£.]
wwjJwb (Ltn) L . .
Auflage () wywjdwhb (LEn) e Tl g cond}tlon / obllga?lon,
yuhwbeUunilpe requirement condition [n.f.]
wnwewunnubp
Auflistung taxative . .
, taxative uﬁﬁﬁgz éfﬁmmphml) uﬁﬁﬁgz éfﬁmmpij) exhaustive listing %;s;e]exhaustlve
Aufzahlung (f) g an g an e
Unimph uwl registration fee / droit d'admission

Aufnahmegebihr (f)

nbnnibdwlb Yxun

nbnnibdwlb YxXun

admission fee

[n.m. ]




Deutsch

wuptirdnwhwjtnth

wptit] whwjtnptlh

English

Francgais

Aufsandungserklarung
(f) A (Einwiligung
zur Ubertragung oder
Belastung)

hnpwbgugnujht nhdnid

hnhwbgugnujhlbt nhunid

conveyance
declaration /
request for entry in
the land register
(Austria)

consentement notarié
avec les changements
dans le cadastre
(Autriche)

aufschieben Jtunwagti] htwnuagh mupltut] [postpone, to ?imit§re, ajourner
raccordement au
réseau

AufschlieBung (f) Jhwgniud Jhwgniud site development d'approvisionnement

(Uunuyjupunpdwb guwbghl)

(Uunuyjupunpdwb guwbghl)

/ réseaux collectifs
[n.m. ]

AufschlieBungskosten
(pl)

Jhugdwlh owputn

Jhugdwlh owputn

infrastructure costs
/ site development
expenses

colt de raccordement
aux réseaux

collectifs [n.m. ]

dudytbtwmh Gplwnpwagnid

extension of due

report,
atermoiement /

Aufschub (m) duditup  tpiupwagniu nunybmnid date / respite report d'échéance,
sursis [n.m.]
surveillance

Aufsicht (f) / Jtpwhulyniphil Jtpwhulynipjinil supervision / [n.f.] /

Aufsichtsperson (f) Jbnwhulhs Jbnwhulhs supervisor superviseur, agent
de mailtrise [n.m. ]

T P inspection, autorité

Aufsichtsbehdrde (f) Jbpwhulhys Jdwpudhl Jbpwhulhys dJdupudhl . de surveillance

. authority /
/ Aufsichtsorgan (n) Jbnwugniphilb JGnwhugnipjynil SupEETlEoE [n.f.] / organe de

l'inspection [n.m.]




Deutsch

wuptirdnwhwjtnth

wptit] whwjtnptlh

English

Francgais

Aufsichtsrat (m)

Jtnwhulyhy hinphnipn

Jtnwhulyhy hinphnipn

supervisory board

conseil de
surveillance,
conseil
d'administration
[n.m. ]

Aufstockung (f)

increase / raising

. B h . . cvélati .f.
cines Gebiudes Junpui bjwgnid wnluyb]wgnid building add-on surévélation [n ]
Aufteilung (f) der L sousdivision /
T e N — dwhiutnni pwhnid dwhiutnh pw2hinid subdivision At tion (n.f.]
Auftrag (m) wnnlk uny b order / contract CommERELE [(n.£.1,
9 E n E n ordre [n.m. ]

award a contract, to sasscE (wne)
Auftrag (m), erteilen |yunnihnpti yunyhnt /Iplace an order commande (v.t.]

with, to

wuwnyhnpunn . client / customer / commanditaire/

Auftraggeber (m) Wunn ppuan . Quwu ] wnn 1 contracting entity client [n.m. ]
Aufwand (m), Suwuu Uhipuljulb Suwuu L jn1ipwhub expenses / outlay / charges, dépenses
finanzieller Swhiu Swhiu burden [n.fpl]

Aufwand finanzieller
(m)

bhipuyulb Swhutn

bjnipuwiwlb owpubn

expenditure (s) /
expense (s)

dépense
pécuniaire/financiére

dépenses, charges

Aufwendung (en) (f/pl) |dwhp Suwputn Suhup Suwputn expenditure (s) [n.fpl], frais
[n.mpl]
. . revalorisation,
Bufucituy (0 upobnpnyl upobanpnyl Jevaluation réévaluation /
D I D I amélioration [n.f.]

aufzinsen

pununnptw] wninuny
hwonity >uhp
Uninwult

pununnjwu] wninuny
hwpJtip 2whp
Uninwult

compound interest,
to / accumulate, to

calculer la valeur
acquise /

capitaliser [v.T.]
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Aufzug (m) Jbntbjwy Jtnhut Jbntbiwy Jtnphutl elevator / 1lift (BE) ascenseur [n.m.]
Aufzugsschacht (m) Jtnbjwujyht hnp Jtnbjwujyht hnp Lift shaft BE, cage d'ascenseur

elevator shaft AE

[n.f.]

1wl JXunpt

1wl JXunpt

pay off, to (sich

étre rentable /

aus (be) zahlen Jbpnsbwyxwunt Jbnpsbwyxwunt rechnen) / disburse, payer, verser,
yunpunen dunpbp yunpunen dunpbp to (Geld zahlen) décaisser [v.t.]
L expansion [n.f£.],
Ausbau (m) nbnunpawynid nbnunpawynid fit-out renforcement (n.m. ]
construction
X X lle,
Ausbau (m), wunhXubwulub wunhxXubululb sted By Stes gradue el
schrittweliser (htughtimt) (htughtint) construction construction par
nbnupawynid nbnupawynid étapes, construction
pas a pas [n.f.]
extensible /
nbnunpawlyti h nbnunpawytih aménageable (combles
ausbaubar nbnunawuydub mmmu nbnunawuydub mmmu extendable aménageables)
[ad].]
stage of
Ausbaustufe (f) nbnupawydwlb thnij nbnupawydwlb thnij construction / phase de
. construction [n.f.]
construction phase
ausbessern ninnty punbiwit] [ninnti puntjwdt] [repair, to / mend réparer [v.t.]
) Quununt Juununpt] sy out, o / effectugr, /
ausfiuhren hnpugnndt hnpugnndt accomplir, exécuter
conduct, to
anpdunpt] anpdunpt] [v.t.]
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wptit] whwjtnptlh
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Francgais

Ausfihrungsgarantie
(f) (meist mit
Ponalevereinbarung)

hpwagnnddwlb tphwphihp

hpwgnpddwl thwhihp

performance bond

garantie de

réalisation,

garantie

d'accomplissement
(combinée avec un

accord de pénalités)
[n.f.]

Ausgabe (n) (f/pl)

Suwu
duwpuutin

Suhup

Suwu
duwpuutin

Suhup

expenditure (s) /
costs

dépenses, charges
[n.fpl], frais
[n.mpl]

Ausgaben
unvorhergesehene

wbwuylblyw] Swhutp /

wbuylblyw] Swpubn /

frais imprévus

(fpl) / contingency (-ies) [n.mpl] /
unvorhergesehene whwibiul ntupbn whwibiul nbuptn péripéties [n.fpl]
Ereignisse (npl)
ausgestattet, uuppwuinnniwud uunppwuynnyud . . : .y :
, I .
ausgeristet hwudw] pniwud hwdw ] nud equipped itted equipe (e) [adj.]
Swnwhundwulb Swnwhundwul compensation fee pailement de
Ausgleichsabgabe hnuhunnignid hnuhunnignid b . compensation (selon
. (according to . . .
(nach dem Wiener (hwdwawjlh Uruwmnhnj (hwdwawjylb Yduwunhwjh . loi viennoise sur
Viennese law for .
Baumschutzgesetz) SunuyuhywbJwh SunuyuhywbJwh rotection of trees) protection d'arbres)
ontlehl) ontlbpehl) b [n.f.]
pailement de
compensation fee / SNPENPEELEN /
. Junuwnlbwjhl Junuwnbwjhl b . redevance
Ausgleichsabgabe equation tax
. hnjphunnignid hnphunnignid . compensateur (selon
(nach dem Wiener (hwdwawjylb UYruwnhn (hwdwawjlb Yruwnhwjh (according to loi viennoise sur
Garagengesetz) J phnJ J nhut Viennese law for car

Junuunibtnni ontlbprphl)

Junuwnbtnh ontlbehl)

parking space)

places de
stationnement)
[n.f.]




Deutsch wuptirdnwhwjtnth wptit] whwjtnptlh English Frangais
. compensation
Ausgleichsbetrag
. 1nugnighs yXwn 1nugnighs yXwn balance,
, A 1 h . . 1 .f.
E?; usgreichssumme thnjuhuwnnnighs yXwnp thnjuhuwnnnighs yXwnp equalisation tax; soulte [n ]
clearing amount
. 1 nugdul 1 nugdul compesiition rate / taux [n.m.] ( quote-
Ausgleichsquote (f) Junupbnniphil hunwptnpnipjnil part d'amortissement
debt settlement rate
Lnwguwl  yunh Lnwguwl  yunh [n.f.]
. yunpnpbtnnil hpunuy yununetnh hpunuy . bilan de dette
Aushaftung (f) (fin.) R T current owing balance qetive (n.m. ]
hnpuwnnid hnpuwnnid , , , excavation [n.f.]
Aushub - (m) hnpundwl wohwnwubebbn  |[hnpundwl w2 uunwbebbn SHERTRIELEN [ CHEIRAG / déblai [n.m. ]
o étranger (ere),
Auslander (m/pl) owwptpypugh onwunwhwyunuly foreigner (s) ¥essortls§ant(e)
onwunwhwyunuly . —— etranger (ere)
pupgpug [n.m./ n.f.]
finir, prendre fin
auslaufen th2m$ﬁ$ nuonpL th2m$ﬁ$ nuonpL expiration / expiry le .., venir a
Ln L Ln L expiration [v.i.]
ausleihen (aus Sicht ~
Rrediigelser) thnhu wmw] thnhu wmw] lend / loan, to préter [v.T.]
ausleihen (aus Sicht
Kreditnehmer) thnfu wnlbt] thnfu wnlbt] borrow, to emprunter [v.t.]
Ausleihung (f) (aus : .
Sicht des Finanziers) pnuuniniphil hnuunynipjinil loan, lending Prét [n.m.]
Auslucht (f) / oriel. Sutt orch oriel [n.m.],
Erker (m) / Llnium gnynid (b)) |bGinium gnynid (1) o v Yr P saillie, avancée
Standerker [n.f.]
AusmaB (n) wi hudtUwnniphilb S magnitude / scale SMPILELT, TEGLEUEE,
2 ° hudbtdunnipinil g dimension [n.f.]




Deutsch

wuptirdnwhwjtnth
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Francgais

Ausnitzungsbeschranku

cwhwgnpddwl uwhdwbni U

cwhwgnpddwl uwhdwbni U

restriction on use

restriction
d'utilisation /
restriction a

ng (f) l'exploitation
[n.f.]
. PWLWNWN pwiwlulb puyupun pudululb .. suffisant (e) , dq,
ausreichend S —— S —— sufficient (ly) / duly due [ad].]
Enhohin Uxnuwlul  |gkpholn UXnuljul dseateals (2],
ausschlaggebend Kt i nnh Kt i nnh crucial préponderant (e) /
nnane nnane crucial (e) [ad].]
. wnwewunynipbub Yuwbs wnwywunynipjuwb Juwbs invitation to tender |appel d'offres
Ausschreibung (f) Ungunpe Ungunpe wbluntn |/ call for tenders BE |[n.m.]
hwbnwjht
. h .
Ausschreibung (f), whpujplb wnwouwunynipinil tender / public appel d'offres
.. . wnwewunynipehilh .
offentliche S hwbnwjht dpgunp tender public [n.m.]
nuJ ngune hwlpwihl wkuntp
. 14 3 E
Ausschreibungen (pl) public tenders: OJEU appels d'offres

der EU o6ffentliche
(Bekantgabe durch
OJEU - official
journal of the
European Union)

CU hnpuwunpwuwjhb
obtnuu (hpuwwunpwynidn
EU-h wwpwmolbwlhwh
uyupptpuptneh dhengny)

CU hnpuwunpwuwjhb
obtnuu (hpuwwunpwynidn
CU-h wwpunnlbwlwh
wwnptpupetnph Jhengny)

(official journal of
the European Union)
procedures - process
by which major works
are tendered in the
EU

publics de 'Union
européenne [n.mpl]
- publiés par le
Journal officiel de
1'UE [n.f.]

Ausschiuttung (f),

c>uhnipupwdbh YyXwunnid

c>uhnipupwdbh yXwunnid

payout, distribution

versement des

von Gewinnen of profits tantiemes [n.m. ]
outdoor facilities / installation
Aubenanlage (f) wpuunbwihll wwpe (Gn) wpuuntnypb uwpe (Gn) exterior facilities extérieure [n.f.]
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installations
OTECIoeLe extérieures [n.fpl]
Aussenanlagen (fpl) wnpunuphlb uwnpebn wnpunuphlb uwnpebn installations, P
. e / espaces verts
outside facilities
[n.fpl]
. persienne [n.f.],
, , wnuuphb outdoor blind, 2 A
Aussenjalousie (f) wpuwuphlb 2Gpnunuwjupugn jn T external blind ?;o;e]venetlen
face externe
. f V4 I V4 A~ ~
Aussenseite (f) miTmiﬁhEEud miTmiﬁhﬁEud Ziiiiieiie outside [n.f£.], co6té
nn fl nn fl extérieur [n.m.]
unwbw] hp unwbw] hp receivable (s) / 2§ZZE§22 exiniiiii /
AuRenstande (pl) dudytwnwubg qulbatih dudybunwubg qulbatih overdue receivables créances en g
yunpunpetn uunmptn tlsriallig) souffrance
AuBRenverkleidung (f) [wpunudwudly upunuoudly exterior cladding parement [n.m. ]
AuBenwand (f) wpunnu () wpunnu () exterior wall TirmeTterleur
extrajudiciaire,
auBergerichtlich wpunununupubuyub wpunununupubuyub out-of-court extra-judiciaire
[ad].]
AubBerstreitverfahren non-conradictory procédure non-
wpununuunuy kX wpunununuytx procedure, non C
(n) D . litigieuse [n.f.]
litigious proceeding
Aussetzung (f) Wunueh . .
. tnJXwunnidbbpnny yunpuneh Jdwupdwulb . interruption d'un
(einer Zahlung, suspension of payment .
. (Jwpnidbtnny) nbnhwunnid palement [n.m.]
Rickzahlung)
nbnhuwnnid
. view / prospect of vue / perspective
Aussicht (f) nbuwunwlb htnwblun [ntuwpub htnwlbyun (e kbaT g (n.f.]
Aussicht vue magnifique

wunderschone (f)

hhwupwls wmbuwnpub

hhwupwls wmbuwnpwb

gorgeous view

[n.f.]
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équipement [n.m. ]
Ausstattung (f) uunpwinnnid uunpwynnnid furnishings / fournitures
[n.fpl]
dudwbwuyuyhg
Ausstattung (f), ?Edmﬁiﬁighg (wupnhwywh up-to-date fournitures modernes
zeltgemal hnpﬁ nqu) ;m wnnnid bnnpwugnijh) furnishings [n.fpl]
puang DE I uuppwynnnid

Ausstattungskategorie

(n) (£)

uuppwlinnduwl Jupg
(unnpupwdwbnid ,
unnpngniphil)

uuppwuynnuuwll Yupg
(unnpupwdwbnid ,
unnpngnlpjnil)

equipment category
(ies)

catégorie (s)
d'équipement
[n.f.]

Ausstiegsklausel (£)

wiwnpmh jonniwd
ywjJwbwgnth
hnwduntini jonniwd

wjupmh hnnJud
wujUdwbwgnhg
hnwdunpytjni hnndud

exit clause(s),
termination
clause(s),
clause (s)

break

clause de sortie,
clause libératoire
[n.f.]

uuJUwbwugnhg
Austrittsrecht (n) ywjJwbwgnth hnwdwuntiyni hnpwdnilp et of wiihdrasal droit de retrait
hnwduntini hpwinilbpe yununuwynnpuganh [n.m.]
sGnunydwb hpwynibpe
dBpLniotl dBpLniotl analyze, to / évaluer / exploiter
auswerten glbwhwunt 1 glbwhwunt 1 evaluate. to / analyser [v.t.]
wpdbinpk] wnpdbynpt] 7 Y E
Jbninidnid Jbninidnid L nteEpretation / evaluétlog,
Auswertung (f) glwhwunnid glwhwunnid analysis / evaluation exploitation,
wndtinnnid wundtynnnid Y analyse [n.f£.]
quply n1dtn quply n1dtn effet [n.m.],
Auswirkung (f) wgnbgniphil wgnbgnipejnil impact conséquence,
hbnbiwlpe hbtumbtJulpe influence [n.f.]
conditions de
Auszahlungsbedingunge |[JXupdwl (wunpuneh JXunpdwlb (wwunpwuneh D , N
a (o1 T iy A T e iy A draw down conditions v?isigiTt d'un prét
Auszahlungsverpflicht Yxupuul - (gupngh dxupuul - (gupngh payment obligation / |obligation de
Junpduwl) Junpduwl) . .
ung (f) draw down obligation [versement [n.f.]
yupuuinnniphil yupuuynnnlipjnil
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susziehen nbhnuthnhinihy nhnuthnugh 1 move (out), to / déménager / quitter
plhwupwh thnpti plhwupwh thnpti leave, to [v.i.]

Junuuwnnph  punyudp

Auszlige aus anijeph (Junuuwnnph) excerpts of extraits de plan
Katastermappe (mpl) Quiuumph - punniuce Jhuulbwul cadastral register cadastral
gqnubguduntwbh punjudpe
hbplbwowndh parking, parking place de
14 .
Autoabstellplatz (m) b, () wyunnujwbwuntn (h) slase, periing Lot ?Eaél?nnement
Backofen (m) hunhwbngh thnin lunhwbngh thnin oven, baking oven four [n.m.]
Backstein (m) s.
Aizgel J wunhiu wnhiruwnnu () o brick / brickwork mur de briques
Backsteinmauerwerk 1l ) 1l I wnjniuwnnpud () [n.m.]
(n)
mitigeur baignoire,
e mitigeur de douche,
Bade-Armatur, snuwhnuwhwunth s gpmhnuh 5 JEUm h bath tap (BE), bath mélangeur baignoire
Mischbatterie (f) spnwhnuh stnduwlunghs 2 zhnt nahe fitting, faucet (AE) [n.m.],
(KpaH—-CcMeCcUTeb) . .
robinetterie salle
de bains [n.f.]
Badewanne puntheh Unlpe ﬁiﬁ%gph hnte bathtub BE , tub baignoire [n.f.]
Badewanne, begehbare baignoire
(sog. 1nqupuwl nhipwdninm Yd |nnbndyh jnglbng Jud accessible,

Seniorenbadewanne)

nnunyh

Jublu

walk-in bath tub

baignoire a porte

(f) [n.f.]
free-standing bath baignoire ilot,

Badewanne, wbyumnm ] ngupub Yud . . ., :

freistehende (f) L Aelas wbyum ]nglng Yd Juwblbuw (tub, detached bath baignoire dégagée

tub

[n.f.]
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Badewanne, npdbwlyhy 1nqupub Yu npduyhy 1ngbng Yu baignoire amarrée
wall bath
Vorwandwanne (f) 1nglung Julblu [n.f.]
1 nqunpwl 1 nqunpwl .
Badezimmer (n) e e bathroom / shower salle de bain
room [n.f.]
glbgnunpul glbgnunpul
beam / balk AE, barre, poutre /
Balken (m) gtpul nnijul gtpulb nnijul seulk EE / Cedst solive n.f.]
Balkenwerk (n) thwjnt hhJdbwldwhe hwjnt hhJdbwldwhe timber-work, joisting |[charpente [n.f.]
Balkon (m) yuwmpquu (p) yuwmp quup balcony balcon [n.m.]
Ballungsgebiet (n) / [hnd plbwyniptwl 2powl |hnd plwlnipjwl 2nswl |agglomeration / agglomération
Ballungsraum (m) hthin phwhwjwjn hthn phwhwjwjn conurbation [n.f.]
Baluster (m) Xun qupnuXun Xwun qupnuXun baluster balustre [n.m.]
Balustrade (£)
Bctetung () pugnhe Xwunupun pugnhe Xwunupwn balustrade balustrade [n.f.]
. nunwbdwlb Ganwptnw gamme, marge de
Bandbreite (f) nunubJdwl Ggpwptnm e scope / range fluctuation [n.f.]
npudunbwjhlb
Bankdienstleistung (en |npuduntwjhlb uyuuwunynipjiniblbbn . . service (s)
) (f/pl) uyuuunyniphirubbn nnpuduagnndnipjul banking service (s) bangquaire (s) [n.m.]
duwnwjnipjniubtbn
nnudunubg
. nnuUunubg Jbnwhuynnnipjinil Financial Market autorité de contrdle
Bankenaufsicht (f) JGnwhuynnniphilb nnuuugnnoénipjul Supervisory Board bancaire [n.f£.]
Jbnwhuyhs Jdwpuhlb
. payment guarantee / garantie bancaire
Bankgarantie (f) npuunbwjhlb Gpwohhe nnpudntwjht Gpuwpihe SRk GUATARTEEE n.f.]
npudunul  uywuwnldwl frais banquaire (s) /
Bankgebiihr (en) (f/pl) apulwnull - uyuuwpunh yxup npudunul bank fees, bank droit banquaire

(Swnwjnipbtub) JYxXun

dwnwjnipjwlb yxXun

charges

[n.m. ]
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bank statement, Bank

Relevé d'Identité

Bankkontoauszug (m) npudunwub wbEntlughn nnpudunwub wbtntlughn L deniity deftadls Banca%re (RIB),
relevé de compte
numéro de compte

Bankkontonummer  (f) npuuunwb Jdhswggqujhlb npuUunwb Jdhswggqujhl International Bank bancaire

(IBAN) hwonithwudwun hwoJthwudwun Account Number (IBAN) |international (IBAN)

[n.m.]
. npuUdunbwjhlt ninntrhi |bank code, Bank code de banque

Bankleitzahl (f) wdunbwjhl ninnbprhi wdunul Identifier Code (BIC), code

(BIC) an J fnue an d'identification des

huwdupwlbh (BIC)
banques
h h hi h ' i
S ulbeyia hbplbwhwun qub duyw c;s machine / cas dlstrlbgteur
Bankomat (m) / s Tl o nnudunynh dispenser / cash automatique de
Geldautomat (m) h Eg mmg Eb Hhw hbplbwohwunm Jbpblw] point / Automated billets (DAB)
B2 B ] pubynduwn Teller Machine (ATM) [n.m. ]
.. . nnudunbwujhb virement bancaire
Bankiberweisung (f) npuudunbujhb thnhwbgnid el Guofiga bank transfer (n.m. ]

Bankverbindlichkeiten

npuudunwlb pny gnjugud

npuudunwlb pny gnjugud

bank liabilities /

dettes bancaires
[n.fpl] /

yunpunpebn. accounts payable .
(pl) yunuebn dettes qu'on a aupres
yunpunuynpnipjnibbbn (due) to banks Ses beneues
Bankvorausdarlehen hhthnptwujhl hhthnptwujhl . sidt dlgvanes A
(n) hwununugnniwd Junply hwununugndud Juply fixed amount mortgage 1 'hvoothegue (n.m. ]
(Festbetragshypothek) | (thnjuwnniphil) (thnhwnnipjnil) Yp e T
Unpmnh\umhmhu Tommsgaln Gl . ,
Swhiutn ® puwguntw] hp . . frais payés pour
Barauslagen Swpiutn = pwguwnjw] bpw |cash expenditure for .
. yuunniwughln . . actes notariels
(notarielle) (frl) yunJughln (wphunwbeh [notarisation
(w2 huummwbiph g [n.mpl]
Junpawwmnniphiln) I nRLed B
Bargeld, Barmittel Juwlbhhly npud Jubpihy npud .
cash especes [n.fpl]
(n) qulphy hinn Yulhy thnn F F
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sans barrieres,
barrierefrei Eﬁimhgmmdmm Eﬁzmhgmmdmm barrier-free accessible aux
Dbl Dbl personnes handicapées
crédit-relais / prét-
relais aux
Barvorlage (f) / cash advance / cash :
Barvorschuss (m) hwbgpniwbwjhlt Juply hwbgpyuwbwjhlb Junply sridge lean entreprises [?.m.],
avance en especes
[n.f.]
wjddtwyulb wnpdte wjddtwyulb wnpdtpe valeur actuelle,
Berert (i (wyuwgwih npudujub (wyuquwjh npudwluwl present value / cash valeur liguide
JXwunpnidubnpni © JXwunnidubnh® value n.f.] q
Jwbwiwbn Jupytnpni) Jwbwduwlbn Jupytnph) U
Basiszinssatz (m) hhdbwjul wnnynu npudulull hhdbwnpnije |bank base rate Tiu; ? escompte
1 |
hlontwj hwuwpuyug htnnjw hwuwnpwyug sulslie sink (im point Q eau commun
Bassena (f) sndnnpuly sndnnpuly tenement houses) (dans immeubles
(1 n1wgupuwbwuynlipe) (1 Jugupwbwynle) anciennes) [n.m.]
Bau (m) im Bau under construction / .
befindlich Junnigdwlb JEe gulbninn |Junnigdwlh Jby gubynn T — en construction

Bau- und

>htbwpuwpulwl ni

>htbwpuwpuwl ni

description of

description de 1la

Ausstattungsbeschreib [uuppwinndul uunppwuynndul construction and construction et de
ung (f) Ljupuagnpniphil LJupugnpnipeinil equipment 1'éguipement [n.f.]
terrain (a batir)
h h . >
Bau (unter) grund (m) 2hlwpupuiub Bhpwhnn 2hupupuiub Bhpwhnn subsoil [n.m.] / tranchée

(gnip)

(gnip)

[n.f.]

Bauabgabe (f)

Junnigdwlb hwply

Junnigdwlb hwply

building tax

redevance de

construction [n.f.]
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Bauabnahme

(£)

(durch den Bauherren)

unubgdwul wpupp
(Qunniguyunnnh Ynndk)

unubgdwl wpuppe
(Junniguwunnnh
unnuhg)

acceptance of

(construction) work

réception des
travaux [n.f.]

Bauabnahme (f) final acceptance (by |délivrance du certifi
(durch die uuubguul wpupp uuubguul wpupg an official cat de conformité
Baubehsrde) (hubhy Jdwupdhbh ynnut) [(huyhy dwpdbh Ynndhg) { nEseEteE)] (n.f.]
. Junnigdwb thnig Junnigdwb thnig construction phase / |phase de
Bauabschnitt  (m) Junnigdwlb hwnniwud Junnigdwlb hundud construction stage construction [n.f.]
>hltwnpupni phwub >hltwnpupnipjub . . . service d'urbanisme
Bauamt (n) (sl G (sl i building authority (n.m. ]
Bauanzeige (£) Junnigvul wobumileh  |ushusubph Ubupgn | [JOTLCe Of intended ldéclaration
g g 2 B 2 B I building works préalable de travaux
utilunpyh wan wqry
travaux de
. 2htwpupuiull wolwnube |2 hhupupuiul wgunwbe building works / construction /
Bauarbeiten (pl) Junnigdul Junnigdul .
construction works travaux en chantier
w2 huunwbp w2 huunwbp
[n.mpl]
type of construction type de construction
Bauart (f) (eines Junnjgh 2hlbwpupuub Junnijgh 2hbwupunpuyub /yit le of / style
Hauses) nXn nXn y architectural
architecture
[n.m.]
htuwpulh huyh inspector of comErolens /
Bauaufseher (m) >htwpwbh hulhs 2hhhpm — iuuh bui?din s superviseur des
2 PR 2 g chantiers [n.m. ]
Bauagf51cht (£), 2htwnpupwuwb gnpdtpni |2hbwpwnpuyub gnnpdtnh constrgc?lon contrble des
amtliche Jbnwhulhs Jwnuhl Jbnwhulhs Uwpuhl SURSITALELON DORLE /| b el e [mamie]
Baulberwachung I 2 I I 2 I building authority o
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Bauaufsicht (f),
Baulberwachung (vom >hbwpupuywlb gnpdtnh construction

Bauherr beauftragter
Bauingenieur oder
Architekt!)

>htwpuwpuwlt gnpdtnni
JGnwhulhy Xwpuwpuybn

Jtnwhuhy Xwpuwpuybn
Ud hudtlLtn

supervision /
building control

contrble des

chantiers [n.m. ]

Bauaufsichtsbehorde
(f) (Bauaufsichtsamt
der Stadtverwaltung)

>htbwpuwpuwlt gnpdtnni
JGnwhuhys dJdwpdhh

2htwpwpwluwlb gnpdtnh
JGnwhuhys dJdwpudhh

construction
supervisory board /
building authority

office de 1la
construction ,
service technique

municipal [n.m.]
construction contrat de
1 * I I
Bauauftrag (m) 2hlbwpwnwlub Juuw] ohtwnupuub Juww] contract / building construction [n.m. ]

contract

commande de

?auauft;ag (m) , yunpuunhn Juunupdwub yunpuunhn Juunupdwub sublie works contract constructlonlpar
offentliche yuwnni kEn wyunytn secteur public
[n.f.]
>hlbwpupnipjulb responsable des
Bauausfihrende (m) 2R LI yunwuwbunn » successful tenderer travaux [n.m. /
wunuwuhwbunn 1
Juww] wnni n.f.]
e vanEttheung () >hbwpunpnipbulb >hlbwpupnipjulb executlonlof execution des
Juunupnid Juunupnid construction travaux [n.f.]
Baubaracke (f) site hut, site baraque de chantier
Bauhtiuitte 2iptmp e 2lptmpr e office, shed, shelter [n.f.]
start of
début de
. 2hbwunupniptub 2htwnupnipjub construction / . ,
B
aubeginn (m) Jtybwunynid Jtybwunynid commencement of comstrueition / clEbue

construction

des travaux [n.m. ]
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Baubehorde (f)

2htwpwpwluwlb hulhy
dupudhl

2htwpwpwluwlb hulhy
dupudhl

building authority

ministere de
1'urbanisme/ service
de 1l'urbanisme a la
mairie (Autriche)

Baubeschrankung (en) Junnigdul Junnigdul iz;iiizgion(s) / restriction de
(f/pl) uwhdwbnidlutp uwhdwbnidlutp . L construction [n.f.]
zoning restriction (s)
Baubestimmung (en) Junnigdul Xunpnupuybnuwhunuyugdwj |building reglement de
(f/pl) uwhJdwbnidutnp ht wnwewunpulpe regulation (s) construction [n.m.)
>hlbwunpwupni ptul >hlbwnpwupnipjul supervision (of the contrble des
B f . .
aubetreuung (f) Jbpwhulynid Jbpwhulynid construction) chantiers [n.m.]
permis de construire
. . 2hbwunupniptub 2htwunupnipjub . . . [n.m.],
Baubewilligung (f) pnjjunniniphil pPnijjwunynipinil SLaLLEng PEEiLE autorisation de
bétir [n.f.]
>hlbwpupnipbul >hlbwpupnipjulb . . sérlode / durée de
Baudauer (f) wbinnniphil wbinnnipjnil construction period construction (n.f.]
(Gudwlbwulurnowlh) (Gudulbwulurnowh) U
bauen Junnighk htt Junnighk hut batld, o / construire [v.t.]
ghl 2 L ghl 2 L construct, to T
Bauernhaus (n),
Bauernhof (m) wqunuly wgqunpuly $Endu farm ferme [n.f.]
1
Bauerwartungsland 2>hlbwpupnipbulb >hlbwpupnipjulb expected deve meent statut de
(n) whlbjwiniwd nupudp whlbjw] Jud nunpudpe area, prospective lotissement [n.m. ]
development site T
dilapidated / in a
baufdllig (marode) AL L AL L bad state of repair délabré [ad].]
huwfun 1 huwfun 1

/ out of repair
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dilapidation /
Baufalligkeit (f) ﬁiﬁ?iﬁi?hﬁgh iﬁﬁ?ii;?jnigh dilapidated délabrement [n.m. ]
° J condition / disrepair
Baufehler (m) 2hbwpupuul 2hbwpupuul structural defect défaut de
prtnniphilblbp prtnnipjynilblbbn /building defect construction [n.m. ]
project completion / elaS Bl Gt
Baufertigstellung (f) 2 L 2hlwpunnipjub completion of t?ayagx [n.m.1/
wiwpuniu wjupuniu . finition des travaux
construction
[n.f.]
. déclaration
Baufertigstellungsanz [2hbwpupnipbulb >hlbwpupnipjulb

notice of completion

d'achevement des

elge (f) wiwpundwlb dwlbnigniud wjupudwlb dwbnigniud fraveaux (n.f.]
construction prét hypothécaire
Junnigudul Junnigudul financing / housing [@.m.] /
. . . financement non
Baufinanzierung (f) nnpudwuinnpniu nnuduynnpniu finance / mortgage subvent ionné oour
(Shbwbuwinpnid) (Shbwbuwdnpnid) financing / building . b
finance constructions
[n.m. ]
. 2hbwunupniptub 2htwunupnipjub . . entreprise de
Baufirma (f) pUytnniphil plytpnipinil construction firm construction [n.f.]
Baufliche Junnigtih pLbnh. Junnigtih pbnh. sudlcing wome (seved zone de construction

(befestigte Flache)

nupudeptl ™ uwjwupyniwud
Jud pupuyun nupudp

nupudehg ~ uwjwunpyjud
Jud pupuyun nupudp

surface)

(surface terrassée)
[n.f.]

Junnigtih npUunh.

Junnigtih npUunh.

building zone

zone de construction

Bauflache (begrunt) nunuwdeptlh - Jubwswqunrn |(nupudephg Julbwuswqunn lerecncd suEfacs) (surface verte)
nupude nunpudp [n.f.]
3 Junnigtlh nUnh. Junnigtlh nUnh. building zone zone de construction
Bauflache N N . ~L
B y nunpwdéptlb ™ 2tLph nunpwdphg = 2tlbph (construction (surface batiment)
(Gebaudeflache)
nupude nunpudp surface) [n.f.]
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. . alignement (selon
Baufluchtlinie (f) Junniguuuhdwbughd Junniguuuhdwbughd iiizaCk /1oL EkRg plan d'alignement
municipal) [n.m. ]
construction R
Baufortschritt (m) 2hlwpupni phul 2plwpupnipJul progress / building progres d?
Junwenhuniphilbn hwnwenhunipjniln construction [n.m.]
progress
Baufortschrittskontro 2hlwpupny phul 2hlwpupnipJul monitoring of surveillance de
lle (f) Junugniuni phwl hunupnpuniejub construction progress |progres [n.f.]
huynidp huynidp prog prog e
obligation to build . . o
. 2>hbwpupnipbulb . . . délai d'achevement
Baufrist (f) o e >htbwpupnipjulb dudljbm w1tb1n a certain des travaux (n.m. ]
period
Baugebiet . . . zone mixte de
gemlechies () howunt Junnigdwlb 2newlh |luwunlb Junnigdwlb onpewli |hybrid building area constructions [n.f.]
. . . chantier [n.m.] /
. 2hlbwpwl building site . . L
Baugeldnde (n) > hlhwpul ER— P . Tir;a?n a batir
permis de construire
. 2>hbwpupnipbul >hlbwpupnipjulb . . . [n.m.],
Baugenehmigung (f) rnjlunniniphil rn1jjunynipeinil building permit autorisation de
batir [n.f.]
Junnigdul . . .
building cooperative , .
Junnigdul nbybtnpwygnipeinil . coopérative de constr
Baugenossenschaft (f) e e ST L T / cooperative Lction (n.f.]

Unnybnuwmhi

building society
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Bauggse}lsghaft e g T Taeemin Junnigdwlb hwlbnogniwn .
gemeinniutzige (f) / L . nblbpnipjinil entreprise de
gemeinniitzige . poLe >hbwunpwupbtnh . construction a but
. >hlbuwpunpbtpni non/low-profit .
Bauvereinigung / - hwlnognim Jhnipjnil . . . . non lucratif /
. .. ; hwbnogniwm Jhniphil building associlation . . A .
gemelnnutzige plhwupwlb Junnignn d'intérét public
plhwupwlb Junnignn
Wohnungsgesellschaft e o huwbpognim [n.f.]
(f£) neg B poLe nbbtnnipejynih
Baugrundkataster Egnagibig - Egnagibig - cadastre of building |[cadastre de terrains
(Ost.) (m/n) 1l DUoE T n 1 DUoE T n grounds a batir [n.m.]
(Wruwmphu) (WJuwmphu)
terrain
.. . . constructible,
Baugrundstick (n) Junnigb]h hnnuupwde Junnigb]h hnnuumunwde |building (p) lot ferrain & batir
[n.m.]
maitre d'ouvrage
Bauherr (m) Junniguyunnn Junniguyunnn  ( client / principal / [n.m.] /
(Auftraggeber) (wbpwnd gnjeh 4.) wbowund gnijeh 4.) owner propriétaire foncier
[n.m.]
. builder-owner's Garantie des
Bauherrengarantie Junniguyunnnh Junniguyunnnh warrant (2 - 10 constructeurs
(f) (2 - 10 Jahre) nuubwdbw] Gpwohhe nuwulbwdjw Gnwphhe Y
years) [n.f.]
Bauhdhe (f) 2EUph uwhdwbniwud 2tlph uwhdwbyud overall heiehit hauteur dg
punanniphibn punénnipjniln construction [n.f£.]
. bois de construction
Bauholz (n) wnwn & 2 hhuthw jn unwrn & 2 hhuthw jwn timber / wood (n.m. ]
Bauhiitte (f) : baraque de chantier
h
Baubaracke >htwpupbbnni Ypuyuly 2htbwpupbbnh Ynpuyuly site hut n.f.]

(n)

Bauingenieurwesen

punupwghuljulb
>htwpupniphil

punupughuiul
>htwnpunpnipjnih

civil engineering

génie civil (GC)

[n.m. ]
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Junnigdwlb wnwph

Junnigdwlb wnwph

année de

Baujahr (n) T . year of construction construction n.f.]
2Glph uwhdwbywd Jupg . .
. . catégorie de
Bauklasse (f) 2EUph uwhdwbniwd Jung Junnigdul building class construction (n.f.]
Juuntagnphw
Snugnujuwnni Snwanwhunni iy . compte de
Baukonto (n) nnudunwb hwphi nnudunwb hwphy project account construction [n.m.]
building costs / frais de
Baukosten (pl) Qunniguul Swpubp Qunniguul Swpubp construction costs construction [n.ml]
Peulkestemslan () Junnigdwlb Swhubnni Junnigdwlb Swputnh plan of construction ([plan de cguts de
dnwahn dnwahn costs construction [n.m. ]
. subvention pour
Baukostenzuschuss (m) ggiﬁliggg Efgubpnl ggiﬁliggg 6§Tﬁbph zigziguctlon cost frais de
& ° & 1J Y construction [n.f.]
Baukran (m) wdpwundhys Ynnilly wdpwundhys Ynnilly building crane grue [n.f.]

. Junnigdwlb Junl Junnigdwlb Junl . . prét / credit
Baukredit (m) (hnfiunniphilh) (hnpiunnipjnil) building loan immobilier [n.m. ]
Baulandkataster (DE) ARG ARG cadastre of building |[cadastre de terrains

(m/n) hnnuunupwdeph Junuuwnp hnnuunupwdeh Junuuwnp . 3 batir [n.m.]
(Qtpuwlbhw) (QtpUuwlbhw) T
. 2hbwunupniptub 2htwnupnipjub . . maitre d'oeuvre
Bauleitung (f) A g A g site supervision (n.m. ]
constructif (ve),
baulich 2 htwnpupwuh 2hbwpupuul constructional arch}tecturgl(e),
Junnignnuyub Junnignnuyub architectonique

[ad].]
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o LJunniguyundul Junniguyundul . . . ligne de
Baulinie (f) vwhUulughS wwhUulughS building line construction [n.f.]
dent creuse
.. UheoElbpwjhl Uheotlhpwjhl gap/space between [n.f.], terrain
Baulucke (f) . . .
yunpuyniphilb (nupude) yunpuynipepinil (mupwudp) [(buildings vague, terrain non
construit [n.m. ]
Bauliuckenkataster Uhe2Elbpwjhl Uhp2thpujph cadaster of building |[cadastre des dents
(m/n) yunpuynlipbwbh nndwun wupuyniejul wdun gaps creuses [n.m. ]
Junwuwnn o
Bauliickenverbauun Uhsotupwihl mupwdeh  |Uhpoblupwjhl wmupwdeh projet constructif
Ut uung 22t UEW] WpUoE 22uuEl] WpUoE infill scheme des dents creuses
(f£) Junnigniudn Junnigniudn (n.m.)
Baumanager, > hbwpwlhwybn 2> hbwpwlhwuybn . chef de chantiers
Bauleiter (m) >htwpwbh YJunwdwunhs >hbhpuyuwpuwyh nElwudun construction manager [n.m. ]
>htwpupnipbtul puepnil |2hbwpupnipjwl pwpnil |[latent construction vice caché de
Baumangel, versteckt rtpniphilblbbn rtpnipejinilblbtp defect construction [n.m.]
Baumarkt (m) hardware store, do- giizgiazzrfggg)de
Baufachhandel Juubwughunwugniwd hwbnip [Juubughnugywd wbnip [i1t-yourself store . £.]: négeee de
[DIY-store] L
bédtiment [n.m. ]
. . matériaux de
Baumaterial (ien) chtwpupnipbtwt Ghipbtn [2hbwpupnipjulb sudlding meterial () construction
(n/pl) (wynubpe) Ujniptn (wwpwlpe)
[n.mpl]
. glhwinp 2hbwpup gl1hwynp 2hlbwpup . ingénieur en
Baumeister (m) 2htbwupwup Jupwbm 2htbwupwup Jupwbnm builder batiment [n.m. ]
compulsory remplacement d'arbre

Baum-Ersatzpflanzung
(£)

hunnigdwlb Swnuwmnill

hunnigdwlb dSwnuwmnill

replacement of tree
(imposed by the
local administration)

(imposé par
l'administration
urbaine) [n.m. ]
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Baumschutzgesetz

duntinny wwhywbJdwh

duntinh wwhywidwh

Tree Protection

loi sur conservation

(Conservation) d'arbres urbains
(n) Juuhl ontlpe Jduuhl ontlpe Aegulatiens n.f.]
building regulation code de 1'urbanisme
Bauordnung (f) odulinuy gowmhwinnpniu odwlbnuly gnumhwynnpniud / Budlding code (n.m. ]
. Junnigdwl Junnigdwl period of période de
Bauperiode (f) dudwlbwuw newl dudwlbwuw newl construction construction [n.f£.]
construction plan / plan de chantier /
Bauplan (m) Zwpuupuytuwg fhupwpuie. | Xupuupugbnwg phupupeiu architectural plan de construction
b Gwhughd b hwhwghd .
drawings [n.m. ]

submission of

Bauplaneinreichung Zunpunupuybnw junuugdh | Zupunupuybnuhunuugdh . soumission du plan
(f) UEpQuiugnid UEpQujugnid architectural d'architecte [n.f.]
RawIHg RAwIHg drawings o
Bauplaner (m) Xununupuybn Xununupuybn architect architecte [n.m.]
. . . parcelle a béatir
Bauplatz (m) 2 hbunpwulb 2E5Ep$hm " ?géiiizgciizi cite [n.f.], lot/terrain
QFREIEEEE 4 batir  [n.m.]
>hbwpunnipbul . .
h f 0 f h
Bauplaiufliche () e 2hUhpuyupuywujhb 31Fe ;ur age surface du chantier
nunudp building site surface |([n.f.]
(nunwoe)
border line . . .
>hbwpunnipbul ! ligne séparatice du
Bauplatzgrenze (f) >hbhpuyupwyh Ggnuaghd |boundary line of .
hnuyunpwyh uvwhdwbwughd sudlding lot chantier [n.f.]
création des
> hlbwunwlth >hlbwnpwlth building site . LA
Bauplatzschatfung (f) lLuwhwwyunpuunni U lLuwhwyunpuunni U creation parcelles a batir

[n.f.]
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>hlbwpunnipbul >hlbwpupnipjulb service d'urbanisme
Baupolizei (f) e e building inspectors lacma ]/ sngpectens
P (hwdwjbpwjhlb) hulbhs (hwdwjbpwjhlb) hulbhs g P des constructions
dunudhl dunudhl [n.f.]
>hbwpupnipbul . . . .
. 2htwnpupnipjwulb ghbtnh |construction price indice des prix de
Baupreisindex (m) ghubnni htubpun hudwphy (hUnbeu) index construction [n.m. ]
(gnighy)
projet de
Bauprojekt (n) hbwpunpnipbulb Snwgh hbwpunpnipjwub Snwgh buildin roject construction
Bauvorhaben 2 pupnLe nuahn 2 puRnLeE) nuahn g Proj [n.m.], construction
[n.f.]

onwn hnnuwdwuh Ynpuj

onmun hnnudwuh Ypuw

Baurecht (n) , Junniguyundul Junniguyundul building lease, droit de superficie
Erbbaurecht hpwinibe [wbhdwdytwm hpuynibe [wbhdwdlybwm emphyteusis héréditaire [n.m.]
n1 Jdunwbgtihl n1 Jdunwbgtihl
SUPERFICIAIRE [n.m
/ n.f.] personne ou

Baurechtberechtigter
(m)

Junniguyunnn = wnwulg
hnnh ubthwjwbnipbwl

Junniguyunnn ~ wnwulg
hnnh ubthwjwbnipjwh

person entitled to
build on leasehold
property

entreprise qualifiée
a construire sans
étre propriétaire
foncier [n.f.]
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TREFONCIER (E)
[n.m. / n.f.]
e G L SR G L land owner who propriétaire foncier

Baurechtgeber (m)

hnpwinitbe 2Lnphnn
hnnuwkn

hnpudnitbe 2LGnphnn
hnnuwntn

grants building
rights on his/her
land

accordant/cédant son
droit de construire
au profit d'une
entreprise ou tierce
personne [n.m. ]

personne ou

Junniguyunt] ni Junniguyunt] ni person entitled to entreprise qualifiée
Baurechtnehmer (m) hpuwinile unwgnn hpuynilbe uwnwgnn build on leasehold a construire sans
Atnluwupyunkn Atnlwupyuntn property étre propriétaire
foncier [n.f.]
Baureifes Land punupwhbnipbulb T T land connectgd to terralg ylablllse,
(erschlossene Fliche) yunnpuunniwud e S supply and disposal superficie
(Junjugniwd) wnwpude g DwoE lines viabilisée [n.m. ]
Bausachverstandige >hlbwpunnipbul 2htwnupnEjwh OfflClél / expeft(experte S
(amtlich anerkannt) Juulwabn Juulbwugbn authorised expert of |de batiment [n.m./
E >hbwpupnipjul hudblbbtp |constructions n.f.]
dégat de
damage caused during [construction, dégat

Bauschaden (m)

>htwpupuwlt YJhuwu

>htwpuwpuwt YJhwu

construction

dans un bédtiment
[n.m.]

Bauschadensgarantie
(fir 10 Jahre)

2hbwpupuul
Jbwulbtpni 10-wdbwj
Gnwphp

>hbwpwpuwt Jhwubtnh
10-wdjwu Gpwohihe

structural damage
warranty

garantie décennale
[n.f.]
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Bauschadensgarantie

2hbwpupuul

>htbwpuwpuwt Jlbwulbbph

claims-free warranty
(for period of 2

garantie de bon

(fur 2 Jahre) Juwulbtpnny: Gnhuwdbwj fonctionnement
- . tnudjw Gnwohihe years); defects
[Gewahrleistung) Gnwohe 1 st 14y [n.f£.]
Bauschadenversicherun |2hbwpupulywl >hbwpuwpuwt Jlbwulbbnph ledger assurance dommages
g (f) Jbwulbtnni Gpnuwphhpe Gnwohe P g ouvrage [n.f£.]
serrurier-
. . . constructeur,
Bauschlosser (m) huubwuannd huubwuannd building fitter serrurier en
bétiment [n.m. ]
nbuljunnigdwl nbuljunnigdwl prét / crédit
Bauspardarlehen (n) bGniwquuuly Junly LJuquuuly Junly building society loan |d'épargne-logement
(hnhiunniphih) (hniunnipjnilh) [n.m.]
nbuwlhunnidul Spuwanhl . B
nbwlunnidwlb Spugnphl hwudwunp pbwjtp building society epargne/logement /
Bausparen (n) . plan d'épargne-
hwdup pbwjtinp 2hbwpupuul savings plan BE
logement [n.m.]
wjwbnunnpniu
nbwunni dulb nbwunni dul sutlding soeiety pers?nne ayant un pla
Bausparer (m) (2hbwnpunpnipbub) (2hbwnpunpnipjwulb) saver BE n d'épargne-
onwanht hwdwp pbwjnn |Snpwanpht hwdwp plbwjnn logement [n.f£.]
Tl (sl 2hbwpupuul Credit FOHC}er de
Uhnipjnil (Wbgihw) . France / caisse
(WhgLpw) hbwjynnnipjwb Gi savings and loan d'épargne pour prét
Bausparkasse (f) hbwjynnnipbwh Gi JhnLeE] association AE / . P .g. P .p
hnunynipjwh . . . immobilier, caisse
thnhuunn1 ni pbwulb building society BE , 2
L . LT nbytnwygnipjinilb d'épargne de
n puHghip (YUL) construction [n.f.]
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nbwunni dub nbwunni dul slan & éparsne—
(2hlhwpunpnipbub) (2hlbwpupnipjub) building society's
Bausparvertrag (m) onwanh hbwjnnnipbwb dnwanh plbwjnnnipjwb savings agreement %igimint (PEL)
wwJJwbughp yupunwynpughn o
Junnigdwlb wpgbtinid . interdiction de
Bausperre (f) . Junnigdwlb wnpgtj]jnid construction ban construire n.f.]
stage of shase de
Baustadium (n) Junnigdwlb thniy Junnigdwlb thniy construction / .
cenEEuEen PhHEsE construction [n.f.]
Baustadium (n), im >hltwnpwupni pbwub >hltwnpupnipjwub construction has i;tiéiﬁitégz f ravaux
B. stecken geblieben |pUnhwwmnid nbnhunnid been halted ?n £.]

acier de

Baustahl (m) ohtiwpupnipbub ynnuun |[2hbwpupnipjul ynnuun [(structural steel construction (n.m. ]
hlhwnpunpnipbub 2hlwpunnipjwh structural analysis analyse des
Baustatik (f) 2 punnip Jujnibwghnnipjnil y. Y
Jujynilbwghwniphil / structural design structures [n.f£.]
unwunhu
2> hlbwunwl building site .
Baustelle (f) 2 hbwpwl A /construction site chantier [n.m. ]
Baustelleneinrichtung 2phwpuip 2htupwhh sgt—up oflbu}ldlng installation de
(2hbhpuywunpwyh) (2hbhpuywunpwyh) site / building site .
(f) Co L chantier [n.m. ]
lLuwhwyunpuunni U lLuwhwwunpuunni U facilities
fabric of a matériau [n.m.] ,
Bausubstanz (£) i?ﬁﬁ;ﬁ??ﬁ a2k i?ﬁﬁ;ﬁjgg a2l building, built substance du
B JnLe volumes batiment [n.f.]
mesure de
Bausubstanzerhaltungs |2EUph Juwjniltniptulb 2GlLUph Juwjnilbnipjulb structural conservation da la
maBnahme (f) wyuwhnydwlb Jhengunnid |uyuhnydwl dhengunnid [maintenance structure

fondamentale [n.f.]
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2hlbwpwlh . . .
Bautafel (f) (> hhpouunulh) cgnstructlon site panneau de chantier
sign [n.m. ]
gn1gunnuinuhinuly
Bautatigkeit (en) Junniguyundul Junniguyundul construction activité de
(f/pl) w2 hunwbpe (Len) w2 hunwbpe (Len) activity(-ies) construction [n.f]
. Junniguduu Junniguduu . . composant d'édifice
Bauteil (m) building component (s)
2htwpwpwluwb punwnnphy  |2hbtwpwpwywb pwnunphy J P [n.m.]
Bauten Dbefristete uwhJdwbniwud uwhJdwbud terminable buildings édifices a durée
(pl) dudwbwuwoneswbh 2ELptn [dudwbwwoneswlbh 2ELeENR g déterminée [n.fpl]
non-profit housin promoteur immobilier
Bautrager hwlbpognim hwlbpognim deve?oper / low- g d'intérét publique ,
gemelinnutziger (m) Junniguyunnn Junniguyunnn srefit develepar ?nb;t]non lucratit
builder, building promoteur immobilier
Bautrager (m) Junniguyunnn Junniguyunnn promotor, building / promoteur-
project organiser constructeur [n.m. ]
L — L — construction contrat de promotion
Bautragervertrag (m) o mmgnwm h o mmanwm h contract / building immobiliere (CPI)
et puahn et puahn contract [n.m.]
Junniguyunnnutnpni Junniguyunnnbtnh caekne Juueleligpe
BautragervertragsGese gud MED gud AREn Housing Development relatif au contrat
yunpunuinpugnbnni yunpunuynpugntnh dwuhl

tz (n)

Jduuhli ontlpe

ontlp

Act (HDA)

de promotion

immobiliere [n.f.]
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Bautragerwettbewerb Junniguyunnnutnpni Junniguyunnnbtnh housing tende ;ig;gg;irzes
(m) Ungnjp Upgnijp immobilieres [n.m. ]

Bauuberwachung,
Bauaufsicht (f)

>hbwpwpuwlb gnpdtnni
Jbtpwhulbhys dwupuhl

>hbwpupuywlb gnpdtnh
Jbpwhulhys dJdwpudhl

construction
supervision /
building control

contrdle des

chantiers [n.m. ]

Bauunternehmer (m)

>hlbwpupnipbul
nbytnniphilb

>hlbwpupnipjulb
nbbtnnipejynih

building contractor
/ builder

entrepreneur/entrepre
neuse de travaux
[n.m { n.f.]

Bauvertrag (m)

Yunnigdwl wwjdwbwughn

Yunnigdwl uwwjdwbwughn

construction contract

contrat de

(yqupuuwinnpughn) ( wupuwynnpwahn) construction [n.m.]
Junnigdwl Junnigdwl . . frais administratifs
Bauverwaltungskosten ubama T R building management de service

(pl)

huwdwjbpwjhlt Swhubn

huwdwjbpwjhlt Swjubn

costs

d'urbanisme [n.mpl]

building site

Bauvorbereitung (£)  |ZLERN A preparation / Chontier  lmi£.]
Eat e building site set-up T

Bauvorhaben (n) . . . projet de
e - Junnigdwlb Snwahn Junnigdwlb Snwahn building project construction (n.m. ]

. 2hbwunupniptub 2htwunupnipjub building regulation reglement de
Bauvorschrift (f) Jubnlbwlung Jubntwulyung / building code construction [n.m.)
Bauweise gekuppelte semi-detached construction

g PP gniquihg Junnigudbi gniquihg Junnigudby design, paired . 2

/ gEropEpelEe Jhuhwy YJunnigwdbi Jhuwthwly YJwnnigwdty |design, coupled (conception) couplee
Bauweise (f) g g gty P [n.f.]

design
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hwy Junnigwabi

hwy Junnigwdty

design fermé

rawetse o momma . |ctosed assign oom, structure
g hnpupuyhg Junniguwdbyr hnupuyhg Junniguwdty fermée [n.f.]
whewun Junnigudbi wheunm Junniguwdty detached (open) conception détachée
Bauweise offene (f) punuynnud pug punuynnud pug design, open [n.f.], construction
Junnigudbi Junnigudby architecture ouverte [n.f£.]
genre de
Bauweise unconventional construction

unkonventionelle (f)

wpunuwunynn Junnjg

wnunuwunynp Junnijg

construction method

inconventionnelle
[n.m. ]

Junnijg edifice Ay
Bauwerk (n) Junnjg 2htniphil AL construction edifice ([n.f.]
Bauwert (m) Junnigdwlb wndkt Junnigdwlb wndt construction value TRLGHE IS
g notE g notE construction [n.f.]

Bauwich (m)

hwupGiwlb 2ELptnni
Uhot1 gnjugud

huptdwlb 2Gluptnh
Uhot1 gnjugud

line of setback /

distance entre les
facades de deux
bédtiments voisins

T i nmunlsan building line [n.f.] / ligne
WHpuEn LR WHpUERLR] écarteuse fonciere
[n.f.]
h i 1 i 1di i
. T B phuywhyubuyub sustalnable building ?onstrgctlon
Bauwirtschaft >htwpwnpnipjnil construction, ecologique, secteur
. 2htwnupniphil . . .
nachhaltige (f) sl 2oL hunuwnt . ecological immobilier durable
Jun 2 punnip >htwpwnpnipjnil construction [n.f£.]
building sector Secteur batiment
. >hlwpunniptwh >hlwpunpnipjwl /construction [n.m.] / industrie
Bauwirtschaft (f) phugquiwun phugquyun industry / building du batiment / la

trade

construction [n.f.]
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. Junnigdwh Junnigdwh . . calendrier de
Bauzeitplan (m) dudwlbwlugnigul dudwlbwlugnigul Sralleing @ehrenle construction [n.m.]
officer / civil fonctionnaire
Beamte (m) yhunwjulb wywrwmolbbiuj ybtunwjulb ywownnljw servant (n.m. ]
solliciter,
beantragen nhut hbnpt nhut hbnpt] apply for, to requérir, demander
[v.t.]

Bearbeitungsgebiihr
(f£)

uyuuwundwb JxXwnp

uyuuwunydwlb JxXwp
JupuyXwn

handling fee /
arrangement fee

frais de dossier,
frais
d'établissement de

thnhwnnipjwl wwpwuguwjhl dossier, frais de
gestion [n.mpl]
Junnigktih Junnigkbih constructible
bebaubar Junnigdwlb wnuly Junnigdwlh wnuly constractable [ad]. ]
. Junniguyundul Junniguyundul high-density urbanisation dense
Bebauung (f), dichte hinniphil hmnnipjynih development [n.f£.]
onewhwjtwug (ggnj2) onewhwjtwug (ggnij?) . . urbanisation
ECIORIG] LOBLISIEC (£) punupwhlbniphil punupwhlinipinil LOU=CEIISILEY SElacs responsable [n.f.]
Bebauungsbestimmungen .

(fir das in Trage | [JIUUIITSEED ST o [eildine remulations [SSESHCR
kommende Grundstiick) N N o
Bebauungsplan (m) . R

.. . . punupw hbnipbulb punupwhbnipjulb construction reglements de
LiEBEE G OSELNIECE nunudpwjhll dnwugh nunuwdpwjhll dnwugh regulations construction [n.mpl]
Baugrundstiick! ] [wopw]j npugnn [wopw]j npugnn g -mp

Plan Local
Bebauungsregel (n) d'Urbanisme (PLU)
(f/pl) [stadtische punupwhbnipbtulb punupwhbnipjulb . . [n.m.], plan
. 1 .
Bebauungsbedingungen [Junnigniwudp Junnigjudp zoning regulation(s) d'aménagement
- Flachenwidmung] urbain, projet

d'urbanisme
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wnupw hbnipbul wnuwpw hlbnipjul structure
Bebauungsstruktur (f) BUUEU? 1 BUUEU? 2] building structure d'urbanisation

nbnhwbnin Juwbnbwlhunpa

nbunhwbnipn Juwbnbwluwnpa

[n.f.]

Bebauungsvorschriften
(pl)

gonhwinnuul
Jubntwyung

agnnhwynnpuul
Jubntwuyung

planning regulations
/ development rules

reglement de zonage
[n.m.)

Bedingung /
Bestimmung
aufschiebende
Vorbehalte)

(£) «

nunhundwlb wwjdwub
Juutgnighs wwjdwl

nunhundwlb wwjdub
Juutgnighs wwjdwl

suspensive condition
/ condition precedent

condition suspensive
[n.f.]

Bediirfnisse soziale/

nbltnwjyht wtwptbnni

nultpwjhb wtwptnh

besoins sociaux,

soziale Kriterien social criteria critéres sociaux
Elhwlbholt htlbwlholt
(1) ] hautp hautp Tl ]

: . : interference / atteinte /
Beeintrachtigung (f) hwbgupnid wnatlp |(lmwbgupnid wnpat]p P ——— Serogation (n.f.]
Beendigung des . . L .

y . Jundwljw] nipbub Junbwjw] nipjub termination of résiliation du loyer
Bestandverhaltnisses
(£) nunupnid (wiwpunnid) wjunpunnid tenancy [n.f.]

. huwununuanyud fixed-term / for a limité(e), a durée
befristet Juiutwhny uwhuwbniwg dudlytinuynn definite period determinée [ad]. ]
Befristungsabschlag JunpXdudytnwjhh JunpXdudytbunwjhh limitation discount décote de limitation

(m) Jupawhw] nipbwub gbns Jupaww] nipjub gbns on tenancies sur loyers [n.f.]
glwhwunni U glbwhwunni U .
report, compliance expertise [n.f.] /
Befund (m) hnnbwpllbni pbwl thnnbwpllnipjwl status [ cmperiise constat (n.m. ]
unnh1up unpnjnilp
begehen, begutachten eye up, to (building examiner, observer

(einer Baustelle)

>htwpwbn gqblbb

2hUhpuwuwpwypn qbbbp

site / examine to
construction site

le chantier
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. . authentification
Juitpugnid Juytbpugnid notarsration / notariée
Beglaubigung (f) nug nug certification / L
onhbwywbwugniu onhbwywbwugniu . . certification /
legalisation . . .
légalisation [n.f.]
. Jgniwd . Yhg gyud . Uhg . accompagné par
1 .
begleitet wvon ALY E L AL e accompanied by fed’ 1
Begrindung von hudwuthujubni ptul hudwuthujubnipjulb establishment of co- 1n§tagrat1?n /
Wohnungseigentum (f) |hhdbwnynid hhdbwunpynid ownershi creation d'une
g g I I b copropriété [n.f.]
engazonnement
Y Juwlw s wqupnniu Juwlwswqupnniu greenlngl/ [n.m.] / création
pniuwinnpniud pniuwynnpnid landscaping d'espaces verts

[n.f.]
begliinstigen / Thwwunwinnptby  / Thwwunwynnpty  / favo(u)r, to / favoriser [v.t.] /
beglinstigt lbywunwinn Lywunwynn favo (u) rable (-1y) favorisé (e) [ad]. ]
lLywununn S e e
.. . . bénéficiaire [n.m
Begunstigte (m) lLywununny ogquunnL beneficiary / n.f.]
ptEuE$hghwun T
glwhwunnid glwhwunnid assessment / expertise,
Begutachtung (f) hnnéwpblbniphil hnnawplblbnipjinil valuation / survey évaluation [n.f£.]
hw o dubnud hw o dubnud
behindert winudwinjd wbnudw]nijo disabled / handicapé (e) ,
whw 2 hunn 1 bwly whw 2 hunn 1 bwly handicapped infirme [adj.]
hEnniwd hEnJud

Behinderte (r) (m/f)

uwuiwowund wbéa

uwujuowund wbéa

person with special
needs / handicapped
person /disabled
person

personne handicapée,
personne infirme
[n.f.]
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hwodwbnudbtnny hwodwbnudbtnh wheelchair Ascenseur pour
Behindertenaufzug Jbntiwly Jbntiwly accessible 1lift, ersonnes g obi 1ité
(m) hwoJdubnudlbtpnil hwoJubnudlbtphl lift for handicapped P

Jupdunpgniwd ytnptiwuly

hupdunptgyud yJtnptiwuly

people

reduite [n.m. ]

compatible for

accessible aux

behindertengerecht hwodwbnudbtbnny junniy [unuyuowunpdtnhlb wnwly people with special handlgape§
(handicapées)
needs .
[ad] . ]
uwujuwownpdtnht yu .
, h h . .
behindertengerecht w2uwhnulttnnih hwyJuwbnudbtnhl andlcgpped pour les handicapés
Jupdungniwud accessible
hupdunptgyud
. wheelchair .
Behinderten-WwC / hwodwbnudbtnnil hwodwbnudbtnhh . . tollette pour
, , accessible toilet, . 39 8z
Behindertentoilette Junnlily wpunuelng hunni1ily wpunuelng foilet for personnes a mobilité
(f) (gniqunpuh) (gniqunpul) nendieasped peosle reduite [n.f.]
dwellings for people appartement (s) pour
Behindertenwohnung (en |uwjwiwpwndbnni uwudwowundtnh . g . beop handicapés
) (f/pl) Luupulith Luupulith ILEn SReEHAl. MECCR /| s o ey
P B I I B I I sheltered unit (s) P
[n.m.]
Behinderung (f) hEnniphil hitnnipjnil disability handicap [n.m. ]
administration
locale [n.£.] /

Behorde lokale (£)

nbtnuulb Jdwunpudhlb

nbtnuyulb Jdwunpudhlb

local authority

autorités locales
[n.fpl]

office, administration
Behorde (n) Einggmﬁlgmpdhh Einggmhnfﬁpdhh administration, [n.f.), office
Dehip Denile) civil service [n.m. ]
hohwbniphilb hohwbnipjynih o
Behérde (n) (£/pl) YunudupUul YunudupUul authority (-ies) aﬁgiilzigz; hf ]
dunuhl (Wtn) dupuhl (Ukn) P a .f.
officiel (1le),
behérdlich wuwowmobulyul wuwo2mnbuyulh official administratif (ve)

[ad].]
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behérdliche Auflagen qupguinpuuh Jupguynpuuh regulatory obl}ggtlonsl
(£p1) wnwewunnubp wnwewnnubp reguirements administratives
P Junpswulb wnwewunnpubp Junpswulb wnwewunnpubp q [n.fpl]
lLywum nnudujub . . .
Beihilfe (f) EgﬁﬁTBhLU nnudujub . z$?§;2zcé grant / ?;di,]allocatlon
1 nwyXun T
beneficlary bénéficiaire de
Beihilfenbezieher (m) |bLwwunwnni lhywunwnni (Beglinstigter) / .
C . - 1'aide [n.m / n.f.]
recipient (Empfanger)
Beirat (m) hinphpnunn hinphpnunn advisory board / comité consultatif
Jubalbwhnidp huwbalbwhnidp council [n.m. ]
Uhipujulb bynipuhub
Beitrag (m) duwulwlygniphil duulwlygnipjinil contribution contribution [n.f.]
odulbinuiniphilb odulbinuinipjnih
. Swduhumwulyny lining-finished, plancher recouvert
belagstertig owolujumuny Jnpupwy hunwuynyg floor covered [n.m. ]

y . hwbgqunpnid hwbgqunpnid harcelement [n.m. ]
Beldstigung (f) Ltnniphil lLtnnipjnil harassment / nuisance [n.f.]
Belastung (f) im Junuuwnnuwjhb Junwuwnnwjhl SlAEEAGS omich D)
Grundbuch owbnwuptnbnid owbnwuptnbnid encumbrance charge hypothecaire

[n.f.]

Belastung (en)

syXunpniwd wunpunebn

syXupywd wupmptn

outstanding dues

débits a amortir,
débits restants a

aushaftende (f/pl)

payer [n.mpl]
Belastung (en) , charge (s) impayée (s)
1E/el) . aushafende syXunniwd wupupbn syXunpyud  wunpuebn outstanding charge (s) n.f.]
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interdiction
encumbrance and d'aliener et
Belastungs- und Subnuptndul d'hypothéquer (un

VerauBerungsverbot

(n)

(qupuugndwb) ni
omunUwlb wnpgbip

Sdwbnuptndwlb ni
omundwlb wnpgbip

alienability
interdiction /
inalienability clause

bien immobilier) /
clause
d'inaliénabilité
[n.f.]

Sulinuptndul encumbrance, interdiction
Belastungsverbot  (n) (yqupuugndwb) wpgbipe owbpwptnuul wpghp incumbrance hypothécaire [n.f.]
2tleph Jupéwlhuiwjhl 2tlbeh Jupéwlhuiwjhh )
Belegung (f) . o occupancy (level) occupation [n.f.]
2EUph Jupdawlwinipbwlb [2GBL0eph Jupdwlw]nipjul taux d'occupation
Belegungsgrad (m) hudGdwnniphil huwdGdwnnipjinil occupancy rate [n.m. ]
Belehnungswert (m) / [Quiniwdh hhhnptlujihlt |Yw] Judh hhhnptluyhl mortgage lending value hypothécaire
Beleihungswert wundktpe wundbpe value [n.f.]
. . mortgageable bénéficiaire
leih T N
k/)e i;lkijizi(gii)lgnet gnpwih npnibtlhp Eﬁﬁhbr}ﬁqimp /eligible for qualifié (e) [n.m /
q PURUL collateralization n.f.]
lending ceilin LLaUBLES) CLD ety
Beleihungsgrenze (f) hnhunini pbwl uwhdwh hnhwnynipjul uwhdwh . g .. g limite hypothécaire
lending limit n.f.]
Beletage (f) gbnujwunly yblbpwd |gbnuhunly pt1 Guwud ?iiii)etage (first belle étage [n.f.]
Beleuchtung (f) 1niuwinnpniphil 1niuwynnpnipjnil lighting éclairage [n.m. ]
.. onuhnhini U onh onuhnhini U onh . . . aération,
Beliftung (£) T — T — aeration, ventilation ventilation (n.f.]

Bemessungsgrundlage
(f£)

gbwhundwlb hhu

gbwhundwlb hhu

assassement base

base d'évaluation
[n.f.]
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g hmnpniphilb nbbp hmnpnipjnib nbbp . . défavoriser,
benachteiligen . - e discriminate, to SEsavantage: (v.t.]
A . cercle(s) des
benachteiligte hwydwbnud Yyud disadvantaged
Gruppe (n) (f/pl) uwuwiwpwund hinidpk TG ey roup (s) personnes
bp P 2un pun g b handicapées [n.m. ]
Benachteiligung (f) hnpuyuwbniphilb hnpuyuwbnipjnil discrimination ?;s;r?mlnatlon
gnnpdéwdt]h gnnpdéwdt]h . utilisable,
benutzbar e EmRGTi e EmRGTi fit for use / useable sractieable l2de .1
2whwgnpddul 2whwgnpddul
) . . rnjluniniphil rn1jjunynipeinil sermile @ isages
Benlitzungsbewilligung [wiwnnniwud wjunpnjud . . iy
usage permission certificat de
(f] >hbwpunpnipbulb >hlbwpupnipjulb conformité [n.m.]
s>whugnn&Uwl s>whugnn&Udwlh T
fuwunwugnniu fwunugnni U

colits d'emploi /

Bentutzungskosten (pl) |oguugnnpddwlb owpjubn oquuagnnddwl Swhiutn occupancy costs d'utilisation
[n.mpl]
Benutzungsrecht , ogunuagnndUdwli hpwinil oquuagnndUwli hpwynil right of use jouissance [n.f.]
Benutzungsrecht (n) quuann n B quuann n B g ] e
e ol L e g comfortable / confoytable, commode
convenient [ad].]
beraten hunnhnpnuygh hinphpnulygtbp adylse, B0 / comsuli conseiller [v.T.]
(with), to
Berechnung statische |Jujnilbwughuwuljub Jujnibwughunuyulb static calculation calcul statique
(f) hwpinid upwrRhe hwoynid unwunhju [n.m.]
Berechtigung (f) Epuuiil?ligf hil Emuﬁiigf nil SuEheEL ZEE em / aviterisaition /
gung n 1o n 2] entitlement légitimité [n.f.]
hnpwiwgonniphtl hpuwjugnnnipjinib
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. npudunnniu npudunnniu o mise a disposition
Bereitstellung (f) S T T T — provision / supply n.f.]

Bereitstellungsgebihr
(f) (z.B.

hunjugdwlb yxXun

frais de procurement

Wasserbezugs- und Junugdwb yJXwun yupuuwynnpyudniejwl commitment fee (fin.) .[n'mplq / frgls
. .. mise a dispostion
bereitstellungsgebihr Jupa
) [n.mpl]
1 Gnlhwuglbwugbtbnny 1 Gnlhwugbugbtnh refuge de montagne,
.. wuyuunu 1Enlwihlh  |Juyuunwh 1Gnbwjhlt [alpine hut , refuge d'alpinisme
Berghitte (f)
wywunwubunwub wywunwubunwub mountain shelter [n.m.], cabane
1Enlwihlt Jugunpub 1Enlwihlt Jugunpul [n.f.] Suisse
Sewichtesflicht (£) nbntunini ptul nbntunynipjulb T obligation de
yunpunwinnniphil yunpunuynpnipjinil rapports [n.f.]
considérer,
berticksichtigen Lunh wnbb] Lhunh wnbb] consider, to envisager, prendre
en compte [v.t.]
ytpwptnhi ytnuptntp vy N
. f
berufen auf, sich wybwunyt wybwunyt refer, to S0 meferer & ge/ e
[v.r.]
Jupwptnhl hupuptnbtp
Juulbugkbwm national association Syndicat national
Berufsverband der 4 Juulbwgbm dheUnpnlbtnph . des professionnels
Makler (m) g b pg AL hudwgqujhli dhnipjnil o professlenal real immobiliers SNPI
hwdwggqujht Jhniphil R FJ estate agents/brokers (n.m. ]
. pnnnpunltp pnnnpunltp appel, recours
B f f 1 1,
erufung (f) einlegen qubgununyb qulbgquununlti appea to [n.m.]
Berufungskommission rEhlhwdnL rEhlhwdnL Z;;;Ergsappel en
(f) (2. Instanz filr Juiniwduntntnni Jui Judwuntntnh Court of Appeal for . DN
. . immobilieres
Wohnungswerber, pnnnpundwlb Gplynpnnpn pnnnpunidwlb Gplynpnnpn Housing Applicants (Rovaume Uni)
England) Qupgh uwntwb  (Wbhgphw) [Qupgh wnjwb  (Whgphw) Y

[n.m. ]
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s guuy (DRI o
Beschaffenheit (f) wnuwbalbwjunyniphilb J ) state / condition propriete, L
Jugniphil Jhxuly Jugnipejnil condition, qualité
gnie YyhXuly [n.f.]
Beschaffung (f) hwjpwiptln hwjpwjpt1n rocurement approvisionnement
g Xunktin aqnbt]n Xunktin qnbtn P [n.m.]

Beschaftigungssituati

wohmmnmwbph YJugniphil

wohmumwbph YJugnipepjnil

employment situation

situation de

on (f) 1l'emploi [n.f.]
Beschau (f) nhunwjg nhunwjg inspection inspection [n.f.]
Bescheinigung (f) dlwjughp duwjwghp attestétlo{l’ attestation [n.f.]
hwununuahn hwununuahn certification
Gnhuptnth tnhupet [Gnluptnth . . .
. . 11 ,
Beschlag (m) (techn.) |hp(Gn) tnbwrehg hp (Gn) metal fittings quincaii-etie
ferrure [n.f.]
Enupuyunni U Enupuyunni U
3 limited (to) / limité (e),
beschrankt uwhdwbuthuly uwhJdwbuthuly restricted (to) restreint (e) fadd . T
- restriction / restriction,
Beschrankung (f) uwhdwbwhuynid uwhJdwbwhwynid constraint Limitation (n.f.]
Beschrankung hpuwiwyulb hpujuyulb . . restriction (s)
gesetzliche (£) uwhdwbwuhuyni U uwhdwbwuhuyni U LogRLL moRitEtEElen légale (s) [n.f.]
. gnui hnpwnnipbtwb |gnpuwy thnhwnnipjwlh |collateral / collatéralisation
Besicherung (f) wyuwhnynid wyuhnynid collateralization [n.f.]
Besichtigung (f) lbwjtkln wjgbibin lbwjtkln wjgbibin
eines Kauf- oder (Quiniwd YJud (Quiyud YJud viewing visite [n.f.]
Mietobjektes phwyunwbh) pbhujunwbh)
Sesdetlomng () womolbwlywl plblniphil wo2mmnlbwlywl plUlUnipejnil |inspection inspection [n.f.]
i.S.v. Beschau w2 B P w2 B 1) P b U
Besichtigungsschein wjgbnipbtulb wjgbinipjul voucher of wiewins bon de visite
(m) hwununuahn hwununuahn [n.m.]




Deutsch

wuptirdnwhwjtnth

wptit] whwjtnptlh

English

Francgais

gqnuiwugbnd nibtgniwdp

gnuiugtnd nilbtgyudpe

propriété /

?22i2ifé:; ! wbptn wbptn unencumbered asset possession non-
ubhujwbniphil ubhujwbnipjynih grevée [n.f£.]
. ubhujubnipjub yuX claim to ownership / |droit de propriété
Besitzanspruch (m) utpuiuiiny ptuh 4« ubhujubnipjul hwjg ([possessory claim [n.m.]
n1btlhw] mhnpwbw] n1btlhw] wnhnpwbw] . . .
besitzen ubthuuwbt ubhuuwht own, to / possess, to Pogseder, detemis
[v.t.]
hinpwuglt Jnipuglbb]
Besitzer, Inhaber whn el whn LSzl possessor, holder, possesseur,
(m) 4 D anJje L 4 D aniJje L leaseholder détenteur [n.m. ]
ubhujwinipjul
. .. ubthujwlini pbwl hpwynibeh jouwinid . . trouble de la possess
Besitzstorung (f) I N e ubhujwinipjul trespass / intrusion fon (n.m. ]
hpwynitgph o
nnbégnipjynil
. .. ubthujubni ptulb ubthujubnipjulb action en raison du
Besitzstorungsklage hnpwinilbeh hnpuyni1lbeh action of trespass trouble de 1la

(£)

nnbégnipbub hwujg

nnbégnipjuwb hwjg

possession [n.f.]

titre de propriété

Besitzurkunde (f) unhnnipbtub Juwitnwughn whnnipjwub Judbnwuahn deed of ownership (n.m. ]
n1bbgniwudpe n1bbgJudp
Bestand (m) ubhwwtniphilb ubhwwtnipjinil stock S?OCk de qc¢ [n.m.]
réserve [n.f.]
yuhbtum yuhbtum
bestandfrei, Junpawljwi] wgninly non loué(e), libre,
Unvermietet S A Jupawhwjwugninly YJwjJwd |untenanted, vacant vacant (e) l2d .1
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Hwpownni nutmEp Hwpewnni numtp lessor / landlord / propriétaire
Bestandgeber (m) ubthuwlbunk p ubthujuwlbuntn landlad bailleur (n.m. ]
Juiniwduntn Ju Juduwntin Y o
persistant (e),
bestandig Jbwjnil Jujnih Jbwjnil Jujnith sustainable / lasting |permanent (e),
constant (e) [ad7]
Bestandnehmer Junawlu ] Junawlu ] tenant (s) / lessee / locataire Fn.m. /
(Mieter / P&achter) Juuw ] wnni Juuw ] wnni leaseholder Boit. ] leeatailie—
WL WL gérant, tenancier
Bestandsaufnahme (f) g2l gELETlm L ST GG EnaL U inventory inventaire [n.m. ]
gnjpwgniguly gnijpwgniguly
Bestandsimmobilien . . portefeuille
(p1) Juiniwdlbbnni thupte JuiJudlutpnh thupte portfolio properties immobiliore (n.f.]
relation
.. . Junbwljw] nipbub Junbwljw] nipjulb contractuelle (liée
B hal
estandverhdltnis (n) e e tenure T ——
[n.f.]
Juowunpe Undol Juowunpe Undénl . .
Bestechung (f) L AL T R S bribery / corruption corruption [n.f.]
Besteuerung (f) hunyh GUpwnpynid hunyh GUpwnpynid taxation taxation [n.f.]

Bestimmung (en)
(f/pl) eines
Gesetz (es)entwurfs

ontlbph lhwhwadh
uwhdwbniJbt&nnp

ontlbph lLwhwadh
uwhdwbniJbtnnp

provision(s) of a

bill / draft

réglement (s)
proposition de loi
[n.m.]

il G e meilleur site, site
Bestlage (f) prime location idéal, emplacement

JdGlhwobnnhniwd nhpe JGlhwobnnhdywd nhnpe srtwiléaie (n.m. ]
Beton (m) ptuonh ptuonh concrete béton [n.m. ]
Beton wbenwbghly wbenwbghly waterproof / béton étanche
(wasserdichter) (m) (wbpnupwhwbg) pbnnb (wbpnupwhwbg) pbnnb watertight concrete [n.m.]
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Betenfortigtoile (o) ptuntt hwiwpnyh ptunthg hwdwenyh prefabricated eleménts préfabriqué
pununpuduutn pununpulduutn concrete elements en béton [n.mpl]
. nhuwltwn approach / facon de considérer
Betrachtungsweise (f) |nphuwyEwm nhuwbyhil s AL SeESpEEtive / persective  [m.f.]
acces interdit
Betreten (n) verboten [Uniwmpn wpghiniwd E Uniwmpn wpghiyjwd b no trespassing [n.m.], défense
d'entrer! [n.f.]
Betriebsgeladnde (n) npdwpuwbh hnnunupwuds npdwpwbh hnnunupud remises siite/temann do L ent
g gnpnouwn n [WOR |gnpoun n QWop |P reprise [n.m.]
running costs / charges de
Betriebskosten (pl) annpdunpunnipbul operating costs / copropriété [n.fpl]
(bei Eigentimern) nbpwughly JSwhubn depughn Suputn service charges / / frais généraux
maintenance cost (AE) |[n.mpl]
Betriebskosten (pl) . .
. . h 'h
(bei Jupawljuw] ni1pbulb Jupawjw] nipjul heusling coests charges d'habitation

Mietern/Pachtern)

ynnubwih Swhiutin

ynnubwih Swhiutin

[n.fpl]

Betrlepskosten, 2uhwugnnddwul 2uhwugnnddwul refundable housing charges récupérables
refundierbar P g g e Gl e gl e Sl costs (landlord, (n.fpl]
(Verpachter) g LIe I gutlbhe I lessor) P
. Junpawljw] nipbulb Junpawljw] nipjulb service charge décompte annuel
iitrti?skostenabrechn Unnudbwyh Swhutnpni Unnudbwyh Swhutnh invoice, annual charges de
g hwonitjunpnup hw?Jthupnup (quarterly) copropriété [n.m. ]
. . 1 f cvel
Betriebskostenentwick |gnpdunpunnipbulb agnpdununnipjul development o developpement des

lung (f)

dwhiutnni qupgugniud

dwphiutnh qupgugniu

servicing and
maintenance charges

frais d'exploitation
[n.m. ]

Betriebsmittelkredit
(m)

c>whwgnnpddwlb Juply

cwhwgnpddwl Juply
oneswbwnni JUhenglbtnh
hnwnnipjnil

working capital loan

crédit a la

production [n.m. ]
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Bettnische (f) , JwhXwhnn thnpn JwhXwpnn thnpn N
Alkoven (m) Llpuublbuy Llpuukljuy alcove alcove [n.f.]

. evaluation / notation,
Beurteilung (f) glbwhwunni U nunnid |ghwhunnid nuunniu cnalyeis | asscssment |apsréciation n.f.]
Beurteilung (f) wvom LEnnpdul LEnnpdul évaluation
Investitionsstandpunk |hbwnpwinpniphibbbpny htwpwynnnipjnibltnh investment appraisal |d'investissement
t glwhwunnid glwhwunnid [n.f.]

Bevdlkerungsentwicklu
ng (f)

wgauplbwlsnipbul wxXh
qupgugniup

wgaupbuwlsnipjulb wXh
qupqugniu

population
growth/development

développement
démographique
[n.m.]

Bevolkerungsschichten
(pl) , breite

wgquplbwulsnipbulb jwjl
hwitEnn

wgquplbulsnipjub jwjl
fuugtp

broad levels of the
population

larges couches de la
population [n.fpl]

Bevdlkerungswachstum

wgaupbuwlsnipbub wXn

wgauplbuwlsnipjub wXn

population growth

crolssance de la

(n) population [n.f.]
hugont hugnnpt authorize, to / iElele RS Sag
bevollmachtigen i m?mpolb i mimpnlb authorise, to (BE) authoriser,
n qentL n anptl ! commissioner [v.t.]
plénipotentiaire
Sevol ldchtighe (o) 1 hugon whé 1hugnn wbé . authorized person / [n.m. /In.f.],
hpwiwuni hpujuuni hnpwjugnn [representative mandataire, agent
mandaté [n.m. ]
. approvisionnement,
Bevorratung (f) wdpwunnid nhgniud wdpwnnid nhgnid supply / stocking B — (n.m. ]
bevorstehend wnwhlw wnwhlw pemcing (Iwc.) / imminent (e) [ad].]
J 2 J J 2 J upcoming / imminent J-
Sendescruag () nnngniu nnngniu ¢ el gation irrigation [n.f£.1],
snupwyuniu snupwyuniu arrosage [n.m.]
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Beweglichkeit (£f) wunpdwubniphilb wundwywubnipejnil wosality / mobilité [n.f.]

g 2un fa 2un FJ flexibility e
Bewegung - in >undnbpugh nbb] 2undnlipugh bl activer, actionner,
Bewegung (f) setzen nndolt Gnponutl move-on, to bouger [v.t.]

gung anp L e g .t.
Bewehrung (f) qopugniu qnpugniyu reinforcement armature iRoitol /

ynnuuunniu ynnuuunniu renforcement [n.m.]
Beweis (m) thwumn wwyugn Jjg thwumn wwyugni jg evidence, proof justificatives
glwhumniJ qlwhuwmnni g evaluation / estimation,
Bewertung (f) wundtinnnid wundtynnnid . . . .
appraisal / valuation [évaluation [n.f.]
gbnnnpynid gbnnnynid

estimation colts de

ngertung zu JGnupuunpndwb wnpdteh JGnupuunpndwb wnpdbteh depreciated cheuparaticn (Tolns
Wiederherstellungskos [ghwhunnid (hwbbwj qgbwhunnid (hwbjwy replacement cost amortissement)

ten (f) (minus AfA) dwoniwdpugnniud) JwoJudpugnniu) valuation n.f.]
Bewertungsgutachten gluwhundwl hwununuahn  |[gbwhundwlb hwununuahn valuatlen FesoEt ex?ertlsel

(n) (gtynjqg) (gtyni3jg) d'évaluation [n.f.]

Bewertungsmethode (f)

gbwhundwl Gnuwbwln

gbuhundwlb Gnubuly

valuation method

méthode d'évaluation
[n.f.]

Bewilligung (f) wpnotniphih wpwntnipinih perm}t ( consent / permis / autorisation
rLJluwniniphil rRLJjjwunynipjnil permission
Bewilligungsverfahren |upwnolnipbwl wnnnlnipjul permit procedure / procédure
(n) nbpuguung nbpuguung permission procedure |d'autorisation

Bewirtschaftungskoste

cwhwgnnpddwlb dwpubn

>whwgnnpddwlb dwpubn

running costs /

colits d'exploitation

n (pl) anpdununnipbulb agnpdununnipjul operating costs / (n.mpl]
P nbpughl owputn nbpughl owputn service charges <P
nlninn nulytg nuynn nhlytg resident / dweller / |habitant /
Semelnes (/L) pbwyhys pbwyhys occupant résident [n.m.]
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pbuwyhsbbnpny pbwyhsbbnh tailored to the orienté / conforme
bewohnerorientiert Junhepbtnnil Junhepbtnhl needs of the aux habitants
hudwwyunwu ol hudwyunwu ol residents [adj.]

Bewohnerversammlung
(£)

pbuyhsbbnny Jdnnny
(huirwp)

plwyhybtinh dnnny
(hujwp)

residents' meeting /
residents' reunion

assemblée des
habitants [n.f.]

Bezahlung (f),
einmalig

Jhwgni1Jdup

JhwugniJdwup
Jhwbyuwg gnidun

lump (sum) payment,
lump-sum payment

forfait, montant
forfaitaire /
palement unique
[n.m. ]

Bezahlung einmalige
(£)

Jhugnidwup yXwunnid

Jhwubywg yJXwunnid

lump (sum) payment

forfait / paiement
unique [n.m. ]

se référer a gc/qn ,

beziehen auf, sich dGpuptnhl dGpuptnbl refer, to se rapporter a gc
Jupwptnhl hupuptnbtp [v.r.]
: onoul quyun , . .
Bezirk (m) (Land) onoul quiwun S community / commune district [n.m. ]
Bezirk (m) (Stadt) pun . pPunuduu pun . punuduu district ?irin?lssement

Bezirksgericht (n)

runh nunupwub
onewlbw]hlb nuuupulb
nuplbwjhlb 2newlh
nuununwh

runh nunupub
onswlbw]hlb nuuupul
nuplbwjhlb 2newlh
nuununwh

district court,
trial court, county
court (in the UK)

juge de proximité
(créance jusqu'a €
4.000,- en France, €
10.000, - en
Autriche); tribunal
d'instance (créance
jusqu'a € 10.000, -
en France)

Bezirkshauptmannschaf
t (BH) (f)

nuwplbwjhlb 2ppwlh
wiwugulh

nuwplbwjhlb 2ppwbh
wjugulh

community government

mairie de district
[n.f.]
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move-in condition, prét pour
bezugsfertig plbwltih plbwltih in / ready for 1'occupation/ prét a
occupation la réception
Bezugstermin (m) , . date d'emménagement
T npugstemmin phwjupwibwdnimh dudytwm |phwjupwbwdnimh dudijbm |[moving-in date n.f.]
Bidet, Sitzbecken (n) |whwkE rhnk bidet bidet [n.m.]
processus de
ghl wnwwnltjni . . . .
Bieterverfahren (n) ahlt wnwywnpytbinys A blddlng process, soumission,
hnwitn e tendering procedure processus d'appel
J I I d'offres [n.m.]
: balance sheet / :
Bilanz (f) hwoni1tlyohn hwoJtyo2hn financial statement bilan [n.m.]
billi wdul undul wdwl wndwl inexoensive bon marché, a bas
g duns i h duns i h P prix [ad]. ]
Bindeglied (n) Youluy Jgonuly [Sepitblivin| Jgnnuly link / connector lien [n.m. ]
. h h . . o
Bindung (f) bﬁaiﬁzgiﬁﬁgm2m wpEp hwpunnipjwb 2whwuptn tying-up (-of immobilisation en
(Vermogensbindung) L tnupwdwdytm LEnnnnid |capital) capital [n.f£.]
BIP hwdwhunli Gtpehl hwdwhunli Gtapehl GDP (gross domestic roduit intérieur bru
(Bruttoinlandsprodukt ne ne g b
) (n) wunnhilbp wunnjnibpe product) t (PIB) [n.m.]
Bittleihe (f) / ogquugnnddull wbyxwun oguugnnddull wbyxwun recarium prét a usage /
Prekarium (n) wbdudytn nmpudunpnid wbdudlbtin nmpudwunnpnid b commodat [n.m.]
blanko pwg s 1 pugniwud pug > Lpugyus blank, unsecured en blanc [ad].]

suyuhnyyud
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crédit sans
. suywhnyniwd suywhnyJud nantissement, crédit
Blankokredit (m) thnjuuniniphit (Junpl) thnpuunynipinilb (Jupl) unsecured loan sans sécurité réelle
[n.m. ]

Blanko—-Rekta-Wechsel
(m)

whihnhwbgtirh pug
Uninhwuly

whihnhwbgtirh pug
Uninhwuly

non-negotiable bill
of exchange in blank

traite non-
négociable en blanc
[n.f.]

Blankoscheck (m)

s1nugniwd hnghn

¢ L nugywd yXwpwghn

blang cheque

cheque en blanc
[n.m. ]

Blechdach (n)

phptnuuubhp

phptnuuubhp

tin roof

tolit en todle [n.m. ]

fenétre aveugle

Blindfenster (n) Unjp 1niuwdniwm Unijn jniuwdniwm blind window (n.f.]
Blitzableiter (m) >ulbipungt | >ulbipungtb ] lightning rod paratonnerre [n.m. ]
Blitzschutz (m) coubipungt]jnid c>ubipungt]jnid lightning protection |parafoudre [n.m. ]

Blockbohlenbau (m)
Blockbohlenbauweise
(f)

UnXntnny Junnigbtni
wunhtun Jud Gnwbuly

UnXntnny Junnigbni
wunhtun ud Jbpenn

timber work
logs housing

construction en
madriers [n.f.]

UnXnuunil

maison en rondins

UnXnuunil
Blockbohlenh .f.]1, blockh
ockbohlenhaus (n) L . J1nnugbnuwblbtnphg Jud o5 house, bleckaouse [n ], blockhaus
/ Blockhaus snpunig Junnigygud [n.m.] / chalet de
Junnigniwd wbhuly . .
mbwuly jardin [n.m.]
Blockhaus (n) gbpwbwwunnjg wmnil gbpwbwunni jg wmnil log house, blockhouse maison en rondins

[n.f.]

Blocksanierung (f)
(Ost.)

quugniwdwujhl
(Junniguwhunniwdwjhl)
puntlungnid

quugyudwjhl
(Junniguwhunjudwjhl)
puntlungnid

block renewal

assainissement du
batiment complet
[n.m. ]
réhabilitation en
bloc [n.f.]
(Autriche)
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Board}nghouse, Nnnuhlbly hwnig Pnnnhlbg hunig Seardinsheuse ma}son d a?ceull,
Boarding-House (n) (punpbdnnpuly hebiwh) (punpbdnnnpuly hebtyduwl) maison d'hétes [n.f.]
Boden (m) hnnuduu gtnph hnnuuu gtuph land terrain [n.m.]

Junnuly hunuly
Bodenbereitstellung . mise a disposition
(£) hnnudwuh wpuwdwunnnid hnnudwuh wpuwdunnnid land provision de terrains [n.f.]
Bodenbeschaffenheit gbtwnbh plhulul . L nature du sol
Gl Gwlhwlb hwnyub soll conditions
(£) Junulih2n atmnup phuy fuiih2 [n.f.]
R — procurement /
Bodenbeschaffung (f) 1 I hnnudwutph hwjpwjpnid |land procurement approvisionnement de
hwjpwjenid
terrains [n.m. ]
. v
sodengleien, descendant Jjusqu'au
. Junujuhwiwuwun hunujuhwjuuwun on grade sol (par exemple:
bodentief .
fenétre)

Bodenmarkt (m)

hnnudwutpni 2niljwj

hnnuduwutph 2nilu

land market

marché foncier

(Grundstiicksmarkt) [n.m. ]
Bodenplatte (f) UL Ut uEwn UL Ut uEwn slab, board, plate dalle basse [n.f.]
Junuuuuw] hunuuuw ]
Bodenspekulation (f) AnEUEAL h$2$uﬁiizh nil land speculation Tgicﬁi;2;§2mifnClere
P >whwunhwniphil 2 1t 1o p

hnnudwutph 2whwdhwnnid

[n.f.]

Bodenuntersuchung (f)

gtwbh plhwuyub
Junyubhoh glblnid

gtwnbh plhwuyub
hunyuwbhoh glblUnid

soil survey

analyse du sol
[n.f.]

Bodenwert (m)

hnnundte

hnnupdtpe

land value

valeur du terrain,
valeur du sol [n.f.]

Bodenwertsteigerungsa
bgabe (f)

hnnupdteph wibjwugdwul
nnine

hnnupdteph wydbjugdul
nnine

capital gains taxes
on the appreciation
of land wvalue

taxe sur
valorisation
fonciere [n.f.]
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Bogen (m) / Bogen arch / arches (e.g. arc [n.m. ] (p.e.
(pl) (z.B. Judwun Judwn . . .
. .. pointed arches) arcs brisés, ogives)
Spitzbdgen)
Bonle  (f), htowl hwun nwhnwl |snpuni htoul lank, squared timber |madrier [n.m.]
Vierkantholz (n) 2nh P r 54 T
bohren oulht quj1hyntt] [dwlhtb] quj1hynlbt drill, to percer, aléser,
hnnkp hnnkp forer [v.t.]
Boiler (Gas-Boiler) wjupuwu nul wjupuwu nul h S TSRS
(] 22L hFUnimmUh B iglmmih Boen boiler accumulation,
ehin 2 2 cumulus® [n.m. ]
Bolzen (m) htnnju htnniju bolt boulon [n.m. ]
- JyxXunpnibwyniphilb JyXunnibwlynipjynil credit rating / e
SOmaliEets (i) Junpynitbwyniphil Junpynitbwynipinil creditworthiness SRS vELos LS n.t.]
Bonitatsauskunft (f) Junpynilbwlni pbwb Junpynilbwlnipjwlb credit rating agency renselgngmgnt de
gtlnjg gtlnijg report solvabilite [n.m. ]
Borsenwert (m) uwupwbh wnpdt uujupwbh wpdt market value CETPRNEET e
n note n nILE boursiere [n.f.]
.. peniup hnnupnip peniup hnnuplnin talus / escarpement
Bbschung (f) qunhywjn qunhywjn slope
[n.m. ]
qunhreunh qunhreunh

Branchendurchschnitt
(m)

nbnbuuyulb hunniwdh
uh2hl

nbnbuujulb hunjudh
uh2hl

sector average

du secteur,
du marché,
sectorielle

moyenne
moyenne
moyenne

[n.f.]

e I, U e I, U fire safety, fire pare-feu [n.m.],
Uhengltn Uhengltn . . .
Brandschutz (m) protection, fire protection contre
hnnEhuyw 2 nyubuyul hnnEhuyw 2 nyubuyul . . .
prevention les incendies [n.f.]
huduyung huduyung
Breite (f) 1wjle jwjlpe width largeur [n.f.]
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Briefkasten (m) Lwdwlunnith Luwdwlunnith letter box / mail box boite aux lettres
hnununyn hnununyn [n.£.]

Briefkurs (m)

JuXunph uwly

JuXunph npnije

selling rate

cours vendeur

[n.m.]
Sroschtice () anenJy qgﬁﬁlji R e PLOSPECEUS / brochure  [n.f.]
agnugnuihli gpenijly E AL anentJ brochure / leaflet U
PRN2JnLn
Brunnen  (m) ounnniwl snhnnp sunnyul snhnnp ] pUltS. [n.m.],
wnphip wnpjnin fontaine [n.f£.]

.. balustrade allege
Briistung (f) !
Balustrade pugnphe pugnphe balustrade , breast [n.f.] , parapet ,

appul [n.m. ]
?E?stung, Brustwehr Ggnuyuwn Ggnuuyuwn attic wall parapet [n.m.]

BruttoaubBenflache (f)

wpuupht hwdwhwunl
Jultptu

wpuupht hwdwhwunl
Jultptu

gross external area

surface / superficie
externe brute
[n.f.]

Bruttogeschossflache
(£)

Junpyuwjhtb hwdwhwunl
Jultptu

hupywjiht hwdwhwunl
Jultptu

gross floor area

superficie brute par
étage / par niveau
[n.f.]

Bruttoumsatz (m)

hwdwhwunt hwunjpe

huwdwhwunt hwuni jpe

gross revenue

chiffre d'affaires
brute [n.f.]

Bliicherschrank (m)

gnuuyuhwunwub

gnuuyuhwunwub

bookcase

bibliothéque /
étagere a livres
[n.f.]

Buchwert (m)

hwoniwyuhuywlb wnpdke

hw? Juyuhuyulb wpdtpe

book value /
carrying value

valeur comptable
[n.f.]

budgetar

lLuwhwhwoniwjhlb

lGwhwhwoJujhh
pinietmwujhl

budgetary

budgetaire [ad].]
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Budgeteinsparung (en) Luwhwhwoniwjhlb pjnigtuwjhl budget consolidation ESSHZ?Qié21S)
(f/pl) Nuwjnnniphitbbn Nuwjnnnipjinilblbbp / budget cuts ' ? |
s - allocation
Budgetzuweisung (f) 2 J piniebnwihlb hunmbugnid [budget allocation /attribution
Junyjugniud .
budgetaire [n.f.]
. emprunt a l'Etat
B leih f
9 wun wun d'Etat [n.m.]
Jniwunéwblbbnny Jniwunawbbbnh Federal Office for t?ggzisig? des
Bundesdenkmalamt (n) yuhywbdwlb wybnulhub yuhywbdwlb wybnulhub the Preservation of monument s
dupudhl dupudhl Historical Monuments 2 stertgues n.f.]
Jnio2undwblbbpni Jnioupnowblbnh subject to protection
Bundesdenkmalschutz yuhywbduh yuhywbduh preservation control (fédérale) des
(m) (unter B. stehen) |hulnnniptwlb huinnnipjulb for historical monuments
tlhpujwujiniphil tlhpujunipjinil buildings historiques [n.f.]
ybuuwywulb ontlhpe ybuuyub ontlp . L gz
Bundesgesetz (n) federal act/law loili fédérale [n.f.]
J nupbwjhl ontlhughpp nuplbwjhl onthughpp
. état fédéré [n.m. ]
Bundesland (n) / province (s) / ) .o
Bundeslinder (pl) nuptwjhl Lwhwbg (Wkp)  fnuptwjhlb bwhwbg (Wkp) (25 province (s) , états fédérés

[n.mpl]

Bundesverband der
Immobilienmakler und
Finanzmakler (m)

Julniwdlbbnni &1
dhtwbulbtnnys
anpdulwu] niptubyg
nu2tbwjhb Jdhniphilb

JuiJudlutph Gy
dhtwbulbtnh
anpdulw]nipejubyg
nu2bwjhb dhnipjnih

Association of
Realtors

Fédération Nationale
des Agents
Immobiliers et
Mandataires en vente
de fonds de commerce
(FNAIM) [n.f.]




Deutsch

wuptirdnwhwjtnth

wptit] whwjtnptlh

English

Francgais

Bundeswohn- und

pbwytgdulb ni

pbwytgdulb ni

Federal Housing and

fonds fédéral pour

Siedlungsfonds (m), punuew?hltni pbulb punuew?hlnipjul Homes Fund habitation et
BWSF (Ost.) nu2bwjhb hhdbwnpud nu2bwjhb hhdbwnpud urbanisme [n.m. ]
Jhwjunply wnwlbdlbwnnil Jhwhunply wnwbdlbwnnil bungalow [n.m.1;
Bungalow Jun I bungalow maison de plain-pied
yn1lblwinj pnilgqu]n n.f.]
Burg (f) wdnng wdnng castle chateau fort [n.m.]
guarantor / co- arant (e) n.m./
Burge, Burger (m) Gnwohwinp Gnwohwynnp signer / surety / E £.] o
bondsman T
bail, suretyship, .
Biirgschaft (f) tnwohmwinnpniphil tnwohwynnpnipjinil uarantee BE caution personelle
g tnwohihe tnwohihe g ! et solidaire [n.f.]

guaranty AE

Blrgschaftskredit
(m)

tnwohwinpniwd Juply

tpnuphwdnpyud Juply

guaranteed credit

crédit de
cautionnement,
crédit garanti
[n.m. ]

Burgschaftsurkunde

deed of surety /

certificat de
cautionnement,

(f£) RIS RIS sgrety DEme! certificat /acte de
(insurance) \
garantie [n.m.]
. . bureau, cabinet
Biro (n) qnuublbbuly gqnuubljuly Juphlbtwn [office

[n.m. ]
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Biiro (n) des
stellvertretenden
Premierministers
(England) - ist
verantwortlich fur
die Errichtung
leistbarer Hauser
und Wohnanlagen

infu—yup s ugtnh
gqruublbbuly (Yhglhw) °
Junstlh pwbwupwblbbn
n1 2tLptpn Junnigbini
yunuwuhwbunnt Jupudhl

infu—yup s uytnh
gnuubbjuy (Yugphw)
Junsti1h pwbwupwblbbn
n1 2tLptpn Junnigbini
yunuwuhwbunnt Jupudhl

Office of the Deputy
Prime Minister
(ODPM) - responsible
for the building of
new affordable homes
and communities

Office du vice-
chancelier
(responsable pour
construction de
logements et
ensembles
résidentiels

abordables) [n.m. ]

Bliroflache (f)

gqnuubtlbtbwujihlt nupude

qnuubtlbjujujihlt nupude

office space / area

superficie de bureau
[n.f.]

Blirogebaude (n)

gqnuutlbbtwwjyhlt 2Elp

gqnuutbtlbjujujyhlt 2tlp

office building

immeuble de bureaux
[n.f.]

Biromiete (f)

qnuutbtwyh dJunap

qnuutibijuyh Jupap

office rent

loyer de bureau
[n.m. ]

parc d'affaires,

Business Park (m) atntunyniphiibpny atntunynipjnibbbph business park parc de bureaux
hwdw] hp hwdw] hp
[n.m.]
L charge pénitentielle
BuBzahlung (f) wn3d mn1d nnid nniqulip penzliEy / pulElve [n.f.] / versement
nnigqulbp charges

punitif [n.m. ]
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Carloft ® (n)
Wohnkonzept bei dem
Autos mit elgem S A © Sl S A © Sl Cér}oft ® Newl Carloftl® gn.m.]
Aufzug auf die Ebene T T living conception Conception d'un
der Wohnungen PUAUUR I J PUAUUR I J where cars are logement moderne ou
2tlp, nin 2tlp, nin

gehoben werden und
dort einen
Stellplatz haben.

hipwpuwlyhin juply
oduniwd b EGnhynnuwbh
Jununtnhny: Un

hipwpwlhyhin hwpy
odujuwd E Gnplyynndubh
Jununtnhny: Un

elevated to
individual floors
with own parking

les voitures sont
élevées a 1'étage
désiré ayant son

Entgegen der ' ' ' ' area Caution: propre parking.

Bezeichnung handelt huuwpwy Ln$u e Ln$u Carloft has no Attention: Ne pas
. ; . Atnbwjwunyuwjhh Atnbuwhuplujht . .

es sich beil elnem connection with the confondre Carloft

. pbwjunwbh htw snilbh phwupwbh htwm snilh . .

Carloft in der Regel Al LuoplemiLei Al Luoplemie s loft in classical avec loft au sens

nicht um eine I agnLe ’ I HHagnLR) * |meaning. classique.

Loftwohnung im

klassischen Sinne.

Carport (m/n) nwbhpwdwdly Jujwbwwtnh |[nmubhpwudwdly Jwjwbwuwbnh |carport carport [n.m. ]

Cashflow-Bewertung

Jutpuhih hnuph

Qutpuhih hnuph

cash flow analysis

analyse de liquidité

(£) glbwhwunni U glwhwunni U [n.f.]
B Juwlbjhyh hnuph Juwlbihyh hnuph . . projection de

Cashflow-Prognose (f) T T cash flow projection 1 5 e (n.f.]
1 Enlhunbuly 1 Enlhunbuly

Chalet (n), Ferien- (2n1hgtnhw) (2n1hgtnhw) chalet chalet, cottage

Chalet, Landhaus Jtpédpwunupewhl Jtpédpwunupewhl [n.m.]
wdunwlbng ow] b wdunwlbng ou] b

. . htwpwinnniphibbbnni htwpwinnnipejinibbtnh L égalité des chances

Chancengleichheit (f) A e W equal opportunities n.f.]

$2?01erge—Serv1ce nnlbuwwbwlwh nnlbuwwbwlwh concierge—service services de
dwnwjniphilb dwnwjnipjnil g conciergerie [n.mpl]

Hausmeisterservice
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Cottage (n) gtnohujwlb Jhwjwunbwbh [|gbngiujwb Jhwhunpbwlbh
kleines einstockiges |wnil hnen nn1l hnen cottage cottage [n.m.]
Landhaus wnwbAbwnni b pnpbX ([wnwbAdlbwnnil pnpby
nwulbhp Juninp nwulbhp Juninp
Dach (n roof toit n.m.
o susy (otleh) susy (ptleh) |
pupupuhEoul fwpupuhEoul entrait (horizontal)
JEhwgtnpul htlhwgbnpwl roof beam, trust .
Dachbalken (m) . . .. ) [n.m.], poincon
ninnuhwjtbwg snpuni ninnuhwjwug snpuni joist, tie beam .
(vertical)
punuynn gbnpul punuynn gbnpub
Dachboden (m) Atnnil Atnnil attic / loft ! comble [n.m. ]
Atnnitbh (Yd :
Dachbodenausbau (m) génﬁihg éﬁf Tl atnUwhwunyh) attic conversion 22§gi2§menﬁndi ]
fHuJun I nwpwhnnid o
Dachbodenfenster 1niuwlp 1niuwlp roof light lucarne, tabatiere
(n) / Bodenfenster Atnbw]niuwdnim Atnbw]niuwdnim g [n.f.]
Dachdeckerarbeiten nubheh (Yunninh) nubheh (Yunninh) ceefing work cogverture tuiles /
(pl) w2 huunwbp w2 huunwbp toiture [n.f.]

Dachflache (£)

nwbhph Jdwytntu

nubheph Jdwltnptbu

roof area, roofage

pan de toiture
[n.m. ]

Dachflachenfenster

(n)

tnnheh 1niuwdniwm
(yuunnihwh)

tnnheh 1niuwdnim
(yuunnihwl)

skylight

fenétre de toit,
fenétre en toiture
[n.f.]

jardin sur le toit

Dachgarten (m) Atnbwjwunyh wupmkEghly Atnbwhwunpyh wwpwtghly roof garden (n.m. ]
attic floor, attic btage mansardé
Dachgeschoss (n) Atnbwjwunly Jwbuwnn [atnbwhwunly dwbuuwnpn |storey BE , attic In i ]
story AE o
T T | mansarde [n.f.] /
Dachgeschosswohnung attic flat (UK] , appartement /
(f) abntujupluhl abnwhwpluihl top-floor apartment logement mansardé
phwupul phwjupul P P g

[n.m. ]
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. Juninh qupnupube principal cornice / corniche du toit
Dachgesims (n) Juniph qupnupubp R e fascia (n.f.]
?iiziiiézie (£) nwbhpwinndul nwbhpwynndul
. ! (mnbwdudyuwl) (nbwdudyuwl) . féte de bouquet (de
Firstfest, topplng out ceremony ,
. . hinwhXwbpe hinwhXwbpe chantier) [n.f£.]
Firstfeler, Swdljwiwpnh wolwhulintu [Swushudupnh nnluwhulinbu
Gleichenfeier) D & D &
Dachkammer (f£) , ) comble / galetas
Dachstube AtnLwublbbuly Atnbwutblbjuy garrett, attic (n.m. ]

. . construction du toit
Dachkonstruktion (f) |dGnplhwdwudly Jbiphwdsudly roof construction /  champenic (n.f.]
Dachlattung (f), Juniph Juiwnp?® Juniph Yuwdunp?® roof battens, lattis [n.m.]
Lattenwerk (n) (htnbdwlb , punnuuh) (htnbdwlb , punnuuh) lathing, lattice o

atnlw]niuwdnim atnlw]niuwdnim lucarne, fenétre a
Dachluke (f) , Luke 1niuwlbgnjg 1niuwbgni jg rgof hatch, dormer tabatiere, fgltlere

onulbgnip onulbgnip window [n.f.] vasistas

1niuwdninupugniwudp 1 niuwdnupugyudpe [n.m. ]

|
Dachneigung (f) Jbnbwdwdyh pbepnid Jbnbwdwdyh pbepnid pitch ?inge]d un comble
Dachpfette, Pfette Sybnuluy nwlbheh Sybnuluy nwlbheh .
(£) hbowl hbowl purlin, roof beam panne [n.f.]
Dachpool (m) nwbhpwirwuqulb nubhpwujuqub roof (top) pool ?;SElTe de toit
. , lanterneau,

Dachreiter (m) nwbhpwmupuly nwbhpwmupuly ridge turret clocheton [n.m.]

. snhnnnub snhnu gouttiere [n.£.],
Dachrinne (f) snjnnnul snhnu ‘0o gutter chéneau (n.m. ]
Dachschalung (f), . .

roof boarding, roof volige [n.f.],
?i?hschalungsbrett Juniph Swdunwhnuly Junipnh Swdjunwhnuly sheating liteau [n.m.]
??igi?hlndel(n) gnlwn Juiwp 2 gnlwn Judup 2 roofing shingle(s) Tirie?u’ atssead
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Dachschiige () nwbheh Juwjnpwhuly nwubheh Juwjnpwhuly rgof slope, roof rampant, pan du toit
hunniwd hundud pitch [n.m. ]
Dachsparren (m)
A ——_— oybn oybn rafter chevron [n.m.]
LORE EXUSS; LOOIE charpente du toit
Dachstuhl (m) nwbheph hhJdbwydwhpe nubheph hhdbwydwhp framework, roof In fp]
structure T
Atntbwjtlhwnpwh Atnbuhtlhwunpwh
Dachstiitzbalken (m) atnUuwhbowl atnUuwhbowl roof prop, roof joist |arbalétrier [n.m.]
Atnbuwdunnuly Atnbuwdunnuly
terrasse de toit
Dachterrasse (f) Atnbwjunyh nupuunuth Atnbuhunyh nupupwh roof terrace, foo .1, ol
(rbnuu) (mbnwuu ) rooftop terrace
terrasse [n.m. ]
Dachterrassenwohnung, rooftop apartment penthouse,

Penthousewohnung
(£)

Atnbwjwunyh prbnwuwinn
phwupul

Atnbwhwunpyh wbnwuwynn
phwupul

(with terrace) /
penthouse

appartement-terrasse
[n.m. ]

Dachvorsprung (m) Phi rhy roof overhang avant-toit [n.m. ]
ynuhtup ynuhtnp -
: . . 1 1
Dachziegel (m/pl) nwbhpuuw] nubhpwuw] roofing tile(s) TilfefS) cana
Sudlwuw ] Sudlwuw ] U
insulation / heat-
Dammung (f) Jenuwgnid Jenuwgnid insulation / thermal |isolation [n.f.]
Jtniuwugnid Jtniuwugniud . .
insulation
Loi HAMON
Darlehehensversicheru [Junpuuuhnyugnpniptub Junyuyuhnjuannipjwb option for change of (changement

ngsanderungsgesetz

wjjwhnudwlb ontlp

wjjwhndwlb ontlp

loan insurance

1’ assurance de

(n) FR (Snwbuw) ($nwlbiuhu) France crédit immobilier)
France

Darlehen (n) (aus Junpyuwminiphil Jupunynipjinil . N

Sicht des Finanziers) [thnjuuminiphil hnunynipjnilh tendings pret [n.m.]
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favo (u) rable loan /

B tes (ny [ootmants oy [P W - uioiained Toan [eXEC PORCIE PrEE

g g i I n (gefdrdert) o

. . nbunnpubeh . A . . N
Darlehen mit Fix- nbnpubph 2whunpnjeny gL 0] loan on optional prét a taux fixe a
und variablen Zinsen [thnwnniphil I AT interest rate options [n.m.]
Darlehen prét a taux bas,
niedrigverzinsliches wowuwy Junl guonpwun low-interest loan rét favorable
g g I hnhwunnipinilb (Junpl) b

(n) [n.m.]
Darlehen . prét sans intéréts
unverzinsliches (n) wbwnnynu Junly wbowh Junly interest-free loan (n.m. ]
Darlehen,

hypothekenfrei und

hhihnptjuqubg wbnuyub

hhuynptjuqubg wtnuyub

mortgage-free state

privilege de préteur

von o6ffentlicher T;mﬁﬁtiiphlh %gmﬁﬁjﬁi?jnlh loan FR ;; SChelCRe [n.m.]
Hand (FR) ! !

Jwpunwguny Jwpunwgwny loan offer, mortgage |offre de crédit
Darlehensangebot (n) [thnhwunniptulb hnhwunnipjwul

loan offer [n.f.]

wnwewnyniphil wnwewnynipinil
Darlehensauszug
(Jahreskontoauszug Gy (e Gy e Details of bill or ) .
. . hnhuunni pbwulb hnhwunnipjwul echéancier [n.m.]
thoelnen iwlulEasany) waskEpie | (eladmne ) kbl | Toen
Darlehensvertrag )
Darlehensgeber (m) Junpuwmni Junuwmni lender préteur [n.m. ]
Darlehensspesen thnhuwnni ptwb thnhuwunni pjwl loaner's handling frais de dossier de
(pl) (Unnubwyh) Swputn (Unnultwlh) Swutn expenses crédit [n.mpl]
Darlehensvergase () Junywpbnnphnid Junywpbnnphnid Geanting of lean(a) attribution de prét

hnfuunnipbtwb 24Gnnhnid

hnhwunnipjwb 20nphnid

[n.f.]

Darlehensvergiinstigun
g (f)

Junpyuihb

(hnhwunnipbub) Gywuun

Junyuihb

(hnhwnnipjwub) LGywun

concession loan

dégrevement de prét
[n.f.]
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Darlehensversicherung |[Junyh (hnphwnniptwulh) Junyh (hnhwunnipjwub) loan insurance assurance de prét
(f) wwuhnyugnniphil wwuwhnyugnnipjnil [n.f.]
Datenschutzverordnung milimiﬁizn;mh mij$LEEEE ol réglement général de
(£) E idﬁhm hp E idﬁhm h@j General Data Protecti [protection des
Datenschutzgesetz I ahn n ann on Regulation [GDPR] données (RGPD)
(n) wnibw] bEnny nyjwlbtnh (n.m. ]
wu2nyuliniptwl optlp wu2nyulinipjwh opblp T
traitement
Datenverarbeitung (f) [huduljupgnid huduwljupgnid data processing électronique de
données [n.m. ]

Datum des
Inkrafttretens (n)

Juibpuwwbnipbwlb on

Juybpuwuwlbnipjwlb on

Date at which the
bank considers the
debit or credit is
valid

date de valeur /
date d'entrée en
vigueur [n.f.]

Dauer (f) (des

Darlehens)

Junih (hnwnniptwh)
huwunibwugdulb dwdyEwm

Juplh (hnpwnnipjulb)
hwunilbwugdwlb dudlbwm

duration / maturity
(fin.) / term

période de 1'emprunt
[n.f.]

Dauerauftrag (m)

Upunwwl Jupgqunpuahn

Upunwwl Jupqunpuahn

standing order

ordre permanent /
virement permanent
[n.m. ]

dauerhaft

Uo2muul
nb1uhul

Jbwjnil

Uo2muul
ntJuljul

Jbwjnil

sustainable /
permanent / lasting

durable / permanent
[ad]. ]

Daumen-mal-Pi-
Berechnung (f)

Jdomwinp glbwhwnniud

Udnnwynp glbwhwnni U

rule-of-thumb
calculation / rough
estimate

estimation au doigt
mouillé, estimation
grossiere [n.f.]

Decke / plancher bas
GeschoBdecke / WNUWUWULN WNUIUWMULN slab [n.m.] / plafond
Rohdecke (£) [n.m. ]
Deckenbalken, Juninh jtbhwpuh Juninh htbwpwh tie beam solive [n.f.]

Deckentrager (m)
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Decken-Heizstrahler wnuwunununhn wbnunhn (wdpugyud) cedling TR—heater barséro plafonnier
(m) (wdpugwd) stnnighs stnnighs [n.m.]

(lichte
(f)

Deckenhdhe
Raumhohe)

wnwunwunh punpanniphil

wnwunwunh pupanpnipjnil

ceiling height

hauteur sous plafond
(HSP) [n.f.]

wnwunwunwjhl wnwunwunwjhl R
Deckenkihl- und stnnigdwlh ni stnnigdwlh ni ceiling heater and ZzsziTiagisZiigifage
Heizsystem (n) onugnyugnighs onugnyugnighs A/C lafonnier [n.m.]
hudulyung hudulyung P o
Suwpiutnni $Shlbwbuwlub Swpiutnh $hlbwbuwuyub couverture
Deckung (f) wywhnyni U wywhnyni U cover (age) (financiére) [n.f.]
Deckungsbeitrag (m) humwowun - ghpwqubgnn Unidowbph glwlbgpe contribution margin marge sur cout

huunjpe

variable [n.f.]

Defizit (ab)deckun Jhuwuwududly couverture de
”g Jhwuwududly yuluwuninnh deficit funding déficit (par
(f) (durch Zuschiisse) .
npuuduynnpnid subvention) [n.f.]
declining balance
degressive wndblniwgbgnid wundbbyugbgnid depreciation / amortissement
Abschreibung (f) wdnprphquuhnl wdnpuhqughuw degressive dégressif [n.m. ]
depreciation
. . j 01 il '
Dehn (ungs) fuge (f) nbnjwjbdwub Xtnp nbnjwjbdwul Xtnp expansion joint joint de dilatation

[n.m. ]

Dekarbonisierung, decarbonization décarbonisation

Kohlenstoffreduzierun |pbwdnipth Uniwgbtgnid pbwdniph GJugbgnid (AE) , (n.f.]

g (f) decarbonisation (BE) U

dekoriert Jupnunpniwud hupnunpyud decorated decgre(e) , Orné(e)
gtnuqunpnniwd gqtnuaunpnyud [ad]. ]

Delogierung (f) Juunpnid nbwgnynid |Junupnid wnbwgnynid |eviction expulsion [n.f.]
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Delogierungsaufforder
ung (f)

Juunpdwlb wwhwby

Juunpdwlb wwhuwbsy

eviction request /
notice seeking
possession

requis d'expulsion
[n.m. ]

Delogierungsbescheid

possession order

avis d'expulsion

i) Juunpdwlb npnpnid Juundwlb npnpnid (BE) / eviction (n.m. ]
notice (AE) T
. démontage,
wywuwunniu wywuwunniu disassembly / )
Demontage (f) uuppwhwbnid wyuunlbunwudnid dismantling / removal ?is;siemblage
objet sous
Denlanal sclhutzeby el Jniwunéwblbbnny hniwunawbbtnh 1satad Hudlding / p?otec?lon monumgnts
yuhywbdwlb Ghpwuluj yuhywbdwb Ghpwulu . . historiques / objet
(m) historical monument D
wnunuj wnupu (opjGyw) classifié monument
historique [n.m.]
S, . wunpwlng waste dump / refuse dépdt de déchets
Deponie (f) B . gmhnlmnqp J wnpwlni jun dump/tip (BE) / [n.m.] / décharge
e g wnpwynimnng landfill site [n.f.]

Devisenauslander (m)

onun Upunwuplbuly

onuwn Upumwuplbuly

non-resident

non-résidant (e)

[n.m. / n.f.]
. D . résidant (e) [n.m.
Deviseninlander (m) Uonwuplbuly Uomuplbuly resident / n.f.]
. . . décentralisation
Dezentralisierung (f) |wwuhtnnnbwugnid wyuytbupnbugnid decentralization (n.f.)
dicht bebaut / dicht densely built-up / densément
verbaut w2 B funwp iy w2 Gl funwpluy high-density areas urbanisé (e) [n.m. ]

. . lthn xXnnyud LUhuy densément serré (e)
dicht gedrangt huhin iXnnniwd T densely packed (n.m. ]
Dichte (f) hunniphil hunnipjynil density densité [n.f.]

. . joint joint
Dichtung (f) hugniy hugniy seal / sealing

d'étanchéité [n.m. ]
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étanchement, travail
Dichtungsarbeit (f) higulit]ni w2 huwnuwbe higulit]ni w2 huwnuwbe sealing work d'étanchement

[n.m. ]

Dichtungsfuge,

hugwbtini XGne

huigwbtini XGne

sealing joint

Joint d'étanchéité

Silikonfuge (f) hdduXtne hdduXtne [n.m.]

. lame planche,
Diele (f) [ !
FuBbodenbrett (n), i udw nwhnw udwd deal, plank, floor tatte de plancher,

board latte de parquet
Planke (f)]
[n.f.]
entrée [n.f.],
Diele (f) Flur Lwhwutbbwuly Lwhwutlb july Tiii é ?aiizizdér / vestibule [n.m.] /
Korridor Gang Uhswuligpe Lwhwunwh |[Uhowlbge TLwhwunwh o ei corridor, couloir
7 [n.m. ]
1 |
Dienstbarkeit (f) 0 oquuiuwiniphilb oquuiuwinipjynil droit d usagg
, easement [n.m.], servitude
Servitut (n) utpyhpnipe utpyhmnin n.f.]

. . uyuuwunyniphil uyuuwunynipjinil . service [n.m.],

Dienstleistung (f) dwnwjniphilb dwnwjnipjnil service prestation [n.f£.]

Dienstleistungsertrag
(m)

uyuuunydwb hwunjpe

uyuuundwlb hwuni jpe

service revenue

produit / revenu des

(Dienstleistungserlos prestations [n.m. ]
)
nnpdunhnpny Ynnut nnpdunhnny Ynnudh company housing / Logement /
Dienstwohnung (f) 4nn nne 1l gnn nny Ry bany g appartment de
Junjugniwd plbwupul hunugyud plhuljunpub staff quarters fonction (n.m. ]

Direktinvestition

wunpnbtnyntwj wbuhowlwh

wnpubtnnjw wbdhswlhulb

direct foreign

investissement direct

(f) (auslandische-) Ltnnnnid (GEn) Ltnnnnid (GER) investment étranger [n.m. ]
Direktzahlung (en) . pailement (s)
(£/pl) wbUuhowlhwlb JyxXwpnid wbUhswhulb JXwpnid direct payment (s) direct (s) (n.m. ]
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discompte boursier/
Disagio (n) uwupwbwihlb gbns uwunpwbwihlb gtns disagio / discount discompte bancaire
[n.m.]
qtnewnnnijp
qtngh uwl .
Diskontsatz (m) (Yanpnbwlhwlb npudunub (4ulmpnbuiuh discount rate taux d'escompte
ulES eEnsn i) npuuunub uwhdwbwud [n.m.]
qtnewnnnijen)
. . Junyh crédit en compte
Dispokredit (m) / Junyh hbwpwinnpniphil e ST T courant (n.m.],

Dispositionskredit
(m)

(nbpwghly hwphih
JpwjElbh wpniwd Jupl)

(nbpwghly hwpyh
Jynwjhg wpywd Junpl)

credit facility

facilité de caisse
[n.f.]

distribution de

glriﬁendenauSSChuttun owhnipupudth Uxwnnid |pwhnipuwpwdth Uxwpnid |dividend distribution ?lzéf:2§2it dé?'f']
dividendes [n.m. ]
Juibtpugniwud Juybpugyud notarized / certifié(e) /
Dokument hwunupnlne hwunupnlne legalised (BE) / authentifié (e)
beglaubigtes (n) onhbwjubwugniwud onhbwywubwugyud g o [adj.] / document
certified (document) C
huunupnlne huunupnlne certifié [n.m.]
Doppelbesteuerungsabk |ypllulh huplyuul ynYltuhh hwpluul double taxation Cizvzgigig iiliziZfoi
ommen (n) (DBA) hwdwbwjlbwughn hwdwbwjlhwuaghn treaty (n.f.] b
Doppelfligelfenster GnhEnuwih GnhhEnuwibh iiigii szigigtwin fenétre a deux
(n) (Unyuwhtnly) wunnihwb (Unylhwhtnly) wwnnihwh window’ g battants [n.f.]
maison jumelle ,
tnhjwly wnwlbAdlbwnnil . . .
Dopipclhaus fa) / e dup}ex house AE / maison jumeleg .
Doppelhaushilfte (f) tnhtwly wnwbdlbwnnil (nn1u] beu) (palir of) semi- [n.f.] / moitié de
bP mgmhftminlh detached house(s) BE [maison jumelle

[n.f.]
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Doppelwohnsitz (m)

tnytwly phwywduwjn

tnyjuwly phwywdwin
tpyul plhwhwdwjin

dual residence

résidence duale /
résidence multiple
[n.f.]

Dorf (n) ghin ghi1nuiwb ghin gh1nujul village village [n.m. ]
Dorfhaus (n) gtnehwjht wnih gtnelujht wnih village house TilioT de village
Jbunwunupet . cable, fil
braht (m) Jtnunupet] Jbinwnu ] wp WiEe métallique [n.m. ]
Dranage (f) gudupninn untbwd |[gudweninpn nptlbwd |drainage drainage [n.m.]
tourniquet [n.m.],
Drehtir (f) nmnnin nin nnyn nin revolving door porte
E 11 4 1 g tournante/pivotante
[n.f.]
three stor(e)y N . ,
: : h N ’
dreigeschossig hzjiggﬁhh tnte Ez Eggﬁhh tnte (building); three irziletitzges[aS? ]
Jun I stories high g J-
Drempelwand, mur de socle
Trempelwand (f) , nwbhph wwunniwbnub nubheph wunjubnuwb Jamb wall / dado wall |. !
. Jjambette [n.f.]
Kniestockwand
Drittschuldner (m) Enpnnn wupunuwwl zggagﬁmgigzﬁqmu garnishee tiers-saisi [n.m. ]
Druck (m) XboniUd ubtnuniud XboniUd ubtnuniud compresEen / pre331onl/
pressure compression [n.f.]
Ditbel (m) wuthwluly nguly fuguly DInLpEL dowel cheville  [n.f.]
(nniu.)
obligation to . .
Duldunesplicht (&) hwinninpdnnniptulb hwbnnipdnnnipjulb tolcrate, duby Ee obl%gatlon de
yununuwinnpniphil yunpunuynpnipjnil folerate tolérer [n.f.]

Dunstabzugsrohr (n)

hinhwbngh &hlt]njg

hinhwbngh Shlbtinijg

kitchen vent pipe

hotte aspirante
cuisine [n.f.]
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Duplexwohnung
(Etagenwohnung, Gnjunjuwth plbwjupul tnhunywth plbwjupul duplex, appartement
. 1 AE
Maisonettewohnung) Jtgnlbtn Jtgnlbtn duplex apartment (AE) duplex [n.m.]
(f£)
étude de faisabilité,
Durchfihrbarkeitsanal [hpugnnpdt]hniptulb hnpuagnndt hnipjul Cl étude de
f 1 . oL
yse (f) ellunyniu ellwunyniu easibility study réalisabilité
[n.f.]
carry out, to / appliquer, procéder,
durchfihren hnpuanndt Juunupt] [hpuagnndti Juununpt] Y ! exécuter, mener
conduct, to
[v.t.]
hpugnnpdnid hpugnnpdnid S SEE ey,
Durchfihrung (f) puann puann implementation exécution, mise en
Juunupnid Juunupnid
oeuvre [n.f.]
Durchfiihrungsverordnu |[Juununuwl Jununpdwlh implementation décret d'application
ng (f) hpudwlughpugh hpudwlughpugh decree / ewdet / [n.m. ]
g n appugnp n appugnp el e -m.
Durchgang (m) Uhswlgp wbgp Uhswlgp wbgp passage passage [n.m.]
nupuwbghly ubtlbbwly nupuwbaghl ubtlbjwuly access room, ensuite [piece de passage

(n)

Durchgangszimmer

Uhswlbhgpugninl ubtlhtuly

Uhswbhgpwugninl utbtlbjuly

room

[n.f.]

(n)

Durchhaus

hwbnwjht Jdhwbgeny
unn1il

hwbnwjht Jhwbgeny
unn1il

two-streets facing
house with an [open-
air] passageway

batiment muni d'un
passage intérieur
[non—-couvert] [n.m.]

Durchlauferhitzer
(m)

Jdhlbshnu stpnighs
(ptinnighy)

Jdhlbshnu stpnighs
(etinnighy)

flow-type heater,
instantenous water
heater

chauffe-eau rapide,
chauffe-eau

instantané [n.m. ]

Durchschnittseinkomme
n (n)

Uhohl GUwdniw

Uhshbwugyud Ghwdnim

average income

revenu moyen [n.m. ]
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Durchschnittswohnung

standard apartment

appartement standard

, StandardmafBig unynpuwlb Jupupwdhlt |unynpulwlb pLhwulunpub appartement
AE . flat BE .
ausgestattete Uhesbnnuwly plbwjupul Uhesbnnuly plbwjupul . moyen standing
dwelling
Wohnung (f) [n.m.]
applicabilité

Durchsetzbarkeit (f) Egﬁingéiiﬁnﬁﬁglh hﬂiﬁipgbégilpiiih enforceability [n.f.] / caractere

nEl B nEl BJ exécutoire [n.m. ]

pulnyh Yd gbuwbudwud

douche italienne ,

. 1 .
Dusche (f) begehbare B — pw]nyh 1nquhghly walk-in shower douche a 1'italienne
[n.f.]
ghgnupwl
gizziiaéi)’(m) 1nquutbbuy iggiﬁgggmu shower douche [n.f£.]
1 nquighly
. . cabine de douche
Duschkabine (f) glbgnuhighl 1 nquhghl shower cubicle (n.f.]
Duschtasse (f) 1nqughlh wmwynhn 1nqughlh wmwynhn shower tray bac de douche [n.m.]
1nquiighh wuuyht 1Lnquiighh wupuyt
D h f h = h .m.
uschwand (f) T T shower screen pare-douche [n.m.]
huppujwujn huppwjujn :
, pl
Ebene (f) nuo2nuyun nunuyjujn level, layer, flat nlvgau b-an
horizontal [n.m. ]
duunnuly duunnuly
1 1 |
Eck-Badewanne  (f) wbyh1lbwjhlb 1ngqupuwb wbyjynibwjihb Juwblbw yd corner bathtub baignoire d'angle
uu 1ngling 1nqling [n.f.]
caractéristiques,
données principales,
Eckdaten (pl) glhwinp wnitw]lbtnp g1hwdnnp wdjw)btn key data données de référence
[n.fpl]
Ecke (f) wbyh1lb wblyjnil corner coin [n.m.]
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.. corner site/ corner immeuble d'angle
Eckgrundstuck (n) wbyhilbwjhlt hnnudwuu wbyjnibwjhlb hnnudwu
(p) lot [n.m.]
Bekhaus (0] wisibjAL s sl bR ma corner house, house maison d'angle
J on the corner [n.f.]
point clé, point
Eckpunkt (m) hhdltwlywlb YEwm hhdlbwlywlb Yt vertex, basic point essentiel [n.m. 1,

caractéristique princ
ipale [n.f]

upuwowjnh upuwowjnh maison mito
. yenne en

Eckreihenhaus (n) (punpuwdtbnoh) wnil (punpuwdtbneoh) wnil corner row house bout de bande [n.f.]
upwiupgh Ytpehlh wnil |2wpuupgh Jtppghl wnil T
hpubuiul wnlnu hhJdbwunnpnijpe . taux de base

. dudytwnwujhl basic rate of . .

Eckzinssatz (m) dudytbtunwjhlt wjwbnlbtnph . interbancaire

wiwbnbtnni wdtbugud ilnterest .
wdtlhwgwdn whwunnpnijp nationale [n.m.]
wnnynu
. . nuuupwbh hpwdwbwughp nuuupwbh hpwdwbwughp order / edict / . o

Edik .m.

dikt (n) (jur) (Uxhn) (Uxhn) decree edit [n.m. ]

sféiiziZi$EZijiiséi) nndénil wnlnu jwunwugh whwunpni SREESIeIEaNY S ST S IR R hREC e

(£) g (90 gn 2 Nt Je rate effectif [n.m. ]

effective annual
Effektivzinssatz nunthulb thwunwgh interest rate / taux réel, annuel
(m), jahrlich nuptiul gnponih wnynu >whwnnni jp annual percentage [n.m. ]
rate (APR)
construction a son

Junniguywunnnh Junniguywunnnh

Eigenbau (m)

>hbwpwpuiwt wbadbwuyub
w o huunw b p

>hbwpuwpuwt wbabwuyub
w o huunw b p

self-build / self-

built (adj)

propre compte /
création non-

industrielle [n.f.]
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auto-évaluation,
Eigenbeurteilung (f) hbuplbwgbwhunni U hbplbwgbwhunni U self-appraisal appréciation
personnelle [n.f.]
. . . ubhwhwlb Jhenglbbnni ubthujwlb Jhenglbtnh . . . autofinancement
Eigenfinanzierung (f) |npwdwuinpniud npuduynnpnid equity financing (n.m. ]
huplwdhlbwlbuwinpnid huplbwdhlbwlbuwynnpnid o

Eigenheim

ubthuwlb wnnih

ubthuwlb wnnih

house / home

maison propre,
maison individuelle
/ maison mitoyenne
[n.f.]

Eigenheimbau

ubthuwlb wmnilbbnpni
>hbwpwunpniphil

ubtthuwlb wbtnh
>htwpwnpnipjnil

home building

construction de
maisons
individuelles
[n.f.]

Eigenheimbesitz

(m)

wnwlbahl wnul
ubhujwbniphil
(ubthuuwbunmhnpniphih)

wnwlbahl wnwulb
ubhwwbnipejynih
(ubthuywbunmhnnipejinih)

home ownership

propriété de
logement / maison
individuelle [n.f.]

Eigenheimdarlehen (n)

ubhuwlb b
dhtwbuwrnpduwb Junly

(hnhwunniphilb)

ubhuwlb b
dhtwbuwdnpduwlb Junly
(hnhwnnipjinih)

home loan

prét hypothecaire
pour maison propre
[n.m.]

Eigenheimzulage

(£)

ubthuwlb b
dhtwbuwrnpndub
ybunuhulb bwwun

ubthuwlb nul
dhtwbuwdnndulb
ybunuhulb bwwun

home owner allowance
(state subsidy
available to people
who buy a home)

subvention pour
création/réalisation
de maisons propres
[n.f.]

Eigenkapital

ubthuwlb npuwdwug]nih
ubthwwlb Jhenglbtn

ubhuwlb npuwdwug]nih
ubthwwlb Jhenglbtn

equity capital / own
funds

capital propre
[n.m.] apport
personnel [n.m.],
fonds propres
[n.mpl]
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equity contribution

?;?enkapltalzufuhr Ezmmimhnfggnghbpnl Ezmmimhnfggnghbph Lndectien of new aiioizsde finis]
Jpeuje Jpeuje equity capital prop -m.
L uuannh munuS  |qunntuamnnn munus sosieribuiion percnan:
Eigenleistung (f) T T personal contribution |[1le / prestation
propre [n.f.]
w2 huunw b p w2 huunw b p
capital propre
: : . [n.m.] apport
Eigenmittel (f) ubhwwlb Jhenglbtn ubhuwlh Jhenglbtn equity / own funds e ——— (n.m.],

fonds propres

Eigenmittelanteil (m)

ubhwhwlh Jhenglbbnni
prudlbtUuu

ubthwjwlb Jhenglbtnh
pudlbtUuu

equity portion /
equity share

quotité en capital
propre [n.f.]

FEigenmitteleinsatz
(m)

ubthuwlt Jhenglbbnni
LGnnpnid

utbthuwlb Jhenglbtnh
LGnnpnid

equity investment

investissement par
capital propre
[n.m. ]

Eigenmittelersatzdarl
ehen (n)

ubthuywlt Jhenglbbnn
1nuglnn odwlbnuiyniwud
hnuunniphil

ubthuywlt JUhenglbtnnp
1nuglnn  odwlbnuyyud
npuunnipjnil

equity surrogate
loan / loan
substituting own
funds (via subsidy)

prét succédané par
volie de subvention
[n.m. ]

Eigenmittelfinanzieru
ng (f)
(freifinanziert)

ubthuwlt Jhenglbtnny
dhtwbuwinpnid (wnuwbg
ybnwhwlb npbik
odulinuyniptulb)

ubthuwlt Jhenglbtnny
dhtwbuwdnnnid (wnuwbg
ybnwywlb npbik
odulbinuinipjwulb)

equity financing

financement par
capital propre et
sans subvention
[n.m.]
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ubhuwwlb oguugnnpdniud
(mubwnhpny

ubhujwlb oguugnnpdniud
(mubwnhpny

utilisation propre

Eigennutzung (z.B. private use
cincr Tohnung) Junpadwwniphirlb dp Junpawlw)nipjinilb one's own use [n.f£.] usage
stnunpytbiny stnunptbiny propre [n.m. ]
hpwinilen) . hpwynilten) .
. copropriété, co-
Eigentum geteiltes hudunhpniphil hudunhpnipjnil shared owngrshlg ( propriété /
co-ownership / joint L .
(n) huwdwutthuwbniphil hudwuthuwlinipjinil . propriété collective
ownership
[n.f.]
Eigentum Jui]niwud wbpwund Jui Jud wbwund property / real bien immobilier,
unbewegliches (n) anje gnijp estate immeuble [n.m.]

. ubhujwbniphil ubhujwbnipjynih property ownership / C
DAGEREULL () Julniwdumhpniphil Ju] Judunhnpnipjnil freehold (BE) propriete n.t.]
Eigentum (n), leer nununly (wbgpwn) 2ELGep |nuumunply (wbgpwun) 2GLe propriété vacante
stehend ol plwlyupul ol plwlupul vacant property n.f.]

Jdtny utnly
Eigentum , nackt- ubhujwbunhnpniphil ubhuwbwnhpnipejnil Nue-orooriéte
ohne Fruchtgenuss (wnwlbg oguuanndUwul (wnwbg oguuwanndUwul naked ownership brop
N N [n.f.]
(n) hnpwinibpeh hpwynibeh
nignidnniluh) nignidnniluh)
Eigentum schlichtes copropriété

, schlichtes

pudlbwjhlt Yd

pudbwjhlt Yyd

shared ownership /

d'immeuble sur une

miteigentun () RO et |huetiebubeieonat |ownerenin . [partie non-
(ideeller Anteil) 1 2] P déterminée [n.f.]

. .. ubthujubunkn ubthujulbuntn proprietor / owner / |propiétaire [n.m.
BlgEmEtueE  (uy/pL) w1 n1wSumkp w1 Judwnkn landlord / landlady |/ n.f.)]
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Eigentimer/in
auBerbiicherliche/r
(m/£f)

ybnwywlb gpwbgdwl
htwnwinn ubthwujubuntn

ybunuwywlb gpwbgdwl
htwnpwdnn ubthwujubuntn

owner of the reality
unregistered in the
land register (for
example: caused by
the pending
procedure following
to an inheritance)

propriétaire d'un
bien immobilier a
manque
d'enregistrement
cadastral
[n.m./m.f.]

Eigentimergemeinschaf
t (f)

ubthuwbwntEptpni
nbitpwlgniphil

ubhuwlbuwntptnh
nbytnwygnipjinilb

home owners
associliation

syndicat
propriétaire
[n.m.], association
syndicale des
propriétaires
[n.f.]

Eigentimerpartnerscha
ft (f) (50:50)

[zwischen Ehepartner
oder Lebensgefdhrten]

hudwuthuuwbunhpniphil
(50:50)

[wdn1ulbwgtw] bEpnit

Jud UYnnuyhglbtpnni

Uhptii]

hudwuthujuwbunhpnipjnt
L (50:50)
[wdnilbwgjw]bGnh Jud
Unnuyhgbtinh Jdhgpti]

joint property

(50:50) [of married
or common-law
spouses]

communauté de biens
immobiliers (50:50)
[entre les épouses
ou partenaires]

Eigentumsbegriindung uthujuwbunhpni pbul uthujuwbunhnpnipjulb establishment of établissement de
(f) hhJulbwnpnid hhJubwnpnid ownership propriété [n.m. ]
folio (land register

Eigentumsblatt (n)
(Grundbuch B-Blatt)

Jhuwulbwwb YJunwuwnnh
ubthwuwbniptul pbtnpprhly

Jhuwulbwwbh YJunwuwnnh
ubthwuwbnipjul pbtnpphly

folio for ownership
records) / title deed

feuille cadastrale

propriétaire [n.f.]

. ani jepunhpuulb . . droit de propriété
Eigentumsrecht (n) gnjpunhnpuiuwb hpwinibp AL proprietary right (n.m. ]
Eigentumsiibertragung |ubthujwbnipbwl ubhujwinipjul . transmission de la pr
(f) hnfuwligni hnfuwligni conveyancing opriété  [n.f.]
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Eigentumsiibertragungs acte de tragém%551on
urkunde (f) thnhwbgughn hnhwbgughn deed of conveyance de la propriété

[n.m. ]
Tecatunsuckunde (&) ubthujubni ptulb ubthujulbni pjulb deed acte de propriété
Juitpughn Juytpughn [n.m.]

. agnjpunhnnipbub gnijpunhpnipjulb . . reseryg Qe
Eigentumsvorbehalt retention of title, propriété/ clause de
(m) (ubguiuhni ptwh) (ubguiuhinipiwh) title retention réserve de propriété

JGnuwwhnid JGnuwwhnid prop

[n.f.]

condominium flat/

ubthuljulb phwunulb ubthuljulb plhwunulb condominium
. (Junywpwdhli) (hunpupwdhh) apartment (AE) / appartement en
Eigentumswohnung (f) plhwupwlbwujhl plhwupwlbwjhl owner-occupied copropriété [n.m.]
hudwutthuwtniphil hudwuthuwlinipjinil dwelling (flat) /
freehold flat (BE)
Eigenverantwortung ubthulul ubthulul personal résponsabilité
(f£) yunuwuhwbwniniphib yunuwuhwbunynipjinib responsibility propre [n.f£.]

Einantwortungsbeschlu
B (m)

dunwlbcquul thnhwbgdul
Jxhn

dunwlbquul thnhwbgdul
Jxhn

devolution order of
the court,
devolution of
property to the
heir(s), transfer of
title

envol en possession
[n.m.]

Einantwortungsurkunde

dunwbquulb hnpwbgdul

dunwbgquulb hnwbgdul

certificate of

envol en possession,
certificat de

(f) Juitinpwghn Jujtpughn inheritance l'héritage [n.m.]
Einbau jbmmqmjhﬁzpimnnlgnLd htinwqu Utplunnignid implantation /
nachtraglicher (m) mquQminLJq . hbunwugu retrofitting installation

(ntnunpniJ) nbnuuwjniu ultérieure [n.f.]
Einbaukasten (m) npulwnupwlh nnUbwununul installation box BOLEE emeasEres

[n.f.]
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Einbaukiche (f)

Juwhwinpniwd ni
nbtnujujniwd hnhwbng

Juhwynpdud ni
nbtnujujjud nhwlbng

fitted kitchen

cuisine équipée
[n.f.]

Einbauschrank (m)

LEnytnn wwhwpwh
wgnigbw] wwhwupwl
nbtnuywjt]h wwhwpwh

LEnytnn wwhwpwh
wgnigjw] wwhwupwb
nbtnuywjt]h wwhwpwb

built-in cabinet

armoire encastrée
[n.f.]

Einbringung (f) Ltpnpnid Ltpnpnid insertion contribution [n.f.]
. . atntunpiniptul atnhupynipejwh . . contribution au bien

Einbringung (f) wvon (nbybnniprbtulb) (nbybnnipjwulb) contribution of d'exploitation
Unternehmensteilen Juulbwpwdlbwjhl Juulbwpwdlbwjhl business assets P

[n.f.]

Ltnnpnid Ltnnpnid

trajet [n.m.]
Einfahrt (£f) (Haus- et it drivewa volie d'entrée / voie
/Garageneinfahrt) B B Y a l'entrée / voie

cochere [n.f.]
Einfahrtstor (n) JunwUnimph nupywuu Junuwdnph nupyuu gate porte cochere

[n.f.]

detached house / one-

Einfamilienhaus (n) wnwbAbwnni b wnwbAbwnnib family home / single maison / villa
Ublunn1 G Ublunn1 G oY . g individuelle  [n.f.]
family dwelling
. . fence, fencing, cldoture, haie
Einfriedung (f) gub juyumn yunhuy gul juyumn ywunhuy enclosure (inclosure) |[n.f.]

Eingang stufenfreier
/ niveaugleicher (m)

wbhuwbnwdun  Yud
gbnbwdwud Uniwmp

whuwbnnudun Yu
gbnbwdwd Uniwnp

step-free /stepless
/ ground level entry

acces de plain-pied,
acceés a niveau,
acces sans marches
[n.m. ]

Eingangstir (f)

Udniwmph nnin

Udniwmph nnin

front door

porte d'entrée
[n.f.]
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htunwugownt | htunugnunt |
. .. Jbninidtby Jbninidtby . scruter, disséquer
h f
eingehend prufen hubquuuliontl hulquuulinptl scrutinize [v.t.]
niunidbwuhnt niunidbwuhnt
eingetragen, in wunawbwugnniwd wpawbwgnyus . enregistré (e),
einer Liste (f) wbugpniwd quijugpyue listed classifié (e) [ad].]
. . . cléturé (e) /
eingezaunt qulbjuyunniwud qubjuyunyud fenced (in) i 11age (@) l2de .1
Einheitsmiete (f)
(ohne hudwjunpép hudwjunpép . loyer / bail
. . 1 . .
Berlicksichtigung der [huwdupdtghlt Juna huwdupdtght Junaé unitary renta unitaire [n.m.]
Lage, etc.)
prix unique / prix
Einheitspreis (m) hudwughl hudundte |hudwughl hudundte |[standard price unitaire (p.u.)
[n.m.]
e prix unitaire, prix
178. Erels pro JEy ghl Jtly ghlt unit price 3 1'unité (n.m. ]
Einheit

Einheitssteuersatz
(m)

tquih hwplyuuwuly

hwununnil huplunpnije

flat tax

impét a taux unique
(«flat rate tax»)
[n.m. ]

Einheitswert (m)
(fir Grundsteuer)

Juiniwdh hwunpbwujhl
wundte

Qul yudh hwuplujhb
wndtp

assessed value / tax
value

valeur fiscale standa
rdisée [n.f.]

Einkaufspark (m)
Fachmarktzentrum (n)

wnbimpwiht hwdw) hp®
hwbniplUtpnr nniputh
wnuwbahlt Jdnimpny

wntyunpwiht hwdw) hp®

huiniphtnh nnuhg
wnwbahlt Udniwmpny

retail park

parc d'activité
commerciale [n.m. ]

. JuXwnwhwdw] hp JuXwnwhwdw] hp . centre commercial
Einkauf h -mall

LOIEESEEREEI () g e g JuxunuyEunpnl shopping-ma [n.m. ]
Einkommen (n) Ghudniwn Ghudniwm income revenu [n.m. ]
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Einkommen
verfugbares

(n)

mbonhtti]h wbalbwlhwh
Ghudniwn

nbunnphbt]h wbadlbwlywh
Ghudniwn

disposable personal
income

revenu disponible
[n.m. ]

einkommensabhangig /
einkommensbezogen

Ghudniwtlt Yupbwui
Gyudninhlb Glhpwiw]

tyudninhg Yuwhjwy /
Gudninhlb Glhpwulu

income-related

proportionnel au reve
nu, proportionnelle a
U revenu [ad]. ]

Einkommenshohe (f)

Ghudniwh pwbuly

Gudniwh pwbuly

income level

niveau des revenus
[n.m. ]

Einkommensnachweis
(m)

Ghudniwnh wbntlyuaghn

Ghiudniwnh wbntlywuaghn

income statement

attestation de
revenu [n.f.]

Einkommensobergrenzen
(pl)

Gyudniwh dJtnh
uwhJdwblbtp

Gyudniwh dJtnh
uwhdwblbtp

upper income-limits

plafond de revenus /
seuil de revenus
[n.m. ]

Einkommensschicht
(f), untere

Gudninh unnplbwhwi

Gudniwnh unnpbwhwy

lower income bracket

couche de population
a bas revenus /
classe de revenu
inférieur [n.f.]

impdt sur le revenu

Einkommenssteuer (f) |Ghudnwhwunl ElYwdnwhunly income tax (.. ]

Einkiinfte (fpl) Ehwdniwmbtnp thwdniwmbknp SIS By SeGREy revenus [n.mpl]
earnings

Einlagen (pl), sy L sy el sight desesit et A e [aom.]

taglich fallig qu 2 I} qu 2 ! g p p .m.

Einlagerungsraum store room / storage ,

(Abstellraum) hinnpwlbng guhuinnil (unppwlbng gupunni b room débarras (n.m.)

. cadastral number / réference cadastrale

Einlagezahl (f) hnnudwuh dwdlwughnp hnnudwuh dwdlwughnp cadastral reference .
graizznangizi () studio indépendent

Einliegerwohnung (f) nwnhh plhwunpub nwnhh plhwlunpub g Y dans une maison

(Aust.) / secondary

suite (Can.)

individuelle [n.m. ]




Deutsch wuptirdnwhwjtnth wptit] whwjtnptlh English Frangais
Einmalkredit (m) Gl SouisLin e term loan, non- crédit a usage
Abstattungskredit (UFjuhquiniwg) (Ubjuhquiijw) revolving loan unique [n.m. ]

g thnjuwnniphil thnjuwnnipjnil g e T
Einnahmen sonstige miscellaneous recettes diverses
(£pl) wjlbiwj] Bludniwmbbn wjlbiwjy] Bludniwnbtn revenues T ol ]

Einnahmen- und

cash method

comptabilité de

Aesabencechnung (F) yung hwoniwwwhniphit |(wunpg hwyJuyuwhnipjinilb T cglsse, comptabiliteé
simple [n.f.]
. lLuwhwhwoniw . estimation des
Einnahmen- und u 2 ny income and expense
. Uniwmpl n1 G1ph lLwhwhw? Junly . recettes et des
Ausgabenschatzung (f) estimate )
glwhwunni U dépenses [n.f.]

>htwnpuwpuwyul bwhwahd

Zunpunupuybnw htupupuu
b Gwhughd

plan d'architecte a
soumettre pour

Einreichplane (pl) ﬁﬁmaing Eﬁpghhhh fpanne, o submittal papers leiiiin;;ozoiztrUire
DHEJugaLLE LbpYujwglbint hudun] P S
wpumoltnn JdunpJdhbhl wpunbnn Jdunptbhlb soumission d'une
Einreichplanung (f) LEnyuwjwuglt] he LEnyuwjwuglt he submission planning demande de permis de
wdpnneswwl thwpbe wdpnnewuwl thwpbe construire [n.f.]

demande de

Einreichung nicht Jtpdniws Jtpayuo submission not construction non-
. . Xunpunupuybnuul Zunpunupuybnuul .
bewilligte (f) T T approved autorisée, non
E: E: accordée [n.f.]
Juhnjpe Juhnijpe . .
Einrichtung (f) Juhwinpnid Juhwynpnid furn}shlng / ?megblement,
furniture équipement [n.m.]
uwuppwinnnid uuppwynnnid
. . . |uh-Juwpwuh Juh-Jupwuh furnishings, meubles/ objets
E h .
inrichtungsgegenstan Juwhwinpdwlb hptp Juhwynpdwlb hptp furniture and d'ameublement
de (mpl) .
uunppwinnubpe uunppwynnubpe fixtures [n.mpl]
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Einrichtungsgegenstan

de mitvermietete Jhwulbwpwup Jupbniwud Jhuulbwpwp Jupadyud rented furnishings moplller loué (selon
ol ) Juhwunpwuh Juhwunpwuh (from the lessor) bail) [n.m. ]
. .. estimation,
Einschatzung (f) glwhwunni U glbwhwunni U assessment évaluation n.f.]
. 3 uwhJdwbwthwulni U uwhJwbwthulyni U restriction / restriction,
Einschrankung (f) UnXwumnid UnXwumnid constraint limitation [n.f.]
taxe

Einschreib (e) geblhr
(f)

wpawbwugndulb uwly
gqnubgdul YyxXun

gnubgdwulb YyZXun

registration fee

d'enregistrement
[n.mpl]

Einspruch (m) pnnnpunlt pnnnpunlt aooeal. to déposer un recours
einlegen qulbgquununlti qulbgquununlti bp ! [v.t.]
. nuuuungb nuuuungb classifier, classer
f ’ ’
einstufen wunhxXwbwinnt wunhxXwbwynnt grace; to /. xeie; e [v.t.]
unbdwbwanniud unbdwbwanniu enregistrement
Eintragung (f) pmh nfg pmh nfg registration [n.m. ] /
anuig anuig inscription [n.f.]
wunawbwgnuwlb uwly taxe
Eintragungsgebiithr (f) I an agnubgdwl yxXwn registration fee d'enregistrement

gnubgdwlb yxXwp

[n.mpl]

droit de subrogation

E}ntrlttsrecht in Junpawlhu] nipbtub Junpawlwu] nipjulb Flght of sgbrogatlon dans un contrat de
einen bestehenden wwjJwbwugnh wwjJwbwugnh into existing location existant
Mietvertrag (n) hpuwirwhnhwnhbnid hpujuhnhwunhbnid tenancy agreement (n.m. ]

. . Junwuunpwihb gnwbgnid [Junwuwnnpwihlb gnpwbgnid |conveyance, incorporation
Einverleibung (f) (hnpuwbigniu) (hnpuuwbigniu) registration [n.f.]
Einzahlung (aufs hwodh Jnpw yXwnpnid paying a sum of versement sur un
Konto) (f) hwgnih ypwj yxwpnid Uni1dnid money into an account |compte [n.m.]




Deutsch

wuptirdnwhwjtnth

wptit] whwjtnptlh

English

Francgais

détaillant / client

Einzelkunde (m) JwbnujuXwun wbhé JuwbnujuXwun wbhé retail customer / . .
(Einzelhandler) dubnuwjuxun juxXwpun duwbnuwjuxXwn hwuxXwun rivate client melivleiel /e
n ] DIk n DIk P particulier [n.m. ]
wyulytnnnt 9tnuniphilb |uyuytGlhnpnl decentralised chauffage
Einzelraumheizung . i 2l 1 4 I . . décentralisé,
(£) whhunuul stpunipejnil heating, single-room chauffage par pidce
stnpuniphil wbhhwnuyul »tnudnipjinilb [heating (n.m ]g P b
Einzelraum- ublbbwylbbpny uthywlibnh . reglage température
stpUnipjul wbhunwywl [single room N ..
Temperaturregelung stnpuniptul wbhunuyub plece par plece
(£) e —— Junpgquynnnid temperature control (n.m. ]
ng I whhunuyuwlb stpdwiwnge T
single buildin assainissement
Einzelsanierung (f) wbhuwnulwb punptupgnid |[wbhunwulb pupGlupgnid g g particulier, ass.
renewal . D
individuel [n.m. ]

Einzelverbesserung

wbhunuyub punptjwinid

wbhunuyub pwunptjwudnid

single improvement

amélioration particul

(f) iere [n.f.]
. wbhhwnwub pbétnnid wbhhwnwub pbétnnid . . ordre individuel
Einzelvergabe (f) Utyniuh wwnnihpnid Ty s |Sgie PlAacLng [n.m.]
emménager dans dc,
einziehen mtnuupnfunihy - (Gnp mbnuihnpuyt] - (Gnp move (in), to s'installer dans gc
phwupwh) phwupwh)

[v.1.]

Uty ublLbuwluwlng

Jtl ublbjwyuwlbng

one-room apartment /

studette [n.£.] /

Einzimmerwohnung (f) phwupul phwjupul studio (AE) studio (n.m. ]
unnibunwbng unybunubng
Einzug (m) phwupwiwdnim phwjupwiwdnim move-in, entering emménagement [n.m. ]
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Einzugsermachtigung
(veraltet) (f) /
Lastschriftmandat

(n)

qubatini dbwjnil
yuwnni En

qubatini dbwjnil

wuwnytn ninnuih
qubaniud

direct debit, direct
withrawal, pre-
authorized debit
(PAD), pre-
authorized payment
(PAP)

autorisation de
prélevement

automatique [n.f.]

Elektro (sicherungs) ka

boitier de fusibles

wywhnyhsbbpni wnith wywhnyhsbbnph wnit fuse box [n.m.], boite a
sten (m) .
fusibles [n.f.]
. . . chauffage électrique
Elektroheizung (f) G1Eyunuyub gtnnignid |[Ei1GUupuyuwlb gtnnignid |electric heating (n.m. ]
Elektronik (f) E1E4npnthly E1E4npnnbhly electronics électronique [n.f.]
3 compteur de courant,
Elektro%ahler (m) E1Ghunpwhub hwonihs E1Ghunwhub hwoyhs electric meter compteur d'énergie
(Stromzahler) ) .
électrique [n.m.]
Emission (f) (fin.) pudlbpnineh . émission d'actions
von Aktien JuxXwnwhwbnid pudibumlup pnupynid - stock issue [n.f.]
emissionsfrei whwndwy uyununpud Jwbunbdwl wyununus em}SS}on—free, 28T lsans émissions
emission
. . issue price / cours d'émission
Emissionskurs (m) pudlbtpnineh ubgplbwuwl |pwudlbbenreh ubgplbwuuwly oFfering rate (n.m. ]
Ende (n) i.S. wvon Juhixwlh Jtbny Jupuzwh dtp2 . . . . .
Ablauf n1 Ul 1nnidl expiration / expiry explration [n.f.]
Ln dudybunwudunwn
Energie (f) nidubhiph Junbnid nidwbjniph Juwnbnid gaspiller (de)
verschwenden (2nwjlniphilh) (2nwjlnipejinih) waste energy, to 1'énergie [v.t.]
. ni1dwulhiph ni1dwulijniph agence pour
E f .
nergieagentur (f) agnnéwwu]niphil agnnpdéwjuinipjinil energy agency 1'énergie [n.f.]
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2EUph nidwlbhipwjhl

2Glhph ElUEngbwnhly

diagnostique de

Energieausweis (m) annpdnilnipbwulb wunnjnibwybwnnipepinil energy certificate Perfo?mgnce
énergétique (DPE)
hwununwughn wunwenl nre (o ]
. . efficacité
Energieeffizienz (f) 2ELUph nidwlbhipwjhl 2Glhph ElUEngbwnhly energy performance . L
(von Gebauden) nnénilbniphil w nibwybnnipjinil (of buildings) SASTSOIETCINS (CSE
ann 1 niJ 12J g immeubles) [n.f.]

Energieeffizienzklass
e (f)

2ELUph nidwlbhipwjhl
wunnhi1lbwi bnni pbwb
wunhXwbwlung yud
unnigqulh?

2Glhph ElUEngbwnhly
wunnJjnibwdbmnnipjulb

wunhXwbwlung yd
unniqulh?

energy efficiency
category

classe énergie
maison; catégorie
efficacité
énergétique des
immeubles [n.f.]

nidwljniph hpbwjnid

économies d'énergie

Energiesparen (n) nidwlbhiph phwjynid T energy saving o Bl |
energiesparend nidwulbhip jpbwjn nidutijnip phwjnn ener efficient SISeLRIOIS Chol (el SAREpH
g P ° Jni Ebhtnquhbwujnn 9y [ad]. ]

. nidwlbhiph Ynpniuwn perte d'énergie
Energieverlust (m) T a L) Eutnpghwjh Junbnid energy loss (n.f.]
Energieversorgung nidwlbhiph B energy supply, power [fourniture d'énergie
(f£) Junuupunpniud Futnghw-dunuupupniu supply [n.f£.]

second-tier
Enkelgesellschaft (f) |GUpwdwubwxXhin tlhpuduulbwuxjnin subsidiary / sub- sous—-filiale [n.f.]
subsidiary
gnijpugninid QJud
agnjepugnynid YJud hnnuanynid
. hnnugnynid pnbugnuwynid® expropriation / expropriation
E f . .
nteignung (f) pnlUwgnpwinid’® thnjuhuwnnignid dispossession [n.f.]
hnuhunnignid JXwuntiny |UyXwptiny
ntliyhghghu
ordonnance
Enteignungsverordnung |pnbwugnpuidulb pnbugnuddul . . . .
expropriation order d'expropriation
(f) hpudwbwughpughn hpwlwbughpughn prop prop

[n.f.]
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contrecarré [ad].]
. hwhuagnndnih huugnnpdénil .
entgegenarbeitend e e counteracting / contrecarrer dc

[v.t.]

Entgegennahme (f)

Jupapbinn: wbawdp

Junpapbnh wbawdp

réception /

der Mieten nbnnitnid nbnnitnid rent collection acceptation des
Junadpwhwiwup Junpapwhwjup loyers [n.f.]
JxXunnid JxXunnid . : : :
Entgelt (n) oGt s oGt s remuneration rémunération [n.f.]
Entliftung, onk onk venting, de- évacuation de lair,
Luftabfuhr (£) ULE NULE aeration, deaeration [ventilation [n.f.]
Entrée (n) entrance, reception entrée. antichambre
Eingagsraum (m), lLuwhwuthbwuy lLwhwu bl juy room, antechamber, n.f ]'
Vorzimmer (n) anteroom U
Entrimpelung (f) Jwpnugnndéniu Jdwpnugnndniu clearing out déblaiement [n.m.]
. o Jhwup hwuwnnig (wb) G Jhwup hwuwnnig (wb) G indemniser,
SHESEnEELLgEn thnpuhunnighi] thnputhunnighi] compensate, to dédommager [v.t.]
indemnisation
o Jbwuh hwunnignid Jbwuh hwnnignid compensation / [n.f.],
Entschadigung (f) hnuhunnignid hnuhunnignid restitution dédommagement
[n.m. ]
droit a
indemnisation,
Entschadigungsanspruc |Juwuh hwnnigdwlb Juwuh hwnnigdwlb claim for droit a
h (m) yuhwbep (nuunuykX) yuhwbep (nuunuytX) compensation dédommagement,

droit a réparation
[n.m. ]
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décisif (ve),
entscheidend QXQmEmE h pufunnng QXQmEmE h pufunnng crucial déterminant (e),
nnafe nnafe crucial (e) [ad]. ]
wnpwluyniyd wnpwluyniyd . évacuation des
Entsorgung (f) e e waste disposal résidus (n.f.]
correspondant (e),
entsprechend (e) hudwywnwuhuiub nun  |[huduyunuuwb npum |corresponding corrélatif (ve),
conforme [adj.]
dépeuplement de
Entvdlkerung (f) der punupwytnpnlp punupwytlmpnih depopulation of city |centre-villes /
wdwjugbnid wdwjugbnid .
Stadtzentren centers centre-urbains
(Uunnupuhnid) (Uunnupuhnid) (n.m. ]
qunauglbti | qunauglbti | g g :
. 1 0 1
entwickeln nbnjwjbby nbnjwjbby develop, to deTi ip?er reasiser
Utidugltip Jtouglhtip _
ST Ll ST Ll développement
Entwicklung (f) g T ol |\ wxnid development [r[lr.lmé]i réalisation
Entwicklung Jupunbl  (nbrwulyul) hupunty (nbdulyul) sustainable développement
nachhaltige (f) qupqugniu qupqugniu development durable [n.m.]
. axes de
Entwicklungsachsen qupquguwl wnwbgplbtnn [qupgugdwlb wnwbgplbtnn Sevelosiont e T —
(pl) (1hutinttinp) (1hutinttinp)
[n.mpl]
punupwhbnipbtulb punupwhbnipjulb
. agence de
Entwicklungsgesellsch |qupnaqugdul qunauguul development agency / dévelobpement
aft (f) gnnpdujwulniphil gnpdujwuinipeinil development company n.f ]pp
(hhdbwply) (hhdbwply) T
ébauche, conception
Entwurf (m) Lbwhwghd ninniwughd [Gwhwughd ninyuaghd [preliminary design [n.f.], brouillon

[n.m. ]
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Equity Release
(=Teilverkauf mit
Riuckkaufoption) (n)

duulbwlhh JuXwnnid’®
JGnugbdwlb hpwinibeny

duulbwlhh JuXwnnid’®
Jtnugbdwlb hpwynibeny

Equity Release
(partly selling on
repurchase option)

vente partielle a
l'option de rachat,
vente-par-lots,
division de bien
[n.f.]

. . . droit de
Erbbaurecht (n) imzfﬁfﬁlh Junnigdul imzﬁﬁfﬁlh Junnigdul i?riiable building construction
I B I B g héréditaire [n.m. ]
Erbfolge (f) dunwbgquyul jwuennn dunwbgquyul hwennn succession succession [n.f.]
E¥bs?haftsteuer(n) legrey tas (ZE) . . .
(in Ost.: Erbschafts- . ; droits de succession
und dunwlgniptulb hwunly dunwlgnipjub hwunply inheritance tax, fm. 5L ]
Schenkungssteuer) succession duty
earthworks /
Erdarbeiten (pl) hnnujhlt whwnwbelbbn hnnujhlt whwnwbelbbn excavation works fouille [n.f.]
(Aushubarbeiten)
excavation, fouille
Erdaushub (m) hnpuwnnid hnpuwnnid ground excavation [n.£f.] / déblai
[n.m.]
Erdgeschoss (n) gbtwnbwjwunyy EE?EMhmDH unwpnh ground floor sol [n.m.]

Erdwarmepumpe (siehe pompe a chaleur
TR D S seRhe L 7 eng) tnhnuetnudwjht dnuly tninuetnudujht yndy geothermal heat pump Geothormicue  [mn.Z.]
T fasEung () wnéwbwugnnid wnéwbwugnnid cegiatration enreglstrement
gnubgniud gnubgniud [n.m.]
réussite ,
. Juynnul husnnuly expérience réussie
Erfolgsgeschichte (f) anndniltniphil anndnilbtnipjnil track record [n.f.] / success-

story [n.f.]
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. Juennuly hwennuly preuve de réussite
Erfolgsnachweis (m) anpdnilbEtniptwlb thwunm [gnpdnilbtnipjwl  thwuuwn track record [n.f.]
income statement / compte des résultats,
h h . .
Erfolgsrechnung (f) i$ Eigilii EEEuh i$ agiﬁﬁlnlnfﬁmuh profit and loss compte de résultat
2 1 2 2] account [n.m. ]
requis (e),
demandé (e) ,
. h h . . .
erforderlich wpluinp wpluynp required / necessary |nécessaire,
wbhpwdtom wbhpwdtom . .
indispensable
[ad].]
Ergebnis (n) der profit or loss on
gewohnlichen qu;gmzmgl bl qu;gmzmgl ul ordinary activities/ |bilan des activités
Geschaftstatigkeit 3 phLE poLe 3 I nzhp 1J results of ordinary ordinaires [n.m. ]
(EGT) PHIDEREE PHLYRERE activities (ROR)
résultat
. . opérationnel,
Ergebn}s (n), cwhwgnnddwlb wnnhibp cwhwgnnddwlb wnpnjnibp operating result résultat
operatives (EBIT) . .
d'exploitation
[n.m. ]
maintenance /
Erhaltung (f) yuhwywbnid hbwudp yuhywbnid hbwudp preservation (von conservation [n.f£.]
alten Gebauden)
nththuyub mENUEH$HMUmum il maintenance
Erhaltung/Instandhalt [guppbpwonewlwjhl WHRpLpwWzn2 J . . séquentielle
. hbwude htppuljulb cyclical maintenance . .
ung zyklische (f) hbwude htnpujulb N [n.f.], maintien
rGrUhuyulb uywuwpynid N — sequentiel [n.m.]

Erhaltungs- und
Verbesserungsarbeiten
(pl)

yuhywbdwlb Gi
puntjwrJul
w2 huunmwbplbtn

yuhywbdwb Gi
puntwddul
w2 huunwbplbtn

malintenance and
improvement works

travaux de
conservation et
amélioration
[n.mpl]
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Erhaltungsbeitrag
(m) (in Ost.:
Erhaltungs- und
Verbesserungsbeitrag
EVB

yuhywbdwb Gi
puntbjwuirdwlb pwdbbyxXwn

yuhywbdwb Gi
puntijwddwlb pwdbbyxXwn

contribution to
renewal fund

contribution de
conservation/
contribution de

préservation [n.f.]

Erhaltungspflicht yuwhuywbJdwh yuwhuywbJdwh maintenance obligation de
(f) yunpunwinnpniphil yunpunuynpnipjinil obligation maintien [n.f.]
significatif[ve],
. Lununt] h substantial / important (e),
erheblich Lluununtl b qupbinp Juntynnp bowbwlhw] h [significant signifiant (e)
[ad].]
augmentation
X
Erhéhung (f) der Junpaph punpbpwugniud qwpawdzwph . . [n.f.],
. . punanugniud rise / increase .
Hauptmietzinse Junaé (p) wX accrolssement
Juna (p) wX
[n.m.]
Erholungsgebiet  (n) B B — leisure area, zone de villégiature
gsd E: Jn E Jn leisure zone [n.f.]
health resort, lieu de villégiature
Erholungsort (m) hwbguununtnh hwbguunwuntnh leisure area (n.m. ]
. . saillie [n.f£.],
Erker (m) Linium Linium Enpytn bay, oriel, jutty oriel [n.m.]

Erkerfenster (n)

Giniunwjhlb wwunnihwb
(1nruwdniwm)

Giniunwjhlb wwunnihwb
(1n1uwdniwm)

bay window, oriel

window

fenétre en saillie
[n.f.]

Erklarung
eidesstattliche
Eides statt
erklaren) (£)

(an

hpurwuub
Jujununpunniphilb

hnpujujub
hwjnwnunnipjnil

declaration /
affirmation in lieu
of oath

déclaration sur
1'"honneur [n.f.]

Erlass (m) (im Sinne
von Rechtsverzicht)

hnpwinibpt hpwdwunpnid

hnwdni1tbphg hpwdwpnid

walver

déclaration de renonc
ement [n.f.]
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Erlass (m) (jur., nuunuiwb hpwdwubwughn nuunuiwb hpwdwubwughn order / edict arrété, decret
Edikt) nunuiuwlb Swlbnigwuahn nuunuiuwlb oSwlbnigwuahn [n.m.]
wnunnlb] allow, to / permit, permettre, autoriser

erlauben ununolt rnJluwnnt e 5 fo / admettre (v.t.]
recette [n.f£.1],

Erlos (m) hwunje hwuni jre revenue produit (de la
vente) [n.m.]

- . hnpwiwgonniphil hnpuwjugnnnipejnil authorization / habilitation [n.f]
Ermachtigung (f) 1 hwgonwahn 1 hwgnnughn (power of) authority [/ mandat [n.m.]
ermaBigter taux d'impdt reduit
Steuersatz (m) gtnsniwd hunpyuuwly gtnsywd hwuplunpnijpe reduced rate of tax (n.m. ]

hwununni1 wd hwununjud ,
. : constaté (e),
ermittelt yunpgniwd yunpgyud ascertained . . .
etabli(e) [adj.]
puguwjwjniniwud pugwhwjnbyud
Ermittlung (f) (der |gqnpdwdhbih Uwyhbpbuh anpdwdtiih Uultpbuh 2:2222;2;‘??2; détermination
Nutzflache) hwununnid (Xpwnid) hwununnid (Xpwnid) [n.f.]
useful area)
wbhniwbby wbJubb bowlbwyt . désigner, nommer
ernennen nomlnate, to
Lowlbulbp Qunpabi 1 Qunpabi 1 ! [v.t.]
EESEemEELem / renouvellement /
Erneuerun (£) Jbpwbnpngnid Jbpwbnpngnid refurbishment / réaménagement
g punptungnid punptungnid rehabilitation / (n.m. ] g
renewal T
zone de
SrneerIRgEaEhiet (n) puntunguwlb nupwude pruntunpgdwlb nupudpe renewal area réno?vellement / de
(2nowh) (2nouwl) réaménagement
[n.f.]
within reach / sccessible
erreichbar hwuwltih hwuwltih achievable / st tergnalle l2de .1

attainable
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. . e accessibilité
Erreichbarkeit (f) hwuwlbti hniphil hwuwlbt] hnipjnil accessibility n.f.]
errichten Junnighk hut Junnigh hut construct, to COMBSEETLES, [9EiEl 2,
gL L e L ’ édifier  [v.t.]
. . construction,
Errichtung (f) Junniguyunni U Junniguyunni U construction &dification (n.f.]
. . . . colits de
Errichtungskosten Junniguyundwlb Swhubn |Junniguyundwlb Swpubn o ekt GomSEEreE o construction
(pl) costs [(n.mpl]
. Junniguyundul contrat
E h . L g e .
(;flc tungsvertrag wwjJwbwughn uﬁnziaiwﬁmEMU construction contract |[d'édification
(wupuuinpuwahn) AR i [n.m.]
. . remplacement,
Ersatz (m) hnuunhbnid hnuunhbnid THSES EREen / équivalent,
replacement substitut [n.m. ]
. yuhbunwbng yuhbunwbng dépdbt de pieces de re
E 11
rsatzteillager (n) s D s D spare part storage ThengE (n.m. ]
1
Ersatzwohnung (en) hnfownhbdul hnfownhbdul . . ogEmEnt (5) /SRt sens
(£/p1) Tl () Tl () substitute housing nt (s) de
b P I I P I I remplacement [n.m.]
oquugnndt oquugnndt
erschlielen >uwhwanndt] c>uwhwanndt] develop, to exploiter [v.t.]
qupauglb] qupauglb]
ogquugnpéniu ogquugnpéniu rovision of public viabilisation
ErschlieBung (f) c>whwgnnpdéniud c>whwgnnpdéniud % . P
services [n.f.]
qupgquglniu qupgquglnid
reparation of land viabilisation d'un
ErschlieBung (f) von |Junniguuuwndwl Junniguyundul ?orpbuildin terrain
Bauland lLuwhwwunpuunni U lLuwhwyunpuunni U g constructible

development

[n.f.]
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site development colt de
ErschlieBungskosten Junni guyunUdul Junni guyundul expenses /

(pl)

lLuwhwyunpuundwulb  Swhiutn

lLuwhwyunpuundwb  Swhiutn

infrastructure and

viabilisation d'un

improvement costs terrain [(n.m.]
Junni guyundul Junni guyunUdul plan de
ErschlieBungsplan (m) Tfum el Sy | e S development plan T;ail}lsatlon
erschwinglich dunstlh dunst]h affordable abordable [ad].]
dudunhpugniu
. wwontl wmhpugnid nhnpuybnnipjwul . .
Ersitzung (f) e A adverse possession usucaplion [n.f.]
Junbuniphil
Ersparnis(se) (f/pl) [nlwjnnniphilltn hlwjnnnipinilltp saving (s) e?irggif’ economies
indemnisation
huwnnignid huwnnignid restitution / [n.f£.],
E f .
rstattung (f) Jbpunupatnid Jbpunupatnid reimbursement remboursement
[n.m.]
premiere occupation
/ premiére
Erstbezug (m) U () U () first time use installation
nbwUnim nbwUnim
[n.f.] / premier
emménagement [n.m. ]
uggpbuwhwlb (wnwehl) uggpbuwhwlh (wnwehl) D paiement/versement
Erstzahlung (f) Tl Tl initial payment initial (n.m. ]
Ertrag (m) hwunjp Eudnim hwuni jp Eudnim revenue ;zzzﬁﬁce[n.Tﬁ?f{]
Ertragsmoglichkeit Elwudniwmh Elhwdwnh . . opportunité de
1 1
(f) hlwpwinnniphil htwpwynnnipjnil potential yield revenu [n.f.]
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impét sur le produit,
Ertragsteuer (f) o>whnipuhwunly o>whnipwhwunly tax on profits impdt sur les

bénéfices [n.m. ]

Ertragswert (m)

Gyudunwjhl wndkEpe

Ghudunwjhlt wndtpe

income value

valeur actualisée
de rendement /
valeur actualisée
productive [n.f.]

Ertragswertmethode

Eyudnwujhlt wnpdktepny

Eyudnwujhlt wnpdteny

income value

méthode du revenu /
méthode de la valeur

(f) (bei Immobilien) glwhuwnt]n1 Gnwbwly gbwhunt]ni Gnwbwly approacb (method of acquise/vénale ,
evaluation) n.f.]
méthode du revenu /
Ertragswert- Gyudnwjhlbh wndtepny Giudnwjhlb wndteny income value méthode de la valeur

Verfahren (n)

glwhuntn1 Gnubwuly

glwhunt]n1 Gnuwbwuly

appraisal method

acquise/vénale ,
[n.f.]

erwagen

LGhununt |
2 nununt

LGhununt |
2 nununt

take into
consideration, to /
consider, to

considérer,
envisager,
[v.t.]

examiner

Erwartungswert (m)

wilblult1h wpdte

wlhlblhwib1h wpdte

expected value

valeur attendue /
valeur escomptée
[n.f.]

élargement,
Erweiterung (f) Dﬁqimiiﬁifd Dﬁqimiiﬁifd 22%2;2§2§nt / agrandissement /
nbnun LR extension [n.m.]
acquisition / acquisition [n.f.] /
Erwerb (m) dtnpptipnid qniud [atnpptnpnid qunid purchase achat [n.m.]
acquire, to / acquérir, acheter
erwerben dtnpptint] qutip dtnppbntl qutil purchase, to / buy, [vqt ] '

to
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erzielbar Egﬁgigiilh hnpugnndth achievable / recouvrable,
T o hwuwltih tJwXt1h [attainable / viable réalisable [ad].]
normes minimales de
3$£3$E;i$§hmh E$£E$Eazgpaﬁﬁ wani G minimum standards of |soutainabilité /
ESG-Mindeststandards quantJ sustainability (ESG durabilité (ESG
.. . . Uniwqugnjlb suhbn suhbn  (UrAa . .
uber Nachhaltigkeit Environement - Environnement-
(581 hELuuwlphnpnpw- Jthuwdptninpn - Social - Governance) Social-Gouvernance)
nblbpwjhb-nthwdupnid) |unghw] - ntywdupnid) [n.fpl]
hwppujwujn hwppujwujn
Esplanade (Vorplatz) (Qubwsugwin, (Qubwsugwin, esplanade /

(£) gprouwdwjn, gpnuwdwjn, esplanade romenade (n.f.]
huppugbwnhl) / huppugbwnhl) / L T
hpwwyupuly hpwwyupuly

Essecke (f) dinette, dining coin repas, coin-
. Xwptini wblyhil Xwpbini wblyjnil corner / breakfast bas,
Essnische repas [n.m. ]
nook
Essplatz (m) dinette, dining coin repas. coin—
Essecke, Essnische Xwpbini wblyhil Xwptini wblyjnih corner, breakfast pas,
repas [n.m.]
(f) nook
Esszimmer (n) Xuwpwublbbwly Xupwubl jul dining room ?ilée]a manger
Estrade (f) yunn 1 wbnub yunyuwbnub dais estrade [n.f.]
. chape (de béton/en
Estrich (m) hupptgniwud junwuly hupptgyud hunwuly screed mortier) n.f.]
. . h h h h
Estricharbeiten (pl) junuyn hupphghtilny wnwyn hupphghtlny screed works pose de chape
w2 huunwubp w2 huunwubp [n.f£.]
Etage (f) wply huply eleen / lavel / étage  [n.f.]
g Jun I stor(e)y g T
buwhunpwbh Yenpntuwlhwh Lwhupwbh apartment heating b chauffage
Etagenheizung (f) B I &8 B I % g Py d'appartement au gaz

stnnignid

Jtbnpnbwwlb stnnignid

gas boiler

[n.m. ]
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Etagenwohnung (f) Gnjunjuwth plbwjupul tnhunywth plbwjupul duplex, appartement
. 1 AE
(Maisonettewohnung) Jbgnlte Jtgnlbtn duplex apartment duplex [n.m.]
. wndtinnt] wndbynntip assess, to / évaluer, expertiser
evaluieren glbwhwuwnt | glbwhwuwnt | evaluate, to [v.t.]
. wndtinnnid wndbynnnid assessment / évaluation,
Eval f . .
valuierung (f) glwhwunnid glwhwunnid evaluation expertise [n.f.]
Eventualfall (m) huwiwbwwlb YJugniphil hujJuwbwlywlb YJugnipjnil |contingency éventualité [n.f.]
engagement (s)
Eventualverbindlichke ) : conditionnel (s) /
L fen) 05/l hwiwbwwlb wyupnptn hujwbwujwlb wyupnptn contigencies SEEELE (&)
éventuel (s) [n.m. ]
Exekutionsverfahren enforcement procédure
(n) wupuunnuwh phpuguiung fyupuugpiul pipuguiung proceedings d'exécution [n.f.]

Exklusiver
Maklervertrag (durch
alleinbeauftragten
Makler, Mitwirkung
des Eigentimers
ausgeschlossen)

Uhslbnnnnipbwul
(Juxunuwdhebnnpnnipbub)
pugunhly wwuwmniktn

Uheslbnnnnipjulb
(JuxXunuwdhebnpnnipjulb)
pugunhly wwanytn

exclusive broker
order

mandat

exclusif

de wvente
[n.m.]

qupquguuls phugquiwun

qupquguull phugquyun

terrain d'expansion

Expansionsgebiet (n) growth area [n.m.] / zone
(2p2ul) (2p2ul) d'expansion [n.f.]
. qunagugdwl suh qupgqugUwl  Suth taux d'expansion
Expansionsrate (f) A A growth rate (n.m. ]
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rémunération
Expertengebiihren d'expertise (payée
(pl) (England: LGnephlt dwubwgbwmbbtnni |GGpephlt dwubwugbwmbbnh par sociétés de

Honorare von
Wohnbauvereinigungen
an ihre Experten)

Jupauwmnniphil (puwm
Whgi1hnjy onptlpeh)

Jupadumnpnipjnil (puwn
Ubglhwjh optlgh)

professional fees

construction
d'utilité publique
aux experts propres)

[n.f.] UK
, Juiniwdh wuwnybpuqunpn |JuiJudsh wwnybpuqunn building description ,
Expose  (n) Lbpyuwjugnid Lbpyuwjugnid / description expOsSe [n.m.]
|GG |GG porte a moulure,
Facettentir (f) nunujunnniwgquilnn nuhnnwunnyugquynn porte mouluree .
Kassettentir nin thw jnbqu nin thw jnbqu panel door Moitcll / potke &
it JHEURE it JREAURE panneaux, porte a
nnin nnin
cadres
. terme, terme
Fachausdruck (m) Juulbwghunuyulb Gan Juulbwghnuyul Gan term / technical term techmleue (n.m. ]
domaine, domaine de
Fachgebiet (n) Juubwughunwyuwb plhwguwiwn [Juubwughuwujub plhuguyun speenal, Falel / SIS e (o
g 4 puiq 4 pulg discipline [n.m.] / spécialité
[n.f.]

Fachkenntnis (se)
(f/pl1)

Jduulbughunwuwb ghwt] he

Jduubughunuuwb ghwt]he

expertise / know-how
/ expert knowledge

connaissance (s)
spéciale (s) [n.f.]

Fachmarktzentrum
(n), Einkaufspark

wnbiwmpwiht hwdwihp®
hwlbniplUtnnyi nniputh
wnwlahl Jdniwmpny

wntynpuwiht hwdw) hp®

hwbnipbtnh nninuhg
wnwlahl Jdniwmpny

retail park

parc d'activité
commerciale [n.m. ]
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wptit] whwjtnptlh
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Francgais

Facility Management,
Gebaudemanagement
(n), Gebaudewartung
(£)

2ElUph Junwjupnid
2EUph plhwdwunwunniphil

2tlhph Junwjupnid
2Glhph pbUwduwnwunnipinil

facility management

services généraux
[n.mpl]

Facility Manager,

wnnh 2tELUptnni LEnehl

wnnh 2tbptnh Gtpephlb

facility manager,

manager immobilier

- - uunpwinnnidbbnni building services
Gebaude-Manager (m) L wthbhiwjh YJunwdwnhs T [n.m.]

.. bEnXujuunwjhh LEnXujuunwjhb terrain en retrait
Fahnengrundstuck (n) |y uhgeujht) honunbiuu | (Usnulgewihl) hogudus |T-29Pole Lot de la route [n.m.]
Fahrlassigkeit (f) wbggnipniphil wbggniynipjnil negligence négligence [n.f.]
Fahrlassigkeit (f), 1nine (UGnuuptn) 1nine (UGnuuptn) . négligence grave

1
grobe wbggnipniphil wlbggniynipjnil gross negligence [n.f.]
. cundwlub gnjp oundwub gnijp biens mobiliers
Fah 1 1
alizmasiese (el (n1lbtgniwudp) (n1ubgyudp) mov(e)ables [n.mpl]
Fahrrad (abstell) raum |hGdwbhibtpnih htdwbhybtnht débarras pour vélos

(m)

Junjugniwd ublbbuly

hunjugyud utljuly

bicycle storage room

[n.m. ]

arceau a vélo,

Fahrradabstellplatz htdwlbhilbbpny htdwbhyutnh bike parking area Sarleng & whles
(Uberdachter) tnnhpwdwdy Jujwbwwmbnh [Gpohpwudwudl Jujwbwwmbnh | (bike shed) lgarase & velos)
v JXunptih dudltwmp JXunptih dudlbnp échéant (e), dG (due)
fallig S N due / payable (a1
Falligkeit (f) maturity (fin.) / Lo
ledner Bahlung) dudEwm JxXundwlb on [dudlytwm JxXunpdwb on due—date echéance [n.f£.]
) . . dudytunwuirwununhl dudjbunudununhl ! nterest-gnly Loan - . .
Falligkeitsdarlehen wdpnnenipbudp wdpnnenipjudp . crédit "in fine"
/ interest only
(n) Jbnunupaltilhp uply Jbnunupatilhp uply R [n.m. ]
(hniunniphih) (hniunnipjnilh)
Filligkeitsdatum (n) |Jxwpuwl on UxupUuli op due date date d'echeance

[n.f.]
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Falligstellung (f)
(vorzeitige ywhwly > Junpyh ywhwlye > Junpyh . . exigibilité du
. 1 L
Falligstellung der Junudwd Jtpunupdh Junudwd Jtpunupdh MACLLLLY ACCCLEEATLON | oot g £
Restschuld!)
yunpwaw julhulb
wupuguuuh niunidbwuhpnipjnil : g
. niunidbwuhnpniphil etude de cas, étude
Fallstudie (f) Twhwunhy case study .
Luwhunhy (ophtwltbih) e ) modele [n.f£.]
niunidiuuppniphl niunidbwuhnpnipjnil
Falltir (f) nuhnnuyuudh  nnlul nuhnnuuUndh nnluy t rapdoor ?grge]a trappe
Falttir (f) Klapptir |Sdw]jwnnin dw]jwnnin folding door ﬁgrge]en accordeon
Do marital status / situation familiale
Familienstand (m) nbunwbtwlb hpuyhxwly nbunwbthwlb hpuyhxwy Fomily Status n.f.]
Jnwpwy 2tlph
Fassade (f) iﬁﬁiﬁ2 . biihignld Xujuwn facade facade [n.f.]
I . Entuwuyunni U $wuwn
Fassade glatte (f) hupp Xwjun hupp Xwjun Yl flat front facade lisse [n.f.]
Entuwyunnid Entuwyunnid
Fassade, gegliederte |duwulbwpwdlbniwud Juulbwupwudbyud structured facade facade structuree
(f) qupnunnil Xwluwwn qupnunnil Xwluwwn [n.f.]
Fehlinvestition (f) upiw]  (wyunnhih) upiw]  (wwunnjnil) bad investment mauvals 1nvestissemen
Ltnnpnid Ltnnpnid t [n.m.]
Fehlmenge (f) yujuu pwbuly yujuu pwbuly shortfall / shortage ?iaﬁt?te manquante
faute
Fehlverhalten Julbhwdnudniwd upw ] Julbhwdnwdyud upw] . . intentionnelle,
vorsatzliches (n) anndtbjwuytbny anndtbjwuytbny willful misconduct méfait intentionnel

[n.f.]
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Feilbietung
freiwillige (£f) / . vente amiable /

o . wquin wxXninn wquin wxXninn uncompelled auction, .
freiwillige htpbwujud Juxwun htpbujud Juxwun sale by auction volontaire aux
Versteigerung, B B B B Y encheres [n.f.]
Auktion

bnpwudun . D
Feinputz (m) Uppwuniun Lppupwn? finishing coat, fine en@u}t Qe flnlt}on,
Unpuwpwn? wiwpumhs . crépi fin, enduit
Oberputz o, () wjupunhs uyjun plaster, fine render fin (n.m. ]
(Stthwhiuiy) T
Feinsteinzeugplatte wiwqupunlb YJuikt wjuqupunb Juyk stoneware floor dalle basse en gres
(f) Bodenplatte uu] wepwn uu] wepwn plate [n.f.]
Fenster (n/pl) wuunn L huh wuunn L huh window (s) fenétre (s) [n.f.]
1niuwdnim 1niuwdnim
Fen;ter (n/pl) mit Juuywnutign QuuupuEgn window (s) with vitrail [n.m.],
Bleifassung Gnhbuyuyhbbnny GnhbuyuyhbEnny leaded 1ights vitraux [n.mpl]
(Bleiglasfenster!) 1n1iuwdnim Jhpnwd |1niuwdnim Jhinpwud g P
Fenster Junuhg wnwuwnwn hunuihg wnwuwnwun . porte-fenétre
. F h
franzosisches (n) Agninn wunnihwb Agynn wuwmnihwh rench window [n.f.]
banquette [n.£.1],
Fensterbank (f) / wunnihwbh wunnihwbh (]niuwdwnh) sill / window sill rebo;d de feTetre /
Fensterbrett (n) (1nruwdniwmh) gng anqg pulbtwn appul de fenétre
[n.m.]
. . . allege de fenétre
T (£) ?mgiiiﬁﬁﬁmh) : mﬁanhmhh (1 n1uwdwmh) w;;jo:illl, window . 2.1, appuld d:
L 4nq 4nq P P fenétre [n.m. ]
vertical sash / win e
Fensterfligel (m) yunmnihwbh thenly yunnihwbh thtenly . g battant de fenétre
(of window)
[n.m. ]
volet (s), store
Fensterladen (m) thulynguthtny hulynguthtnly shutter extérieur [n.m.],
persienne [n.f.]
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Fenster-Oberfliugel JGnbuhtnly JGnbuhtnly (1niuwdwmh upper wing (of ventail supérieur de
(m) (1nruwdniwmh Juwd nnuwl) [(Yud nnub) window) fenétre [n.m.]

Fensterrahmen
geotffneter (m)

yunnihwbh 2npewbuly

yunnihwbh 2npewbuly

opened frame

chéssis de fenétre
[n.m. ]

(m/n)

Fenstersims

Jbnplbwehi

ytnlwphy

windowsill, window

ledge

rebord de fenétre
[n.m. ]

Fenstertir (f)

Junuihg wnwunun

hunuihg wnwunun

porte-fenétre

(franzdsiches French window
Fenster) Agninn wuwnnihwb Agynn wuwnilhwb [n.f£.]
Ferienhaus (n) wnawynipnujhl wnawynipnujhl holiday home / maison de vacances
(wdunlbwjhlb) wnih (wdunlwjhlb) wnih summer cottage [n.f.]
. wnawyninpnujhl wnawyninpnujhb . . ..
Ferienwohnungsanlage T T~ holiday housing résidence de

(£)

pbuunwbwjhtb hwdwi hnp

pbuunwbwjyhtb hwdwi] hnp

complex

vacances [n.f.]

Fernheizung (f) /
Fernwarme (f)

htnwwj stGnnignid

htnujw 9tnnignid

district heating
(system)

chauffage urbain/
chauffage a distance
[n.m.]

Fernwarmenetz (n)

htnwjwj »tnnigdul
gulg

htnuijw tnnigdwlb gulg

district heating
network

réseau chauffage
urbain [n.m.]

fertig gestellte
Wohnung (f)

wiwupunwd plhwupwb

wjupuwd plhwupwh

completed apartment

appartement/logement
achevé [n.m. ]

Fertigrasen,
Rollrasen (m)

yunnpuwuwh Jwpquabunhl

yumpwuwmh uhqudunpg
quganl

turf, rolled turf,
ready-made lawn,
roll-out lawn

gazon de plaque(s) /
de placage, gazon en
rouleau [n.m.]

Fertigstellung (f)

wiwpuniu
Jbnpswglnid

wjupuniu
Jbnpswglnid

completion

achevement [n.m. ]

Fertigstellung (f), wiwpwntb] Eh jbwnj wjunpunt] hg htwon . . . R
nach e E T (e el e b after completion apres 1'achevement
Fertigteile (pl) hwiwpnyh dJdwubn hudupnyh dJdwubn prefabricated element prefabrique

elements

[n.m. ]
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maison préfabriquée

Fertigteilhaus (n) huiwpnyh wnil hudupnyh wnil prefab (ricated) house n.f.]
Festbetragshypothek hhunptyujpt hhunptyujpl N
hwununuagpni wd huwununugnyud . prét d'avance
(f£) fixed amount mortgage ..
(Bankvorausdarlehen) hnfuunniphil npuunnipjnil hypothécaire [n.m.]
Lwhwjunl Lwhwjunl
étre figé(e) dans qgc.
festgefahren wihb]niptul Jdty nbwd |wbbinipjwl dby plblwd |deadlock, to be in a |, étre dans
1'impasse [ad]. ]
Festgeld (n) . . dépdt a terme
T dudytunwjht GEnnpnnid dudytbuwjht GEnnnnid fixed term deposit (n.m. ]
ascertained , , .
T vt [ 5 O factemines § o [fremine(® /|
2 JuJ ] noticed, certified ! J
festlegen wdnwantk hwununt ] |wdnpuanpti hwununt | izlpulate, Eo / Eix ?Eliu%er /e
festsetzen uwhJdwbb | nnnptj uwhJdwbb | nnnptj set, to fixer, définir
hwununt 1 hwunwunt 1 [v.t.]
N -~ .
festverzinst huununnib mnnuny huunumnn. b fixed interest @ lllnteret Fixe
2whunnnijeny [ad]. ]
étanche a
feuchtigkeitsdicht hintwinipbtwl whpuwhulg |ntwnipjul wbpwhulg |damp / moisture proof [1'humidité, étanche
a la vapeur[adj.]
Feuerraum (m) Ynuwyunpwh Ynuwyunpwh furnace foyer [n.m.],
L . chauffe [n.f.]
escalier de secours/
Feuertreppe (f) thwhiniumh wunhXwh thwhiniumh wunhXwh fire escape escalier d'incendie

[n.m. ]
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R e assurance incendie,
Feuerversicherung (f) mmmhnﬁiqpnlpth wyuhnyugnpnid hpnthhg [fire insurance ?is;r?nce—incendie
Filiale (f) JduwulbwxXhin JuulbwXjnin branch filiale [n.f.]
. hunbwjht hunpywjht . . .
F = f 1 f 1 .
inanz i T i T isca iscal (e) [ad].]
. hunuwiht pwdhh . centre d'impdts
Finanzamt (n) hupuwjht pwdhl i 2 tax authority (n.m. ]
investissements finan
. dhtwbuuyub Ihtwbuuyub . . ciers [n.mpl],
F 1 1 f 1 . Do .
inanzanlagen (pl) LEnnpnidbtn LEnnpnidbtn inancial assets immobilisations
financieres [n.fpl]
services financiers
Finanzdienstleistunge [$hlbwbuwuljulb Shlhwbuulywh . . . [n.mpl] /
f 1 .

n (f/pl) Sdwnwjniphirulbbn Sdwnwjnipjnitblbbn thanciat Services prestations
financieres [n.fpl]
état d'étre

. . . . . o financable /

Finanzierbarkeit (f) dhbwbuwinnt]hniphilb dhbwbuwdnnt]hnipjynilt |financial feasibility financement
réalisable [n.m. ]

Finanzierung hunt $hbwbuwynnnid . . financement mixte

T hount $hlbwbuwirnnnid T —— mixed funding (n.m. ]

. . npudwuinnpnid nnuduynnpniu . . . .

Finanzierung (f) R —— A — financing / funding financement [n.m. ]

hnen hnen

Finanzierung Atnbunpyniphiblbbpny Atnbunpynipjiniblbtnh . . . financement

gewerbliche (f) dhbwbuwinnnid dhtuwbuwdnnnid commercial financing commercial [n.m.]

(npudwinnnid) (npudwynnnid)
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Finanzierung hpiﬁgfimgfzm hp&ﬁiﬁimgfﬁm long-terme
langfristige (f) / s I s I long-term funding / financement [n.m./

. . (Shbwbuwinpnid ) (Shbwbuwynpnid ) .
langfristige long-term subsidy long-terme
Forderung (f) R e b B e subvention [n.f.]
g odwlnuiyniphil odwlnuiynipinil U
. . yhuwyulh yhunujulb . .
?1nan21§rung $htwbuwinpnid Shtwbuwynnpnid public financing financement public
offentliche (f) [n.m. ]
(npwdwirnpnid) (npuwdwdynnpnyd)
conditions de
Finanzierungsbedingun pulwinpuul apulwynpuul loan conditions / financement /
(hnhuwunnipbulb) (hnhwunnipjwub) . . o A
gen (pl) terms of financing conditions du prét
wywjJdwblbtn ywjJwblbtn
[n.fpl]
T;ZZHZlerunngeltrag acquirer's financing SSRheE (IS L bt
Tolhnungeeryedbers  J Atnpptndwl  pwdlbbyxXun [AGnpptnpdwlb pwudbbyXun contribution (e) au financement
. de logement [n.m. ]
Mieters) (m)
Finanzierungskomponen [nppnuuwinnpdul nnuduynnpdub component (s) of composante (s)
te(n) (f/pl) punjugnighsutn punugnighsutn financing financiere (s) [n.f.]

Finanzierungskosten
(pl)

npuuwinpUwl oSwhubn

npuuduynnpuuwl Swhubn

financing costs

colts de financement
[n.mpl]

Finanzierungsmodell puwLnpuul puwynpuul financing plan / modele de
(n) (U CTTELn L) (e i) financing model financement [n.m. ]
onhluy onhluy e S
. . Ministéere de
Finanzministerium (n) E$E$d$mgfhhlh igﬁ$hihizh il %l;iZZngOf Finance 1'Economie et des
pupnLe pURnLeE) Y Finances [n.m. ]
Shtwbuwywb bwhwhwhy . . plan financier, plan
Finanzplan (m) $huwluwyul Lwhwhwyht Yulhyh financial scheme , de financement
cash budget
Lwhwhw2hy (pjnigk) [n.m.]
. . . . planification
Finanzplanung (f) dhtwbuwyub Spughn dhtwbuwyulb Spughn financial planning financiore n.f.]
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politique financiere

. L hupyujhl hupyujhl . : / budgétaire /
Finanzpolitik punupwuubniphil punupwuubnipjinib fiscal policy fiscale / monétaire

[n.f.]

Finanzprifbericht

pUlhwlulb wbtntlwuahn

pUlhwlulb wbtntlwahn

assoclation

rapport de contrdle

(m) (lUber eine (phwhupwlb Junnignn (phwhupwlb Juwnnignn investment profile financier (n.m. ]

Wohnbaugesellschaft) nblbbnpnipbtwlb dnp dwuhl) |pnblEnpnipjwlb dwuhlb) (ATP) o
dhtwbuuyut phugquiun

Finanzwesen (n) Shtwbuwywlb plhwuguiwun npududhengltpnh finance finance [n.f.]
plhuguyun (hwudwuywung)

Firmenbuch (n) , GnpowpupnLpEtuh ybuuhulb Jhwulbwulhub trade rgglsterl/ :

. . ybunuyuwlb Jdunbwl commercial register registre du commerce
SLIMERNESERESEE (@ hpuwirwpwbwub wbawb St / business register [n.m. ]
Handelsregister!) I B g [hpuwjuwpwbwlul whawbyg] g ! o

ybunujulb  Junbulb

register of companies

Firmenbuchauszug
(m) Auszug aus dem
Handelsregister (A)

wnbimpwjhlb wbhnwywh
Juntwbh pwunniwudp

Jhwulbwwlb pundudpe
[hpwywpwbwuwl whawlbqg]

excerpt of
commerical register

extrait du registre
du commerce [n.m. ]

Firmenbucheintragung
(f£)

wnéwbwugnnid
anpdununnipbulb
ybuujulb duntbwbh JEs

ytunwyulb gnpwbgnid
[hpwywpwbwuwl whawlbg]

trade register entry

immatriculation dans
registre du commerce
[n.f.]

First, Dachfirst,
Dachsattel, Grat

(m) , Dachkante (£)

uhw nuthph Guunup

whuw nwbheh Junup

ridge , arris, roof-

edge

créte [n.f.],
faite, faitage
[n.m.]
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T;Eiii?;ii (£) nwbhpwinndul nwbhpwynndul
. ! (mbwdwdydulr) (mbwdwdydulr) . féte de bouquet (de
Firstfest, topplng out ceremony ,
. hinwhXwbpe hinwhXwbpe chantier) [n.f£.]
Dachgleiche, Swdljwiwpnh wolwhulintu [Swushudupnh nnluwhulinbu
Gleichenfeier) I & I &
. ridge purlin, ridge SO
giiziiiii;i Ei;’ oybnuuy oybnuuy beam, ridge pole, ﬁin;e]faltlere
balk AR, baulk BE e
tuile faitiere,
Firstziegel (m/pl) Juunupunhiu Juunupwn jniu ridge tile(s) faitiere [n.f.],
enfaiteau [n.m. ]
Fitnessraum Fitness- [dupqulbeph ublbbwul dunpqubeph ublbjwul fitness room , salle de musculation
Saal (m) Jupqubpwunwuh Jupqubpwunwuh exercise room [n.f£.]
Fixkosten (pl) fixe huununnib Swhubn . colts fixes / frais
Kosten huuwnunnih Swutp huwununugpyud Swhip fixed costs fixes [n.mpl]
huwununugnyud - .
. . . . f
Fixzinsdarlehen (n) wbhnihnt mnynuny Junly |pwhwunnnijeny fixed interest loan ?ie; ?u taux fixe
hnwnnipjnil o
hwununni hwununni
oduwlbinuiniphil oduwbnuinipjinil " subvention définie
Fixzuschuss (m) flr (unghw] pLbwlyupubbtn (unghw] pLbwlyupwbbtn aux entreprises de

Wohnungsunternehmen
(England)

Junnignn
Atnbunpyniphirbbtbpnnih
(nbybnniphirbbbpnih)
(Qug1 hw)

Junnignn
Atnbunpynipjiniblbbnht
(nbytnnipjiniblbtnhl)
(Qug1 hw)

fixed HAG (housing
association grant)

construction
d'intérét public
(UK) [n.f£.]

Flachbau (m)

dhwjwunply ptlhpe
Uhjupluwbh pthe

Jhwhwunly »2tlup
Uhhwupywbh 2GLp

low-rise building /
single-stor (e)y
building

badtiement bas /
bétiment d'un étage
[n.m.]
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Flachdach (n) hnphgntwyjwubt wnwwbhe hnphgnbwjwlb wnwbhe flat roof ;i;i_tefiaisi' toit
Flache erschlossene |Junniguyuwndulb Junni guyundul tand connectgd to terralg Ylablllse'
(£) lLuwhwyunpuundulb nupude |Gwpuyunpuundub nupud. supply euel cizpesel Superilete

wunn NuoE wunn NuoE lines viabilisée [n.m. ]
. superficie, surface,
Flache (f) nunpudp nunpudp space étendue n.f.]

Flache bebaute (£)

Junnigniwd dulytntu

Junnigywd dwytnptu

covered area /
constructed surface

surface construite
[n.f.]

Fladchenangabenrichtig
keitsgarantie (f) FR

Juhtptuh wmnitwih
Xounipbtwl Gpwphuhp

dwltintiuh wyjwih
Xounipjwul Gpwphuhp

security of square
measure statement
(FR)

Loi CARREZ [n.f£.1],
garantie de surface
[n.f.]

- . qunnigblh qunnigblh charges for the colits de mise a
Flachenbereitstellung |hnnununpudeh hnnuunupwudeh D . L
skosten (pl) npudunnt hnipbulb npudunnt hnipjulb provision of disposition des
i 1d1 1 i .mpl
Sl Sl building land terrains [n.mpl]
Flachennutzungsbeschr hnnuuupuGen hnnuuupuGen development r?strlctlgn(s)
Smeang (ea)  (£/pL) oqunugnn&Uwl oqunugnn&dUwl restriction (s) d'occupation des
uwhdwbwhuyni dbtn uwhdwbwhuyni Jbtn sols [n.f£.]

Flachennutzungsplan

hnnuwdwuh oguugnnddul

hnnuwdwuh oguugnnddul

land use plan (ning)

plan d'occupation

(m) Junuughd hunuughd& / master plan des sols (POS)
zonage, zonage
3 , hpdbwhut gowtinpnid hpdbwhut gnutynpnid designation of areas |territoire [n.m.],
Flachenwidmung (f) nunudplbbnny nunpwodplbtnh . : . .
/ zoning dénomination des
gombirnpnid gnunbynnpnid

zones [n.f.]
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schéma directeur
d'aménagement et
d'urbanisme

(S.D.A.U. / SDAU)
y . . REST
Flachenwidmungs—- und gnuhuynnpuwlb LGwhwughd land use and zoning
UNINTERESSANT! !!
Bebauungsplan (m) gonhwinnuwl ULwhwghd gnnhujubwugJwl plan / development cortificat
(Ost.) Lupugho plan d'urbanisme /
plannification de
destination et de
construction d'un
terrain
Flachenwidmungsbestim [gomhwinndul gnunhuynndul stipulations of land |dispositions
mungen (f/pl) uwhdwbniJbtn uwhdwbniJbtn use d'urbanisme [n.fpl]
Fliesen (pl) uu] wpwn uum]. uu] wpwn uum]. tiles carrelage [n.m.]
uw] wjunuly uw ] whunuly
Fliesenboden (m) uw]wyun  (uw] wdwudly) uw]wyun  (uw] wdwudly) tiled floor, tiling sol carrelé [n.m. ]
gtwmhl gbwnhl
Fliesenlegen (n) uw] hjuyunni U v phusunn 1 laying tiles, tilin pose de carrelage
g L 4 uwjwnpynid ying ! g [n.f.]
. punquiwXh punquyuXt . prospérer, fleurir
f1 h ; .
orLeren Knhunliw ] sunihy Knhunliw ] sunlty thrive, to [v.i.]
Fluchtweg (m) uwhiniunh Xwudpwj fuwpiniunh Xwdpw escape route / issue de secours
Notausgang thwpun1umninh thwpun1umninh emergency exit [n.f.]
Fligel (m) Trakt, JuulbwpElpe Juubwathp wing, Jjoined unit, vantail , ventail
Gebaudetrakt (m) whwo El Unnuptl g annex [n.m. ]
P 2HIE w2 tue Unnuotiip prEJurtlp o
Fligeltir (f) Epyhtnyulh nnin Epyhtnyulh nnin double-wing door EZEEinisdeﬁ.f.]
Flur (m) Korridor lLuwhwuthbwuy lLwhwutl juy hall / corridor ?iuio?r'/cgiiiggr
Gang Diele (f) Uhsuwligpe Unppwlgpe Uhsuwligpe Unppwlgpe T

[n.f.]
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.. g nhinhnpuwg nibbgniwudpe njniphpug nibbgyude liquid assets [n.fpl], actifs
realisierbares . .
.. liquides [n.mpl]
Vermogen)
Folgekosten (pl) J gy Swutn htimuqu owputp follow-up costs / Eiiiz Eii:iiiEES’
g b hbutiubpw)hl Supubp  [htublulpushl Supubp  |consequential costs [ 7)°
hhJbwunpwd $nlm
Fonds (m) hhJbwunpwd $nlum e el fund (s) fonds [n.m.]
JemEEm ) wJjnunphi wjwnu ni fountain fontadne - [Moiollg
Fontane (f) gujmuiRERLn gujnuiRjnLn jet [n.m.]
prét bonifié
Forderdarlehen (n) oduwlbnuiniwd Junly odwlinuiydud Junly subsidized loan /subventionné
[n.m.]
Forderinstrumente odulinuiniptwub odulbinuinipjwub . . instruments de
(pl) Jhsnglbp Jhsnglbp SHoELEY IMSEUNEHES |\ rerdon  [momol]
. . revendication /
Forderung (f) yuhwbep qubuatihe [wuhwlbep quudtihp |claim / receivable créance [n.f.]
. Tywuwn Tywuwn subsidy / grant / aide / promotion
F f
orderung (f) oduinuyniphil odulinuinipjinil allowance [n.f.]

Forderung
nachrangige (f)

unnpunuu wuhwbe

unnpunuu wuhwbe

subordinate claim

créance subordonnée,
créance postérieure,
créance de rang
inférieur, [n.f.]

Forderung (en) (f/pl)

i. Buchhaltung

quuéanit]hp wunpunetn

qubanit]hp wunpunetn

receivable (s) /
accounts receivable

créance (s) [n.f.]

Forderungsansuchen

(n)

yhunujulb
odulbinuyniptwlb nhidnid

yhunujulb
odulbinuynipjwlb nhidnid

application for
subsidy / grant

demande d'aide
publique / d'une
subvention [v.T.]
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Forderungsausfalle
(pl)

wbqulbdatlh wupuebn

wbqub bt h wunpuebn

bad debts

créances non recouvra
bles [n.fpl]

Forderungsstau (m)

odulinuiniptwub
nbnpuwgnptnni gnpdéwinjn

odulbinuinipjwub
bnpuwgnptnh gnpdwini jn

backlog of grants

retard dans le
traitement des
dossiers d'aide
[n.m. ]

Forderungswerber (m)

odulbnuiniptwlb nhunnpn
(rtlylbwdni)

odulbinuinipjwb nhunnpn
(rtlylbwdni)

applicant for a grant

demandeur / candidat
d'une subvention
[n.m. ]

Forderungszusicherung

odulbnuiniptulb nuwnnid

odulbnuinipjwb nuwnniud

commitment to

assentiment a une

(f) subsidize subvention [n.f.]
Formular (n) hunpguptnrhly hunguptnrhly form formulaire, 1mprimé
Ab1wpnine AtJupnine [n.m.]
Forachuns () htuwgowmniphil htuwgnunipjinih research etude, recherche
wynuunniu wynuunniu [n.f.]
Fover (n) Xbduwupwh Xbduwupwh lounae fover vestibule / foyer
Y lLwhwunwh Unnuunwh |Gwhwunpwh Unnuunuwh g Y (d'un théatre) [n.m.]
. y open area, open surface découverte
Freiflache (f) pugoptw] hnnuuupudp pugnpjw hnnuununpwudpe 1 andseape n.f.]
. déblocage des
Freigabe (f) wvon wiwbnh (Gnwphtheh) wjwlnh (Gnwahiheh) bank release of .

. , nantissements
Sicherheiten wquunniu wquunniu collaterals (n.m. ]
Freizeiteinrichtungen Eiouﬁgimiiﬁhb Einuﬁﬁimiiﬁhb recreational installations de

(pl) DE I I DE I I facilities loisirs [n.fpl]

qpouwywujn qpnuwjwujn

Freizeitimmobilie (f)

gpouwbpwjhli QJuiniwd
(2EGR)

gpnuwbpwjhl  Juyud
(2tlp)

leisure property

immobilier de
loisirs [n.m. ]
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wnawynipnujhb wnawyninpnujhl taxe sur la
. . . I . I DI secondary residence résidence
Freizeitwohnsitzabgab |phwupwlh wmnippe pbujunpwbh wnipe .
duty / holiday home secondaire, taxe
e (f) tnypnpnuyjwub tnynpnpnuyjub 2
bwlhupwlbh wmni bwhupwlbh wmni duty S
B I ne B n ne vacances [n.f.]

Fremdfinanzierung (f)

Junpynyd $hbwbuwinpnid

Junpynyd $htbwbuwdnpnid
nfuunniu

external financing
borrowings

financement par
capitaux empruntés
[n.m.]

Fremdkapital (n)

hnuunniwd Udhenglbn

hnhwunyud Jhenglbn

debt / borrowed
capital , loan
capital

fonds étrangers
[n.mpl], capital
emprunté [n.m. ]

hnfuunniwd dhegnglbbnni

thnhwunJyuwd Jdhenglbtnh

gearing / debt-to-

quotité en capital

Fremdmittelanteil (m) mnnu (pwudhl) . . .
unynu (pwdhh) e equlty ratio emprunté [n.f.]
Fremdwahrungsfinanzie . .
. wnunundnipwihl wnunundnipwihl FX loan (= foreign financement par
rung (f) -kredit .
(m) hnfuunniphil npuunnipjnil currency loan) devises [n.m.]

Fremdwahrungskonto

(n)

wpuundnipwjhb hwphi

wnuundnipwihb hwpyhy

foreign currency
account

compte en devises
[n.m. ]

Fries (m) Sl Sl frieze, cornice bande de corniche
Gesimsband (n) n n band, string [n.f.]

. Juntbuniphilb Juntbunipjynil deadline / respite , )
Frist (f) Jbnstududlytn Jtnslwdudlybn (jur) / time limit delai  [n.m.]

. . R Tl transformation d'éché
Fristentransformation . ances /

(£) AGiruwhnnid AtJuthnhnid term transformation des échéances

(Jbnpwbwjnid) (Jbnpwbwjnid) (n.f.]
Fristigkeit (f) huunilbniphil huunilbnipjynil maturity / due-date L,
. £

(Laufzeit) Jultmn Julbmn / term maturite  [n.f.]
Frontansicht (f) Xujunh wmbup Xujunh wnbup front view vue frontale [n.f.]
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oquugnndduwl hnpwynilbpe .
Fruchtgenussrecht (n) |ognugnnddwb hpwinilbp T e usufruct usufruit [n.m. ]
lnwphutu lnwphut . base [n.f.],
Fundament  (n) hhUlwhiwp hup hhue |hhulbwhwphup e || FoRCEEem fondations  [n.fpl]
Fundamentplatte (f) hhJbwhwunpuly hhJbwhwunpuly base plate semelle [n.f.]

FuBbodenbelag (m)

Junuyh dudly
(Gnbuwhw )

hunuyh sudly
(Entuwhwy)
hunwhh Ypuwpw?

floor-covering,
floor lining

revétement de sol
[n.m. ]

FuBRbodenheizung (f)

nuwhinuududh stnnignid

nuwhnuududh stnnignid

underfloor heating

chauffage au sol,
chauffage par le sol
[n.m.]

FuBgangerbriucke (f)

htuhnnbtpni Judniny

htuhnnbtnh Judninpy

pedestrian bridge

passerelle [n.f.1],
pont pour piétons
[n.m. ]

zone /
FuBgangerzone (f) gpouninh gpouwpwn |gpnuninh gpnuwpwun |pedestrian zone rue piétonniere
[n.f.]
. . . tout proche, a
Fubnihe  (£) e T i proximité de,
(accessible) a pied
Fusspfette, inferior purlin, sabliere, panne
Traufpfette (£) lTOmIETETL lETmIETETL eaves purlin sabliere [n.f.]
g;ii;lz) (£) (DG JGnbwjwunly Qw1 tnh [JGpbwhwunly qulnnh |gallery galerie [n.f.]
fenétre donnant sur
Gangfenster (n) Uhowligph wuwnnihwh Uhowligph jniuwdniwm window to aisle le couloir extérieur
[n.f.]
cangflidchen  (Hpl) Uhswlbgpwjhl Uhswlbgpwjhl alsle surface, espaces des couloilrs

huwuwpuwug nupude

huwuwpuwug nupude

gangway surface

[n.fpl]

Gang-WC (f)

nninuh Jdhpwbgeh
wnunuplng

nnuh Jdhpwbgeh
wnunuplng

gangway toilet

toilette de couloir
[n.f.]
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wimnmbwuly wymnnubwuly .
Garage (f) TR e garage, parking garage [n.m.]
Jujwbwnbwyh porte de garage
Garagentor (n) o) qraim wynnunbulh (XoXw)nnin |garage door n.f.]
. guarantee BE , .
Garantie (f) Gnwohe Gnwouhe GuAEanty AE garantie [n.f£.]
Garantie des tnwouhe (Jupuwwnnih tnwohuhe (Jupduwwnnih , garantie d'éviction
Vermieters (f) FR  |ynnut) 4ynnuhg) lessor's guarantee [n.f.]
Garconniere (f) JEEQEBEEmQMhng JﬁiuibzamQMhng studio / one-room- studio [n.m.],
P n P n flat / bedsit (BE) garconniere [n.f.]
wnnibunubng wunybunwubing
Garderobe (f) hulintpoupuh hulintpoupuh cloakroom / wardrobe vestiaire e
gatunwunuwh qgabunupul garde-robe [n.f.]
Garderobe begehbare pwlnyh Yd nhipwhwu pwlnyh Yd njnipwhwu walk-in (wardrobe, accessible [adj.]
(f£) gagbunupul gabunupul shower) (garderobe, douche)

Garten nicht Jardin a 1l'abri des
einsehbarer (m) Jtyniuh wupnkg Jtyniuh wupunbg secluded garden recaeds i

Garten (m) wyupwnktqg yupuntg garden Jjardin [n.m. ]
Garten (m) hinter

dem Haus Gubih puly bgi&g Sﬁq backyard arrieére-cour [n.f£.]
(Hinterhof) J P

Gartenarbeit (f) yupuhgquubniphib yupuhquubnipjnilh gardening jardinage [n.m. ]
Gartenbau (m) wjgbgnnéniphil wjgbgnndénipjynil horticulture horticulture [n.f£.]

sculptures de

Gartenfiguren, yupubtgh pwbnuybtnp yupuntgh pwbnuybtnp garden sculptures, jardin, figures
skulpturen, zwerge (Yanuuwpuwbpeltn) (Yanuwuwpwbpeltn) garden figures décoratives de

Jjardin [n.fpl]
Gartengestaltung (f) |wupuhqujunpnupnid yunpnhquhunpnupniu landscaping amenagement de jardin

[n.m. ]
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cabane de jardin,
Gartenh?us, garden shed, bower / |gloriette (de
Gartenhauschen (n) yunpnbgh nunuyjun o ; .
/ Laube, Gartenlaube yunpntgh nmunuiwun s pavilion, gazebo, jardin) [n.f.] ,
(£) ! arbor AE, arbour BE abri de jardin,
berceau [n.m. ]

Garten-Maisonette

yunpntgny odnniwud

yunpnbgny odnjud

garden-maisonette

maisonette avec
jardin / espace vert

(£) Jbgnlbtn Jbgnlbtn n.f.]
cléture de jardin
Gartenzaun (m) gub juyumn houpt gul juyumn houptb garden fence (n.f.]
- jardinier,
Gartner (m) yunpunhguulb wjgbuywlb [yupunhguub wjgbuywl [gardener horticulteur (n.m. ]
phwupwbh . chauffage
. h
Gasetagenheizung (f) plwfupuiip GEnpntwiul LEhunnbwyub gququjhl apartmgnt eating by d'appartement au gaz
Juqujhlt stnnigniud gas boiler
stnnigniud [n.m. ]
. . chauffage au gaz / a
Gasheilizung (f) Juqujhlt stnnigniud ququjhlt stnnigniud gas heating . (n.m. ]
onuthnhwbwyh &
Gaskonvektor (m) Juquyunupul mimimﬁg igﬁﬁ;g;g gas convector ?gnzeiteur gaz
hnpuunup ebtnnignn EREbs I T
Gasleitung (f) Juquunup unnnyuly ququunupn unnnyul gas conduit ?inﬁu?te de gaz
Gasofen (m) Jugh dJuwnwunpulb qugh Jwnwunpuwl gas furnace, gas oven fiu;n?au a gaz
unnngbwnbju ququupun
Gastank unnngbnbbw] Juqudpun [ o Tl ul |buried gas tank cuve de gaz enfouie
(unterirdisch) (m) [pup , ghuwntnl] ? B9 ro2 9 [n.f.]
wnwbdbwnnit hjninh . , L
Gistehaus (n) wnwbAdbwnnilt hhinph sl R guest house, malison d’invités

hwdwp hhinwbng

yubuhnbuwm

guesthouse

[n.f.]
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Gaste-WC (n)

hhinptnni junjugniwd
yEmpwnwh b Jud
phwupwibh jJwitibwy
yEmpwunpwh

hiniptnph hunyugyud
ybmpwnwh nwulb Jud
phwupwbh hwdbi Jwuy
gniqunul

guest cloakroom BE,
guest toilette

toilette invités, WC
invités [n.f.]

Gastezimmer (n)

ubtlbtbtwly hhiph hwdwun

utlbjwy hjyninh hwdwup

guest room

chambre d'amis
[n.f.]

Gaszahler (m)

Juau s uth

ququy wh qughwpyhy

gas meter

compteur a gaz
[n.m. ]

Gaube / Dachgaube

Atnbwjwunyh ninnuaha

Atnbwhupnyh ninnuaha

(£) yunnihwlb (jniuwdniwm) yunnihwlb (jniuwdniwm) clomme: Chien—EELE [n.m.]
Gaupe (f) / Gaube Atnbwjunyh wwunnihwb Atnbwhunpyh wwunnihwb lucarne [n.f.] /
. dormer . .

(f) / kleine Gaupe (1nruwdniwm) (1nruwdniwm) chien-assis [n.m. ]

. punthniniwd punthnpjud e modifié (e) ,
f .
geandert hntninLus A LSleaR S changé (e) [adj.]
batiment , immeuble
Gebdude (n) (n/pl) 2tlp Junnjg 2tlp Junnijg building(s) [n.m.] , édifice(s)
[n.f.]
Gebaude (n), frei . . batiment
stehend wnwbabwotlpe wnwbabwotlpe detached building ¢ ndépenden (n.m. ]
Gebdudeautomation 2thep 25heh facility automation 1mmoF1que [(n.£.1,
(£) hbpbwohuwnuinpnid ni hbpbwohwnuynpnid ni and control domaine de
Jbnwhuynid Jbnwhuynid 1l'immotique [n.f.]

Gebaudebestand (m)
(Althausbestand)

wnluwj 2ELuptnpni
wdpnneniphil

wnu 2EUptnh
wdpnnoenipjinil

building stock (old-)

badtiments existants
[n.mpl], parc

immobilier (ancien)
[n.m. ]
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. conservation des
Gebadudeerhaltung (f) 2 ELREEL il 2bbebph ubunlp ma}ntgnance of biens immeubles
(yuhwwbnid) (yuhwwbnid) building (n.f.]
. complex/group/block ensemble de badtiments
Gebaudekomplex (m) huwdwunnjg huwdwjwunni jg of Bulldings (n.m. ]

Gebaudemanagement,
Facility Management,
Objektmanagement (n)

2EUph Junwywunpnid
2EUph lbwdwununniphil

2GLeph Junwywunpnid
2Glhph NUwdwnunnipjnil

facility management

services généraux
[n.mpl], entretien
des bédtiments [n.m.]

Gebaudeservicefirma

2EUph phwdunun

2Glhph nhwduwnun

facility management

fournisseur services

(f) nuytpniphil nblytpnipjnil provider généraux [n.m.]
Gebaudesteuer (f) Junniguhwunly Junniguhwunly tax on building Tixi ?mmoblllere
gebaudgtechnlk Xunpnuwpuwdhw LGtpehl Xunpnuwpuwdhwn Gbpehl smart house technics Fechnlque domestique
intelligente (f) uwuppwinnniu uunppwynnnid intelligente [n.f.]
2EUph Utneht T e T . Mechan}que,
. . uwuppwinnniu Mechanical Electrique,
Gebaudetechnik, (UGhawbhYu, . .
Haustechnik (£) (UGpwulbhly, . Electrical and Plomberie [MEP],
b1 Ehnpuyubni phil, uihmbﬁthm) ! Plumbing (MEP) technique domestique
uwbhunupuhhgh&bhl) [n.f£.]
Gebaudetrakt (m), duulbwp tlpe Jwubwa Ehe wing, Jjoined unit, vantail , ventail
Trakt, Fligel wyuo Lyt |ERT2EUE annex [n.m. ]
Gebadudeversicherung 2Glph . assurance
(f) 2theh wyuhnyugnniphih wyuhnyugnpnipjnil property insurance immobiliere [n.f.]
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succursale mobile
. .
Gebietsbetreuung punupw2 hiinl phul punupw2hinl pjul mobile area renewal d/offlce ae
mobile (£) (Ost.) onewlbwjhlb 2wupdnil onewlbwjhlb 2wupdnil service réaménagement
) Jupdhlt (Yrumphw) dunJdhlt (Wunnphw) territorial [n.m.]
(Autriche)
office de
réaménagement
Gebietsbetreuung (f) gownhwinnpUul gnuhwuynnpdul area renewal office terrltoFlal [n:m.]
(Ost.) wlwjhlt Jupuhl wlwjhlt Jupuhl [Austria] (Autriche) Oftfice
développement
territorial
2newlbwjhlb 2newlbwjhlb : : :
Gebietsbiro (n) dwnwjniphilb dwnwjnipjnil area office (ORBEHEL St sE e
[n.m. ]
(Junpsniphil) (Junpsnipjnih)
collectivité
. .. onowlbwjhlb oneswlbw]hl regional ..
Gibi?tskorperschaften (mupudwnewbwjhl) (mupudswnewbwjhl) authorities, unit of Eiiiiziiiaie /
P JupUuhllbp JupUpllbp government

locale [n.f.]

Gebietsmanager (m)

onowlbwjhlb Junphy

onowlbwjhlb Junphy

area manager

directeur du
territoire,

(mbonth) (mbnnth) directeur de la zone
[n.m.]
onowlwjhlb onowlw]hl réaménagement
Gebietssanierung (f) (qubgniwdwjhl) (qubgywudwjhl) area-oriented renewal |[territorial / du
puntungnid puntungnid territoire [n.m. ]
. hndwhwp uvwune hndwhwp uvwune . ventilateur,
1 fan, 1
Geblase  (n) (UElnhumnp) (UElnh 1 umnp) an, air blower souffleur  [n.m.]
Gebrauch Juwuwlup gnnpdwudnid harmful use, hurtful |usage nuisible
nachteiliger (m) (oqunugnndniUd) clmmeln - GepuieeLy use [n.m. ]
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Gebrauchswasserleitun

gy

Brauchwasserleitung,

Betriebswasserleitung
()

wbndwt1h Yd puheninh
unnnyuly

puhenh hinnnyul

service water pipe

conduite d'eau de
service, conduite
d'eau sanitaire
[n.f.]

gnnpdéwdnipbtul wnpdte

gnnpdwdnipjul wnpdtpe

practical value /

valeur d'usage

Gebrauchswert (m) oqunmugnndUwl wnpdtp oqnmugnnddwl wndbp [use value [n.f.]

gebraucht (z.B. agnndéwudniwud agnnpdudyud second-hand (e.g. habité (e) /

Wohnung) tnypnpn Atnph tnypnpn Atnph flat) occupé (e) [adj.]
mninge yunppbpwywlb |(wmninpe yunpbpuwwh iegzé_tfi;s; ?ue(s) frais [n.mpl] /

Gebiihr (en) (f/pl) Jxun (GEn) Jxun (GEn) ubliZ charge (s) / charges , redevances
hwbnwjht wnippe hwbnwjht wnippe b g [n.fpl]

fee (s)

exemption /

Gebihrenbefreiung (f) iiﬁpﬁquiaifd iiﬁpﬁqhiézggld exemption of charges [exonération des
I 1 nhg wq redevances [n.f.]
yumowXonkl ( yumowXnntblb " : :
. . . f
geblihrend informiert |hwbgudubonth) huwbgqudubnntlh) duly informed, to be ?zggnﬁ informe (e)
nbnthugniwd nbnthugyud J-
toll-free (AE) , sans frais,
gebiihrenfrei whyup dxunt whyup dxunhg free of charge, duty- |exonéré (e) de taxes
qtnd JxXunt wqumn qtnd JXunhg wquun .
free [ad] . ]
wbyXwpniphil wbyXwpnipjinil
. . . f
Gebihrenfreiheit (f) |YXwunpt gbtpénid JyXunhg gtnpdédnid exemption from duty ?isin?e de frais
(wgquunniu) (wgquunniu) e
wupphpuiuh wupphpwiul reglement des taxes
JXunnidbtnni JxXunnidutnh
.. scale of charges and |/ des redevances /
Gebuhrenordnung (f) uwugniguly uwugniguly . .
fees tarif des honoraires
huplugubly huplbugubly (n.m. ]
JXwpugully JXwpugully o
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.. . . JxXunnyh hwunyh JxXunnyh hwunyh chargeable / subject |taxable, redevable
gebuihrenpflichtig e bhpulu to a charge d'une taxe [ad].]
Gebihrentabelle,
Seiniito [ LG e ERLERLS
Gebihrentarif (m) gnLg gnig 7 e

edeckt wywhnyniwd wywhnygud covered, secured garanti(e) /

< . 4 ! couvert (e) [ad]j.]

gedeckter Kredit (m)

wyuwhnyniwd Junply

wywhnydud Junly

secured credit

crédit couvert /

(hnhwunniphilb) (hnhwunnipjinih) garanti [n.m.]
edeihen pungquiwxXhi punguyuxti thrive, to prospérer, fleurir /
g Xnhwbw dunlhi Xnhwbw dunyb flourish, prosper progresser [v.i.]
.. quugh quuhgh passage of risk / transfert de(s) risqu
Gefahrenubergang (m) yupunuwinnnipbub yupunuwynnnipjwub transition of risk e(s) (n.m. ]
hnhwbgnid hnhwbgnid T
. Lhipuytu odwlnuyniwd LJnipuytu odulinuiyus government funded, subventionné (e)
gefordert lLywunuynpjud . .
bGywunuinpniwud state—-aided [ad].]
npudunpyud
: h o : > )
geférdert, durch die |hwdwjleh Ynnut wlwybeh ynmipg subsidized by the subventionne (e),
Gemeinde (f) oduwbnuyniwud eTImITe municipalit PECHOES () ; SalelE (©)
& npudunnpyud b Y par la municipalité
hnhwunwewnly hnhwunwewnly . B
Gegenangebot (n) i NY ome SRRT oAl (s ) counter-offer contre-offre [n.f.]
compensation,
. hnhwnund gnnpdune countertrade / , .
haf .
Gegengeschaft (n) thnhwunund gnpdwunpe O T U T offset business operatlonlde
compensation [n.f.]
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L . reciprocity / réciprocité /
Gegenseiltigkelt (f) npuununaniphil pnpuununanipjinil mutuility Y mutuilité n.f.]
Ltnehlt hbnwhnu intercom / .
Gegensprechanlage (f) |Utpehlt hEnuwhiou nnlnGn Tl hoduuie | latorshens Systom interphone [n.m.]
counter value / équivalent [n.m.],
Gegenwert (m) hnhundktpe hwudundte |thnhiundtpe hudundte cquilvalent (value) contre-valeur
[n.f.]
w2 huunwdun a w2 huunwydun é
hal 1 1 .m.
Gehalt (n) sl sl sl salary salaire [n.m.]
wohmumnmwjundh hwyhy compte courant ,
Gehaltskonto (n) wohmumnmwjundh hwphi b s payroll account compte ehieue  [Him. ]
w2 unwujun dh .
Gehaltsverpfandung w2 uwnuwywun adh gnpuyjunnpniu 2322CEZ;2;ihgint ! saisie-arrét sur le
(f) - exekution gqnuiwunnpnid w2 hunwuyun ah carnings salaire [n.f.]
Jujwhwunnnid g
Gehsteige public sidewalks AE, .
S fentliche (usl) hwbnwjht dJwjptn hwbnwjht dJwjptn sublic paverents BE trottoirs [n.mpl]
Geladndekante (f) ghwnbwubagn Jujnpbgp |gbwbwubgn Jujnptgpn [natural ridge ?;ege]de terrain
Gelander (n) rampe (d'escalier) /
. w w railin rambarde, balustrade
(Stiegen- / Balkon-) Puqnhp Puqnhp g (du balcén) n.f.]
Pages Jaunes®
. htnwéwjlbwanpeh htnwéwjlbwanpeh [n.fpl] , annuaire
Gelbe Seiten (pl) gnpdunpwjhl Estp gnpdunpwjhl Estp rellow Pages (téléphonique)
commercial [n.m. ]
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Geldbeschaffungskoste
n (pl)

hnpuunniptub Swhiutn

hnhwnnipjwulb Swhubtn

commitment fee /
fundraising fee

collecte / recherche
de fonds [n.f.]

Geldkurs (m)

wundnipwjhlb uwly

wundnipwjhlb uwly

buying rate

cours acheteur
[n.m. ]

Geldmarkt (m)

npuduul  Jhenglbbnni
2n1lw]

npuduyul  Jhenglbbtnh
oniju hnnh 2niju

money market

marché monétaire
[n.m. ]

Geldmittel
(Mittel)

(n/pl)

nnpuuduyub Uhenglbbtn

nnpuduyjub Uhenglbbtn

fund (s)

disponibilités
[n.fpl], moyens
[n.mpl]

Geldvermogen (n)

npuudujub hwpuwnniphih

nnudululb
hwpunnipjynih

hnnh ni1bbgJudp

financial assets

biens ligquides
[n.mpl], patrimoine
[n.m. ]

blanchiment d'argent

Geldwascherei (f) hnntnh jniwgniud hnntnh 1dwugnid money laundering (n.m. ]
Comeilnde () i S e munlclpallty / municipalité,
community commune [n.f.]

hudwjlbpwjhlt Swhutn

hudwjlbpwjhlt Swhutn

community taxes /

taxes / charges

Gemeindeabgaben (pl) (mninpetn)
(mninpetn) by Soju local taxes communales [f.pl]
immeubles de ville,
Gemeindebauten (pl) hundwypw)ph hundwypw)ph municipal housing NEIRROLES /

pugUupbwyunpwb 2ELeptp

pugUuplbwyunpwb 2ELetp

logements communaux
[n.mpl]

Gemeinderat (m)
(Ost.)

huwdwjbeph nnnphninpn
hwdwjbeph wiwgwlh

hudwjbeh nnnphninpn
hwdwjybeph wjwgwlbh

member of the city
council / local
council

conseiller municipal

[n.m.] / conseil
municipal [n.f.]
(Autriche)
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Gemeindeverwaltun municipalite,
(£) g hudwjbeph Jupsniphil hudwjbeph Jupsnipjnil |local administration [administration
communale [n.f.]

Gemeindewohnung (en)

hwdwjbpwjhl Jdunstih

huwdwjbpwjhlt Jdunstih

municipal housing /
municipal apartment

logements communaux

(f/pl) phwhupwbbtn phwupwbbtn N [n.mpl]
Gemeindewohnungsprogr hundwypw)ph hundwypw)ph municipal housing PECGIEIID / PEOySE
amm (1) phwupuwbbEnny plbwupwbbEnh rogram (me) de logements
Junnigdwlb &nwghn Junnigdwlb &nwghn brog communaux [n.m. ]
cemsdnkosten (Bl L S hwununnit dwubn overhead costs / frais généraux

huwununuapyud dwhiutpn

fixed costs

[n.mpl]

huwbpognim plunjr

huwbpognim plunijpe

utilité publique

Gemeinnlitzigkeit (f) hwbnogniwm hwbgqudwubg hwbnogniwm hwbgqudwubg charity [n.f£.]
Gemeinschaft (f) hudwjlbp Jdhniphit [hudwjbpe Uhnipinilb |[community communauté [n.f£.]
Gemeinschaft der .

. .. pbuwjupwbuntntpnny phujunwbwuntntnh . . syndicat de
7;?nungselgentumer e e co-owners collective —— (n.m. ]
Gemeinschaftseigentum [hwuwunpuyug huwuwpuyug common property / copropriété, co-

(n) ubtthuwlbniphil ubthujwlbnipjinil common ownership propriété [n.f.]
Gemeinschaftseinricht |hwuwpwliug ognnitihp hwuwpwug ogmnitjhe common facilities équipement collectif
ungen (pl) - anlagen |uwppwinnpnidlbbn uuppwuynnniUbbn [n.m. ]

. . superficie (s)
Gemeinschaftsflache hwuwpwug ogunitihp hwuwpwug ogunitihp common area (s) utilisable (s)

(£)

nunpudp

nunpudp

commune (s) [n.f.]

Gemeinschaftsgarten
(m)

hwuwpuug wupnktg

huwuwpuuyub wyupnbg

common garden,
recreation garden

jardin collectif,
jardin communautaire
[n.m.]
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wptit] whwjtnptlh

English

Francgais

Gemeinschaftspool

common pool /

piscine commune

(m) hwuwpwug ] nnuiwuqub hwuwpuwug ] nnujuqul commuaal peel [n.f.] / piscine
communale [n.f.]

szelnschafts—Pool hwuwpwug ] nnuiwuqub huwuwpuug ] nnujuqub common swimming pool ﬁisgl?e (SOTRID)

. hwuwnuyug upwh hwuwnuyug upwh salle commune

haf

Gemeinschaftsraum (m) o) o ) common room (n.f.]

. f
Gemeinschaftssauna hudupbwuyhsbbnnys hudwplbwuyhsbtnh ggmﬁgnrizigis(oir zifniociTZEZiégzugu
(f£) ongtb]nqupuwlb (uwnibw) ongb]nqupuwlb (uwnibw) prop prop

tenants)

locataires)

Gemeinschaftsterrasse
(£)

hwuwpwwg nupuwnuth
(rbnuu)

hwuwpwug nupuwnuth
(nGnwu)

common terrasse

terrasse commune
[n.f.]

Gemeinschaftswohnform |[hudujundwljw]niphil hudwjupéwlwuinipeinil shared housin colocation,
(f ) hudwltgniphil hudwltgnipjnil g cohabitation [n.f.]
maison (en)

Gemeinschaftswohnhaus

(n)

hudwuthuwbwjhlt 2ELp

hudwuthujubwjhlt 2Gup

collective housing

propriété commune
[n.f.]

bien commun, bien

Gemeinwohl (n) hubpwjhlt puwponniphil |hwbnwjhl pwnpopnipjnil (welfare général / intérét
général [n.m.]
gemiitlich hwlbguunwui En hwbguunuytbm comfortable confortable [ad]. ]
permit / permission autorisation /
Genehmigung (f) mEmOEEiEELELh mnghigﬁiiLunLh / authorization / licence [n.£.] /
poJL ° pOLJL 1J license / approval permis [n.m. ]
autorisation /
Genehmigung (f), mit [2Unnphhi uhpwihn >lunphhy uhnwihp courtesy (by permission, aimable
freundlicher G. von wpunolniptudp wpunbnipjudp courtesy of) autorisation de ..

[n.f.]
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maitre d'oeuvre,
entrepreneur général

?;Teralunternehmer ﬁi@imﬁiiz (wrwg) ﬁi@imﬁiiz (wjua) seneral contractor n.m.] ,
WL WL entreprise générale
[n.f.]
generationeniibergreif intra-/cross- intergénérationnel (le
end Uhputpnitnuiph Uhputpbnuiht generational ) [ad].]
Genossenschaft (f) nbbbpwygniphil nblybnpwygnipepinil R coo?eratlve, société
gnnubnupehi UnnuyGnunhy copérative [n.f£.]
Genossenschaftswohnun |gnnuytnwpehi UnnuyGnunhi co-operative logement (s) coopérati
g(en) (f/pl) phwupwbbtn phwhupwbbtn (apartments) / coops |[f(s) [n.m.]
Gentrifizierung (f) o .
(Aufwertung eines ingfE 2532 punp Un ingﬁE 2532 Jh punp gentrification ?ingr?flcatlon
Stadtgebietes) n n n n U
sesEdet ven/dizeh Junyuboniwd hunub 2 Jud characterized By caracter%se(e) par
nnno2Uud nnno2Uud .., marqué (e) par ..

Ger?tehaus, Garten- yunpntgh anndhpwnwl yunpnbtgh anndhpwnwl ched  for cardendng baraque { cahute
Geratehaus (n), yunpwkgh yunpunbgh fools pour outils de
Gerateschuppen (m) anpdheplbtpni wbuly anpdhelbtph wbwly jardinage [n.f.]
Gertuids nunwudnil b nunwudnil b ssacious spacieux (euse)
plhnwpawy plhnwpawy [ad]. ]
- . pollution sonore /
quunug SHatbigy sonore (s) [n.f.]

Gericht (n) numnupwl unbwl numnupwl uwn Jul court tribunal ot [}/

cour [n.f.]
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gerichtlich anerkannt

nuununpuwbtlb Juibpugniwd

nununpwbhg Juytpugyud

court-approved

homologué (e) ,

approuvé (e) [adj.]

Gerichtsbarkeit (f)

Llhpununniphil

Glhpununnipjinil
nbnnuunipjinil

jurisdiction

juridiction [n.f.]

Gerichtsbeschluss (m)

nuunupwbh npnonid

nuunupwlbh npnonid

court order

ordonnance /
décision du tribunal
[n.f.]

Gerichtsgebilihren
(f/pl)

nuununpwbh JXwpbbn
hpuwiwpwbwuywb Swhiutn

nuununpwbh JXwpbbn
hpujupwbwuywb Swhiutn

legal charges

frais de greffe,
frais de justice,
frais judiciaires
[n.mpl]

Gerichtshof (m)

nuunuijub wntwh

nuunuijub wnjwb

court

cour de Jjustice
[n.f.]

Gerichtskommissar

notary appointed by
the court to carry

notaire négociateur
, exécuteur

[m] Juuuluunwn byl i out certain testamentaire
procedural acts [n.m.]

Gerichtskosten court costs, court dépens, frais de

[mpl] / nuunuiuwlb owputn nuunuuwlb owpubn and lawyers fees procédure [n.mpl]

ProzeRfihrungskosten

Gerichtsstand (m)

nuunuyujn

nuunuyujn

place of jurisdiction

tribunal compétent
[n.m. ]

(n)

Gerichtsurteil

nuunuyxhn

nuunuyxhn

verdict / judgment

verdict / jugement
[n.m. ]

Gerichtsvollzieher nuunuwlb wunyhnuly o huissier (de

(m) punuuh wunn hpuy nuunuuwlb Junupudnil bailiff justice) [n.m. ]
Gerlimpel kammer (£) ) débarras , cagibi
/ Rumpellannes (UGS ) hinnprpwlbng guhuinnit (unppwlbng gupuinnil [junk room, glory hole (n.m. ]
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Gerust (n) (Rahmen) onewlbuly onewlbiwuly frame (work) ?ié;?]/ SRt
Gerust, Baugerust (n) |jwunwuly 1 wunuly scaffold échafaudage [n.m.]
Gesamtbaukosten (p1) [WIDNIMRL o |weownieb | Jiska) consemetion oot ot o o
coefficient of total |coefficient

Gesamtenergieeffizien

2ElUph nidwlbhipwjhl

2tlph ELtngbtunhly

energy efficiency /

d'efficacité

zfaktor (m) fGEE mgqggﬁmtﬁﬁgipzﬁﬁ ) mgqéﬁlgﬁigﬁniiﬁm? Energy Efficiency énergétique totale /
4nn quhe 4nn quihe Ratio [EER] EER [n.m.]
Gesamterlds (m) total revenue / recette totale
(Gesamteinnahmen) I R [ i proceeds [n.f.]
totalité , globalité
Gesamtheit (f) punhwbpniphih nhphulipnipnil collective / totality | [n.f.], ensemble
wdpnneniphil wdpnnenipjinil fm . ]
total costs / .
Gesamtkosten (pl) nbnhwbnip owputn nbnhwbnip owhutn overall costs colt total [n.m. ]
cadre globale/cadre
. général [n.m.] /
Gesamtrahmen (m) nunhwbnin uwhdwbnid nbnhwtnin uwhJdwbnid total limit Lipite générale
[n.f.]
Gesamtschuldner (m) hudwuyupn wbatn hudwwyupn wbatn joint and several debiteur solidaire

debtor

[n.m. ]

gesamtschuldnerisch

R Jhwuhl ni1i wnwbahl Jhwuhl ni1i wnwbdhl jointly andl ;ol}dglre [adj.] /
Hand) yunwuwbunn » yunwuhwbunn » severally liable indivision [n.f£.]
Gesamtverpflichtungsl |pUnhwlbnin nbnhwbnin total commitments engagement

imit (D)

(n)

yunpuuinpnipbwb uwhdwub

yupuuwynpnipjwb uwhdwub

limit

solidaire maximal
[n.m. ]
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Gesamtwohnnutzflache
(eines Wohnhauses)

2tbph plwlth

2tluph plwltih

total living space

Surface hors oeuvre

(£) nunudph wdpnneniphil |[nwuwpudph wdpnnenipjnil ([of an apartment house [nette (SHON) [n.f.]
Geschaft (n) , anpdunge anpdunge deal transaction [n.f.]
Geschaftsfall (m) gnpdununniphil gnpdununnipejnil / affaires [n.fpl]
.. . anpdununnipbulb agnpdununnipjul .
Geschaftsanteil (m) Sy Sy shareholding parts [n.fpl]
conditions générales
Geschaftsbedingungen |[gnpdwpupnipbwl agnpdununnipjul general terms and d'affaires /
(pl), allgemeine nbnhwbnin wwjdwbbbp nbnhwbnin wwjdwblbp conditions conditions générales
de vente [n.fpl]
gnnpdununnipbulb Eipgﬁimﬁnlpjmh rapport d'activité /
Geschaftsbericht (m) ntntyuahn 1l ann annual report de gestion, bilan
gnndnilbtnipbul gtynjg anponibtnipjub de société [n.m.]
qtunijg o
. lati 'affaire,
Geschaftsbeziehung wntbiwmpwjhlb wntympwjhlb . . e at%on d'a alre
business relation relation commerciale
(f£) Jupwptnniphil hwpwptpnnipjynih (n.f]
business experience SRS
Geschaftserfahrung anpdununnipbulb agnpdununnipjul . b commercial /
/ professional know- .
(f£) hnnéwnpniphil hnnownnipjinil how professionelle
[n.f.]
wnbinpuul wntyunpuul .
1 f 1
Geschiftsfliche (f) (Uwulwguxungh) (Uwulwguxungh) coitell enes / surtace commerciate
commercial area [n.f.]
nunudp nunudp
gérant (e) [n.m. /
Geschaftsfihrer (m) Eagzﬁghﬁ UL Eagzﬁghﬁ il managing director n.f.], manager,
phe phe directeur [n.m. ]
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NnSunLnnL ehul R —— climat commercial ,
Geschaftsklima (n) GunoupunnLe GUNOWNURNLE] business climate climat d'entreprise
Upln]npun Upln]npun [ . ]
SoschAfteloitung () mbontlniphil nbunnptlbnipjinil T direction, gérance
Junpsniphil Junpsnipjinilb [n.f£.]
. shop / store / local commercial
Geschaftslokal (n) JuXwnuwnni b JuXwnuwnni b . .
business premises [n.m. ]
partenaire
Geschaftspartner (m) agnndénblytn agnnpdénblytn business partner commercial (e)

[n.m./ n.f.]

Geschaftsrdume (pl)

qnuubtlbbwujihlt nupude
gnpdunppwywjn

qnuubtlbtbwujyhlt nupude
gnpduppwywjn

premises / offices

locaux commerciaux/
bureaux [n.mpl]

Geschaftsstelle (f)

anpdnilbtniptwlb Jujp
JuulbwXhin

anpdnilbtnipjuwlb Jujp
JuulbwXjnin

branch / branch
office

siege administratif,

bureau [n.m.] /
filiale, succursale
[n.f.]

Geschaftsstrale (£)

wnbirnpujulb thnnng
(Jujnninh)

wntyunpujulb thnnng
(Jujnninh)

shopping street,
commercial street

rue commercante, rue
commerciale [n.f.]

Geschaftstatigkeit wnbimpululb wnbyunpululb business activit activité commerciale
(f£) gnnpdénilbtniphil gnnpdéniltnipjnil Y [n.f£.]

business
Geschiftsviertel (n) wnbinpwjhlb punuduu wnbimpwjhlb 2newl (commer01al)l quartier d'affaires

(gomh, 2nsulr) wnbimpwjhlt gnunh quarter, business [n.m.]

centre

floor / level / étage [n.f.] /
CopEaess () Bl TP stor(e)y niveau [n.m. ]

Geschossflache (f)

Jupyh Jwlhbnpbu

hunpyh Jwytnptu

floor area

superficie d'étage
[n.f.]
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nbytnniphilb nbbtnnipejynih society / C
Copellgelaute (i) nuytpuwygniphil nuytpuygnipinil association / company societe n.t.]
Société a
llschaf f i h h o . o N
cese ?C aft (f) mit juuhudwhwguy uwhuwhwiuy limited (liability) responsabilité
beschrankter Haftung [guunwuhwbuninipbudp yunuwuhwbunyni pjudp comban limitée (SARL)
(GesmbH) puytnniphilt (UML) pultnnipinil (UML) pany n.f.]
parts sociales
Gesellschaftsanteile |pUybtpnipbwl nblbbnpnipejwb [n.fpl]/
(pl) Juulbuwpudhl Juulbuwpudhl company shares participation
[n.f.]
Gesellschaftsteuer pudlbtnhpuul pudbtnhpuul company tax / droit d'apport

(f£) nbbtnniptuwbg hunly nbltnnipjywbg hunly corporation tax (US) [n.m. ]
Gesetz (n) ontlpe ontlhughpe ontlp ontbughnpe law / act loi [n.f.]
Junplh .
Gesetz (n) uber wywhnyugnnipbulb onthe dunyh . .
. wyuhnyugnnipjwulb borrower's right of
SRS e Ok e wnbsnipjud choice of loan Loi LAGARDE [n.f.]
Kreditnehmers betr. |Jupunnih wquun cHLPJULR T

Darlehensversicherung

nbnpnipbulb dwuuhl
ontlp

Jupunnih wqumn
nbunnipjwub dwuhl

insurance

proposition de loi

(du député)
Gesetzesentwurf (m) . [n.f.] / projet de
) —vorlase onhbwughd& onhbwughd& bill / draft loi (du
gouvernement)
[n.m. ]
onptbph jJwibiniwd ontbph hwyti]Jud loi additionnelle
Gesetzesnovelle (£) T T law amendment n.f.]
Gesims (n) (auch corniche ,

Sims)

phi

rhy Unnlbhqg

cornice / fascia

moulure (s) [n.f.

]




Deutsch wuptirdnwhwjtnth wptit] whwjtnptlh English Frangais
wpunbb allow, to / permit, permettre, autoriser
gestatten wpmolty PRjlwnnbL en1jjunnk ] to / admettre [v.t.]
nhunid hbnpwghnp nhunid hbnpwghnp . . demande, requéte
Gesuch (n) AL el AL el application / request n.f.]
1 |
Gewihren von Be— Lywunh YJud Lywunh YJud . octroi q ?vgntages
fTeretina=iguneen (ol) odulinuiniptwub odulbinuinipjwub grant concessions, to |et de bénéfices
>bnphnid >bnphnid [n.m.]
garantie de
rédhibition [n.f.]
Gewdhrleistung (f) / IS (Sl S e el garantie des vices
. wwnuwbph pwenil wwnuwbph pwenil warranty / warrantee , .
Garantienehmer geber S da) L R cachés, vice
SR L rédhibitoire [n.f.]
FR

Gewerbe- und

unnhi1bupbpuwlb gowh

wunnjnibwupbnpuyub gnumh

manufacturing and

zone artisanale et

Industriezone (£) industrial zone industrielle [n.f.]
entreprise
unphbunuywh wphtunuyuh . . artisanale /
Atnbunpynipinilb manufacturing firm .
. Atnbunpyniphil . entreprise
Gewerbebetrieb (m) rErtY Xwpuwnwunytumh , small business . .
prhprblL Xwunpunwpunnitbumh . industrielle /
Atnbunpynipinilb enterprise , trade .
Atnbunpyniphil . NNSWALNNL B0l entreprise
Pl Qnpoupunnie] commerciale [n.f.]
0 Tl e espace commerciale /
Gewerbeflache (f) wunpnhirlbwptpuuwlb nupudpe niJ Bhn commercial area zone artisanale (ZA)
nunudp
[n.f.]
terrain
Gewerbegrundstick TR e e e Tl . artisanal/industriel
(n) / hnquidws  (u]niwd) hnquiwa (o] dud) commercial property [n.m.] /
Gewerbeimmobilie (f) 1l L 1l L propriété
commerciale [n.f.]
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Cemersessickt () wunnhirbwptpuul wunnjnibwupbnuyub comcrelal ProseEty immeuble commerciale
wnunluj wnunyu opJjElywm [n.f.]
unnh1bwupbpuwuwh w n1bupbpuwuwh el
Gewerbepark (m) hggm h Bun hggi h Bun business park [n.m.] / zone
Lhn Lhn artisanale [n.f.]
rbrbL
rbrbL . .
Gewerbezone (f) zgﬁilhmpbpnlpbmh wnnjnibwupbnnipjub business zone Tini ? artisanat
wuphbunwinpuwlb gowh Gnup
Gewichtun (£) FILIL Al Jujhlb hwjwuwpwyonnid (weightin ondération [n.f.]
g hwiwuwpwly2nnid PUt] nwde g g P U
) 2uh owhnjpe 2uh owhni jre sEefLt p%oflt, gain /
ognim ognim bénéfice [n.m. ]

Gewinn- und

owhnjph ni Jbwuh

owhnijpeh ni1 Jlbwuh

income statement /
profit and loss

compte de résultat

Verlustrechnung (f) hwonitwminiphil hwoyJtmynipjinil account (P/LA) [n.m.]
Gewinnabsicht (f) 2uhnipugpnni 2uhnipugpnni profit intention but lucratif [n.m. ]
2whnipudnunnniy c>whnipudnunnniy
srefitebile bénéficiaire,
gewinnbringend c>uwhnipuptn c>uwhnipuptn uerative, calnfal lucratif (ve), .
monnayable [ad].]
. nun phnhubnip nuw phnhwinip common law / droit coutumier
Gewohnheitsrecht (n) hnpwinilbeh hnpuyni1lbeh customary law (n.m. ]
unynpnipwjhb hpwinibpe [unynpnipwihb hpwynibpe Y o
.. . unynnuuh unynnuuh . ordinaire, habituel,
gewohnlich hwuwupuly yung hwuwupuly yung OEELMEALY banal [ad].]
Gewdlbe (n) Judwun rewun Judwn ewun vault volte [n.f£.]
GewoOlbekeller (m) TR RAL REUHeT e TR RAL REUHeT e vaulted cellar cave voltée [n.f.]

pununuunun btnin

pununuunun btnin
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Giebel (m) , . .
75 crgichel Uhuwt agbjpl gable, pediment plignon [n.m.]
Giebel 2 (m) Xuhunnl Xuhunl $nnlinnl frontispiece fronton [n.m. ]
gable (d) roof, toit a pignon
Giebeldach, hSEEEiQETUTBmJ WakL higﬁiidgﬁhTBmJ AT ridge (d) roof, [n.m.], toiture a
Satteldach (n) ? T PUUER ? T PUUE saddle roof, double deux versants (pans,
B B pitch roof croupes) [n.f.]
Giebelfenster (n) Zujunbuwywnh wunnihwlb |Zujunbuyunh yunnthwul galsle windes fenétre pignon
(1n1uwdniwm) (1n1uwdnim) [n.f.]
Giebelwand (f) Xunnbuwun Xunnbuuun gable wall, gable end |mur pignon [n.m.]
. quXt hwiwpwunwn drywall gypsum placo ™
Gipskarton  (m) quXwpwunu quat - juunjupwpn cardboard placoplatre™ [n.m.]
current account (s)
Girokonto (n) / BE, checking account |compte courant ,
Sichtkonto (n) BLEGR i BLEREpl B2l AE , Dbank giro compte cheque [n.m. ]
account
lucarne faitiere
Glasdach (n) wyulhtdwdy Gpnhe uyuytdudly Gnnhe glass roof [n.f.], lanterneau,
lanternon [n.m.]
Glasfront (f) wyu b Xulum wwu b Xulum glass front facade vitrée [n.f.]
Glashaus (n)
1 h BE,
Gewdchshaus, S mantng [P g o [Srecanouse  aB serre [n.f.]
Treibhaus B g B g g
Glaspalast (m) wyutyun [ pugquuXwun  juyubtyun [ puguuXwlumn QEiilionéi buiijégg zi;lZ:HEaiui;;;t
(umgangssprachlich) n1 pwugdwjwunpl] 2tlLpe n1 pwgdwhuwnpl] 2tLpe gey 9 g g

facade

vitrées [n.m. ]
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Glastur (f) wywuytnnin wywulytnnin giiied door, glass porte vitrée [n.f.]
Glasuberdachung (£) toiture (couverture)
lan Bauseinsang) g1hwudpunsd wyuihtdudly g1hwudpunsd wyuihtdudly glass canopy en verre n.f.]

Ed I SIS wwywbwy wnhiu wwywt wnjniu S IRiRaelis; Ol giiliedZeviéiié
Glasbaustein (m) E J o 4 J block (n ? ]
Glaubiger (m/pl) Junpuwnn Junpunn 1 creditor (s) creancler (ere)

[n.m. / n.f.]
?%iibyurdlgkelt (£) Junpynibwyniphil Junpynibwynipjinil creditability crédibilité [n.f.]
?;iéii?ZZiler (£) nwbhpwinndul nwbhpwynndul

. ! (mbwdudyuwl) (nbwdudyuwl) . féte de bouquet (de
Firstfest, topplng out ceremony ,

Dachgledens hipupxXwbe hipupxXwbe chantier) [n.f£.]
4
Firstfeier) Sdwodlwiwnnh wmobwhwbnktu |dwdlujupinh wmnbwhwbntbu
. . . hwdwlytnpwnipehih hwdwlytnpynipejinib . . uniformité /

1 hf k f f L
Gleichformigkeit (f) bdwlbwabiniphil bdwbwatynipeinil unitormity conformité [n.f.]
Gosse (f) snninh rruthninh ®nninh rruthninh gutter caniveau [n.m.]

JupwntiwdEwn
ubuubniphi b Eﬁgiﬂzﬁgfbanh green real estate, immeuble écologique
Green Real Estate YElbuwdpltn] npunwjhl 1J sustainability 914
JElhuwdpbn] npuujhlb . [n.m. ]
Juiniwd Julhwh s . oriented real estate
Jui]niwud 2 L

ordre de grandeur

GroRenordnung (f) pulwyh dowmwinnp swh pulwyh Udnmnwynnp swh magnitude / scale (n.m. ]
. 1w ] bununuws 1w ] bununpud grande propriété
CrEcoparteloihic (i) hnnuuhpniphil hnnuunhpnipjinih LEREO)S CRIEEIEE (fonciere) [n.f.]
bureau paysager,
GroRraumburo (n) puquuutnubh puquuutnubh open plan office bureau open space

Jwjhununpud gnpuubbbuy

Jwjhununpud gnpuubljuly

[n.m. ]
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réparations
g]hwinnp a1 hwynnp . . majeures,
Grofireparaturen (pl) JGnwbnpngnidbtn JGnwbnpngnidbtn major repairs réparations
importantes [n.fpl]
dans la verdure,
reen landscape dans un cadre de
Grlin, im Grilnen Juwlbwsnipbwh JE Jubwsnipjwb Jbe g bey verdure / espace
grassland
vert, paysage
verdoyant
crtnanlage (£) Jupgquatbmhl Jupgquatbmhl green space(s) / espace vert fi it |
gpouwjgh gpnuwjgh landscaped area
. . contribution aux
hnnuwdwuh n1 hnnuwdwuh n1 contribution to A .
Grund- und colits de terrain et
. Junnigdwlb Swhubnni Junnigdwlb Swputnh costs of plot and .
Baukostenbeitrag (m) . de construction
pudlbtyxun pudlbtyxun construction n.f.]
hnnudwuh hnnudwuh ?isil?n foneiere
Grundabtretung (f) hnpwirwhnhwbgnid hnpuwjuhnhwbgnid land assignation T
hnnuuwuh whpuhnpnid — |hnqudwuh nhpuhnin U dessalsissement
foncier [n.m. ]
Wipuno Grogh wizuno Ghivgh | |oroperty / (reany  [pEopriéte fonciere
CataeloReaes () utthuyuwlniphil utthuyuwlnipjinil estate [?Afﬁ]]' RO HONIEES
Jquiniwd JuiJud T
wbownd gnjeph ytuwyulb land register / land .
Grundbuch (n) Juntbwl whownd gnijeh registry /property cagasite) Ttegletis

Ju niwdwunndupn

Jhuulbwwlb Junuuwnp

registry

foncier (RF) [n.m. ]

Grundbuch A-Blatt

(n)

Gutsbestandsblatt

Jhuulbwlhwlh Junwuwnph
Jumwlih ptnphy

Jhuulbwlhwlh Junwuwnph
hunljubh? pGpehYy

property folio ,
specification sheet

désignation et état
descriptif de
1'"immeuble

Grundbuch B-Blatt

(n)

Eigentumsblatt

Jhuulbwwlh YJunwuwnnh
ubthwuwlbnipbul pbnprhly

Jhwulbwlwlb Junwuwnph
ubhujwbnipjwlb prGpprhly

title deed BE

titre de propriété
[n.m. ]




Deutsch

wuptirdnwhwjtnth

wptit] whwjtnptlh

English

Francgais

Grundbuch C-Blatt

Jhuulbwlhwlh Junwuwnph

Jhuulbwlhwlh Junwuwnph

servitudes et

ptnlwinpUuwh ptnlbwuynpuwh encumbrance sheet charges foncieres
n Lastenblatt
) (yupunugnpuul)  phpphly (yupunugnpuul)  phpphly [n.£.]
mairie [n.f.],
wbowund gnjeh wbhnwwlb |(wbrwnpd gnijeh
bureau du cadastre
gnuutbtuly ybuuhulb Jhwulbwulhub .
Grundbuchamt (n) land register [n.m.], Services des
Uw] n1wdunnduph (Yd gnubgudun jUwl . 7.9
Propriéetés Foncieres
Junuuwph) Yenpnb Junuuwph gqpuwutlbjuy la .l |
land register .
extrait de cadastre,
Grundbuchauszug (m) BT T T Jhuulbwhwlh wtnthwlbpe exce;pt / abstract cxtralt du resieize
Katasterauszug [whownd anjeh] of title / land .
L foncier [n.m. ]
certificate
. : . rectification du
Grundbuchberichtigung |Junuuupujhlb Xpwnid Junuunpujhlb Xownid correction of the . .
. registre foncier
(£) (ninnnid) (ninnnid) land register (n.f.]
droits
d'enregistrement
[n.mpl] / cotlt
Gr?ndbuchelntragungsg hnnuunupwdph gnpubgdwl [hnnuuuwpwdeph gnpubgdul Lond regigtration fee d'enregistrement au
ebihr (f) Jxun Jxun cadastre [n.m.],
frais d'inscriptions
au registre foncier
[n.mpl]
Grundbuchseintragung land register entry enregistrement au
(f) hnnuuwpuoph gnubgnid - (hnnuuupwoph gpuiignid / land registration cadastre [n.m.]
crncdbuchscesuch (n) |hnsmmmrmmtEh cmiheinl | hnmpmmtsh quuibetnl  |[C o CeEiem et demande
. g 1l PWOEN gnuig 1l DwoEnR Gpug registration of d'enregistrement au
(Ost.) nhunid nhunid

ownership

cadastre [n.f.]
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sceau de cadastre
Junuunnh Junwuwnnh cadastral seal (in (détermine
Grundbuchsplombe (f) wjddtuwjubniptulb Yuhe [wjddbtwjwbnipjwb Ybhe |the land registry) l'actualité d'une
inscription) [n.m.]

Grunddienstbarkeit ogunuluw]niphil ogunuwljuw]nipjnil . servitude fonciere
(f) , Servitut (n) ubtnpyhpnipe ubtnpyhwniwm sEsement / gerviivds [n.f£.]
Grundeigentimer hnnuwtn hnnuwntn landowner / landlord sigizizzzlre[EO;Clir
(m/pl) Ju]niwdunkn Ju1 Judwntn / landlady hoE T
ownershio of droit de propriété
Grundeigentumsrecht hnnuunhpniptulb hnnuuhpnipjwulb P foncier [n.m.] /
(n), freies hpuinil hpuynil PLORELLY / Lfrechold ropriété fonciere
! n B n B (interest/tenure) P ?
intégrale [n.f.]
Grundeigentumsurkunde |Ju]niwdujhlb Yw] Juduihlb CISIIS G JordejsraTisics
(£) 9 QMib o ni qmﬁb o il title deed (s) fonciere, titre de
[wenlnmg NWEnLnre propriété [n.m.]

Grunderwerb (m)

hnnuwdwuh Atnpptnnid
(gbnyd)

hnnudwuh &tnpptnhu
(gbnyd)

land acquisition

acquisition de sol
[n.£f.] / achat de
sol [n.m.]

Grunderwerbs (gesamt) k
osten (pl)

hnnudwuh Aatnppbndul
nbnhwbnip owputn

hnnudwuh 4atnpptndul
nbnhwbnip owputn

total cost of real

estate transfer

droits de mutation
[n.mpl]

Grunderwerbsteuer (f)

hnnuwdwuh AGnppGndul
huny

hnnuwdwuh AGnppGndul
huny

property acquisition
tax / land transfer
tax

impdét [n.m.] / taxe
[n.f£f.] sur les
mutations foncieres

Grinderzeit-Haus,
Grinderzeithaus (n)
1871 -

yhiht]dtwhub 2newbh
otlp (1871 - )

yhihtidjwjwlb 2npwlh
2tlbp (1871 - )

House of
Wilhelminian style

badtiment de 1'Ere
Wilhelminienne
[n.m. ]
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Grundfldche (f) hnnuunupwud hnnuunupwud floor space / area THEERES Cn Berhli
g puoe g puoe P superficie [n.f.]
surface
constructible
Grundflache (f), ohlbniptwb uvwhdwbniwd [2hbnipjwb uwhdubjud permitted land ?gigg;siir £2°f°]
zulassige hnnuunupude hnnuunupude coverage area coefficient
d'occupation des
sols (COS)
Junnignit] hp Junnigytihe
) wnwitbjwgnjb dwybntu wnwytjwugnijb Jduytnptu . coefficient
Grundflache (b1 wbnn (G Gpuw maximum d'occupation des
verbaubare max. (f) Jupuwpbtpuwbniphilin hwpwptpuwbnipjinibn constructable base sols CgS) (n.m. ]
hnnudwuh npUnhwbnin hnnudwuh npUnhwbnin T
Julhtntuhlh) Julhtntunhlh)
. . taxe de base, taxe
Grundkosten (pl) hhJdtwywlb yXwup hhJdtwywlb yxXwp basic fee, service
.. d'abonnement, taxe
Grundgebuhr pudubnnnuagndwlb yXwn pudubnnnuagndwlb yXwn charge .
fixe [n.mpl]
encumbrances on the charges foncieres /
Grundlasten (pl) hnnh Swbnwptnbnid hnnh Swbnpwptnbnid Lond, land charges T ——— (n.fpl]
Grundlasten uuh AL WG uuh aijue charges foncieres
.. (hnhwbgniwd) hnnujhl (hnhwbgywud) hnnujhlb assumed land debits g,
ibernommene (pl) assumees [n.fpl]
yunpuuwinnpniphibbbn yupuuwynnnipjniubbn

Grundlinie (f)

hnnudwuh uwhdwbwughd

hnnudwuh uwhdwbwughd

baseline

ligne de base,
fondamentale

ligne
[n.f.]
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Grundpfandrecht (n), hnnh gpuiwnnpnid hnnh gpudunnpnid droit de gage
e Rl (£) (pEnbwinpnid) (pEnbwynnpnid) mortgage foncier (n.m. ]
hhihnptp hhunpty o
plan [n.m.],
Grundriss (m) Junuyughd hunuljughd floor plan projection
horizontale [n.f.]
Grundsteuer (f) hnnuhwply hnnuhwply property tax Tixi fon01ere
terrain, lot
1 f 1 1 !
Grundstick (n) hnnudwuu hnnudwuu p.Ot © amel /1ot / [n.m.], parcelle
site n.f.]

Grundstick bebautes

Junnigniwd hnnudwu

Junnigywd hnnuduu

developed real
estate / improved

terrain construit,

(n) land terrain bati [n.m.]
Grundstick dienendes oomunnL NGNS S ST servient tenement, fonds servant

(n) E: fl nuoE E: fl nUoE servient land [n.m. ]
Grundstick ebenes (n) wbptip  gtnpl wbptip gtuph level plot, flat plot |terrain plat [n.m.]

nuthuly hnnudwu

nuthuly hnnudwu

Grundstuck . fonds dominant

herrschendes  (n) gbpuwwj Ynje gbpuw Ynije dominant tenement (n.m. ]
undeveloved real terrain non bati,

Grundstuck wbljwunnjg hnnuiwnnn P terrain vague

unbebautes (n)

(hnnudwu)

wbhljwunni Jjg hnnudwuu

estate / unimproved
property

[n.m.] /
non béatie

parcelle
[n.f.]

lot / terrain

Grundstuck
unbelastetes (n) TRl () e wbptin hnnuuuu unencumbered property [exempte de charges
[n.m.]
roperty / real propriété fonciere
Grundstiicksbesitz (m) |hnnh ubhwhwbniphih hnnh ubthwlwlbnipjinil Prop Y [n.f.] , bien-fonds

estate

[n.m. ]




Deutsch

wuptirdnwhwjtnth

wptit] whwjtnptlh

English

Francgais

Grundsticksbewertung
(£)

hnnuwdwuh wpdbinnpnid

hnnuwdwuh wpdGynnnid

appraisal /
valuation / survey

évaluation fonciére
[n.f.]

.. . Juiniwudh Jui Judh titre / certificat
CEIMERERC TSR AGRIETIST | o i a T ubthululing pjwl title deed de propriété
rkunde (f) 3.9
Juitnughn Juytbnughn fonciere [n.m.]
indemnisation
Grundstiicksentschadig , fonciere [n.f£.],
wag () hnnudwuh thnpphunnignid [hnnudwuh thnpuhunmnignid [land compensation I —
foncier [n.m.]
Grundstucksflache (f) |hnnuwdwuh dwlytntu hnnwdwuh dwytntu total size of site surface totale du
fl n fl n terrain [n.f.]
limite de propriété
.. hhnuwdwuh uwhJdwl hhnuwdwuh uwhJdwl [n.£.] /
Grundstlcksgrenze (f) (uuhdwbughd) (uuhdwbughd) boundary bornes d'une propriét
é [n.fpl]
taille du terrain ,
GrundstiicksgroBe (f) hnnudwuh swhtn hnnudwuh suwhbn lot size / plot size |superficie d'une
parcelle [n.f.]
Grundstuckskosten frais de lot / de
h h f 1
(1) nnudwuuh owpubn nnudwuwuh owpubn cost o and sereelle [momel]
.. hnnudwuh ptnUwinnnid |hnnuwdwuh pbtnbwdnpnid charges foncieres /
Grundstickslast (f) ST i A encumbrance T ——— (n.fpl]
Grundstucksnummer (f) |hnnuwdwuh gpuwbgdwlb phi |gnijpugnpduwb hwdwup Lo mEiserE / PLot numero parcellaire

number

[n.m. ]

Grundstiickspekulation
(f)

hnnwujhlt
>uhunhwnniphil
Juiniwdwjhl
>whwudhnniphil

hnnwujhlt
>uhunhwnnipjnil

Ju] yudwjhh
>uhwudhwnnipinil

real estate
speculation

spéculation fonciere
[n.f.]

Grundsticksplan (m)

hnnudwuh Junuughd

hnnudwuh hwunuughd

plan of site

plan parcellaire
[n.m. ]
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Grundstuckverwertungs |hnnunpdtinnpduwb hnnupdGynnpdul property / land iggii;itfin des
gesellschaft (f) nblbtnniphilb nblbpnipjinil realisation society terrains [n.f.]
Grundteilung (f) hnnuuupWORh fnnuUINUORH plot splitting / p?riigisiimgiicelles

g Juulbuwpwudwulbini U Juulbuwpwdwulbini U (sub)division (n.m. ]
Grindung - in ?Eiﬁmgﬁiﬁ? Jb hhJdbunnpdwl currently being en formation, en
Grindung (f) thn?nq 2 (unbnddwl) Uty gubynn |established constitution
Grindung (f) (einer hpubungpnid hpubwngpnid establishment/foundat fon§§t%on (d unel
Firma, Gesellschaft) (Atnbupyniphil, (Atnbupynipjinil , ion of a compan société, entreprise)
! nbltnniphilb ) nbyGnnipjnilt ) pany [n.f£.]
Grindung (f), in hhJdbwunpdwlb nbpwugeh hhJdbwunpdwb nbpwugeh currently being igngziiii din cours
(1.G.) Ukt Uty established ]
de creéation
Juiniwdlbbnny
ubthujubuwnhnuywh quiyuobtph transaction fonciere
uthujuwbunhpuulh real estate . N
Grundverkehr (m) onewbwnniphil . / immobiliere
onswlbunnipjinil transactions
Juiniwdlbbnpny T [n.f.]
Atnpptnnid L I PRuDn

Grundverkehrsgesetz
(n) (Ost.)

wbownd gnjge
Atnpptndwb ontlp

wbowund gnijp
Atnpptndwlb ontlp

Real Estate
Transactions Act

législation de
transaction
immobiliére / lois
concernant les
transactions
immobilieres
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property transfer commission de
onunuwhyunuybtnnil onunuwhwyuwnuybEnhl . ; . .
dlound an dlound ani commission (decides transactions
Grundverkehrskommissi QuUng anJje QUng antJje whether a non-EU immobilieres (décide

on (f) (Ost.)

Atnpptnnidn uwhdwlbnn
JubAlbwnidp
(Jruwmnhw)

Atnpptnnidpn uwhdwlbnn
hwbdlbwnidp
(WJuwnphu)

citizen is entitled
to buy property in
Austria

droit d'acquisation
des ressortissants
extracommunautaires)

Grundwasserspiegel
(m)

unnntnyntwj seninh
dwunnuly

unnptpynjw onh
duwunnuly

ground water level /
table

niveau des eaux soute
rraines [n.m. ]

Grundwasserwarmepumpe
(siehe
Warmepumpenheizung)

unnnpbtnyntwj sninh
stnduhul

unnptpynjw onh
stnduhul

ground water heat
pump

pompe a chaleur
hydrothermique
[n.f.]

Grinflache (f)

Julbwswqupn nupudp

Julbwswqupn nupudp

grassed area, dJgreen

espace vert [n.m.]

grunflachenarm

Julbwsny wnpun

Julbwsny wnpun

hard landscape (area
with very few green
spaces)

pauvre en espace
vert [ad]. ]

grinflachenreich

Juwbwsny hwpniuwn

Juwbwsny hwpniuw

soft landscape

riche en espace vert
[ad]. ]

Griungurtel (m)

Juwlbwlbs gowmh

Juwlbws gnunh

green belt

ceinture verte,
ceinture d'espaces
verts [n.f.]

Grinraum (m)

Jubwlbs nunpudpe

Julbws nupudp

green space

espace vert [n.m. ]

hinidp-unidp

hinidp-funidp

construction design

construction en

Gruppenbauweise (f) Junnigniud Junnigniud in groups roupes [n.f.]
nupnyhl Yunnignid nupnyhl Yunnignid group group e

Guckloch (n) peephole, judas .

Seden (o) nhunwudwly nhunudwly nhunuwbgp hole, door viewer judas [n.m. ]
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.. . . Juirtpwwbniphih Juybnwwbnipjynih o e
Gultigkeit (£) TR S - TR S A validity validité [n.f.]
aAn1jwdn Gplupe
Gusseisen (n) anijwdnj bplup prN1iy (pnix) cast iron fonte [n.f.]
snignil
Gut (n) / Gluter (pl) n nibtgnius ni nilbgyud asset (s) / goods oded fonowo 1/
p anje g B anijpe g B g e [n.mpl]
hwununwughn hwununwughn expert opinion /
Gutachten (n) glwhwunnid glwhwunnid expertise / survey / |expertise [n.f.]

hnnpowghunuwb gtynjg hnpawughnwyul gtnijg ([valuation
hudwutthuwtniphil hudwuthuwlinipjinil , .
Gitergemeinschaft (f) Jhuwulbwulyuwh Jhuwulbwulyuwh joint property c?imﬁn?ute de biens
ubthwlulniphil ubthuljulinipinil U
gutglaubig puntbhnX puntbhnX ?Z?ihflde /5 Geek de bonne foi [ad].]
haftbar B B WU liable responsable [ad].]
hwonitwuny hwoytwnni
. . yunuwuhwlbuwnl ni pbulb wunnuwupungng pyuh assurance responsabil
Haftpflichtversicheru yupuunhn . g . L o
ng (f) yupununhn RS E L liability i1nsurance 1té civile (assurance
g wyuhnJugnniphilt (MNAQ) (%QU) annLed R. C.) [n.f.]

yunuwuhwlbuwniniphib

yunuwuhwbuwnyniepinil

responsabilité ,

Haftung (f) liability responsabilite
hwonitwiniphil hwoybtwmynipjinih contrectuslle  [add.]
Haftung zur Jhwuhl ni wnwbdahl Jhwuhl ni wnwbdahl jointly and indivision n.f.]
ungeteilten Hand (f) |wuunwupwlbuniniphilb yunuwuhwbunynipjinib severally liable U
half done, . , .
semi-ouvré (e), demi-

halbfertig (gebaut)

Jhuwwnnjg

Jhuwjwunni jg

semifinished, half

finished

fini (e), semi-fini (e)
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half-yearly / semi- semestclel (1e) /
halbjahrlich Yhuwdtug Yhuwdjw Y Y bisannuel (le)
annual (ly) .
[ad] . ]
. . . . parapublic,
halboffentlich Jhuwhwlbnwjhl Jhuwhwlbnwjhl semi-public sarapublice ladl .1
mezzanine / half .
Halbstock (m) Uhswlbytw] Jwuply Uhswlbyjw] hwply floor mi-étage [n.m.]
Hand - offentliche hohuwlbniphilb hohmbnipjnih public authorities / |secteur public
Hand (f) Junuwjupdwlb dJdwunpuhl Junuwjupdwlb dJdwunpuhl state [n.m.]
manuel, mode
Handbuch (n) nintgn nintgnyL manual / handbook dremelor  fuow-l
feghjg fughtJg instructions
[n.fpl.]

handeln mit

wnbiwpny gqpunhl

wnbtyopny gqpunytlp
wn (p) nryuXuneny

qpunytl

deal with / trade in

faire le commerce de
gch [v.T.]

Handelsgericht (n)

wunbimpuub wntbwb

gnpdununnipjulb
nuununpwl

commercial court,
industrial court

tribunal de commerce
[n.m. ]

Handelsgesellschaft
offene (f) (OHG)

wnbiwmpuwlb pug
(hwuwnuwly) npLulbnpniphilb

wntyunpuulb pug
(hwuwnpuly)
nbbtnnipejynih

general (ordinary)
partnership

socliété en nom
collectif [n.f.]

Handelskammer (f)

wnbinmnipnh wwwwn

wntyunph wwwn

Chamber of Commerce

Chambre de commerce
[n.f.]

Handelsregister (n)

wntbimpunndun

gnpdunun Jdwunjwul
nbltpnipejyniblbbph
Juwnjul

commercial register
/ registry

registre de
commerce, registre
du commerce [n.m. ]

Handelsregisterauszug
(m)

gnnpdunun dunbwlbh
punniwudp

gnpdunun dunjwlbh
punyudp

commercial register
excerpt / extract

extrait Kbis du
registre du commerce
[n.m. ]
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Francgais

Handelssitte (f)

wnbinpwjhlb wiwbnnje

wntyunpwjhlt wdwbnni jpe

usage commercial

Handelsbrauch  (m) wnpnilJuXwneh wnpnilJuXwneh commercial practice [n.m.] ' pratique
wiwbnnjrpe wjwbnni je commerciale [n.f£.]

Handlauf (m) ,

Handleiste, Reling prnlwéann prnlwéann handrail, railing main courante [n.f.]

(f£)

Hange-Toilette,
Hange-WC, Wand-WC
(£)

XGdowynlbpe Yuwpndyh yud
npuluyhg

gniqunpubwuyntep Juwpnyh
Uud wunht wdnpwugynn

suspended WC, wall-

mounted WC

WC suspendu,
toilette suspendue
[n.f.]

Hanglage (f) / in izgiliglh ptepnipinil sloped /sloping area Eiziiude £2£2$i a
Hanglage puiLwiy qunhreuth uwpw] wb e location on a slop
qunppuIh [adv.]
. slight sloped, pente légere, pente
Hanglage (f) leichte |ptprbtyr prtGepniphilb rERrEY prtepnipjynil gently sleped douce n.f.]
Hanglage (f) starke, ghgniphil ghg ghgnipjnil ghg steeo slo forte pente, pente
steile 1Gnlbw]wuby 1Gnlwywuby P b forte [n.f£.]
pente a l1l'altitude
Jbnhlt qunhpuh Jbnhlt qunhpuh supérieure / pente
Hanglage obere (f) Jtnht pbteniphilb Jtnht ptenipjnih upslope aux altitudes
supérieures [n.f.]
Haufigkeit (f) der JuubwdXwpbbnny JuubwdxXwupbtnh frequency of igzggizzim:its
Ratenzahlung JuXwhwwiniphil huXwhwwinipjinil instal (1)ment (n.f.]
Hauptmiete (f) location [au
. . . g1hmwinn g1hwygnn head lease / . L.
|
(Hauptmietverhaltnis'! e Tpenls pLeal srineisal tonaney locatalre principal)

)

[n.f.]
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glhwinn (wiwg) glhudnp  (wdug) locataire
Hauptmieter (m) T AT T AT prinipal tenant sr;nil?al(e) [n.m.
Hauptmietzins dunst1h Jupép dunst1h Jupéap fair rent loyer raisonable
angemessener (Ost.) wnpnun JunpbwyXun wnpnun JunpbwyXun (Austria) [n.m.] (Autriche)
ngptmlet21ns (m) Juna (r) wiug JundwdXun wjug head lease rent loyerl(du locataire
(Ost.) HMZ Jupaww] h JupawdXun Jupawlhw] h JupawdXun principal) [n.m.]
annual financial ST e [n.m.1;

. . Jupawlwu] btpnih Junpawlw btnhb o décompte annuel de
H = f f 1 .
auptmietzins LEnjujugniwud LEnhujugdud wnunptlhub report o acility syndic aux

Abrechnung (£)

manager to the (co-)

nuntyuwb hwyniwunly hwodJunly owners propriétaires
[n.f.]
Hauptmietzinsanhebung [Junpdph pwpbnpugniud Eigzﬁiégzﬁ rent increase / augmentation de
(£) (Jwrtinid) il L) increase of rent loyer [n.f.]
Hauptmietzinsreserve . fonds facultatif
. facultative .
(f) (fur bnpngniptubg (ns- bnpngnipjubg (ns- . d'entretien / de
malntenance reserve .
Instandhaltung) yunpununhn) wwhbum yunpununhn) wwhbum . maintenance
- / fund (Austria) .
(Ost.) (Autriche)

. . lhunwudjwjn Lunudujn R . .
Hauptsitz (m) (einer (A e TR e head office siege principal
Gesellschaft) [n.m. ]

hwuwnunni ptwlh) hwununni pjwlh)

Hauptverbindlichkeite
n (pl)

gluwinn wwpwptn

glhuwynn wwpwptn

principal obligations

dettes majeures,
dettes principales
[n.fpl]

Hauptwohnsitz (m)

glhwinn plhwhwjwjin

glhwynn plhwhwdwjin

main / principal
residence / place of
residence

résidence principale
[n.f.]

Haus (n)

nnil otlp

2htniphil

nn1l 2tlp
2htnipjynil

home / house /
building

maison / habitation

[n.f.]
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Haus
mehrgeschossiges

(n)

puguujupyubh 2ELp

puguuwhwupywuwbh 2GLp

multi-stor (e)y
building

batiment a plusieurs
étages [n.m. ]

Haus zweistockiges

(n)

tnjupbuwbh ptlhp

tnhunywth 2tLe

two-story / two
storey (BE) building

batiment a deux
niveaux [n.m. ]

quotepart selon état

Hausanteil Junpupbpuyubwugniwd hwpupEnwubuwgyus share accor§1§glto descriptif de
D 2Glbeph Jwulwpwdhl cadastral division D
parifizierter (m) 2ELUph Jwulbwpwdhl . . division (EDD)
(pudbbwmhnni je) into condominiums (n.f.]
nwl Jud pLhwwnpuwbh nwulb Jud plhwhupwlh family home
Hausautomation (f) hbpbwphwnuinpnid ni hbpbwphwnuynpnid ni automation and domotique [n.f.]
Jbpwhulynid Jbpwhulynid control
banque, ma banque,
Hausbank (f) whap fuil phybpniptub  uwbah Gud phitpnipjwb principal bank banque prioritaire
gbnpujwj nnpudunnil gbnpujw npuduwnnib n.f.]
Hausbesetzung (f) nuuuny 2ELph wwonhbh - nuunwnl 2Gbph wyophhp squatting squat [n.m.]
gnuiniu gnuyniud
propriétaire [n.m.
. nwbwnkn nwbntn house owner / / n.f.] proprio
emglbesitEaee (m/pl) | b i ubhwyuliumnbn landlord / landlady |(abréviation
familiere)
Hausbesorger (m) nnbuwub wbwtbu nnbuwub wnbwntbu concierge , caretaker io;c;erge [Roto /
onunbtpnni wjgn" onunbtnh wjgnp’ . visite a domicile
Hausbesuch (m) e e e home visit (n.f.]
Hausbetreuer (m) nbwnbu Junpauwlh nbwnbu Junauwh 501gneu;\de batiment
= caretaker / concierge
(Ost.) nbnbu wnbnbu

externe [n.m. ]
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2ttph plwlhs

2tlph plwlhs

ensemble des

Hausbewohner (m/pl) occupant / resident locataires,
wmlbninn nbynn L
résident (e) s [n.m. ]
maisonette / cabane
Hauschen (n) ] phpe ] phpe small house / cottage [n.f.], pavillon
hhin hjnin
[n.m.]
home owner / house propriétaire [n.m.
Hauseigentimer (m/pl) LATPIR Slglef LAPpIR g lef owner / landlord / / H'F'J . broprio
Jui]niwdwunktptn Jui Juduntbntn landlad (abréviation
¥ familiere)
Hauseinfahrt / 2EUph JunwUdniwmp 2Glhph JuwnwUniwmp driveway, doorway, ezzzjee [2£§°iés
Hausausfahrt (f) 2ElUph QJuntjp 2tlph QJuntjip gateway b ge b

voltures [n.m. ]

Hauseingangstiire (f)

nwbUnimph nnin

nubdnph nnin nul

front door

porte d'entrée

. nupyuu nupuwu [n.f.]
ensemble de
Hauserblock (m) Junniguhunniwd Junniguhunyjud residential complex, b??lments, bloc
Hiuserkomolex R o - apartment complex, d'immeubles,
b 9 ) insula complexe de maisons,
ilot [n.m.]
Hausfassade (f), 2ELUph Gnbuwwunnid 2Glhph Gnbuwwunnid facade or facade , facade [n.f.] ,
Hausfront 2ElUph Xwluwn 2Glph Xwlhuwn house frontage fronton [n.m.]
pugqUuupbwuyunwuwbwujhb pugUuupbwuyunwubwujhh medl / hellwey [ . .
Hausflur (m) 2ElUph JUhswlgpl ni 2tlph Uhswlgpl ni lounge / corridor / corridor, couloir du
wunhXwbwuyuwbnuyn wunhXwbwuyuwbnuyn g batiment [n.m. ]
foyer
Jhwulbwpup Jhwulbwpwup
Haushalt (m) plnulihe Snij ntuwbhp onip household budget (menage)
ouiu [n.m.]
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Haushalt (m) mit
niedrigem Einkommen
(n) (geringes

qgud Ghudniwnny pbuwbhpe

qgudn Llhwdniwmny
nbunwbhpe

low—-income household

ménage a bas revenu
, Mménage a revenu

Haushaltseinkommen) slagggsslews oo ]
Haushaltsbelastung plmutpeh Ghipwiul plwuupeh Gynipuiub household/housing depe@seg
(£) (allgemein) nbnhwbnin nbnhwbnin expenses (ordinaires)
g Swlbnupbnlnid Swlbnupbnlnid P ménageres [n.fpl]
Haushaltsbelastung punupeh nunwiheh . .
y . dwbnuptnltnid dwbnuptnltnid rent-income-ratio / rapport entre loyer
(f) (Verhaltnis wvon ,
. . (Ghudniwn-JunbwdXunh (Ghudniwn-JunbwdXwunh rent-to-income-ratio |et revenu [n.m. ]
Miete-Einkommen)
Junupbnniphil) hunwptnpnipjnih)

Haushaltseinkommen

(n)

nbunwbhph Ghwdniwm

nbnwbhph Ghwdniwm

income of individual
household

revenu du ménage
[n.m. ]

HaushaltsgroBe (f), nbuwbheph Udhehh nbuwbheph Udhehh average size of taille des ménages
durchschnittliche Jtoniphil (swh) Jtonipjinilt (suth) households moyenne [n.f.]
assurance mobiliere,
Haushaltsversicherung assurance
~ household (contents) ..
(Ost.), wnnlbhl wnnlbhl . multirisques-
. insurance, contents . .
Hausratversicherung wywhnyugnniphil wywhnyugnnipejnil . habitation,
insurance
(DE) (f) assurance des effets
mobiliers [n.f.]
Hausmeister (m) e shubu T care?aker, building concilerge, gardien
concierge [n.m.]

Hausordnung (f)

2ELph JuwbnUwyung

2Glhph JuwbnUwyung

house rules /
regulations

reglement de

copropriété/

reglement interieur
[n.m. ]
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Jhwuunnibtn
i o Jhwuwnnibbn
Hausschadling (n) e e Jhwuwptn dhpunbtn vermin, dry rot, nérule n.f.]
Hausschwamm (m) Juupni joltn boletus destructor
Jujupnjdutn
uupwahnbtn
nwlb Ytlhgunujhl technique ménagere
Haustechnik (f) uuppwinnnidubn R house technics ( [n.f.] CCASE
. (onuhnnid . .
(Helzung, (onuhnunid heating, air (chauffage,
, stnnigniud o . . . .
Klimaanlage, stnnignid conditioning, climatisation,
.. . onuunguynnpniud . . , .
Luftung, Sanitar, onujupguinnpniud ventilation, aération,
. wnnneuyuwhwluh . . . .
Elektrik - HKLSE) wnnnsuyuhujub b ol i e plumbing, electrics) sanitaires,
G1Ehunuyubniphih) L I ) électrique)
Haustechnik, 2tlph Utnehl Méchanique,
Gebadudetechnik, SHK uunpwinnniud %Egighiigghh wEubhlw Mechanical Electrique,
(Sanitar-, Heizungs- (Ubpwlhly, L falln mmb&thm Electrical and Plomberie [MEP],
und Klimatechnik) b1 Eupuyubniphil, uiﬁmhﬁhhum) ! Plumbing (MEP) technique domestique
(f) uwbhuwupwhhahtlbhly) [n.f.]
Ml Jus el in-house technician, technicien du
Haustechniker (m) 2-UE naug >hlbuywuwunlni building technician, |batiment, technicien

uyuuwunyni

domestic technician

de surface [n.m. ]

2tlbph Utpephl

building systems

Haustechnikplaner 2tleph Utpehlb designer, house concepteur technique
(m) Eiﬁimggpnldhbpnl nthbhywih Gwhwgdnn technics (MEP / domestique [n.m.]
Font HVACR) planner
gate, front door, ..
h
Haustor (n) nwl nupyuu nul nupwwu house door, street porte charretiere
nbwdnimph nupywuu nbwdnph nupywuu door [n.f£.]
T;?strakt (i liged) prGiLwpElLp puwotlp |pEuotle puhwotlp |wing, joined unit Tin;a}l y TEAEALL
Hausverkleidung, AL G cheathing / Liniae parement, revétement

Hausverblendung

(£)

de badtiment [n.m.]
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syndic (de
copropriété) /

Hausverwalter, 2tluph Ywnwdwphy nlbnbuwyun gestionnaire de

Immobilienverwalter
(m)

wbpwnd gnjeh
Yunwjunhy

2tlph Juphy
>tlph Uklbstn

building manager /
housing manager

copropriété /

gestionnaire de bien

immobilier /

gérant (e) d'immeuble
[n.m. / n.f.]

Hausverwaltung (f)

wbwnd gnjeh
Junwjuphs (wbéad Jud

npbytnniphil)

wbownd gnijeh
Junwjuphs (wbéad Jud
nbltnnipjnih)

building management
(company)

syndic (de

copropriété)

[n.m.] / société de

gestion immobiliere
[n.f.]

Haus-Zentralheizung
(£)

2ELUph Jbnpnbuwlul
stnnigniud

2tlph JhUnmpnwhul
stnnigniud

central heating of
the building

chauffage central du
bétiment [n.m. ]

Hauszufahrt (£f)
Zufahrtsweg (e)

nwulb Uniwmpninh

nwulb dwnpninh

vehicular access

volrie d'acces

n.f.
(m/pl) S
phwpwune nuiwn
Hecke (f) fﬁﬁiﬁpf muqﬁmiﬁp (Gulwy ) gl hedge haie [n.f.]
2) 9 4 gublunnibly

maison [n.f.],

Heim (n) L2t 0 erEC L2t 0 CrEC home domicile, foyer
ouiu ouiu (n.m. ]

Heiz- und Kihlsystem
(n)

stnnigdwl ni
onugnyugnihs huwdwuyung

stnnigdwul ni

onwanywgnighy
hudwupg

heating-cooling
unit,
conditioning

heater and air-

systeme de chauffage
et climatisation
[n.m.]

Heizanlage (f)

stnnigdwl uwpp

stnnigdwl uwpp

heating system

installation de
chauffage [n.f]

heizen

nupe (w) ghbp
stnnighby

nupwuglb |

stnnighby

heat, to

chauffer [v.t.]
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central-heating chaudiére [n.f.]
0 : : ool 7

Heizkessel (m) stnnigdwul YJupuw] stnnigdwlb YJupuw boiler, boiler, chaudron (n.m. ]
cauldron

Heizkombitherme, sninh Gnyntn . . . chauffage et chauffe-

Kombitherme (f) (Gnuyh) Ynirwmwyhs eph Spbwhh niwwhhe combination boiler eau combiné [n.m. ]

Heizkorper, Radiator |2tpdunpdwly stndunawuly radiator radiateur (n.m. ]

(m) stnnighs nunhwpenn |eGnnighs nunhwnnn

Heizkostenverteiler

stnnigdwlb dSwpubnni

stnnigdwlb Swpubtnh

heating-cost

répartiteur de frais

(m) pwohuhs pwohuhy distributor de chauffage
. furnace, heating N
Heizofen (m) Jununpwh Junuwnpwh furnace poéle [n.m.]
Heizung (f) ptnnignid ptnnignid heating chauffage [n.m.]
nupwugniu nupwugniu

felzwarmebedart stnnigdwlb wwhwbys () stnnigdwlb wwhwbys () heating demand demande de chauffage
(HWB)  (m) [n.f.]
wugutgltl yuyuubglt secmeRge, O/ diminuer / rabaisser
herabsetzen bniwugbglt] T s T reduce, to / lower, / déprécier [v.t.]
Herausforderung (f) Jupunwhpwi Ep Jupunwuhpwytn challenge défi [n.m.] /
/ herausfordern dupunuwhpwihnty dunpnuwhpuyhnt g défier [v.t.]
Herme (f) Uwnnwihb Ghuwbnnnyg  [dwpnuihb jhuwbnpond o hermés [n.m.]
qupnunniwd uhil qupnupyud ujnil
Herrenhaus (n) Jthwynip wmnil Jthwynip wmnil manoLr (n.m.),
Herrschaftshaus thunwhbn o2tl thunwhbn &G manor, manor house demeure
1 2848 1 2t4E seigneuriale [n.f.]
Herstellun (£) wnununnnid wnununnnid roduction DIEORILE SO
g D LD P fabrication [n.f.]

Herstellungskosten
(pl)

2EUph Junnigdul
Suwputn

2Glhph Junnigdwul
Suwputn

production costs

colits de production
[n.mpl]




Deutsch wuptirdnwhwjtnth wptit] whwjtnptlh English Frangais
Hindernis (n) / obstacle (s) [n.m. ]
Hindernisse (pl) funy plinnwn wpgble  [unypunnn wpgblp obstacle (s) [I/l kga;:rlere (s)

obstacles juridiques
Hindernisse hpuwiul hpujwiul legal obstacles / [n°mplq' ,
rechtliche (pl) huns pnnubtn huns pbnnubtn legal restrictions restrictions légales
P (wungti1pltn) (wpngb1pltn) g et réglementaires
[n.fpl]
Hinteransicht (f) tntih wbup tntyh wbup rear view / elevation Tiefd? derriere
Hinterhof (m) tutih pul tutyh puly backyard arriere-cour [n.f.]
Hinterlassenschaft dunwlgniphil dunwlgnipjinil bequest (jur) / héritage [n.m.],
(f£) rennol rnnnl legacy succession [n.f£.]
. wiwbnunnnid wjuwbnunnpnid . dépdt [n.m.],
Hinterlegung (f) QubhwyXwn JubhwyXwn deposit consignation [n.f.]
porte de derriere
Hintertir (f) e U e e back door / porte de sortie
tubwunnin tubwunnin (. f.]
hobby room / atelier de bricolage
Hobbyraum (m) huwdwntn whwnwutlhtwly [hudwntn wunuutbjuly Y . [n.m.], salle de
recreation room loisirs n.f.]

Hoch- und Tiefbau

(m)

Jbnpgbwnbbwj b1
unnnpugbnbtu ]

2htniphil

Jbnpagbtmbjwu Gi
unnnugbnb ju
2htnipjynil

building and civil
engineering

génie civil (GC),
bétiment et travaux
publics (B.T.P.)
[n.m. ]
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superstructure
Hochbau (m) Jtpngbnbtw] 2hlniphit |Jbpgbnbjw 2hlnipjnilt  |(building construction ([n.f.] / Dbéatiment
[n.m. ]
multi-storey BE
puguwjunly 2tLpe puguwhwunly 2&Le /Stery A épartment maison-tour, tour
Hochhaus  (n) ws bpllupk wén Epyluek house, residence d'habitation [n.f.]
g nYlwptn gudn tpllhuwptn tower, high-rise s
building
Hochparterre (n) punan gbwbwjwunply pupap ghwhwhwny raised ground floor rez-de-chaussee

gnyniwjht hwnply

surélevé [n.m. ]

Hochspannungsleitung
(£)

punan jwupnidh ghd

punan jwupnidh ghd

high-voltage line

ligne a haute
tension / ligne
d'énergie [n.f.]

Hochstbetragshypothek
(£)

qnuiunpniwd gbpugnjl

qnuyunpywd gtpugniju

maximum amount

hypotheque maximum

Hochstbetragspfandrec |gnidun gnidun mortgage réitérable [n.f.]
ht
.. maximum limit / limite [n.f.] /
Hochstgrenze (f) gbpugnjb wumhxwlb gtpugni ju wunhXwb sell g slarfond (n.m. ]
Hechsthafituns () yunuwuhwbuwnl ni rtub yunuwuhwbwnyni pjulb resdmmn 14ald ity responsablllte
gtpugnjlb gnidwup gbpwgni ju gnidun maximum [n.f.]
Hochstlast (f) gbnuanjlt ptnbwinnnid |gbpwanijt pbnbwynpnid [maximum load ?iaig? maximale
taux d'intérét
.. . maximum / taux
HochstZ}nssatz (), uwhUwbyud . d'intérét maximal
gesetzlich maximum legal R ,
. onhbwjuwl wnynu punanwugni jb . reglementé /
vorgeschriebener interest rate . :
. >whwnnni jp reglement fixant le
(reguliert!) .
taux maximal de
1’intérét [n.m. ]
high interest payin o0 EElbS CRRRleace
hochverzinslich punan wnynuny punan whwnnpnijeny / Ei h interesi ying maximal / a
(zahlend/empfangend) (JXwupt1he / unwlbwihpe) | (JXupt]ihe / unwlbw]hp) gt rémunération
yielding . .
maximale [adj.]
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Hochwasser (n) nnnnniu Jupupnid |nnnnnid Junpupnid flood cru [n.£f.], hautes
Jnnnnid hnpnnnid eaux [n.fpl]
protection contre
Hochwasserschutz (m) qupwpuwh - (Jnpouduh) dupupuuh - (hnppuub) tlood cgntrol / les hautes eaux
ntd wwowuwwbniphilb ntd wwouwwbnipjnil protection (n.f.]
. de haute qualité, de
wunannpuly wunpannpuly high rande valeur /
hochwertig pmpdpmpdt pmpépmpdh standard/quality / zo histiqué (e)
PUNAQNWNROLEE RUnanpungue sophisticated . 4
[ad]. ]
Hocktoilette (£), Jrwbhuw XGUywynlbepe, rnepuwlb gnigqunpul sgal toilet (AE), tolilette alla
rnpuulb Xtuowynlbpe rnpulul turque, toilette
Hock-Klo (n) squat loo (BE) .
yuaqujhlb wpuwpbng |(gniqupubuynbpe accroupilie [n.f£.]
court, yard,
Hof (m) puly puly SouElyaEd cour [n.f.]

Hofbegrinung (f)

prwyh QJuwlwswqupnnid
(pnruwinnpnid)

prwyh QJuwlbwswqupnnid
(pnruwynnpnid)

creation of a green
courtyard / greening

engazonnement de la
cour [n.m. ]

Hofentkernung (f)

puwyh Jwpnpugnndéniud

puyh Jdwpnpwugnndéniud

courtyard clearance

énucléation de la

cour, extraction
[n.f.], déblaiement
[n.m. ]

hauteur / altitude

. punadnniphil punannipjnil height / level / .
Hohe (f) dwlupnuly wunhxXwl |Jdujunnuly wunhxwl |altitude EE';'} / mivess
Hohlziegel, duynnytl wnhiu dulynnytl wnjniu cavity brick, hollow SIS ANy

brique a trous

Lochziegel (m) ulbwdEy wnhiu ulwdby wnjniu brick n.f.]
Holz (n) i jwn wnwn & i jwn wnwrn & timber / wood bois [n.m.]
Holz- / .
. uwjnududyn je uwjunududlynit je wood paneling AE, .
SEeCIEelavAcka) S CaNEIRaLe) nwhinuudwudlyn je nwhinujudwudlyni jp wood panelling BE LENISIELOBEES  [lalofilo ]

(£)
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Holz (balken) decke beam (ed) ceiling, plancher en bois,
(f) thwjnt gbpwlbwunwunwun hwjnt gbpwlbwunwunwun joist ceiling / plafond a poutres
Tram (balken) decke joist floor apparentes [n.m.]
Holz (ver) tafelung nuwhinuyt Gphuuwunni d nuwhinuyhg Gptuwuyumnid [(wood paneling AE, | ciricsege [

(£)

(uw] hjuyuwmni )

(uw] hjuyuwmni )

wood panelling BE

beam ceiling, joist

plancher en bois,

Holzbalkendecke (f) wjwnt gbnpuwbwunwunwun hwjnt gbpwbwunwunun ceiling, Yoist Fleon ﬁiaio?d en bois
timber construction en bois
Holzbau (m) thwujunw2tl Junnigniwde |[thwujunwptl Junnigudpe construction/structur (n.f.]
- .f.
béton de bois, béton-
Holzbeton (frither: . . .
Zementholz) fwjwnt wbpnh wjwnt ptunh wood cement boils, boils-béton
[n.m.]
nwpinuudwud nuwpinuudwud parquet, plancher
Holzf f1
olzfuBboden (m) S i il S ot Tl wooden oor i,
thujwt thnephl
f hauff
Holzpelletofen (m) / [glwlhwudbi 3$3E iipiiunglmﬁmggq wood pellet stove, aiirnizguiez Zz bi?z
Pelletheizung (f) Juntbjwbhipny gnnpdnn Luijnie gnponil wood pellet heating g
Jununpwh [n.m.]
Jununpwh
home staging AE valorisation
Home Staging (n) Juhnjpwjupnupni Juhni jpuwhwunpnupnid g .g ! immobiliere [n.f.],
house staging BE .
home staging [n.m.]
Honorar (e) (n/pl) wuinn Lwh b wunughl fee (s) honoraires [n.mpl.]
wunn 1wy Xwn wunyuy Xun
wunyughltinh
Honorartabelle (f) yunniwghbbnny uwjwugni jg scale of fees tarif d'honoraires
uwugnjg (uwugniguly) [ (uwugniguly) [n.m.]
yunjuyxXunbtnh uwbnnuly
mSeelie p1nnun Pl nwpwun p1nnun Pl nwpwumn iy Vallonnefe), .
D1 nuwuun D1 nuyuun mamelonné (e) [ad]. ]
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Higellage (f) / in Co situé (e) sur une
Fitigel Lase pininh jwbehh pininh jwbehh hill-site colline l2d .1

.. wnlhuly hpXhrpe mbwuly hipXhrpe cabane, chutte,
futte (f) hhin hjnin hut hutte [n.f£.]
first ranking
Hypothek mnngmziip hhwnpty wnwelbwhtne hhuynptly mortgage / priority hypotheque de
erstrangige (f) T ELE@M ij gbpuu Yuw] Judugnpwy [mortgage / senior premier rang [n.f.]
L an mortgage
Hypothek (£f) (- S Sy mortgage (take out a
YP Juiniwdwgnul Jui Judugnwy 949 hypotheque [n.f£.]
aufnehmen) mortgage)
hhihnptp hhunpty
H hek (f i &t h hé i =
ypotle (f) mit ShETEbE G sleigbled Gus prét hypothécaire a
niedriger remboursement
Anfangsrickzahlung dwubwdZwpny - hhpnpte dwubwdZwpny - hhynpty low start mortgage initial inférieur
(analog éiﬁiﬁiﬁﬁﬁmﬁ Jqunyh) $E$E§E§$Emh Jqupyh) (SIUBLIEBLED Clol jieic
Kletterdarlehen) I I échelonné") [n.m. ]
Hypothek (f) mit Xynil wnlynuny Xynil pwhwnnnijeny . hypotheque a taux
variablen Zinsen Ju]niwudugnui hhuynptly (hhhnprbe) flexible mortgage variable [n.f.]
Hypothek (f) mit >whwdwunpnidn >whwdwunpnidn deferred interest hypothéque report
Zinsaufschub Jbunwagniwd hhhnpbe hbtunwagyud hhunptl mortgage d'intérét [n.f.]
. junior mortgage / .
H hek h . h h
ypothek nachrangige |[Jjtunwunhp (unnpunuu) Sy e second lien / second ypoF gque de rang
(f£) hhihnpte postérieur [n.f£.]
mortgage
first ranking
Hypothek vorrangige unwplwhtnp wnwelbwhtnre norteRge / prlgrlty hypotheque
(f) QU DL WOWGRUL et (k) | OGRS/ Senier rioritaire  [n.f.]
(hhthnptp) L 4n Hne mortgage (first P T

charge on property)

Hypothekardarlehen
(n)

hhuynptiuihb Junpy
(hnhwunniphilb)

hhuynptlwihl Juply
(hnhwunnipjinih)

mortgage-backed
(long-term) loan

prét hypothécaire
[n.m.], hypotheque
(n.f.)
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contrat crédit
Hypothekardarlehensve gnpuyjunnpuul hypothécaire,
rtrag (m) qnuiugpuiuh wuydubughp yunpunuwynnpughn mortgage deed contrat d'hypotheque
[n.m.]
loan secured by a crédit hypothécaire
Hypothekarkredit (m) ngﬁmhumjhh AL ngﬁmhumjhh AR mortgage on a [n.m. ] (& court ou
I I property (short term) [moyen terme)
Acte hypothécaire /
Hypothekenauszug (m) hhthnptpujhlt wtnthwbe |[hhynptiwjhlb wtntwbe |[mortgage note extrait hypothécaire
[n.m. ]
Banque hypothécaire
Hypothekenbank (f) qnuiunpuulb npudunnilt |gpudunpdub npudunnil |mortgage bank n.f.]
Hypothekenbrief (m) hhpnphpulhl AR ) Al mortgage deed OHES YRS sl
wupnwlnpughn wupunwynpwghn [n.m. ]
application for
Hypothekenurkunde mortgage
(f) registration / , .
(Hypothekenvertrag, hgmaifimihﬁ hgqaiigmihﬁ mortgage deed co?ir;t]hypothecalre
Treuhandvertrag, et puahn et puahn (mortgage o
Grundschuldbrief) certificate, land
charge certificate)
Ichse (£) [A] noue (n.f.]
e Ll
Dachkehle, Kehle hnuwlng nwbhpeh hnuwlng nwbheh velley, valley cuf arbalétrier de noue
Kehlsparren (m) T
. mtuwhuh wndte whuwhull wpdtp sentimental/special valeur idéelle
ideeller Wert (m) Juulbwinn (Junnil) Juubwynn (hunnily)
value [n.f.]
wndte wndtp
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propriété
Imm;terlalguter (pl) Jnwjhlb wypwbpe Jdnwjhlb wynpwbpe fntancible asssts 1ntellectue}le
(Gel1stiges Eigentum) wblbhipuwb nibtgniwdp |wbbjnipwyulb nitbbgyudp [n.£.], biens
immatériels [n.mpl]

. . LGnunynid LGnunpynid . . . immission, /
Immission (f) Ltpunidnid Ltpunidnid ambient air pollution nuisance [n.f.]
Immobilen-Plattform wbowund gnjeh wbownd gnijeh plateforme
(f) hudugubgujhl hwuppwuy hudugubigujhl hwuppwuy real estate platform immobiliere [n.f.]

el lde () Jui]niwud wbpwund Jui Jud wbwund property / real plen immobilier,
anje gnijp estate immeuble [n.m.]

Immobilie (f), hwunpnii  (howhiniwm) hwunpnii  (howhiniw) . croulant (e),

baufallig Stlp Sblp derelict property délabré (e)

Immobilienaktiengesel whound gnJgh whowund gnijgh . Société Commerciale
gublugnniwud gqubluagnjud listed real estate N

lschaft (f), Immobiliere (SCI)

borsennotiert pudltmhpuiul pudltmhpuiul company cotée en bourse
nbytnniphilb nbbtnnipejynih

Immobilienberater
(m)

wbownd gnjeh
hinphpnunn:  (dwulbwgkw)

wbownd gnijeh
hinphpnunni  (Jwulbwgbn)

real state
consultant,
consultant

property

conseiller /
spécialiste en

immobilier

[n.m. ]

wbpwnd gnjeh

wbownd gnijeh

land ownership, real

bien immobilier,

Immobilienbesitz (m) |mhpuywbtwnniphil . .
ol ) ubthujwlbnipjinil estate property bien foncier [n.m.]
Immobilienbewerter wbownd gnijeh évaluateur
(m) wbowund gnjeh glwhuwmnn STl real estate valuer immobilier [n.m.]
Immobilienbewertung wbowund gnjeh wbownd gnijeh real estate valuation etat des lieux
(f) glwhwunnid glwhwunnid [n.m.]
Immobilienblase (f) whownd gnjeh whownd gnijep real estate bubble bulle immobiliere
2nilujuhnl s hyy 2nilwjuhnl s hyy [n.f.]

Immobilienbranche (£f)

wbowund gnjeh plhwgquiwun

wbowund gnijeh
phuguyun

real estate
sector/industry

secteur immobilier

[n.m. ]
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Ju yudwujhl fichage des
Immobiliendatenbank Julpniwdwjhl nbntjununpwub immobiliers [n.m. ]
(f£) nbntununub wbownd gnijeh property database / base de données
nyjwibbnh puqu immobiliéere [n.f.]
développeur
immobilier,

Immobilienentwickler
(m)

Junniguyunnn wbéd Jud
nbytnniphil

Junniguyunnn wbéd Jud
nbytnpnipjnil

real estate
developer,
developer

property

promoteur immobilier

[n.m.] , socliété de
promotion
immobiliere [n.f.]

Immobilien-Experte
(m)

wbowund gnjeph Jwulbwugkwm

whpwnpd gnijph
Juulbwugbn

expert of real
estate, real estate
consulter

expert immobilier
[n.m. ]

Immobilienfonds
(m/pl)

wbownd gnjeh
btnnpnidbbnny
hhJbwunpwud

wbownd gnijeh
Ltpnnpnidbtph
hhJbwunpwd

estate fund /
property fund(s),
real estate funds

fonds immobilier
[n.m. ]

Immobiliengesellschaf
t bdrsennotierte /
borsennotierte (£)

uuwupwbh gubywugnniwud
Juilniwdwjhl
nbytnniphilb

uuwupwbh gubugnyud
Qw1 Judwjhl
nbbtnnipejynih

listed, quoted on
the stock exchange

/ listed real estate
company

coté (e) en bourse
[adj.] / société
immobiliere cotée
bourse

en

Immobilienhandler (m)

wbownd gnjeh
JuXunuwluh

wbwnd gnijeph
JuXunuwul

real estate agent /
estate agent (BE) /
broker / realtor

marchand de biens
[n.m.]

Immobilienindex (m)

wbownd gnjeph hbwbpeu

wbowund gnijph hwdwphy

investment property

taux immobilier

(gnighy) index [n.m.]
Lniille] o NIRRT RS wbowund gnjeh UL n wbowund gnijph UL nn |real estate investor A
(m) 2Uung gnjp nnnpnn 2UNd gnijp nnnpnn R [n.m.]




Deutsch

wuptirdnwhwjtnth

wptit] whwjtnptlh

English

Francgais

Do . wbownd gnjph wbownd gnijeh real estate leasing, leasing immobilier
Lol Ll enleRSlng () | qoo sl aud  (heiled | Mupeupneid (Lelie) | real estate lesse [n.m.]
agent immobilier /
Immobilienmakler (m) whound gnjgh whound gnijeh e CHISEREC otael Sre marchand de biens
gnnpdwjwu] (n1phil) gnnpdwlw] (n1pjnih) realtor (n.m. ]
Immobilien-Portfolio . portefolio
(0] wbowund gnjeh thwpbpe wbownd gnijeph thwpbe real estate portfolio immobilier  [m.m. ]
gestion de (s)
Immobilien-Portfolio- |wbowpd gnjph thwpbph wbowund gnijph thwpbph [real estate asset portefeuille (s)
Management (n) Junujunpni U Junuwjunpni U management immobiliere (s)
[n.f.]
Immobilienpreisspiege whound gnjph wh2wnd gnijeh real estate price tableau comparatif

wundkEtplbbnny

wundtelbtnh

des prix immobiliers

L (m) hudGduwnuul wnhiuwly hudGdwnuwlh wnjniuwuly comparison table [n.m. ]
income mortgage / . Do
Immobilienrente (f) Ei&giifﬁbpiuiﬁiTEM6 Ei&iﬁiﬁgphguiﬁiTEM6 personal income ?inée]lmmoblllere
I I mortgage T

Immobilien- wbwund gnjeh wbwnd gnijeh expert immobilier
Sachverstandiger (m) [thnpawugtwm (duwulwgkw) pnnowgbm  (Jwulbwgbwn) real estate surveyor [n.m. ]

wbound gnjeh (Gpntwy
Immobiliensachverstan |/ Jywjtw]) dwulbwgktwn wbouwnd gnijep appraiser / valuer / |expert immobilier

. Juulbugbm wbpwund

diger (m) wbowund gnjeh i e surveyor [n.m. ]

glwhuwnnn antJel 4 fl

wbpwnd gnjph

- . coulats
Immobilienspekulation |[pwhunhwnniphil whound gnijeh real estate ;peculat%on
(£) S - >whwunhwnnipjinil sseculation immobiliere /
Tt (2whwdhwmnid ) fonciere [n.f.]
Immobiliensteuer Juiniwdwhwunly Jui Judwhwunly property tax, real taxe fonciere
(f) anJjepwhunly ani1 jpwhwuply estate tax [n.f.]
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Immobilientreuhdnder |wbwnpd gnjeph YYwjtw] [wbownd gnijph real estate agent / ??T;Séi;ii;?uge
(m) hw1 wnupdunun huJuunupdunun trustee biens immobiliers
fonciere, entreprise
Immobilienunternehmen [wbpwnpd gnjeh wlbownd gnijeh fonciere, Société
1 . N
(n) atnbunpyniphil Atnbunpynipinilb real estate company Civile Immobiliere
S.C.I. [n.f.]
Immobilienverwalter wbowund anjeh wbowund gnijeh gestionnaire de bien
real estate manager immobilier n.m. /
(m) Gunuduphys  (wha) Gunuduphys (wha) I el [
syndic de
Immobilienverwaltung whound gnjgh whound gnijeh real estate copropriété [n.m. ]
Junwywnhy Junwywnhy : :
(£) A Y. management / gestion de bien
o pote o noLR] immobilier [n.f.]
. Atnpptinnid Atnpptinnid . prise de possession
Inbesitznahme (f) sl AlnLd sl AlnLd lawful entry/seizure n.f.]

Index der
Verbraucherpreise

uyunUuwl ghlbbtpni

uyunUuwlb glbtnh hwdwphy

consumer price index

indice des prix a la

(VPI) htwmtepu (gnighy) (CPI) consommation (IPC)

éZiiieiﬁigen (m) FR ?EES§EZTL htwGpu JupawdXupbbnh hwdwphy iggiiciis/rentings/le ;Zziiiy:is réfifz??e
t (BE) FR

indexgebunden hbnbpuwinpniwd Eigziaignpqmé index-1linked gii%é(eiaij%jindice

tndexierig () |JmgmMoM sl ginng [0 (il
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. . JunawdXwunh JupawdXunh hwdwpydwb [rent indexation accord sur
Iﬁﬁfxmletverelnbarung hbnbtpuwinpUdwl (hunbepuwdnnduli) agreement / 1'indexation du
hwdwbwjbniphil huwdwéwjbnipinil escalation lease loyer [n.m.]
whhunuyuh whhunuyuh circulation
Individualverkehr (m) N e traffic / car traffic |individuelle / des
ne 1 ne 2] particuliers [n.m. ]
Indoor-Pool (n) odwdyniwd ]nnuiuqul . piscine couverte
Hallenbad Lbpeluw uqul LEpphuuqul indoor pool n.f.]
gnnpdunwblbtnni G
Industrieanlagebau Emniigzlg whul qunnigniu plant construction
(m) g mgi umhﬁ EL wunnjnibwpbpuub engineering/construct |d'égquipement
(o prmhan) opjtymbnh ion industrielle [n.f.]
PJ I >htwnpunpnipinil
>htwpupniphil
immobilier
Industrieimmobilie ) , industriel [n.m. ]
1 o
(£) anpdunwblbtn anpdunwblbtn industrial property  prepEléie
industrielle [n.f.]
Industriezone (f) owlp zmhpnlhm tpnipjulb industrial zone zone industrielle
wunpnhibwpbpnnipbwb gowh qigi PERNLR) [n.f£.]
P~ .
Inflationsrate (f) glwXh wnynu glwXh wnynu inflation rate taux diinflation

[n.m. ]

Informationspflicht dwlinigdul dwlbnigdul duty to supply obligation

(f) yupuuinnniphil yupuuwynnnlipjnil information d'informer [n.f.]
aménagement du

Infrastruktur nththuyulb technical territoire

technische (£) R e e R tlhpuywunni jg infrastructure (infrastructure)

[n.m. ]




Deutsch wuptirdnwhwjtnth wptit] whwjtnptlh English Francgais
approvisionnement
infrastructure

Infrastrukturbereitst L e C T IR LG e provision of [n.m.], mise a
hwjpwjpenid ( hwjpwjpenid ( . . o
ellung (f) nnuUmnpnt Jd) nnuUmnpnt Jd) infrastructure disposition
I i I i infrastructure
[n.f.]
wndbpnpuntn .

Inhaber (m) (eines LUtpYuwihy  (YXwpughnp por?eur,l detenteur,
. wundbpenrpuntn bearer obligataire,
Wertpapiers) Jud hwjwunwughn sctionnaire (n.m. ]

Ubpyuwjwugbnn wba) o
titulaire /
Inhabe;/ln lbuwhyhlb wwhnnpn Jud lbuwhyhlb wwhnnpn Jud former holder proPrletalre
ehemalige/r (m/f) gnJjpulju] gnijpulju] ancien (ne) [n.m. /
n.f.]
résident (e),
. . ressortissant (e),
Inlander (m/pl) wbnugh . plbhYy ﬁgnﬁgﬁ m.h S izziginé(Z?tlonal / citoyen (ne) ,
phniapug national (e) [n.m. /
n.f.]
aménagement
Tnnenausbau (m) Ltnephl puptbnpngdwl Ltnephl puptbnpnagdwl interior finish 1nteF1euF [n.m.],
w2 huunwubelbbn w2 huunwubelbbn menulserie
intérieure [n.f.]
Innenausstattung (f) |Utpephlt Jwhwinpnid Utpepht Juhwynpnid interior fit-out igEiETiEEes[n.Tﬁ?%pl]
dhepwl . Jdhghwpwl NP
Innenhof (m) thﬁﬁﬁghﬁpmghghumu Lbpelbwpwly . courtyard ?iui ?nterleure
Ltpplugquihp T
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Uhnelbnbu el Uhnelbnbu el inner (sur) face, face interne
Innenseite (f) anﬁ n n anﬁ n n inside, internal [n.f£f.], coté
1l 1l side, interior intérieur [n.m.]
Innenwand (f) Uh 9 huwun Uh 9 huwuin ;Ziir wall, interior paroi [n.f.]
Innenwand, tragende load-bearing inner refend, mur de
(£) Subinupwn? Uholbwwun Subnuwpwn? Uholbwwun wall refend [n.m.]
innergerichtlich Uh e nunnunpwbiwj hl Uh e nununpwbiwj hl in-court JEIERNEA e A [ad] . ]
g 21 I J 21 I J par voie Jjudiciaire
ad (vert) / publicité , annonce
Inserat (n) gnyuqgrn odwbnignid [gnyugn odwbnignid advertisement n.f.]
Insolvenz (f) . insolvabilité
(Zehluneenn EaR glad i) wbyXwpnibwyniphil wbyXunpnibwynipjinilb insolvency n.f.]
plombier,
Installateur (m) iiuiaiﬁgniéé iiuiaiﬁgniéé plumber installateur
fl ann fl ann sanitaire [n.m. ]
. . spnuninujhlb G1 spnuninujhlb G1 travaux
Injéai}atlonsarbelten Juquuninujhlb ququuninujhlb plumbing work d'installation
P w2 unubplbtn w2 hiunwbplbtn [n.mpl]
fubuwdp wuhyutini u fubunlp wuhyutini u maintenance / maintenance [n.f.]
Instandhaltung (f) rEerbLhjujul nbGhbhjujuh .
preservation entretien [n.m .]
uyuuwunynid uyuuwunynid

Instandhaltungsarbeit
en (pl), allgemeine

rtelUhjujulb nUnhwlbnin
htwdp

wthbhbuwywlb pbnhwbnin
htwdp

general maintenance

travaux généraux de
maintenance [n.mpl]

Instandhaltungsarbeit
srickstand (m)

ptrlUhjuiul hbudph
niwugniud

wbhthjuywlh pbhwdeh
niwugniud

maintenance backlog

retard en travaux de
maintenance [n.m. ]

Instandhaltungsfonds
(m)

ptplhjuyul  hhudph
yuhniuwm

nGhibhjuwywlb hbwdeh
yuhniuwm

maintenance fund /
repair fund

fonds de maintenance
[n.m.]
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Instandhaltungskosten

(pl)
(Instandshaltungsaufw
and)

rEerbLhjujul
uyuuwundwlb Swhiutn

nbGhbhjujuh
uyuuwundwlb Swhiutn

maintenance costs

frais d’entretien
(m.pl]

Instandhaltungsplan
(m)

rErLhjuywh
uyuuwundub
dudwbwlugnjg

nthbhjuyulh
uyuuwundub
dudwlbwulwugni jg

equipment/house
maintenance
rout (e) ing

calendrier de

malntenances [n.m. ]

Instandhaltungsrickla

ptplhjuyul  hhudph
yuhniuwh hhJdbwunpwd
(qupununhn t Yrunnphw®

nGhibhjuwywlb hbwdeh
yuhniuwh hhJdbwunpwd

(wupuwunhp t Udunphw®

maintenance reserve

fonds de maintenance
majeure (strictement
réglementée pour

ge (f) Ju]niwdh Jui Judh immobiliers en
hudwubtthuulni pbwb hudwubtthuulnipjul copropriété) [n.m. ]
yunpwaujhhb) yunpwaujhhb) (Autriche)
restoration /
refurbishment / réparation, mise en

Instandsetzung (f) JGnwbnpngnid JGnwbnpngnid . )

(Reparatur) Unpngnid Unpngnid EEROTEELCR J etat (n.£.1,
rehabilitation / dépannage [n.m. ]
reinstatement

interdisciplinaire,
interdisziplinar UhoXhinujhl Uh9Xjninujhb interdisciplinary transversal (e)

[ad].]

assocliation de

T S S S G yupmolwyktu Xwhgniwd yunnbuybu Xwbwugyud lobby / . R —
cowhwnidptn Jud cwhwpdptn Jud representation of . :

(£) hhulwplt hhulwplit interests representation des

n n n n intéréts [n.f.]

Interieur (n), LEnpeplbuntbup bEnplbuntbue interior Stelrelewe [ i ]

Innenraum (m) LGnunje LGnunijpe

Inventaraufnahme (f) N BuanL auanny U N1 Pwanl quanny U inventaire,

(Invertarisation, qnigmam gnfg anjiui Elgp inventory taking recensement

Inventarisierung) gntg an gntg an commercial [n.m. ]
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Investition (en)
(f/pl1)

Ltnnnnid (LEn)

LGnnpnnid (LER)

investment (s) /
(capital)
expenditure (s)

investissement
[n.m. ]

Investitionsablose
(£)

thnhuwbgugni dwun
(&nptUlbh
pruntbnnpngUul
Swpiutnni huwmnignid)

thnhuwbgugni dwun
(&nptUlbh
puntbnnpngdwl dwputnh
huwnnignid)

redemption sum
(redemption to
compensate for
investments)

reprise pour
l'investissement
d'un ancien
locataire
(AT)

[n.f.]

Investitionsaufwand
(m)

LEpnnpuulb Swhiutn

LEpnnpuulb Swhiutn

capital expenditure
(capex)

frais d'investissemen
ts [n.m.] / mise

en oeuvre
d'investissements
[n.f.]

Investitionsersatzans
pruch (m)

LEnnpuulb hunnigdul
hnpwinilbpe

LEnnpuulb hunnigdul
hpuynibpe

title to
compensation of
investements

recours sur
investissements
[n.m. ]

Investitionsfdérderung
(£)

LGnnpnnidbbnny
ybunwuhulb odwlbnuiniphil

LEnnpnidbtpnh wbnuyub
odulinuinipjinil

investment incentive
, investment funding

promotion /
subvention
d'investissement
[n.f.]

Investitionsforderung
sgesetz (n) betr.
neuerrichtete
Mietobjekte
(Frankreich)

LGnnpnnidbtnny
yhnujulb
odulbnuiniptwlb ontlp
($pwlhuw ™ Lnpulwnnjg
Junpéani plUwhuwpwblbbnni
Juuhl)

LEnnpnidbbph wbnulhub
odulbinuinipjwb ontlp
($nwbuhw”
bnpwuwnnijg Jupéani
phwupwbbtnh Jwuhl)

low on investment
incentives for new
tenancies (France)

Loi PINEL
France

[n.f.]

Investitionskosteners
atz (m)

LEnnpdwb Swhutbpnny
hunnignid

LEnnpdub Swhiutnh
hunnignid

investment costs
compensation

indemnisation des
frais
d'investissement
[n.f.]

Investitionsmethode
(£)

LEnnpdulb Gnwlbwly

LEnnpdulb Gnwbwly
Ltpnnpuulb Jbpenn

investment method

méthode
d'investissement
[n.f.]
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fonds
d'investissements,

Investitionsmittel bEnnpdul bEnnpdul moyenslpour

(p1) el sl funds investissements

P nn zngatn an 2ngutn [n.mpl], ressources
d'investissements
[n.fpl]

Investitionstatigkeit |UbpnpUuwlh bEnnpdul activite / opération

. D ' .
(£) G L T SrREHEALE ALl investment activity d'investissement

[n.f.]

valeur
d'investissement,

Investitionswert (m) LEnnpdwlb wnpdtpe LEnnpdwb wnpdtpe investment value valeur (totale) des
investissements
[n.f.]
Investor . . . . .
institutioneller, huununn1 phhulywh hwunwnni pthuywh }nstltutlonal }nveétlsgeur
institutioneller R, R, }nvestor, corporate institutionnel
investor [n.m. ]

Anleger (m)

IR-Heizstrahler

Glhpuupuhn 2tnnighy

hudpnwlhupdhp gtnnighy

fixed infrared heater

barséro infrarouge

(fixer) (m) fixé (installé)
.. Unijnntgnid Uninntgnid . . tromperie / fraude
Irrefithrung (f) ShnpbgniU ShnpbgniU deception / deceit n.f.]
sous réserve
Irrtum (m) Emﬁlgizhpﬁbni whniwd uh] Un1bplb ni errors and omissions |d'erreurs / sous
vorbehalten tp 4 B pwud Unhynidpn Jbpuywuhyud t |excepted réserve d'erreurs et
d'omissions
heat-insulation /
Isolierung (f) Jdbiniuwugnid Jdbyniuwugnid thermal insulation / |isolation [n.f.]

insulation
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Jacuzzi® (m) Aussen-
Whirlpool, Udnuhnuwbepny ]ngupul Unuhnuwbepny ]ngupul Jacuzzi® , whirlpool . .
SREBEIR LR, JwnadwLwuqul Uun dwjuqul bath Jacuzzi  [n.m.]
Sprudelbecken, Hot I 1 I 1
Tub
quitus [n.m.];

Jahresabrechnung des
Hausverwalters an

nuntlywlb hwpnitjwunpnunp
(2tuph Qunujuphyh

nuntlwlb hw?ythwupnun
(2Gbeh Junwjwphsh
unnuhg"

annual financial
report of facility
manager to the (co-)

décompte annuel de
syndic aux

Eigentimer (f) Unnut ° ubthwluwbwuntnhh) R R owners ﬁiogr?etalres
mupbyuwl hwpn bjul mupbyuwl hupUbthay annual financial
Jahresabschluss (m) (ha nlhmlni MR (ha QBanL2 n1l) statements, year-end |bilan annuel [n.f.]
2 1 2 12 financial statement
. nuntub (nunptytbneh) rapport annuel
Jahresbericht (m nuntbyt nbntlhw annual report
(m) T ntybneh wmtntlwughn P (n.m.]

Jahreserklarung ,
steuerliche (£)

nuntywlb hwunpbughnp

nuntywlb hwunpbughnp

annual income tax
declaration

déclaration de
revenus annuelle
[n.f.]

Jahreshauptversammlun
g (f)

nuntyub npbnhwbnin
dnnny

nuntyub npbnhwbnin
dnnny

AGM (annual general
meeting)

assemblée générale
annuelle [n.f.]

nuntyub JunpbwyXwun

nuntbyub JunpbwyXwun

fermage annuel

Jahrespachtzins (m annual ground rent
F () Quuu] 2 (Quuw) *) J [n.m.]
.. nunptybnesh gnim . résultat positif de
Jahresiberschuss (m) nuntytbtnesh gniwm 2whnjpe UL T annual net profit 1 exercice (n.m. ]
T T~
Jahreszinssatz (m) nuntulb wmnynu nuntblywub whwunpnije annual rate of taux diinterét

interest

annuel [n.m. ]

Jahrhundertwendehaus
(n) / Jugendstilhaus

nupununpéwjhb 2tlp
(1893 - 1914)

nupununpéwjhb 2tLp
(1893 - 1914)

house of turn of the
century, Turn-of-the-
Century house

bétiment de Fin de
Sieécle / de Belle
Epoque [n.m.]
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Jjahrliche Annual Percentage Taux annuel en
Prozentrate (£) TARIGIEMIEL el Sporeely TPTIEIGIIE e S 3 Rate (APR) pourcentage (TEG)
. wunbiruup 2Gnuuwjunuani n sun blinds, Venetian persienne, jalousie
Jalousie (f) e S e blinds [n.f£f.], store
2hn nugnjn Ljntq vénétien [n.m. ]
. o . respectif (ve)
Jewellig(-e/-er) hudwywnwuhuiub hudwywnwuhiub respective l2d 1
promotion de jeunes
Jungfamilienfdrderung unpuuntnG unpuuntnG subsidy for young familles [n.f.] ,
nbunubhpbtnni nbunwbhpbtnh D1 .
(£) R g L A families soutlen aux jeunes
& 1 & 2] familles [n.m. ]
Junggesellenwohnung UEL ubhtwhuling J&y utlbjujubng studio / one-room- studio [n.m.],
(f) Garconniere by Ty flat / bedsit (BE) arconniere [n.f.]
< wnnibunwbng wnybunwlng gare U
télévision par
Kabelanschluss (m) unnpgbnbbuj unnpgbwnlb ju . céble, télévision
le TV
(TV) htnumbuh]wjhl Guyg htnumbuh]wihl Gug cable COMMECELON | Clde 1y easlée
[n.f.]
. petite chambre a une
. ox JEY wwunihwbny thnen Jty wwunihwbnyg thnen |[small one-window A
Kabinett (n) (Ost.) i . room (Austria) fenétre [n.f.]
J (Autriche)
Kachel, Wandfliese uw ] Wewn npUbwuw]  |[uwy (h) uw] wewn tile, glazed tile, ca¥reau [n.m. ],
. faience murale
(f) uw] (hy) npUlbwuw | wall tile ot
. , sol en carreau,
Kachelboden (m) uw] wjunuly uw ] whunuly Eiiiés) floor, tiled plancher en
carrelage [n.m.]
Kachelofen (m) JupXunhiut Junwunpul hwhiXunjniuhg Junwpwlb |tiled stove ﬁieée]de faience
tile wall, tailed mur de faience, mur
Kachelwand (f) uw] wywn nnd () uw] wywn nnd () wall de carreaux [n.m.]
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Junpap®~ wnwulg

Junpap®~ wnwulg

rent without

loyer hors charges

Kaltmiete (f) nidulhipwihlt uyundwl |[nidwbjnipwjhl R
1 .m.
Suhuh sumnUwl Swhiuh utilities / net rent |[n.m.]
. pnipbnhly pnipbnhly pnihwnh . Co cheminée [n.f.]
Kamin (m) N R — i sl chimney, fire-place e —
Kamin (m) (offener . cheminée [n.f.]
Kamin) pniptnhly pniptnhly pnijwunh chimney e —
. . téte de cheminée
Kaminkopf (m) Shwbwgnihu Shwbwgnihu chimney pot (n.f.]
Kaminofen (m) Junwupuwl Junwupuwl wood-burning stove poéle-cheminée
Schwedenofen (Ost.) on1tnuult Junupul on1tnuult Junupul g [n.m.]
Kaminofen electric powered poéle-cheminée
. E 3 .
elektrischer (m) BLEQupuluh - pnifuph Leupwiuh - pnifuwph chemeny électrique [n.m.]
Kanalisation (f) / 4ngninh 4ngninh sewer / sewerage Z?guzétreizzzau de
Kanalnetz (n) Jnr Jnr system gout, 1
canalisation [n.m. ]
Juwdwd npududhenglbn
Kapital (n), gebunden |Juyniwd npududhenglbn huununugnyud fixed capital capital fixe [n.m.]
wunununpuUuhenglbn
. . obtention de
Kapitalaufbringung Uhonglbbnni T . el Ean n.£.1,
(£) hwjpwjpEnil Lt niud fundraising apport de capitaux
(Kapitalbeschaffung) Ltnnpnid nan [Epm ] P
Kapitalaufwand (m) >uhwgnpddwl btpnpnnid investissement
(Investition in c>uhwgnnpddwl btpnpnid wunnunpuUuhengltph |capital investment d'exploitation
Betrieb/Produktion) bEnnpnid [n.m. ]
Tepicalbedart (o) nnpuududhengbpnnys nnududhengbnh YJunhe casdial weeulrETERtE besoln de capitaux

Juphp (wuwhuwly)

(yuhwb)

[n.m. ]
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Kapitalerhdéhung (f) PRI R S L e capital increase augmentatlon de
punaonugniu punaonugniu capital [n.f£.]

Kapitalertragsteuer

Uhenglbtnni huplbwXh

Uhenglbtnh hbplbwXh

capital gains tax

impdt sur le revenu

(f) (KESt) hunly hunly (CGT) des capitaux [n.m. ]
. . LEnnpuwlb pwh (&n) ) , B

Kapitalgewinne (pl) bEnnpdwl owh (Gn) TapmeTiyn s capital gains plus-value [n.f.]
wyunnynub | nnuuh

kapitalisieren Jbnwuot | ggzﬁgiquﬁé capitalize, to capitaliser [v.t.]
Uhengwinnb 4 LughtL

kap}tallslert auf guwh pnwuyh guwh pnwuyh cepilialived fato capitalisé sur la

Basis (f) ewiger (nEhuwgh) Jnpwjth (nthunwjh) Jphuhg erpetuit base rente

Rente (f) Uhesnguinnpniwd Uhenguynnpyud berp Y perpétuelle [adj.]
npududhengbtpni npududhengltpnh capital allocation

Kapitallenkung (f) /
KapitallenkungsmaBnah
men (pl)

tnprtitih wbunwuyul
huynidlb ni1 wunpwuX

tnprtytih wbunwuyul
huynidlb ni1 wunpwuX

(measures) state-
controlled capital

dirigisme étatique
de circulation des
capitaux [n.m. ]

Uhesngunnidlbtn Uhesngunnidlutn flows
Shtwbuwyulb wqun Shtuwbuwyulb wquin
Kapitalmarkt (m), oniluj oniljw . marché financier
freier npuududhenglbbnpni wqun |[npududhenglbbnh wqun free capital market [n.m.]
onilwuj oniju
remboursement du
Kapitalriickzahlung repavment of capital (comme part
(f) (als Teil der hhdbugnidunh dwpniud hhdbugnidunh dwpniud r?nZi 21 d'un prét bancaire
Kreditriickzahlung) b b ou hy<pothécaire)
[n.m. ]
. . . circulation des
Kapitalstrome (pl) npududhenglbtnpny: hnup |npududhenglbtph hnup capital flows el ma (n.f.]
. . appréciation du
Kapitalwertsteigerung [nnudwug]nifuh nnudwg ] fuh . . . . B
(£) " MupneTinman) e i caplital appreciation $2§$Zal [; El?s
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Juphunhn (wbwdniwmph Juphunhn (wbwdniwmph . . .
Kariatyde (f) qupnunpaowl - Ynpnnunhne |qupnupdwl = Ypnnunhpe |[caryatid C?ilit?de' caryatide
Uluny wbupny) Uluny wbupny) o
Wi ] wywn  wnwumnwn Wil ] wywn  wnwumnwn paneled AE ceiling, plafond a caissons
SepsEttenteese (£) (nnnil) (nnnil) panelled BE ceiling [n.m. ]
WnnLn WnnLn porte a moulure,
Kassettentir / iiﬁmgum N1 wewLn iiﬁmgum e porte moulurée
Fullungstiur / nin qpmm Eb mp nin qpmmqmb E panel door [n.f.] / porte a
Rahmentir (£) 5 JULqUnRTy 5 JUbquny panneaux, porte a
nnin nnin
cadres
Kataster (m/n) Ju] n1wdunnUun i cadastre cada;tre, registre
Puuumng foncier [n.m. ]
land register .
Katasterauszug (m), LS SRS Jhwulbwlwlh wnbtntlhwlbpe excerpt / abstract Eziizii ji izdiziii'
Grundbuchauszug L J Ba 3 [whpwnd gnjph] of title / land , g
. foncier [n.m. ]
certificate
. punuunnujhlb hwdwjbpe Junuwumnpwhltt hwdwjlbe |cadastral commune cadastrale
Katastralgemeinde (f) Junuunpwihlb 2nowl (2nouwl) district/office [n.f.]
2npuliwjhl 2npuliwjhl :
Katastralmappe (f) (huwdwjbpwjhh) (huwdwjbpwjhh) cadastral register Titilie cadastrale
punwunnh  pRruywbuly Junuunnph pnprpuywbuly T
Katastralplan (m) punuunnuhlb Junujuahd [Junuunpuihlb hunuyuahd [cadastral plan ?ia; ?adastral
catastrophe
Katastrophe (f) thnnawlbpe wnktwm thnpnawlbpe wn b disaster [n.f.], désastre,

sinistre [n.m. ]
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Kategoriemietzins

hupunhn wdtlhwugud

hupunhn wdblbwuguwdn

rent fixed by
administration for

loyer défini pour
logement de

(m) A JupawdXwun (Yruwmnhw) JupawdXwun (YJumnhu) tenements of lowest catégorie la plus
category (Austria) basse (Autriche)
Kauf (m) glnid wunp glnid wunp acquisition / acquisition [n.f.]
Atnpptnnid Atnpptnnid purchase / achat [n.m.]
%ew® dm biteilsentum hudwuthuwbni ptudp hudwuthuwinipjudp acquilsation 1nl achat en 1ndivision
Atnpptnnid Atnpptnnid common ownership [n.m.]
offre d'achat, offre
glniuUh glniuUh L de prix, promesse
Kaufanbot (n) wnwewnly (n1pehil) wnwewnly (nipjnil) offer, proposition unilatérale d'achat
[n.f.]
RenBanboh, e dhtuwbuwrnpndub dhtwbuwdnndub surchasing oEfer prom§s§e de ventela
. . (npudwrnpdul) (npuduynpdulr) . condition suspensive
Finanzierungsvorbehal under reservation of Cy e
£ (n) Jbnuwuwhni ptwb Jbnuwwhnipjwb Ghpwuliw financin de possibilité de
Llhpww] wnwewuniniphil |wnwewuninipjinil g financement [n.f.]

Kaufanbot, glniUdh unhynnuul glniJdh unhynnuiul binding offer promesse de vente
verbindlich (n) wnwewny (n1pehil) wnwewny (n1pjnih) g ferme [n.f.]
acquire, to / L.
glbbt1 dwhn: wnbt] (gbty owphiny wnbb acheter, acquérir

kaufen, erwerben emaakL emaakL EErchase, to / buy, [v.t.]

.~ glnnn JuXwpnnpn glnnn hwuxXwpnnpn 3
Kaufer (m) e A2 S buyer acquéreur [n.m.]
Kaufgesamtkosten gbdwul (Abtnpptndull) gbdwul (Abtnpptndull) total purchasing frais d'acquisition

(pl)

nbnhwbnip Swhutn

nbnhwbnip Swhutn

costs

[n.mpl]
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hwlbnwhwbni _ ;
Kaufhaus (n) hulpupubnipe n1bhytpdug department store grandlmaga51n, grand
magasin [n.m. ]
: : i h /
Kaufinteressent gltini hbtunwpnpenpniwd [gbbini hbtunwpnepnpyud prospective buyer, zzgjijZE zz iZizir
(m) -interessentin wbéd Jud npbybnniphil wba Jud pblbnnipjnil [potential purchaser d

[n.m. ]

. . wnp-Juna wnpe-Junawyxw . .

Kauf-Miet-Indikator B-yupoph B-yupwyzunh . . indicateur achat-
Jupwptpnipbul hupwptpnipjwlb Price-to-Rent-Ratio .

(m) location [n.m. ]
gnigulh? gnigulh?

. objet de la vente,
Kaufobjekt (n) gbuwlb (Atnpptndwl) gbuwlh (Atnpptndwl) chiect of surchase et prosesd a la
Kaufgegenstand (m ) wnunluj wnunyu

vente [n.m. ]

glbtiny JGnuyuhniwd

option d'achat ,

Kaufoption (f) hpwinilpe qut]ni glt]ini nOwnpwube purchase option location avec option
nbunnubpe d'achat (LOA) [n.f.]
. prix d'achat /

Kaufpreis (m) / gbdwlb ghl gbdwlb ghl . ,
Kaufsumme (f) Juxwnughl Juxwnughl purchase price Tgnga?t d'achat
Kauf i i

aufpreisgarantie S S e

(FR) wvgl. . . . .
"erkiirzung iber die yunowXnipbub Gpwphep |(wuunowXnipjwb Gpwphhp ([purchasing price garantie des vices

.. g . (hwdbUdumtE " ' 'Jhuwuwbg (huwdbduwmt " ' 'Jhuwwlbg |guarantee (FR) cachés [n.f.] FR
Halfte - laesio
enormis" Juwu'' h htwm) Juwu'' h htwm)

Kaufprifung (f)

Luwhmgbdwb pbnhwbninp
unnigniud

Luwhmgbdwb pbnhwbninp
unnigniud

due diligence report

rapport due-

diligence [n.m.]

Kaufrecht (n) zu
reduziertem Preis
(England: fur
Altmieter)

Enupudtuj
Junpawlhw htb h Gwwuwm
wdwlb gbdwlb hpwinilbp
(Qug1 hw)

tnupuwdjwu Jupdwywui hb
h Gywun wnpdwlb gbdwl
hpwynibpe (Whg)hw)

right to buy at a
discount

droit de vente au
prix réduit
(Royaume-Uni :
applicable pour
locataires anciens)
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contrat de wvente,
Fanfvertiag (o) wnniyuXwuneph wnniyuXwuneph purchase contract / acte de vente
wwjJwbwughn yunpunuynnpughn sales agreement (n.m. ]
. person/lawyer personne (ou avocat)
KafiYertragserrlchter qzdﬁh ijiﬁzmthn qzdﬁh Empﬁﬁjnpmthn deafting Taving sud redige de
cunwnni cunwnni contract contrat de vente

Kaution (f),
Mietkaution (£f)

JunawdXwnh
Gnwohwi npughlt

JunawdXwunh
tnwphwynpughlb

rent deposit,
security for rent

dépdt de garantie
[n.m. ]

Kautionsband (n)
eingetragen im
Grundbuch Blatt-C
die bankenseitige
Besicherung eines

Jupuunih ynnuk
wbonhliniwd ty
pbnlwinpdwl phpphlh
Uty gqpubgniwd
Junnily Upnid (npnil
2bunnhh1 Jupiuunnil

Juplyumnih ynndhg
nbnphbjyud G

ptntuynpldwlb ptpehyh
Uty gpubgywd hwwnil

tznid (nph 2Unphhy
Jupuunit YJupnn E

official entry in
land register
enabling the loaner

note cadastrale
permettant le
prétteur un

Hypothekardarlehens Jupnn E Guywuwnwinp lLywunwynn ngfizniiiavorable ;ii;?ingizenﬁn £

zwecks glnstiger wwjdwblbnny wwjdwblbnny g g U

Refinanzierung Jbpuwdhlbwbuwirnnty Jbpuwdhlbwbuwdnnt

nuuniniphiln) hnuunynipjiniln)

Keller (m) [zur cellier F it T

Lagerung von Wein Junul >unbUupulb Junul >unbUupul wine cellar, cellar . . o
cave a vin [n.f.]

und Essen|

Keller (m) / bynin bGyninujhlb bynin bGyninujhlb cellar / basement cave [n.£f.], sous-—

Kellergeschoss (n) Juply huply sol [n.m.]

. cellar BE, basement
Kellerabteil (m) Junwlbh hghly Junwlbh hghly cave [n.f.]

AE

Kellerdecke (£)

LGYninh wnwuwmwun

GYninh wnwuwnwun

basement ceiling

plafond de la cave
[n.m. ]

Kernpunkt (m)

hhUbwulul Ytw

hhUlwlul Ybw

essence / focal point

point essentiel ,
point clé [n.m. ]

Kesselraum (m)

Jupuwjunnil

Jupuwjunnil

boiler room

chaufferie [n.f.]
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chain rental
Kettenmietvertrag 2npuwjugniud onrwjugyud agreement, bail a chaine
(m) Jupawlw]wahn Jupawlw]wahn successive short- [n.m.]
term agreements
Kinderspielplatz (m) GnGhwbtnny hwuwnudwjn GnGhuwbbnh hwnwdjwjn playground terrain de jeu pour
enfants [n.m. ]
14
Kinderzimmer (n) tnpthwih Ubswpuwl tpthwih Llswnul nursery ?iarjr;b}:e d’enfant
. . fenétre a soufflet,
Gppfenstor () |PEIUD WAL . ehednn wmub o |nuprer window PIVSE|rongtre oscillo-
14 11 gl battante [n.f.]
. . action judiciaire,
Klage (f) nun hwjg nun hwjg claim / legal action demande (n.f.]
nuunh wmwj nunupwlb |(nuuh nwi nuununwh e
klagen (jur.) TGRS et T et sue, to ﬁiain§e contre gn
Klapptur (f) dwjwunnin dwjwunnin . porte en accordéon
fol
Falttir Jbnbwunnin Jbnbwnnin olding door [n.f.]

. sewage treatment station d'épuration d
slecanmleg® () G G plant es eaux usées [STEP]
Klargrube cesspool. cesspit fosse de
(Abwassersammelgrube) |qumuuwpeh hnn quuuuneh hnp P ! bLt, récupération, fosse

septic tank ,

(£) septique [n.f.]
klassifizieren nuubi] nuuwunpgt] |nuub] nuuwlwupgt] |grade, to / rate, to |classifier [v.t.]
Klausel (f) j(ourinllmuﬁm h)utm k(muriqﬁimu hl)lbm SIEMRE /) PROVESION /|l g s prafa]

W an W an term (of a contract) o
ww jJwh ww jJwh
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wptit] whwjtnptlh
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Francgais

Klausel

salvatorische (f) -

thnbhy wuwjdwb
(yujdwbwgnh Jwuwdp

thnbhy wuwjdwb
(yujdwbwgnh Jwuwdp

severability clause,
salvatorian clause,

clause de sauvegarde

Teilnichtigkeilitsklaus |lwbyuwibnpwuwbniptub wbhJuwybnuyubnipjub cafeguarding clese [n.f£.]
el Jonniwd) hnnJud)
Bunuuhunul Bunununul clogss M5 / arde-robe  [n.f.]
Kledderselicenls (i) quummwm mE quummqmﬁm wh mesckzebe i, grmoire [n.m i -
K R K 4 I armoire, garderobe o
Kleiderschrank (m) LEnJunnigniwd Yd LEnpYunnigud Yyd bullt—}n w;rdrobe .
. nnpUbwhinnpwjhlb nnpUbwhinnpwjhlb BE, built-in closet penderie [n.f£.]
eingebauter
gatunununpul gabununupul AE
. . penderie [n.f.] ,
Kleiderschrank (m), pulnyh Yd gbumbudwud pulnyh Yd gbumbudwud walk-in wardrobe BE, . .
. dressing, dressing-
begehbarer gabunuyuhwupwl gabunuyuhwupwl walk-in closet AE
room [n.m. ]
Kleingarten (m) thn wnuk thn wnub arden allotment JEECnSE, ekl
g B Wuputg B Wuputg g (d')ouvrier [n.m.]

Kletterdarlehen (n)

wunhXwbwulub Junly

wunhXwbwulub Junly

stepped interest

prét échelonné

(hnhiunniphih) (hniunnipjnilh) loan / climbing loan [n.m. ]

onh gndugnighs uwnp air-condition (ing) BEE COEE OIS,
Klimaanlage (f) Y SR hnJugdwl uwppe (A/C) ?ilﬁaﬁlsatlon
klimatisiert onunpujuinpniwud onuynnpnuynnyud air-conditioned climatisé, climatisée

Klinkerziegel (m)

gtpupenind wnhiu

gbnwpenind wnjniu
U1hlbytn

engineering brick

brique recuite,
brigue hollandaise
[n.f.]

Klopfbalkon (m)

siche Zierbalkon 2 puyun y quup 2 puyun y quup ornate balcony balconet [n.m.]
. uwuiniphil uwuynipjnil rareté, pénurie
Knappheit (f) whpwiwnunniphil whpwdununnipejnil shortage [n.f£.]
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Kniestock (m), . mur de socle,

Kniestockwand (f) nwbhph wwunniwbnub nubheph wunjubnub Jamb wall / dado wall Jembette  [m.f.]
hnpn unhwbng hnepn unhwbng kitchenette,

Kochnische (f) wllhilbwjhlt nhwbng wlhlyjnilbwjhlt hinhwlbng kitchenette cuisinette [n.f.],

Ghtint wbyhil

thtint wbyjnih

coln cuisine

Kohlenofen (m)

plbwshwjhlt Junwnpulb

pbwshwjhlt Junwnpul

coal-burning stove

fourneau a charbon

délivrance du

ollaudierung () [MUPANE il (olraiut b acceptanes £ finel foartiFicat ad
E I fl E I f=hg P conformité [n.f.]
Kollektivverhandlunge pubwigniphibltp pubwiignipiniilbn . .. négociations
n (pl) gnpéunktntnny Gi gnpduntntnh Gi collective bargaining collectives (n.fpl]
P gnpdunniltpni Udhobi gnpdunniltph dhsti P
. gnnpdunnilbtnni gnndwunnibtnh . convention
Kollektivvertrag (m) nunhwbpwywh nunhwbpwywh collective agreement .
collective [n.f.]
wwJ dwhwghp wununwynpwghn
Jupdwnuwitwuniphil hupdunpwybunnipinil . confort o
Komfort (m) Jupdunniphil hupdunpnipjnil convenience, comfort commodités (n.fpl]
hwbguunwitwniphil hwbgunuytbunnipinil P
, huwbdlbwnidp . D
Komitee (n) Jubadlbwnidp R commlittee comité [n.m. ]
Kommanditgesellschaft pudlitpnpuIhb pudlitpnEuIhl commercial société en
. uwhJdwbuthuly uwhdwbuthuly . .
(f) auf Aktien I s S G Tl aLl partnership limited commandite par
I ' .f.
[KGaA] (FR+DE) L T ey R Y e by shares actions (SCA) n.f.]
. commandite, société
Kommanditgesellschaft [uwhdwlhwhuly uwhdwbuthuly limited partnershi on commandite
(£f) (KG) agnnpdénpblytnniphil agnnpdénbltnpnipjynih P P

(simple) [n.f.]
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Komma551erqu (f) A |[hnnuhunniwdbtpnny hnnuwhwndudutnh iereing of plots, remembrement
) Homessetion (i) Jpwinpnid Jhunpnid land consolidation arcellaire [n.m.]
DE (hwdwhiuthniJ) (hwdwhuthniJ) b T
Kommission (f) zur SEBLES o
Mietenfestsetzun Junpapbinn uwhdwlbnn Junpapbnn uwhdwlbnn rent assessment reglementation des
g Jubadbwpnidp (Whalhw) hwbadbwpnidp (Whalhw) committee loyers [n.m.]
(England) .
(Royaume-Uni)
Kommissionsgebiithren UholUnnns ke . . .
Uholbnnnuyxw commission fee commision n.f.
(pl) UhplnpnuyxXwn h2hinpauriun [ :
Kommunalsteuer (f) .. taxe communale
Femmmnalabeaben hudwjlbpwjhlt Swhutn Ununilbw] Swhutn municipal tax (n.f.]
Kommunalverwaltung hwdwjlbpwjhl hwdwjlbpwjhl municipal administration
(f) Junpsniphil Junpsnipjnil administration communale [n.f.]
Fompass (o) Unnulbwugnjg Unnudlbwugni jg compass, magnetic boussole (n.f.]
pGitnugnjg ptdtnugni jg compass
demande de
Kompensationsanspruch . . compensation /
(m) thnuhunni gdwlb wwhwb » hnpuhunni gdwlb wwhwb » claim to compensation i ndemnisation
[n.f.]
composant [n.m.],
Komponente (n) (f/pl) prunugnighs (LGEn) prunugnighs (LEn) component (s) e (n.f.]
condition(s) / condition (s)
Kondition (en) (f/pl) wywjdwhb (Ltn) wywjJwhb (LEn) term(s), terms and [n.£f.] / terme (s)
conditions [n.m. ]
Konfliktsituation (f) dhZunpnip puul - fypZwnnni jp conflict situation conflictualite
nnnjpe pwpdwl nnpnijpe [n.f.]
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baisse
. . ] 11
Konjunktureinbruch nbnbuuljulb nbnbuuywh . com]EmEEnESLLE
(m) Juupupugnid (wblynid) Juupupugnid (wblynid) CECMEILE ST n.t.1,
punug punug fléchissement
économique [n.m. ]
Konkurrenz (f) Udngulgniphil Udngulgnipeinil competition concurrance [n.f£.]
noncompetition
Konkurrenzklausel (f) dnguigniptull jopniwo |Unpguignipjul hompjuo clause /non-compete clause de non
(YEwm) (4Ytbwm) concurrence [n.f.]
clause
interdiction
. .y
interdiction of SoigziZ;Eiz p?irfl?
Konkurrenzverbot (n) |Upguignipbwul wnpgtble dnpguljgnipjwl wpgblpe activities in favour . T
. (reste en vigueur
of competitors . ,
Jjusqu'au
licenciement)
Konkurs (m) ubwbyniphil ubwblynipjynih bankruptcy faillite [n.f£.]
support / gallows console [n.f.],
Konsole (f) 2pujuh 2 pununul 2pujuh 2 pununul bracket T (n.m. ]
Konsortialdarlehen hudwhdpwlwuh hudwhidpwlwuh syndicate loan / prét syndiqué
(n) hnfuunniphil npuunnipjnil syndicated credit [n.m. ]
hwdwhini dp
. hwdwhinidp gbnuwhnidp consortium / .
K . .m.
onsortium (n) sl T syndicaie consortium [n.m. ]
uhlbnhfjun
. Junnigniwudp Junnigjudp construction /
Konstruktion (f) LG Tl structure structure (n.f.]
Konsument (m) uyunnn glbnnn uyunnn glbnnn consumer consommateur [n.m. ]
protection des
Konsumentenschutz (m) [uyunnnh wwunwywbnid uyunnnh wwunywbniu consumer protection consommateurs

[n.f.]
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Konsumentenschutzgese
tz KSchG (Ost.)

uyunnnh ww2nywbdwulb
ontlp

uyunnnh ww2nywbdwulb
ontlp

Austrian Consumer
Protection Act

Loi sur la
protection des
consommateurs ,
relative a la
protection des
consommateurs
(Autriche) [n.f.]

loi

Konsumentenschutzmal®n

uyunnnh ww2nyuwbdwub

uyunnnh ww2nyuwbdwulb

consumer protection

mesure relative a la
protection des
consommateurs,
mesure protectrice

ahme (f) Uhengunnidlutn Uhesngunnidlutn measure en droits des
consommateurs
[n.f.]
comportement de
Konsumverhalten (n) uwunuul yupuni e uyunnnh hhdbonhlbwly consumption pattern consommation /
uyunnnh hhdbonhbwly
d'achat [n.m. ]
Kontaminierung (f) wyuubni u wyuyubni U contamination ?inEaTlnatlon
Fentosuszug (o) pwblwjhlt hwpnih prwbwjyht hwpyh statement (of relevé / extrait de
punniwudp punyudp account) compte [n.m. ]

Kontofihrungskosten

hwohin dJunptini Swhutn

hwohyn dJunptini Swhutn

account management

frais de tenue de

(pl) fee / bank charge compte [n.mpl]
Kontoinhaber (m), hwoniwnkn hwo Juwntn titulaire [n.m. /
Kontoinhaberin (f) hwoniwnmhpnihh hwoJunhnnihh Account holder n.f.]
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Kontokorrentkonto (n)

Jbnuwqubgtilh nplpwghly
hwph1i (npbpwghly
hwonih wunpptpwly Un,
nnpni Jnwj Jwbhnlhwinp
w2 hunwdunan Jud
LEyuwdniwmn Ynp
nfuwbgnih Gi1 wju
yumXwnny
hwununugnni wd
Jbpuwquwbgnid Udp
pnjlunptih t)

ybnuqulgtiph nbpwghly

hwphy (pbpughly hwzyh
uh wmwupptpul, nph ypuw
Jubnbwynnp

w2 hiunwdunan Jud
Gyudniwnn thnhwbgynid
E G1 wju wunXwnny
hwununugnpyud
JGnuqubgnid
pnijluwmnpbtilh t)

current account
(permits overdrawing
due to account
owner's regular
income)

compte courant ,
compte cheque
[n.m.] (avec
possibilité d'un
découvert)

Kontokorrentkredit
(m)
Dispositionskredit,

nbpughly hwohitl
>innhniwd Jupupwn

nbpwghly hwyyhg
2unphywd Juplwpwp

standing line of
credit

crédit en compte
courant [n.m. ]

Dispo, JGnuqubg JGnuqubg

Uberziehungskredit

Kontostand (m) hwonitdlbwugnnn hwoytUdlbwugnnpn account balance ?glie]bancalre
Kontro}le ethnische pbwjunwb Atnpptndwh plhwupwlb AGnpptpdul o .

(f) (Listen, z.B. e e verification

von Wohnungswerbern I I wqQuan I I wqQuan ethnic monitoring d'éthnicité [n.f.]
nach ethnischen unnignid (puwm unnignid (puwm (UK)

Merkmalen: England) Ule oy epELtei) Uhglhwjh optlph)

. monitor, to / check, vérifier, contrdler,
kontrollieren unnigb] unnigb] fo S (v.t.]
Konventionalstrafe wwJjJwbwugnwjhl penalltg, pénalité
(£) nniqulbp yupunuwynpugnpujhb wnid ([(penalty conventionnelle

yunpunuinpugnpujhlb wmnid [n.f.]
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Konversion im

Juiniwdh Jbnpwdnid

n1bbtgyudph hnhwnynid

conversion of

conversion de

ubthujubni pthul . . portfolio immobilier
Bestand (f) T JuwiJudeph Jbtnwdnid |[portfolio properties (n.f.]
konvertierbar, nicht |wbthnhwlwytih whhnhwbwltbh inconvertible TZS?nTertlble
. currency conversion conversion /
TZ?Ziit%ZEEEE ;f) Eiﬁﬁéa;fd Eiﬁﬁéa;fd / translation / convertibilité
g I I convertibility [n.f.]
wgnid (Jnugp) hnugnid (hnugp) concept, projet
Konzept (n) énmgh JIHgE 6nmgh nqgi mer scheme / concept [n.m.] conception /
pwahn pwahn ghug stratégie [n.f.]
. ybunuwlwulb wpmolwahn ybunwwlb pnijjunpughn concession / .
Konzession (f) (enJjwnpuahn) Untbgtbuhuw license. charter licence [n.f£.]
gnlugtiuhnl 1hgtlg |Lhgtlhghu ’
coordinateur
Koordinator (m) hudwyunpgn e coordinator [n.m. 1,
nani Unnpnhlbunnn coordinatrice
[n.f.]
Korperschaftsteuer pudlbtuhpuul pudlbtuhpuul impdt sur les

(£) (KSt)

nblbtbnpnipbuwbg hwunply

nbltnnipjubg hwupl

corporate tax

socilétés [n.m. ]

ajustement hors-

Korrektur wnumhwonity2nwjhlb wnmhwonity2nwujhlb off-balance sheet bilan [n.m.],
aulBerbilanzielle (f) Xognuniu Xognuniu adjustment correction hors-
bilan [n.f.]

Juownwltpniphil Juownwltpnipjinil

Korruption (f) Juownuwwniniphil Juownunynipeinil corruption / bribery |corruption [n.f£.]
Juownniwdniphil Juowunyudnipjnil

. . nonrecurring . .
Kosten einmalige wbynybtbih Swhutnp B . frais uniques
el wbynylbtlh Swhutn B AE / non-recurring Io. 51 ]

BE charges
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Kosten (pl) Suwuu Suwiu cost (s), frais [n.mpl]
.. rnJjunntl h . . frais admissibles
Kosten zulassige (pl) (i Ras) Sl uwhdubywd Swhubn permissible costs Io. 51 ]

dwhiubnni jwitinid

augmentation des

Kostenanstieg (m) () dwpiutnh hwytinid (wX) |cost 1ncrease colits (n.f.]
Sulipa @miely Suliilaln emLeul itemized list of
Kostenaufstellung (f) n gntg nhogntg costs / breakdown of répartition [n.f.]

dwhiubtnni pwdwbnid

dwhiutnh pwdwlbnid

costs

Kostenaufteilung,

dwhiubtnni wmnnuwjhl

dwhiutnh wnnuwjhlb

cost allocation

répartition de frais
a prorata des

prozentuelle (f) pwpunid pwpunid millieémes [n.f.]
kostendeckend owpup hwhnn owpup hwhnn cost covering de fagon rentable
s Jhwunn s Jhwunn [ad].]
Swpiuwhwbnid Swpiuwhwbnid couverture des frais
K k f =
ostendeckung (f) Sty Sty cost-recovery n.f.]

Kostendeckungsprinzip

(n)

Swpuwhwbdwb ulygpnilbpe

Swpuwhwbdwlb ulygpnilbp

cost covering
principle

principe de 1'équilib
re des ressources et
des dépenses [n.m. ]

pression des coflits

Kostendruck (m) dwhiutnni XUpnid dwphiutnh XbUonid cost pressure (n.f.]
loyer basé sur les
Kostenmiete (f) cost rent / economic izutiicaé?ém.lur
(Kostendeckendes Swpiuwthwly Junpbp Swpiuwthwuly Junpbp bp b
» rent logements des
Entgelt (Ost.)

bailleurs d'utilité
publique)
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Kostenschatzung (f)

dwhiutnni glUwhwwnnid

dwphiutnh gbwhuwmniU

cost estimate

appréciation

sommaire des

dépenses d'un projet

de ... DUP /

estimation des colts
[n.f.]

Kostenschatzung
ungefahre (f)

Swpiutnni dowwinn
(wbX2anhwn) glbwhuwnnid

Suwphiutnh Jdnuwynn
(wbX2anhwn) glbwhuwnnid

approximate
estimation of costs

évaluation
approximative des
colts [n.f.]

Kostenverteilung (f)

dwhiutnni pwdwlbnid

dwpiutnh pwdwlbnid

cost distribution

répartition des

colts [n.£.] ,
répartition des
dépenses [n.m. ]

Kostenvoranschlag (m)

lLuwhwhwohy
Swhiubtnni Gwhwhwohi

lGwhwhw? hy
Swhiutnh Gwhwhwhy

cost estimate

devis/ devis

estimatif [n.m. ]

Kraft - 1n Kraft

(f) treten

h gonpni nunlbwj
nidh Uty dwmbbl

h gnpni nunlbwj
nidh Uty dwbbl

enter into force

entrer en vigueur
[v.1.] / entrée en
vigueur [n.f.]

Kredit endfalliger

(m) / endfalliges dudytwhh dudytuhh . o .

Darlehen, wdpnnenipbudp wdpnnoenipjudp bullet loan ?;e§1§ 2l SELC

Annuitatendarlehen JGnunundabtbhe dJunly JGnunundabtbihe dJunly T

(n)
Junly :

. 1 1 . s

Kredit (m) Junly hnhwunniphilt |thnhwunnipjinil mgiieé?aleanings crédit [n.m.]

yntnhwn

Kreditantrag (m)

pnpunniptuwb nhdnid

hnhwnnipjub nhdnid

loan application

demande de prét

[n.f.]
Kreditgeber (m) Juplunni Jupluinni lender préteur [n.m. ]
Grecitgebiine () Al Al loan fee / loan frais d'acte de prét

charge

[n.mpl]




Deutsch

wuptirdnwhwjtnth

wptit] whwjtnptlh

English

Francgais

Kreditinanspruchnahme
, Kreditausschopfung
(£)

Junyh gnnpéwdnid

Junpyh gnpéwudnid

draw down /
disbursement / loan
drawing

épuisement /
déboursement du prét
[n.f.]

Kreditkommission (f)

Junyh dhplbnpnste

Junpih dhpbnpnuyXwn

loan commission /
credit committee

commission/provision
sur prét immobilier
[n.f.]

Kreditlinie (£f)

SN — Eipﬁiniummq Eipﬁiniummq zéjiiz line, credit iiggft/ ltzlge]de
Kreditfazilitit) pauzun pauzun g T
Kreditnachfrage (f) Junuyuwhwlse Junuyuwhwlse credit demand ?imin?e de credits

. emprunteur [n.m.],
Kreditnehmer (m) Junplunni Junplunni borrower / debtor SR EEEE (n.f.]
Krelerahmgn (m) Jununwuunun Jununwumnun cred}t llne,lllne 1 ligne / limite de
(Kreditlinie, el el credit, credit crédit (n.f.]
Kreditfazilitat) nawewn nawewn ceiling e

Kreditrestschuld(en)wv
ersicherung (f)

Junyh Jbwgnpnudupdulb
wyuhnyugnniphil

Junyh Jbwgnpnudupdulb
wyuhnyuagnnipjnil

payment protection
plan

assurance solde
restand dd [n.f.]

Kreditsicherungszusch
lag (m)

hnhuunni pbwulb
wywhnydwlb jwibijwdxXwun
(gtnyxwn)

hnuwnnipjul
wywhnydwlb hwytjwdxXwun
(gtpyzun)

credit safeguarding
margin

marge de sécurité
hypothécaire [n.f.]

Kreditiubernahme (f)

Junpyh unwbdlbnid

Junpyh unwbdlbnid

credit takeover

reprise d'un crédit
(hypothécaire)
[n.f.], rachat de
crédits
(hypothécaires)
[n.m. ]
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rrcdi tverteag (o) thnhuunni pbwulb hnhwunnipjwulb credit agrecmEn: contrat de prét
wwJ dwhwghp wupunwynpughn [n.m. ]

Kreditvertragsgebihr

pnuunniptub JyxXwun

hnhwunnipjub yXun

credit agreement fee

taxe du contrat de

(£) prét [n.f.]
Kreditwlirdigkeit (f) |Jupynibwlyniphil Junpynibwynipjinil creditworthiness solvabilité [n.f.]
Kreditzins- hnhwnni pbwb Junyh hwdwhwnl overall loan Taux effectif global

Gesamtbelastungsquote

pununpbw] wmnnu

>whwnnni jp

interest rate

TEG [n.m. ]

Kreditzinssatz,

maximaler FR
(staatlich thnjuunni pEwl Junyh uvwhdwbdud sta?e controlled taux de 1'usure
reglementiert und uwhuuliniwg unjnu whwunnni (Snwbuhuw) maximum loan [n.m. ]

g o ($Spwliuw) 2 nnLJEe I interest rate FR T
quartalsmalBig
aktualisiert)

loan commitment / acceptation de
Kreditzusage (f) Junpuwounphuwl pnunnid (Jupu2inphudwl jnunnid [loan approval / crédit [n.£.],
secured loan prét garanti [n.m. ]
carrefour [n.m.] ,
Kreuzung (f) / intersection / zone
Kreuzungsbereich (m) punninp fowyUSRnLY (punninh lwydnnLy (crossroads d'intersections
[n.f.]
Krise (f) g luyy g huyy crisis crise [n.f.]

. . . . . . critere [n.m.],
Kriterien (pl) suhwbhLtn suhwbhLtn criteria / criterions criteres T L ]
Krippelwalmdach (n) Junnily pwnupbep nwbhe |Yupnily punwpbtep nmubhep [(jerkinhead roof Eiéi;ge a[ie?l;

. . 5 S
Kubikmeterpreis (m) hinpwbwnn Udbpnh wpdtep  [unpuwbwpnm Jtnph wndbe |price per cubic meter Eiéz)d u?nmm ;metre
Kiche (£) hinhwlbng hinhwlbng kitchen cuilsine [n.f.]




Deutsch

wuptirdnwhwjtnth

wptit] whwjtnptlh

English

Francgais

Kiche ausgestattete

uuppwinnniwd unhwbng

uuppwuynnyud hunhwbng

fitted kitchen

cuisine équipée,
culisine meublée
[n.f.]

Kichenzeile (f)

hunhwbngh QJwhnjpwpwn

hunhwbngh QJwhnijpwown

kitchen unit /
kitchenette

coln culsine
[n.m.] /

kitchenette [n.f.]

Kunde (m)

qlnnn JuXwhnnr
Atnpptnnn

glbnnn hwuXwpnnn
Atnpptnnn

client / customer /
contracting entity

client, cliente /
consommateur,
consommatrice /
titulaire [n.m. /
n.f.]

Kundenberater (m)

gbnpnh hinphninpnuonit

gbnpnh hinphninpnuonit

customer adviser

chargé (e) de
clientele,
conseiller (ére) de
clientele [n.m. /
n.f.]

Kundenbindung (f)

qbnpnh
hwiwnupudni ptub

wyuhnynid

qbnpnh
hujuunupudnipjulb

wyuhnynid

customer
relationship
management (CRM)

fidélisation de la
clientele,
fidélisation du
client [n.£.] /
gestion de 1la
relation clients /

avec clientele (GRC)
dénoncer (un
. . contrat) /
give notice, to / . .
.. . wqun wunbwyt wqun wunawyt . . licencier,
kiindigen dismiss, to .. .
htnuglt htnuglt démissioner,
(Angestellte) . g
congédier (employer)
[v.t.]
o give notice, to / résilier / donner
e ea/pacney | nautushn [powmasnefomindte to ) [congé 3 (ocataire
gl eHIHRALL 2HIMREEL cancel to [v.t.]
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Kiindigung (f) ZETEEEELT Wy Uwlwgh %bimggi;um h) cancellation / résiliation —[n.f.]
R L HJ ahn W nwan termination / congé [n.m.]
un) 1n1dnid
.. . Junbwljw] nipbulb Jundwljw] nipjulb termination of
K f h
undigung (f) durc 1nidnid" wnmwbwnhpnsy 1nidnid" wnmwbwnhpng tenancy through congé [n.m. ]

den Vermieter

Unnut Unnuhg lessor
. . résiliation avant-
Kindigung (f) einer gnuirwunnpnidh gnuiunnpnidh L
Hypothek (f) (hhynpt4h) 1nidnid (hhynpt4h) 1nidnid foreclosure Tir?e]/ ARELELPSE
Kindigung (f) eines Junpawlwi wanh Junpawlw] wanh termination of congé d'un bail
Mietvertrages (f) sGnunpynid sGnunpynid tenancy [n.m. ]
Junpawlwujwuanh Junpawlwjwuanh congé pour reprise,

Kindigung wegen
Eigenbedarf (f)

1nidnid" ubthulywh
ytuph wwhwbeny

1nidnid" ubthulywh
ybuph wwhwbeny

cancellation for
repossession

congé pour habiter
[n.m. ]

cancellation fee /

frais d'annulation /

Kindigungsgebihr (f) stnupydwlb JxXwnp stnupydwlb JxXwnp early repayment fee de retrait / de
(Kredit) résiliation [n.mpl]
uuJ Udwbwgnh uuJuubugnh ( raisons
Kindigungsgrinde (gupuwinpugnp) wupuuynpugnh) special reasons for extraordinaires de
1n1ddulb 1n1ddulb . AR .
besondere (frl) the cancellation résiliation, de
wnwbAadlbwjunniy wnwbdbwhunni Yy renon (n.fpl]
yunXwnbtnp yunXwnbtnp P
Kiindiqunasrecht right of droit de résiliation
.. g. J stnupydwl hpwinilpe stnupydwl hpwynilpe cancel (1) ation, [n.m.], faculté de
Rucktrittsrecht (n) . . . oy
right of termination |dédit [n.f.]
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protection
. v . .
Kindigungsschutz pEnupliuul ol pEnupliuul bl statuary protection fetat}que) contre
. hpwirwuyub hpuwjuyulb ; . éviction /
(m), gesetzlicher from eviction .
yu2nyubniphil yuwnywbnipeinil protection contre

licenciement [n.f.]

Kunsteinplatte (f)

wnnibunujulb uw]wpwun

unybunwuwlb uwiwpun

promenade tile,
quarry tile

dalle de pierre

reconstituée [n.f.]

artificial turf or

pelouse synthétique,
pelouse artificielle

Kunstrasen (m) wunnibunujulb unhtunwywlb uhqudunpa grass, synthetic o 2.1, gazen
Jdupgqugbunhh quganl turf, Astroturf ®, D
artificiel, gazon
fake lawn -y
synthetique [n.m. ]
Kunstschmiedearbeit gbnunpnitunuyub gbtnupybunuyul sreneht ronpork ferronnerie n.f.]
(f) nunppbugnndniphil nunppbugnndénipjnil

Kunststofffenster

Ubnuynblup Yud wjwuwnhly

ylwumhly wuwnnihwb

plastic window(s) /

menuiserie PVC ,
fenétre en PVC

(n/pl) yuwnn1 hwb (1n1uwdniwm) PVC window (n.f.]

Kupfer (n) ynhta ynhba copper cuivre [n.m.]
coupole [n.£.],

Kuppel (f) aguptre aguptr cupola dome (n.m. ]

Kursaussetzung (f)
(Aussetzung des
Handels an der BOrse)

uwupwlbh wnbiwmniph
nbnhunnid

uwjunpwbnid JuXwunpeh
nbnhunnid

suspension of
quotation

suspension du cours
[n.f.)

Kursrisiko (n)

nununpulduuwlb uwlh
Juulbg

wnunundni jeh nnpnijeh
Juulbg

foreign exchange
risk / exchange rate
risk

risque de cours en
devise [n.m. ]
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wptit] whwjtnptlh
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Francgais

decline in prices /

fléchissement des
cours [n.m.],

K ick h ' ' '
ursrickgang (m) uwih hwhwby annijeh whnid drop in prices baisse des cours
[n.f.]
. uuih wywhnynid . . garantie de change
Kurssicherung (f) e nnniJjpuyunbt hedging (fin.) [n.f.]
kurzfristig JunpxXwdwudytwm JunXwdwudybm short-term ?agﬁu?t terme
.. UnXunnid UnXunnid . , .
Kurzung (f) L L reduction déduction [n.f.]
location a courte
Kurzzeitmiete (f) JunXunnt 1 JunXuntby short-term rent durée / location a
(befristet) Jupawlw]niphtl Junpadwlw)nipjinilb /shorthold tenancy durée déterminée
[n.f.]
. . h -hol . . x
Kurzzeitmiete JupXuntbr yguonyubniwd |[QupXunty wgu2nuyubyud iZiiiid j ZEZuerd location assurée a
gesicherte (f) Junpawlw]niphtl Junpawlw)nipjinilb Y court terme [n.f£.]

short-term rent

Laesio enormis (die
Verkiirzung lber die
Halfte)

Jhuwwbg YJlhuwu

Jhuwwlbg YJlhwu

Lesion beyond moiety

laesio énormis, la
lésion de plus de la
moitié

endroit tranquille

Lage ruhige (f), hubnunpn nhnpe hubnunpn nhnpe quiet location, S
ruhiger Ort (m) wluwnunil Ju wlununil Ju silent site ot |/ pogiEien
9 1l Jn 1l Jn tranquille [n.f.]
situation, position
. location / situation [n.f£.]
in f 11 . .
age (f) (allgemein) ahpe qwin wen | nhpe qwin wen / setting emplacement, habitat
[n.m. ]
endroit calme /
e (E), wulie wbwnunily (hwbnwunpm) wbhwnunily (hwbnwupm) sudet location emplacgment
Jujn Jujn tranquille /

paisible [n.m. ]
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Francgais

emplacement central

Lage (f), zentral Uenpnt nhpe yEbwnpnt nhnpe central location [n.m.], position
centrale [n.f.]
Lage glinstige (f) puptlbhywunm nhne puptlbhywunm nhne well situated bien situé [ad]. ]
. . . site ensoleillé
Lage sonnige (f) wuntiynnud wuntyynnud sunshiny location (n.m. ]
situnied dn/mess Hhe situation centrale
Lage zentrale (f) Bennnt nhnpe ytbhwupnt nhpe city center; central n.f.]
location T
Lageplan (m) (eines site plan, site map, feuille parcellaire
Grundstiicks, einer nhnppwjhtb jJunubuahd nhppwjht hunwulbuaghd location plan / lay- [n.f.], plan de
Parzelle) out terrain [n.m. ]
. yuhbunwinpndwb nwwnpwde |yuhbunwugynpdwlb nunpwudp surface de stock
L flach f
agerflache (f) Sl Sl storage space n.f.]
hall de dépdt,
h h
Lagerhalle (f) yuhbunubng yuhbunubng warehouse dépdt, entrepdt
Uptnubng Uptnubng
[n.m. ]
frais d'entrepdt
Lagermiete (f) yuhbtunwbngh Jupép yuhbtunwbngh Junpéap warehouse rent [n.mpl] / loyer
d'entrepdt [n.m. ]
LEl(SieasEibi - () débarras, cabinet de
(Abstellraum, hinppwbng gupunnilb (unppwlbng gupunnil |storage room . !
débarras [n.m. ]
Abstellkammer)
wnwelbwuyung wnwelbwuyung
phwyujujntpny phwlyujuwjntph prime location bonification
Lagezuschlag (m) Jwit]ughl hwdtjughl surcharge /premium / |emplacement
Jw1 ] wyXun hwyt wyxun bonus privilégié [n.f.]
atnpywun atnpywun
Laminatboden (m) Tudhbunududly Jjunwuly Tudhbunudwudly humwly SRITRELCR / dette fiscale, taxe

analysis / assessment

due [n.f.]




Deutsch wuptirdnwhwjtnth wptit] whwjtnptlh English Frangais
Lampenschirm (m) 1 n1uwdthnth 1 n1uwdthnth lampshade abat-jour [n.m.]
notation des pays
Landerrating (n) Gpuhpbnny yupuhupg |SRUpRLERR quphuiung country-rating [n.f.], rating des
(Jupynilbwyniphtl) (Jupynilbwynipjinih)
pays [n.m. ]
tribunal de grand
Landesgericht (n) Lwhwbgwjhlb nuunupwh instance [n.m. ]
(Ost.) / Landgericht |Gwhwbgquwjhl nuunupwh Jupqubuwjhl regional court (créance excédant €
(D) nuununpwl 10.000,- en France
et en Autriche)
gouvernement d'un
. Luwhwbgh (dwngh) L Etat fédéré
Landesregierung (f) Gbuwhwbgh Junwjunpniphilb S S— provincial government ("Bundesland")
[n.m.]
quiwnuiull wnih quiunuiull wnih country house / cottage [n.m.],
Landhaus (n) (ah1nuywh) (ayninuiub) cottage bast ide n.f.]
(hnpphly) wiwnuling (hnpphly) wiwnuling 7 o
rural (e) ’
landlich ghinuiulb quiunujul |[gjninuyub quyunuul |rural champétre,
campagnard(e) [adj.]
phuhiun pﬁﬁhﬁﬁﬁb aysage [n.m.]
Landschaft (f) plhwwyunytn putu I landscape / scenery pbaysag T
. nu 2wl un /campagne [n.f.]
e r Lulnwdn
aménagement paysager
Landschaftsgestaltung |yupumEqu-wninpuujhl jwbno2wdnwujhl . [n.m.],
(f) Abiwinnnid Atyudnnnid landscape gardening architecture
paysagere [n.f.]

LandstraBe (f)

bwhwbgqwjht dwjnninh

dupgh dwjnpninh

country road

route départementale
[n.f.]
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provincial
government / parlement du
Landtag (m) Luwhwbquihl mophppupwh (dupgh pnphppupeh provincial assembly, "Bundesland" [n.m.]
provincial parliament
. . GnupududyEm Enupududytm . a long terme, long-
LR ELGELG Enupunts Enupunty LOmIg—Eem terme [ad].]
. . Enhunpudwdy Ewn Enhunpudwdytn . capital a long terme
L f k 1 1 = 1
angfristkapital (n) ayseneih aysenei ong-term capita (n.m. ]
. . isolati '
Larmdammung (f) wnUudtyniuwugnid wunUudtyniuwugnid sound insulation lso[it;OT acoustique
. wnuyudtyniuhy wnUuyudtyniuhy noise protection tunnel antibruit
Larmschutztunnel (m) fuwninh (penibb) fuwyninh rnilbby tunnel [n.m. ]

wnuluaquuhy  upuwmn

noise protection

mur antibruit

Larmschutzwand  (f) unUyuyunyuls.  nnpu wnuuquuhy yun - (npu) wall, noise barrier [n.m.]
load (constr.) /
Last (f) pzzéﬁg e pznm AR Al encumbrance Ehaggié u£n°fii é ]
exempt (e) de charges
lastenfrei wbptn () wlhwunpne |wbptn wlhyunne TmeRETMbered [/ Eres / libre

of charges

d'hypotheque [adj.]

Lastschriftmandat
(n) /
Einzugsermachtigung
(veraltet) (f)

qubatini dbwjnil
yuwnni En

qubatini dbwjnil

wunytn ninnuih
qubaniud

direct debit, direct
withrawal, pre-
authorized debit
(PAD), pre-
authorized payment
(PAP)

autorisation de
prélevement

automatique [n.f.]
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latrines [n.fpl] /
. I Il V4 I I
Latrine (f) / wndwudbwj hwuwpuly wndudjw hwuwnpuly pit FOl et, pit cab%nets .
Plumpsklo (n) Snuueln N latrine, outhouse, rudimentaires (avec
b puEung puEung privy fosses d'aisances)
[n.mpl]
Latte , Leiste (f) 2Gnpunwuéann 2nhouly 2Gnunwuann 2nhowuly lath, batten latte [n.f.]
Lattenzaun, . A N .
N T T pale fence, paling cloéture a lattis
fence [n.f.]
Stakat (n)
cabane de jardin,
Laube , Gartenlaube sEeTa garden shed, bower / |[gloriette (de
(f) Gartenhauschen yupmbEgh wnwnuiwn Enﬁhnq I I pavilion, gazebo, Jardin) [n.f.] ,
(n) g arbor AE, arbour BE abri de jardin,
berceau [n.m. ]
Laubengang (m) dunhnyjulbh dunhnyjulbh pergola, arcade / eraola n.f.]
(Pergola) Judwpuyuwn Swnninh Judwpuyuwn Swnninh covered passageway perg U
punublhih punulyjnil old quadrangle an01§n 1mmegble
. multilocataire avec
Laubenganghaus (n) puguuyupawyu] hhh puguuyupawyu] hhh apartment house with . .
N N patio rectangulaire,
Pawlatschenhaus 2ELp " Uhswlghly 2Glhp "~ Uhswlbghly open access balcony muni des balcons
wumn 2 qudny wumqudpny via patio (courtyard) filants (n.m. ]

. term / maturity L )
Laufzeit (f) (des Junyh dwdlytwm Junyh dwdlybwm (£in.) (of mortgage maturité , durée du
Darlehens) duplh Guilubuluhunniwg |dquplh dudubuluhunjus ([ 20 e prét [n.f.]
laut (Gerdusch/Larm) |unulwih wunuUulnm unuyu] h wunuUulynmn loud / noisy bruyant (e) [ad].]
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Lease-back
Vereinbarung (f)
(Sale—-and-lease-back dlratmee (G e (G sale & lease-back cAecome gale—and
. Jtnjunéwluy nid htnjunéwluy nid lease-back [n.m.]
Vereinbarung SLB) (Juxwnt' n1 Jupat') EmmE DL Jpdsly || uenE (SLB)
Verkauf und I n
Rickmietung (f)
Lgben;fahlgkelt (f) Jtlbunilbwyniphil D Tt . - . -
(lm Sinne z.B. der (Snwgnh Jnp . o viabilité financiere
. . (dnwanh hnpuagnnddwh viability , .
Realisierbarkeit hnpuannpddwul e d'un projet [n.f.]
eines Projektes) Juuyulygnipbudp) HHHgnLRJUER
Lebensstandard (m) JEhuwduunnuly JEhuwduunnuly standard of living ?;Via? de vie
whni S whni S non-meublé / non-
leer stehend / F I 1 F I 1 occupée/ sans
. wbJunbdwlu wbJunbdwlu vacant .
bestandfrei g (ol g () contract de bail
qrun (p n qrun (p n T
upuwynl nry puhnlin  |WWnWWNlnn puhnin VECEREE JOCRELIS,
Leerstand (m) vacanc vacance commerciale
qhxul qhxul !

[n.f.]

Leerstandsabgabe

(£)

Wupuwninnh nnipg

WupWWninnh nnipg

vacancy tax

taxe sur les
logements wvacants
(TLV) [n.f.]

Leerstehung (f)
(siehe: Leerstand)

WuNWWN1 N puhnin

Yhzul

WuNWWN1 N puhnin

Yhzul

vacancy

vacance des

logements, vacance
commerciale, espace
inoccupée, absence

de locataire (s)
[n.f.]
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taux d'inoccupation,
Leerstehungsrate (f) SRR el AL alne vacancy rate taux de wvacance,
(Leerstandsrate) WHAUER LR o WHAUER LR o Y taux d'espaces
inoccupées [n.m. ]
risque
Leerstehungsrisiko yupuwyninnh yupuwyninnh vacancy risk d'inoccupation,
(n) (puhnipnniptbwlb) Juwbg (puthnipnnipjwb) Juwbg Y risque de surfaces
inoccupées [n.m. ]
Legat (n) hppuwy hppuwy .
. . >unduyul gnjeh >unduyulb gnijph legacy, legacies legs [n.m.]
(Vermachtnis)
dunwlaniphil dunwlgnipejnil
Lehm (boden) (m) quiugtuph qujugtunh toam(y soil) Loamy sol glaiseux [n.m.]
Qw1 wjumnuly Jujuhumnuly ground
viager [n.m.],
. X . . . R
Leibrente (f) gybwbu wnmunptyxXun gujuliu wupEyzwp life-annuity rente viagere
guduh nthuw
[n.f.]
. . lightweight construction légeéere
Leichtbauweise (f) rGrtirujugd Junnjg rGrtyujugd Junnijg construction (n.f.]
a voix basse, a voix
faible /douce;
. dtnuwéawjlh qud dtnuwéwjlh qud . tranquille, calme,
1
eLse aAwjlny hawnun aAwjlny hawnun quiet léger (ere),
silencieux (se)
[ad]. ]
leistbar Juwns G h hwuwbti1h [JunstGih hwuwlbt1h [affordable abordable [ad]. ]
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Sockelleiste 2nh2ul
. ! 2nhouly >bnnwannhly |2Gnunwannhly baseboard, skirting plinthe [n.f.]
Fussleiste, A (board)
Wandleiste WLRuER
. punupwhbniptub punupwhlbnipjulb master plan ereguls primeipel
Leitentwurt (m) Jhwinp  (hhUlwlul) Jhwynp  (hhulwlul) rincipal design / plan local
(Bauleitplan) < I < I b . b g d'urbanisme (PLU)
Snpuwghn dnwghnp main proposal (o, ]
Leiter (f) uwbnnih B wpuwh uwlnnin B wpuwh ladder échelle [n.f.]
Leitfaden (m) nintgnjg nintgnijg guideline / manual ?Eliei memento
Leitlinie (f) nLNGaho nLNGaho mission statement ligne de conduite
wnwelbnnnnn Uhwp wnwelnnnnn Uhwp [n.f.]
Leitungsnetz (n) ASEEEI
, .
T Junujupupdwb gubg Junuupupdwlb gubg supply network d ?Ep;oylslonnement

Leitungswasserschaden

onnuwueninh YJbwuh

onnuuenh Jbwuh ntd

tap water damage

assurance dégiats des

versicherung (f) ntd wywhndJuanpniphil uyuhnyuagnpnipjnil insurance eaux [n.f.]
taux de référence,
1 |
el tring ()] Al AL 2 key interest rate / taux d'escompte,

base rate

taux directeur
[n.m. ]

nintgnjg jwbadlbwhnidp

Lenkungsausschuss (m) nthuwdjunhs nthwjunhs hwbdlbwhnidp [steering committee c?ilie]de pilotage
Jwbdlhwunidp T
Lichteinfall (m) / incidence [n.f.1 /

Lichteinfallswinkel
(m)

1njuh Udniwmp
1nJuh Jdunwblbheh

1n1juh Uniwp
1nLjuh dnwblyjnysh

incidence of light /
angle of incidence

angle d'incidence
[n.m. ]
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ZZEaEZOEiEiﬁi:sreal activité immobiliere
Liebhaberei (f), Juiniwdwjhl JuiJudwihlt wbowhwpbn ! non profitable ;

einkommensteuerliche

wbowhwptn gpununilp

gpununibp

loss—-generating real
estate business;

passion favorite
[n.f.]

hobby
. . uhpnnug ghl uhpnnug ghl sentimental value / prix d'amateur
Liebhaberprels (m) hngtiwl wndtpe hngtiwl wndtpe special value [n.m. ]
dunuununn dunuununn ECIREa B ebaey
Lieferant (m) nunn nunn supplier / contractor |approvisionneur
hwjpwjenn hwjpwjenn (n.m. ]
Lieferbedingungen JutnuyupunpUuwl JutnuyupunpUwl terms of conditions de
(pl) wyuwjyJdwblbtn wyuwjydwblbtn delivery/supply livraison [n.fpl]
bien foncier
Liegenschaft (f) AULDLRO . WRZURG | AWLWRO . wB2WRT . operty In.m. ] , propricte
anje gnijp fonciere / édifice
[n.f.]
. édifice / propriété
Liegenschaft hunl ogunugnpdUul hunl ogunugnpdUul

gemischt genutzte (f)

uwhdwbniwd Juiniwd

uwhdwubywud Jw Jud

multi-use property

a utilisation mixte
[n.f.]

Liegenschaftskosten
(pl)

Juiniwdwjhlt Swhutn

Jui]Judwjhlt Swhiutn

property costs

colits de propriété
fonciere [n.mpl]

Liegenschaftspfandung
(£)

Juiniwdwjhli gnpui

Ju] yudujhlt gpuy

foreclosure

salsie immobiliéere
[n.f.]

Liegenschaftsiibertrag
ung (f)

Juiniwdwjhlb thnwlbgnid

Juwi] Judwjihlb thnhwbgnid

conveyance

mutation immobiliére
[n.f.]
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valeur immobiliere,

Liegenschaftswert (m) |Jujniwdh wpdktp JuiJudh wpdtpe site value valeur de la
propriété [n.f.]
Lift , Jbntbjwy Jtnhutl Jbntbjwy Jtnhwh .
Personenaufzug (m) dupnuunup Janpt]wul dupnuunup Janptwuly slevaEer /. JAEE (H6) | eseemaes [(n.m.]
Ligquidationsverfahren []nidupdul 1n1dundul liquidation dossier de
(n) agnnpdénnniphil gnnpdénnnipjnil proceedings liquidation [n.m. ]
Uhenpudunbug hl Uhenpudunbug hl SEES el
Liquiditatsausgleich 21 J 21 J equalization of compensation en
(m) Yxupnilwiniphul Yxwpnilwinipjul liquidit liquidités bancaires
hnuunhbnid hnuunhbnid q Y ?n £.]
Liquiditatsengpass iimEELEmEnlphﬁﬁ T T Tl e liquidity shortage / |difficulté
(m) (ung$ Liv 2he nugukl 1?J Ea liquidity squeeze financiere [n.f.]

Liquiditatsgrad (m)

JxXunpnibwynipbuwb wninu

hnuglbti]hnipjulb wnynu

cash ratio /
liquidity ratio

ratio de liquidité,
rapport de liquidité
[n.m.]

. C e . JXunpnibwlniptbwlb Jpuj . C e effectif (ve) sur la
liquiditatswirksam wEEe hnpugbtihnipjub wognnn ([(liquidity-related Licuiditd  [ads . ]

. .. wpunotbwgnpwjhb yxXwn . royalties [n.fpl],
L h f X 1 f 1

izenzgebthr (f) pnJlunpuanuihl dKwn 1hgtlghwjh JZXwnp icense fee / royalty redevance . f.)

ndn (Gpptdb
gnpowpwih Un npéupulh  Abnbuhwny

Loftwohnung (f), dtnbwjwpyp pbngpynn th En w Emmm Eén Loits = 7 attse, loft 2 [n.m.]
Loft 2 (m/n) 1wjhuwnupude phulunwh QUanyni - 1wj PwoE garret T

Qud plbwltlh
w2 hiunwubng )

phwupwlb Jud pLbwltih
w2 hunubng)
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opJwy LEngpuyjuy
. ortul bEngnpwitwy .
Loggia (f) N Lo wyuwm 2 quup 1nshw / |[loggia loggia [n.f.]
1nyu
Lohnentwicklung (f) DA RN, A2 B it e movement of wages evolgtlon cles
qupqugniu qupqugniu salailres [n.f£.]
Lokal (n) i$X$zm$ELh éhﬁﬁlmh iﬁxﬁzmﬁilh éhﬁﬁlmh business premises / local commercial /
(Geschaftslokal) cWURUR, - WupEun cWURUR, - WupEun restaurant restaurant [n.m.]
Giwj1h) Giwj1h)
redeem a mortgage
Loschung (f) (einer hhunptyh 1phy. hhunptyh 1nphy (redemption) / mainlevée (n.f.]
Hypothek) JxXunnid dupnid JxXunnid dupnid cancellation (of a U
mortgage)
Loschungsbewilligung authority for autorisation
(£) Jupdwl wpmolniphil Jupdwlb wpunlnipjnil cancellation d'&ffacement (n.f.]
annotation .
Loschungsvermerk (m) dwpwh gputing dwpwh gputipg confirming méntlon de (la)
Jupdwlb Gonid Jupdwlb Gonid . décharge [n.f.]
cancellation
. onuphwn wbonwlbghly . . . hermétique, étanche
luftdicht onujuhw wbonuwbghly Al Tl airtight / air proof 5 1'air l2de .1

Luftschutzraum (m)

hwwonwjhlt wywuwnwh

hujwonwjhlt wywuwnwh

nuclear shelter

abri antiaérien

Luftschutzkeller [n.m. ]

. aeration / aération/
REERG (i) ©mm P R Y ventilation ventilation [n.f.]
Luftwarmepumpe ompe 4 chaleur
(siehe onuebnuwjhl Unul onuetnUdwjihl wnuy air-heat pump pomp

Warmepumpenheizung)

aérothermique [n.f.]
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Abnlbw] niuwdnim Abnlbw] niuwdnim i
AHEL AHEL roof hatch, dormer tabatiere, faitiere
Luke, Dachluke (f) 1ni1uwbgnjg 1niuwbgni jg .
window [n.f.] vasistas
onwlbgnip onwlbgnip
[n.m.]
wnwelbwjung (fhunwinn wnwelbwjung (thunwynn luxury apartment appartement de luxe,
L h f ! ! ! 1
uxuswohnung  (f) ybtnXwonip) plbuljupub ybtnXwonip) plbulupub luxury flat ?ipir?ement uxueux
anpdéunntil h anpdéunnbtil h
machbar hpugnndtih hpugnndtih feasible faisable [ad]. ]
Quunuptil h Quunupti] h
étude de
Machbarkeitsstudie hpugnndt] hnipbwh hpugnndt] hnipjwh feasibility faisabilité, étude
(f) plblwupynid plblwpynid study/analysis de réalisabilité
[n.f.]
Magazinraum débarras, cabinet de
T hinppwbng gupunnil (unppwlbng guhunnil [storage room débarras (n.m.]
rappel, rappel de
reminder / dunning palement,
Mahnung (f) agézgn;f wanid Egézgn;f wanid letter / request for |avertissement
aqni2ug aqni2ug payment [n.m.], mise en
démeure [n.f.]
dernier rappel,
dernier
h . .
Mahnung (f), letzte ngfhﬁ i?ibgnlu Qbiihﬁ niihgnLd pre-collection letter |avertissement,
qani2ug qani2ug avertissement ultime
[n.m. ]
Maisonette, Enyjunuwbh plbwunub tnhhunyuwbh plbwjunub duplex, appartement
Mailsonettewohnung el e duplex apartment (AE) shmples f0 i ]

(Etagenwohnung) (f)
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bien-maintenu(e) et
wbpwuhn (Jupnin) wbpwuhn (Jupnin) immaculately impeccable /
makellos gepflegt hbwdniwd bwdJud maintained irréprochable
[ad].]

Makler (m),
Immobilienmakler

wbpwnd gnjph uUhelbnpn

wbpwnd gnijph Uhglnnpn

estate agent / real
estate agent /

agent immobilier
[n.m. ]

realtor
Maklerauftrag Uhslbnnnnipbwul Uhslbnnnnipjulb . mandat d'entremise,
(Vermittlungsauftrag) | (JuXwnudhelnnnnipbwl) | (JquXwnudhsbnpnnipjul) iigiii iiggintment, mandat de vente
(m) yuwnni kEn wyunytn [n.m.]

.. UhslUnnnsktp commission / frais d'agence
Maklergebuhr (f) UhebnnnuyXun Uhpbnpouyun agent's/brokerage fee |[n.mpl]

.. Uhelbnnnniptulb Uhelbnnnnipjulb regulation on reglement sur frais
Mak%ifgebuhrverordnun JyXunbtbtnpni dwuhl JXunbtnph dwuhl broker's fee, d'agences [n.m.] /
g hnudwbwughn hnudwbwughn broker's charges La Loi de Hoguet

Uholbnpnnipjul licence immobilieéere,

. Uhslbnnnnipbwulb wnunnlbwahn broker's licence BE, carte
Maklerlizenz  (f) wpunolbwughn 1 hgtlg (pnijjuwnynipejnil) broker's license AE |professionnelle
1 hgtlbghuw [n.f.]
Uhslbnnnnipbwulb Uhslbnnnnipjulb brokerage agreement, contrat de courtage

Maklervertrag (m) yuunitn (wwjydwbwahn) ywjdwbughn (wunytn) contract of brokerage [n.m. ]
Maklervertrag
halbexklusiver
(gemeinsame Uholbnpnniptulb Uholbnpnnipjul semi-exclusive mandat semi-exclusif

Vermarktung durch
Eigentimer und
"Exklusiv"-Makler)

Jhuwpwgunhly wuwwnniktp

Yhuwpugunhly wwndtn

broker order

[n.m. ]

Maler (m)

LEnJunpun

LEnJunun

painter

peintre [n.m. ]
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Mangel (m) L FIEPIALE T defect défaut [n.m. ]
yuuuniphil yujuunipjinil
defective / faulty / |déficient (e) /
mangelhaft rGnh yujuuwinn rEnh yujuuwynn T —— P — fadd . T
list of deficiencies liste de
Mangelliste (f) rGnniptulbg gubly rGnnipjubg gubly défectuosités /
/ defects f et
déficiences [n.f.]
h .
Mansarde (f) Eihg (ézaﬁmiﬁ?umjhh Eihg (ézaﬁmmﬁ?umjhh garret / attic / mansarde [n.£.] /
ED B n ED B n loft *? combles [n. mpl.]
Jwlbuwnn Jwlbuwunn
Mansardenstube (f) Atnuuwubtlbwuly Atnuwubljuly arret, attic room mansarde [n-£.1,
1l 1l ] 9 ! comble [n.m.]
mansarde, chambre de
Atnbwjunywjhlb thnen Atnbuwhunpywjhlb thnen attic flat / attic bonne [n.£.],

Mansardenwohnung

(£)

phujunpwh Jwbuwnwn

plhwupul Jwlbuwunn

apartment

logement mansardé
[n.m. ]

Mansardenzimmer,
Giebelzimmer

(n)

Dachkammer, Atnbuwutblhtuy Atnbwubtlbjuy garret, attic room comole  [momo] /
mansarde [n.f.]

Dachstube,

Mansardenstube (£)

Marge (f) >whwuwly qglulbgp margin marge [n.f.]

Markise (f) hnJulbtowudl hnJulbtowudl awning store banne [n.m.]

Markt st i 200 mpmuﬁ&?gﬁzﬁéhihﬁnlum over—-the-counter marché hors Bourse

auBerborslicher (m) n n ] 2 ] 1l market (OTC market) [n.m. ]

oniju
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entrée sur le marché
Markteintritt (m) qgfﬁzmzmigig nid qgfﬁzmzmiiig nid market entry / pénétration du
2 Jue g 2 Jue g marché [n.f.]
i wXwnb] wXwnb] marketable commercialisable,
markt £3hi Xunb Xunb k ble / ialisabl
g JuXwnnibwuly JuXwnnibwuly saleable / sellable vendable [ad].]

Marktforschung (f)

on1jujh hGuwugowniu

oni1jwujh hGuwgnunid

market research

recherche
commerciale, analyse
de (s) marché(s),
étude de marché
[n.f.]

Marktfihrer (m)

2ni1juwjhl mhpnn
(nuytnpniphil Jud
wwnwlp)

2n1lwjhlt mhpnn
(nbytnpniejinitb Jud

wwnwlp)

market leader

leader sur le
marché, pilote /
produit pilote
[n.m.]

Marktlage (f)

2niiujh yhxuy
2nijwjh npniphilb

2niwjh yhxwly
o>nijwujh nnnipjnil

market situation

situation du marché
[n.f.]

Marktmiete (f)

wquun (s jupguinpniud)
Jupap

wquun (e Jupgquynpyud)
JunawdXun

market rent

loyer/bail libre
[n.m.] (adapté au
marché / basé sur le
marche)

Marktniveau (n),
unter M. vermietet

oniwujh Jupdptlh gqud
Junpbéniwd (Juponi
npniwd)

2niwih dupéwyXwuphg
gudn Junpdni wmpyud

market level,
underrented

niveau de marché
[n.m.] / loué a un
prix inférieur au
marché [ad].]

Marktplatz
virtueller (m)

tnbiwjujwuyulb 2nilwj

tntduliujwuliuwlb 2n1lu

virtual market

marché virtuel
[n.m. ]

Marktpreis (m)

2niwjh ghl

2niwjh ghl

market price

prix au marché
[n.m. ]

Marktwert (m)
(Verkehrswert)

2nilwjh wpdte
Juiniwdh thnhwbgdul
wndte

2nijujh wnpdtpe
wbownd gnijeph
hnpowbgdulb wnpdtpe

market value / fair
(market) wvalue

valeur vénale [n.f.]
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valeur vénale au

Marktwert (m), freler (wquun 2niljwujh wnpdtp wquun 2nilwujh wnpdte open market value marché libre [n.f.]
. wquun 2nilwjh wqun 2nilwjh économie de marché

Marktwirtschaft (f) g e free market economy (n.f.]

Marmor (m) Jupdun Jupdun marble marbre [n.m. ]

cléture en treillis

Maschendrahtzaun (m) [Xwunuwpbjwuwunep gubljuyuwn (Xwunwpet]wuwune gubluyuwn [mesh wire fence rétallicue [a.f.1
1nidwunnn 1nidwunnn . . liquidateur [n.m.],
Masseverwalter  (m) yuowmolbwlhwl Yupswpun yuowmnlbwlhwlb Jupswpun liquidator liquidatrice [n.f.]
maBgeschneidert tailor-made / taillé(e) sur
(z.B. Losung / Jwulbwinn jnugniwud Juulbwynn hnugdud . mesure, fait(e) sur
customized .
Rechnung) mesure [ad]. ]
wdnin wdnin massive/solid construction en dur,
Massivbauweise (f) (Swhpwlbhipwihl) (Swhnpwbjnipwjhlh) . construction massive
construction
Junnigniud Junnigniud [n.f£.]
Uhengunniu Uhengunniu
MaBnahme (£f) T T measure / step mesure [n.f.]
mesure (critere
d'appréciation) /
MaRstab (m) JELwlbh? htlwlh? benchmark échelle n.£.1 /
repere [n.m. ]
Matratze (f) JwhhX Ltneplbwly Ltnelbwly mattress matelas [n.m.]
Mauerkrone (£) , couronne murale
R rugqunnniwd yun (npulb) [pugunnpyud wuwn capstone, wall deck (n.f.]
Mauervorsprung (m) nnpUbwuphi nnpdbwuephy spur dosseret [n.m. ]
Mauerwerk (n) A PUnU2EL wuw brickwork murage Fn.m.] /
wuphuy wunhuy maconnerie [n.f.]
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Maurer (m) nnpulbwunhn yuunwpwn  |npdbwunhn wunwwn |bricklayer / mason ma?ing ?rtlsan macon
Mautstrabe (£) hupluih Xwhuyuph hupluih Xwhuwguph toll road peage autoroutier

[n.m. ]

Meer-/Seeblick (m)

onJujht wbuwpwh

onJujht wbuwpwh

sea view (ocean
view) / lakeview

vue sur (la) mer /
vue sur (le) lac
[n.f.]

Mehrfamilien (wohn) hau
s (n)

pugquupbwunpuwb 2ELpe

pugquupbwuyunpub ELe

multifamily home

immeuble résidentiel
/ immeuble
collectif, immeuble
multilocataires,
immeuble de rapport,
immeuble a loyers
[n.m.]

multi-family
residence, multi-

immeuble collectif

Mehrfamilienhaus (n) [pugduplbwulupub 2ELp puguuplbwywupuwl 2tLe shelling monss, —
residential building
immeuble
multilocataires
pugqUuupbwlunpwb 2tLpe
Mehrparteienhaus (n) unnnpupudwubniwud puquuplwhupul 2ELp multitenant home (IML), %mmegble
unnnpupudubyud 2GLp collectif, immeuble
2tlp . :
a loyers, immeuble
de rapport [n.m. ]

Mehrwertsteuer (f)
MWSt (Umsatzsteuer -
UsSt)

wibjwgniwd wndteh
hunply WU

wybjugyud wnpdteh
hunply WU

value—-added tax (VAT)

taxe valeur ajoutée
(TVR) [n.f.]
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Mehrzweckgebaude (n)

pugUubuyunuly 2tLp

pugUubuyunuly 2ELe

mixed-use (building)
/ general purpose
building

bédtiment polyvalent
[n.m.]

Mehrzweckhalle (£)

pugUwlbyunuly unpwh

pugUulbyunuly unpwh
(nuh] hx)

multi-purpose hall

salle polyvalente
[n.f.]

caractéristique
Merkmal (n) Junywulhp huwnywubh feature [n.f.], critere
[n.m.]
. Uhuwjwunly Yhuwhwply . mezzanine [n.f.],
Mezzanin (n) Jhuwdtnbwjwuny Jhuwdtnbwhwunly fiezzanine entre-sol [n.m.]
plafonnement du
loyer / plafonnement
. Jundeph uwhdwbn rent restriction / des loyers (comme
Miet (ober)grenze (f) JunpawyXwnh wnwununp qupowyXuph wnwumwnn rent ceiling mesure de
reglementation)

[n.m. ]

Miet (preis)bindung JunpawyxXwunh gel de loyer

(f) (das Einfrieren %ﬁiiihhifETMUmmmunlﬂ uwhJwbwthulyni U fixed rental term [n.m.], fixation de

der Miete) g (uuntglbnid) loyer [n.f.]
immeuble locatif
[n.m. ] maison de
rapport, immeuble de

Miet (s) haus (n) , , rapport, immeuble

(Mietshaus, Zinshaus) puquujupowlu) 2tLp puquujupowlu)  2ELp apartment building collectif, immeuble

multilocataires,
immeuble a loyers
[n.m. ]
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Mietanhebung (f) Junéph jwitinid JunpawdXunh hwdtinid rent increase / augmentation de
(Mieterhohung) JupawdXwunh pwunpbnpwugnid | (pupbdpwugnid) increase of rent loyer [n.f.]
Mietausfall (m) syXunpniwd Junaoptnth syXunyud Jupbptnhg loss of rent perte de loyer

gnjugnn Ylhuu gnjugnn Ylhuu [n.f£.]
aide a la location,
Mietbeihilfe (f) pno2uljunni Jupdawlhwi h pno2uljunni Jupdawlhuwi h rent subsidy / rent aide d'habitation

(fir Pensionisten!)

LnwyZXwn

LnwyZXwn

support / allowance

aux retraité (e)s
[n.f.]

rent / rental /

Miete (f) Junpap Jun awdXun JunpawdXun centing / lettlag loyer [n.m.]
Miete (f), hochst hlwpwinn wnwitijwugnjl hlwpuninp full rent / maximum loygr reallsablel
erzielbare Juna S e achievable rent wesdmal /@i mescmin
nag JundwdXun [n.m. ]
. . dunsti1h Junpée loyer abordable
Miete (f), leistbar ) Jdunstih  JupbowyXun affordable rent (n.m. ]
. . wyuhnyniwd wyuhnyJud location assurée
Miete gesicherte (£) Tt (el nL ) TG (el AL e L) assured tenancy n.f.]
. . Junéeph (Jupawyzwunh) . revenu locatif
Mieteinnahme (f) T JunpadwdXunph Glhwdniwm rental i1ncome (n.m. ]
louer / affermer,
mieten R SR AL R SR AL rent, to / lease, to |prendre en bail
wnbb wnbb Jupawluy bl [v.t.]
Mietenbeamte (m) agent de 1'état
(England: legt responsable pour

Mieten fiur
Wohnbauunternehmen
fest)

Junpatnni YJupguwinpdwl

yuwpwmolbwy (Whgyhw)

Jupatph Jupgquwynpdulb

wupunlbijw (Whaglhw)

rent officer

1'encadrement des
loyers [n.m. ]
(Angleterre)
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législation
concernant la

Mietengesetz (n) Junpawlw) nipbub ontlbep |Junpdwlhw]nipjwlb ontlbep |Tenancy Act location

immobiliére/ loi sur
la location [n.f.]

Mietenkonto (n)

Jupatnni hwphi

Jupatnh hwphy

rent account

compte de locations
[n.m. ]

Mietenpolitik (f)

Jupatnni wbunwulhul

Junpatnh wbhunwlwh

politique du
logement locatif /

(staatliche rent policy politique de
Mietkontrolle) ARG L L ARG e AR maitrise des loyers
[n.f.]
Jupadhwunipwujhl Jupadhwunipwujhl mise en commgn du
revenu locatif
hwiwpwguwlid Yu hujupwgulid Yu rental pool, rental
. . . [n.f.], pot commun
Mietenpool (n) JEymEnnid Jtimbtnnid pooling (for aliquot
. . des loyers (pour
Junpadhwunipwujhl Junpadhwunipwujhl sharing of incoms) répartition aliquote
ublnhquj uhlnhYum b e

des revenus)

Mietenregulierung
(f£)
(Mietpreisregulierung

)

Jupatnni wbuwlyub
Jupgquinnpnid

Junpatnh wbunwwh
Jupgquynnnid

rent control

encadrement des
loyers [n.m.]

Mietenritickstand (m)

jtwbnnpny Jupaptn
Jtwnbbw] wwpwnetn

htwbnnn JupawdXwpbbn
htwnbjw] wwpunptn

rent arrears /
arrears, to be in

arriéré de loyer
[n.m. ]

Mieteniberschussfonds
(m) (England)

Junpapbnni
witjgnijwjhl
hhdbwunpud  (Wbg1hw)

JunpawdXwnpbbtnh
Juyt1nipnuwjhl
hhJbwnpud (Whghw)

rent surplus fund

fonds/programme de
supplément au loyer
[n.m.] (Angleterre)
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R GECRVOREEE (i) i?pimifﬁpfmi wnniu) JunpawyXwunh loyers impayés
(Mietrickstand 2qi Sl J U mpmm mhpnld rent default [nym 1] bay
Mietzinsrickstand) nag B <P
yununuqubgniu
. ytuynnp locataire [n.m. /
Mieter (m/pl) Junpawluy Jupaninn Al i tenant (s) / lessee n.f.]
. s Junpawlw btnny Junpawlu] btnh . comité de locataires
Mieter-Beirat (m) gy e committee of tenants (n.m. ]
M3 f .
ieterbetreuung (f) Junpawlhw] bbnpny . assistance aux
/ hinphninpnuniniphil ytbynnlbtnh advisory team for locataires / équipe
Mieterbetreuungsteam I ni 1 pasn tenants / tenants' . quib
. . Junpawlyw] bbnpny hnphpnunni  wbdbwyugu . d'assistance aux
(n) Mieter-Beirat advisory team .
(m) hnnphpnuuni wbdbwyugd locataires [n.f£.]
Mieterhohung (f) Jundph jJwibinid JunpawyxXwunh hwdbtinid rent increase / majoration de loyer
(Mietanhebung) JunpawdXunh pwunpbnpwugnid | (pupbdnpwugnid) increase of rent [n.f£.]
Mieterschutz (m) quwpowju bpny dwpowlu bEph tenant protection protec?lon des
yu2nyubniphilb yuwnywbnipeinil locataires [n.f.]
loi sur la
protection des
Mieterschutzgesetz Jupowul GEpnL Jupowlul GERH Law for the locataires , loi
hnpwinibeplbbpnni hnpuyni1tbelbtnh . . .
(n) wouuuldul. ontl onuuldul. ontl Protection of Tenants |[relative a la
w2y prue w2y puuE protection des
locataires [n.f.]




Deutsch

wuptirdnwhwjtnth

wptit] whwjtnptlh

English

Francgais

Mieter-Service—-Paket

bnnp Jupéwlhuibtpnih
wnwounyniwd jJwuibtjbwul

bnnp Jupéwlw) btphb
wnwounyyud hwdbi juj

tenant-service-
package (offered by
the property

service complet
location (offert aux
propriétaires par le

(n) dwnwjniphilb dwnwjnipjnil management to the synd}c og SOC%GF? de
gestion immobiliere)
landlord)
[n.m.]
. dupopbpth gnjugus dwpoptnhg gnjwgus rent return / rental |revenu locatif
Mietertrag (m) hwunje hwuni jre revenue (n.m. ]
Jundpwhwun jp Jupdpwhwuni jpe o
. . qupawful GERnL qupawlul GERR renters association association des
Mietervereinigung (f) [(hpwinibplbtnnys (hpwynilbplbbtnh . .
tenants association locataires [n.f.]
yu2nyubdwl) Uhniphilt |(wgu2unuyubdwlb) dhnipjinil
. Junpbwlw) bbpny Junpdawlw] bbnh tenants' meeting assemblée générale
Mieterversammlung (f) nbnhwbnin dnnny nbnhwbnin dnnny tenants assembly des locataires [n.f.]
Junpbwlhw) bbtpny Junpbwlw) bbnh , représentant (e) des
. tenants .
Mietervertreter (m) LEnYwjywugnighs LEnYwjwugnighs representative locataires [n.m. /
(houly) (hnulwy) P n.f.]
répertoire de
Mieterverzeichnis (n) LTI pni. L e rent roll logements { liste
wihniwbwgniguly wbJwbwugniguly des locataires
[n.m. ]
surface
Mietfliche (f) Jupaniwd dwlbntu Jupadud dulhtptbu rental area (habltable/gommerc1al
(munwude) (munwude) e) en location
[n.f.]
. Junpani Jud Jupaniwd rental object, bien de location,
Mietgegenstand  (m) wnunuj qupoyus opjthm rented property objet loué [n.m.]
Jupéph wwlhwubgnid réduction de loyer ,
Mietherabsetzung (f) JunawdXwnh JupbwyXwunh Gdugbgnid [reduction of rent baisse du loyer

bniwgtgnid

[n.f.]
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. .. JunpawdXuph
Miethohe (f) Junéph punpanpniphil T rent level loyer [n.m.]

Mietindexierung (f)

Junédph hbUwbpuwinpnid

JunpawdXunph hwdwpdynid

indexation of rent

indexation du loyer

( hunbpuwdnnpnid ) [n.f.]
location-achat ,
. Jundt' ni gbt' Jundt' ni gbt' C location-accession,
Mietkauf (m) Junpdawaglnid Junpdawaglnid hire-purchase location avec option
d'achat [n.f.]
Mietkauf, Miet-Kauf Junpdwlwiniphil® Jupiwlwinipjnib® ?;ii;??;;iife' location-vente
(m), Miete mit dtnpptnpdul (gbbini) Atnpptnpdul (gbbini) urchase. tenanc [n.f.], bail avec
Kaufrecht (f) nbnpubeny nbnpubeny b ! Y option d'achat

with buying option

Mietkaufkonzept (n)
(England: Anreiz fir

Junaniwd wnunplwjh

Junpaddwd wnunplhuwjh

tenants incentive

programme incitatif
pour location-achat

Mieter, ihre guuwlb ppwb (Wbgihw) gbdwlb ppwlb (Ybg]hw) scheme fioi, ] (Ragletesse)
Wohnungen zu kaufen)
uwhdwbniwud uwhdubyud lafond de lover
Mietobergrenze (f) wnwitbjugnjlb Juné wnwytbjwugni ju cap on rent ?n 0. ] Y
(Junpawyxwn) Jupawyxwn o
Mietobjekt (n) Junpawljw] niptulb Jupawljw] nipjulb igii;; Oiorizil objet loué, objet du
Mietgegenstand (m) wnunluwj wnunpu (opjtym) brop Yr bail [n.m.]

rental unit

Mietrecht (n)

Junpawyw] nipbwulb ontlpe

Jupaww] nipjwub ontlp

landlord and tenant
law / rental law

droit locatif, droit
du bail [n.m. ]

Mietrechtgesetz (n)
FR

Jupawwu] ni1pbulb
ontbhughne ($nwbuwm)

Jupawjw] nipjulb
ontiiughpe ($nubiuhw)

landlord and tenant
law / rental law

Loi ALUR (Loi
d'acces au logement
et un urbanisme
rénové) [n.f.]




Deutsch wuptirdnwhwjtnth wptit] whwjtnptlh English Frangais
Junpaph gtns réduction de loyer ,
Mietreduktion (f) bty T e e JunpadwdyXunh GJugtgnid |reduction of rent ?ilis? du loyer
Jupawljuw] ni1pbulb D
Mietriickstand (m) Jhulbw]  (Gwdltuwlg) Jupawlhu]nipjul rent arrears / | arriéré de loyer
ululpm_php dmdubmmhg ulUJDlIU?bIl arrears, to be in [n .m. ]

Mietshaus (n)
(Miethaus,

Zinshaus)

puguuyupéwlu] 2tLp

puguuyupéwlu] 2tLe

tenement (house) /
apartment building

locatif
maison de
rapport, immeuble de
rapport, immeuble
collectif, immeuble
multilocataires,
immeuble a loyers
[n.m. ]

immeuble
[n.m. ]

Mietspiegel (m)

Jupdpugnighy
Junaptnni gniguly
(uwlhnnuly)

Jupdpugnighy
JunpawdXunpbtnh uwbnnuly

rental table / rent
level index

Indice de Référence
des Loyers (IRL)
[n.m. ]

Junpaph jwitinid

JupawdyXwunh hwdtinid

augmentation de

Mietsteigerung (f) Tnpenekh enpeenLd | (e rent increase Loy (n.f.]

. Junp audXupdul deferred rent, report du loyer
Mietstundung (f) e JunpawdXunph wnwunpybunid resplie of fent (n.m. ]

reglement de

. . 1 hol h .
Mietsystem (n) in Szpihigﬁfan otnwbngbtnh dJupéaptph fiisilgeiir jc erne location pour
Altersheimen ump ELE Tulh Tl Junguynpduwlb hwdwlunpg leasehold Zcheme of hospices / maisons
(England) N I ng (Whg] hw) de retraite

(Wug1 hw)

the elderly (LSE)

(Angleterre) [n.m. ]
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Mietverhaltnis (n) Jupbwlw]niphil Jupbwlwinipjnil tenanc LOEEEaem, BelAEon
I Lhipe I Lt Y de loyer [n.f.]
Junpbww] wghn iei22ménieisienanc contrat de location
Mietvertrag (m) Junpawlhu] nipbtub Junpawlwujwughn g Y , contrat de bail
w7 Unlingh agreement / lease (n.m. ]
W ahn contract T
Mietvertrag (m) huwununuann 1 wd huwununuanyud fixed term tenancy /
befristeter / dudytuny Junpdow]wghp dudytuny Junpdw]wghp fixed-term rental contrat de location
befristetes dudlEmnwinn dudlytinwynn contract / fixed- a durée déterminée
Mietverhaltnis (n) Junpawlw]niphtl Junpawlw)nipjinilb term lease agreement
prorogation du
contratde location
Mietvertragsverlanger |Jupnbdwljw]wgnh Junpawlwjwuanh [n.f.] /
1 1
ung (f) Enhunpwagnid nunpytunniJd case renewa renouvellement du
contrat de location
[n.m.]
. puguupbuunwul Junpbwjw] nipjulb rental apartment immeuble a loyers
Mietwohnhaus (n) Jupbwlhw] niptulb 2tlbp pugUuplbwuyupuwl 2tLp building [n.m. ]
T etrehnung () Junani junpjuwpwudhl eI e apartment / tenement |appartement locatif

(plwunul)

/ flat

[n.m. ]

Mietwohnungsbereich
(m)

Jupawjwu] ni1pbulb
plhwuguiwn

Jupawljw] nipjulb
phuguyun

rental sector

secteur des
appartments
locatifs, secteur
des immeuble de
rapport [n.m.]

Mietwohnungsbereich
privater (m)

Junpani plUwupwblbbnni
Jwulbwinn
Ltpnnpnnbtnni plhwugquiwn

Junpani pLbwupwbbbnh
Juwulbwdnn GEnnnnnbtnh
phuguyun

private rental sector

secteur privé
locatif, secteur
logement locatif
privé [n.m.]
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. ubhuwbnEntnnil ubthuwbwnbtntnh srlvate market f / . -
Mietwohnungsmarkt unbnéowd unbnéowd marché locatif prive
. tenements / rented
(m), privater Jupawjuw] ni1pbulb Jupawlw] nipjulb [n.m.]
flats
Jwulbwinn pnilhwj Juwulbwynn 2niluw
hausse abusive /
Mietwucher (m) JunpawyXwnh exorbitant rent(s) / |[illicite des loyers
Mietwucherei (f) B Juohwnnipjinil rent (s) usury [n.f.] marchand de
sommeil (fig.)
Mietzins (m) Junpap JunpawdXun JunawdXun Juww] |rental / leasehold loyer (fermage)
(Pachtzins) Quuuy 2 2 rent [n.m. ]
. . swhuinp (pbnniGElh) swhwynn (nbnnitbih) loyer raisonable,
Mietzins (m), Junpap
Junpap hhJdbwynnywud |reasonable rent loyer congru, loyer
angemessen hhJdbwinpniwud A congruent (n.m. ]
Jupawyxwn I I g o
Mietzins freier loyer libre, loyer

(freli vereinbarter

hudwdwjbniwd Jupé (p)

hudwawjbyud Jupa (p)

free rent, non-

regulated rent

non réglementé

Mietzins) (m) [n.m. ]
JunpawdXuph
Mietzinsanpassung (f) dupoph Jupuwntgnid hundunptgnid rent adjustment ajustement de loyer
(guumowxXtignid) [n.m.]
(guumowxXtigniu)

. . X . .
Mietzinsanpassungskla [Junpbdrph jupdunptgdwl qwp awyzwph rent adjustment clause d'ajustement
usel (f) (wunrwxXtgdwl ) onniwud SR e clause de loyer [n.f.]

Haeuatg Jol (wunouXbgUull) hnnJud Y e

Mietzinsausfall,
Mietausfall (m)

syXunpniwd Junpaoptnth
gnjugnn Ylhuwu

syXupywd Jupabptnhg
gnjugnn Ylhuu

loss of rent

perte de loyer
[n.f.]
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Mietzinsbeihilfe
(des Finanzamtes)

Jupaph wbunwuljulb
LnwyZXwn

JupawdXunph wbunwuljub
LnwyZXwn

rent subsidy / rent
support / allowance

aide a la location,
aide d'habitation
(accordé par
Ministere des
Finances) [n.f.]

Mietzinserhohung (£)

Junpaph jwitinid

JunawdXwnh
punbnugnid

JunpawdXuph
hwdtjwugnid
(punbnwugniud)

rent increase /
increase of rent

majoration du loyer
[n.f.]

Mietzinsforderungen

(pl)
(Mietzinsriuckstand)

Junpaph dudijtunwbg
Wupunptn

JunpawdXunh dudybunwbyg
Wupunptn

receivables from
rental income

loyers impayés
[n.mpl]

Mietzins-
Herabsetzung
(vorlaufig gemaB MRG)

Junpaph dudwbwlwuinn
gtns (Gniwgtgnid)

JunpawdXuph
dudwbwwynp gtns
(bJugtignid)

rental rate mark-
down (temporary
reduction)

diminution de loyer,
baisse de loyer
[n.m.] (temporaire)

Mietzins-Minderung

Junpaph wbiwuljul

JupawdXuph wtdujulb

rental rate

amoindrissement de

(auf Dauer gemal shrinkage (in the loyer [n.m. ] (a

ABGB) (Uonwululb) Gniwgbgnid (Uonwuyulb) GJwgtgnid T 1o Longue)

perzinenindering 7 Juwnoen wn  fuuncugtonn, wn  [z275R xate, - fenelnarissenent o
g (Uonulull) Uniugbgnid | (Upwmulul) Udugtgnid g Y -

(£)

long run)

la longue)

Mietzinsreserve (f)
f. Instandhaltung
(Ost.)

wbhthjuywlh nbhwdeh
ns—yunpununhnp wuhniuwm

wbhithjuywlh nbhwdeh
ns-—yunpununhnp wuhniuwm

maintenance reserve
/ fund

fonds (facultatif)

pour maintenance

immobiliere [n.m. ]
(Autriche)

Mietzinsrickstand
qualifizierter (m)

Junaph hwplunntihp
wupunetn

JunawdXwunh
hupbunntiihg wupunptn

actionable /
enforceable rent
arrears

arriéré de loyer
exécutable [n.m.];
créance exigible
[n.f.]
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aide a la location
Mietzuschuss (m) (= rent subsidy / rent , , , , !
Tolhngedd) Junpaph 1puyxun JupawdXunph 1 puyxun suspert [/ allewmice aide d'habitation

[n.f.]

Minderheitenrechte
im Wohnungseigentum
(npl)

hudwuthujwbni ptul
Ute thnpp
pudlbtwtntnny
hnpwinibelbtn

hudwutthujwlbni pjwulb
Uty thnpn pwudbbtwbnptnh

hnpuyni1belbtn

minority rights of
condominium owners

droits des

copropriétaires en

minorité (en vue de

leurs quotes-parts)
[n.mpl]

Minderheitseigentimer

landlord with

propriétaire en

(m) hnpn pwdbbwmtn hnepn pwdbbwmbn rnerity shave 212o§1te [n.m. /
bniwgqugnjh o
D . 1
. . Juulbwpudhl LJuquani jh minimum share in a p?urcentage m??l@a
Mindestanteil (m) . , d'une copropriete
bniwqugnjh pudlbtwhpni jre condominium ownership
[n.m. ]
pudbbnhpnjpe
Mindesterlds (m) Uniwowan-l huun L Ty receipts minimum / recette minimale (de
(=Mindesteinnahme) quanJ By quanLJ By proceeds minimum la journée) [n.f.]
Mindestertrag (m) minimal profit / cendlement Ml
(Mindestgewinn) Gniwqugnih 2wh Uywaugnijh 2wh minimum profit level m%n%mal, benefice
minimal [n.m. ]

. . N Uniwqugnjl Uniwqugni jb o clause de durée
Mindestmietdauer dudytunwujhlb Junpani dudybunwujhlb Junpani clause of mlnlmum minimale de bail
Klausel (f) rental period

yuw JUwh ww jJwh [n.f. ]
. . . bniwqugnjb Junpépe loyer minimal
Mindestmietzins (m bLyuquani jb Jupawyxu base rent
(m) (dundwdzun) Juaquani jh JupawyXwn [n.m.]
Mindestwandstirke (f) yunh Gniwqugnjl yunh GJuquani jh mlglmal wall epa}sseur du mur
hwunniphil hwunnipinil thickness minimale [n.f.]
objet (s)
Mischobjekt (e) (n/pl) |munl oguugnpdudwli 2tlUp |mwnt ogquugnnpdudwli 2tlpe |mixed-use building(s) |d'utilisation

mixte (s) [n.m]
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Missbrauch (m) sunwywhni U swunwywhni U abuse / misuse ?iu;,]mesusage
coopérer,
mitarbeiten agnndwuyghi gnnpduygti] cooperate , to / collébgrer,\
hudwgnpdwyghi hudwgnpdwulygti] collaborate, to participer a gc
[v.1.]
. . w2 hwnuwhg w2 hwunwhg employee / colleague |employé, collegue,
Mitarbeiter (m) wywwmolbwlhhg wywnnlbwlyhg / staff member personnel [n.m.]

Mitbenutzungsrecht

huwduntn ogunugnpdUul

huwduntn ogunugnnpdUul

right of joint use

droit de jouissance

(n) hnpwinilbpe hnpuynitbpe en commun [n.m. ]
codécision,
participation en

npnonidbtpnny . . .

W sestirmung (2] . nnnnidbtnh Jujugdwl partlglpatlop in pFo§e§sus
Jwulbwlygnipjinil decision-making décisionnel /

Juulbwygniphil . .
gestion sociale
[n.f.]
colocataire,
cohabitant,

. . flatmate (BE), cokoteur, cokotteur
M h . .
(;S??WO nSe /i nbtgh nbtgh cohabiter, housemate [n.m.]; colocataire,

/ roomie, roomy (AE) [cohabitante,
cokoteuse,
cokotteuse [n.f.]
propriété en
pudlbwjhl . L

Miteigentum (n) (im ubthujubniphilb pudlujhl shared ownership / 1nd1v%§1?n /

ubhwjwbnipjynih . . propriété

Gegensatz zu hudwutthuwtniphil co-ownership / joint .

. wbpwdwlt h . collective;

Wohnungseigentum) hwdwubhujulinieinil ownership copropriété, co-

4
hudwuthuuwbunhpniphil Y (n.f.]
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indivisaire;
Miteigentimer (m/pl) _ S ~
i Cecenosiy 2u wbpwdwbt]h Juiniwdh e il co ownerl/lpart copropFleFalre, co
. .. hwdwuntntn owner / joint owner propriétaire [n.m.
Wohnungseigentumer)
/ n.f.]
Miteigentimerbeirat advisory council of conseil syndical
(m) FR huwduntEptpni nphnipn |[hwdwntptph hinphninn co—omncrshdp FR (n.m. ] R
Mitmieter (m) hudwdunpawlw hudwdunpawlw ] co-tenant ;o;l;c?talre [n.m.
Mitschuldner hudwjuplunni hudwjuplunni co-borrower co—emprunteur
(Mitkreditnehmer) hudwuyupn wba huduyupn wba [n.m. ]
Mittel Juubuwbyuumul Uhpngltn earmarked / moyens affectés
Juubwbywnwly Jdhenglbn TLwhwb 2 Jud .
zweckgebundene (npl) appropriated funds [n.mpl]
Uhongltn
Utpnnpnid Utpnnpnid funding / finance /
Mittelaufbringung (f) |ppwdwinpnid npnudwynpniud raising funds / fund- |[financement [n.m.]
dhlhwbuwinpnid Shtwbuwynpnid raising
collecte de
ressources, collecte
. . . . de fonds, levée de
Mittelbeschaffung (f) |Uhengltpnni hwjpwjpnid |Uhsngbtph hwjpwjpnid |financing / funding fonds, levée de
capitaux [n.f.] /
financement [n.m.]
source de fonds,
Mittelherkunft (f) nnpududhengh wynilbp nnpududhengh wynibp source of funds source de capitaux
[n.f.]
. intermediate purlin, |panne intermédiare
Mittelpfette (f) htdwlbwluy htdwlbwluy adddle purlin n.f.]
Mittelschicht (f) Uhohl nuuulupg Uhohl nuuwulunpg middle class classe moyenne

[n.f.]
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npudwug ] uh npudwuag ] uh utilisation de fonds
Mittelverwendung (f) [gnpdwdniphil gnpdwdnipjinil using of funds / de capitaux / de

Uhenglbtnni Yhnpwnnid

Uhengbtnh Yhpwnnid

ressources [n.f.]

faute concurrante

. huduyunuwupwbwnynipejnl [shared/partial [n.f.] / partage de
Mitverschulden (n) huduyuwnuuhwbwunini phil L cessensionlity cecpensabill e
[n.m. ]
Mobel (n/pl) Jupwuh Juhwnwuh |Jupwuh Juhupwuh |furniture meubles [n.m.pl]
. Juhwhnpwnnhs Juhwhnpwnnhs relocation truck / camion de
Mobelwagen (m) pbnlwlyune ptnlwlyune furniture van déménagement [n.m. ]
o furniture, Do
Mobiliar (n) Quhwnwuh Juhnje |Juhjunwuh Juhnijpe Furad shings mobilier [n.m.]
Modell (n) Juipulibpn Juiipulibpn model maquette [n.f.],
I I I I modele [n.m.]
Modellrechnung (f) $hlwbuws npUwl $hlwbuwdnpUul LRSI [PIEm modélisation
(fin.) Lwhunhy  Spugh Lwhunhy  Spugh Elpeimesne moeiel, / financiére  [n.f.]
) W enwann W eonwann financial modeling o
. modernization / modernsation /
Modernisierung (f) wunnhwubwugnid wunnhwuubwugniud D — amélioration [n.f.]
i . hlwpwinnniphil htwpwynnnipejnilb A possibilité,
Moglichk f 1 .
6glichkeit (f) Jupt] hniphil Yuptihnipjnil POSBADLLILEY occasion [(n.f.]
monatlich wduwyul wduwyul monthly mensuel (le) [ad].]
. wduwlulb Jupép loyer mensuel
Monatsmiete f wduwulb Junowyxw monthly rent
o (dup dunjup) S ’ Ly
Monatsrate (f) wluwlul - JuuludKun wluwlul - JuuludKun monthly payment or mensualité  [n.f.]

repayment
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monofonctionnel (le),
monofunktional Jhwgnnpslhwlywh Jhwgnnpslhwlyuwh single-usage a fonction unique
[ad].]
Montage (f), uuppwinnb uupepwynnk . montage, assemblage
Zusammenbau  (m) wgnighby hwiwpti wgnighby Unlbunwudt | neTmELng [/ Eszemsly [n.m. ]
Mosaik (n) / hXwbyun Unqujhly hXwbyun Unquhl . . .
Mosaikarbeiten (fpl) RKulyupnd RKulyupnd SRS /. ESSRELIELeN |OSERE®  [Mof:]
Millbeseitigung, waste/garbage enlevement d'ordures
Miillabfuhr (f) wnpwhwhiniu wnpwhwhiniu disposal [n.m. ]
.. . lthum wwywhny . A .
miindelsicher ount  (uhuw) wwwhny nuLERhg gilt-edged slr (e) [ad].]
onhbwlytih Jhwinnp onhbwyth Jhwdnn
(Phwjupul , 2tup) (pLulupul , 2Lue) , appartement / maison
. . model unit / show modele, appartement
Mustereinheit (f) unnighs Lunj? unnighs Gunip . . : .
LN o—wn1l Luny - Lun1o—wn1l Luny - unit/house/apartment [/ maison témoin
plhwlupwh plhwlupwh iaotlo / Wlofol
nunnitdud aAtygh standard/model
Mustervertrag (m) onhbwytlh wwjydwbwughn e contract contrat type [n.m.]
Mutter (f) (techn.) Eﬁzgﬁﬁgmumjp Eﬁzgﬁﬁgmumjp nut / screw nut écrou [n.m. ]
. volsin [n.m.],
Nachbar (m) nnugh huptiwub huptdul neighbor voisine n.f.]
neighbouring BE, endroit voisin
Nachbarort (m) hupGiwlb Jujn (wGn) huptdwlb Juwjn (wtn) neibering BE place (n.m. ]
2npuljuje :
Nachbarschaft (f) 2D$mE§iBth nnughnipjnil sjififirhOOd / voisinage [n.m. ]
g P npugnlipjnil Y
on2uujeh gnpuublbbuly onswwujierh gnpuublbjuy bureau d'affaires

Nachbarschaftsbiro

(n)

(Jupeniphil ,
wtusniphil ,
wbontlbniphil)

(Jupsynipjnil ,
wbtusnipjnilb ,
nbnntlnipjinih)

neighborhood office

de voisinage /
administration de
proximité [n.m. ]
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htnt1nnuiut nbwde htntynnuiut nbwde aftercare .
NECOSERSTRIC]  ({2E) Jopuwywbgunid Jopuwywbgunid (operations) SULVL [n.m. ]
Jugnnpntln huwpnpnt]n :
Nachfolge (f) e e succession succession [n.f.]
. successeur [n.m.],
Tii?folger(ln) Juennpn dunwlg hwennpn dunulg successor successeure [n.f.]
Canada
Nachfrage (f) ywhwbsunly ywhwbsunly demand demande [n.f.]
satisfaire a la
Nachfrage (f) nach meet /supply the demande, couvrir la
xy decken wuhwbpuplp gnhwghtl wuhwbpwunpyp gnhwghtl demand of xy, to demande du marché
[v.t.]
pninb (juhuwm , pninb (juhuwm , :
Nachf ), k .f.
achfrage (f), starke cEmILE)  uulTisual T in strong demand surdemande [n ]
wnwpwnl G wnwowunly L1 ;ipggriadZeiaigire
Nachfrage-Angebot- ywhwbewunyh 2l . !
.. . wyuwhwbunlh demand-supply-ratio rapport
verhaltnis (n) JUpWREPNLPEALG hupuptnpnipjinil offre/demande
(hwUbUunn1ph1il) PUpEnnLe]
[n.m.]
grace period / délai supplémentaire
Nachfrist (f) Juit]bw] dwdykwm nun b extension of time / délai de gréace
(limit) / respite [n.m. ]

. JununbL Jdbwjnil hwnuwnty Jbwjnil sustainable / .
nachhaltig e L N —— durable [ad].]
Nachhaltigkeit (f) Jupuwnbiniphil hupuwntynipjinil sustainability durabilité [n.f.]
Nachkriegszeitshaus JbnyuinE pugUutwh hbunyuinbpnugd jJwlb post-war period batiment apres-

(n)

2nowlih 2thp

2nowlih 2tlp

building

guerre [n.m. {

n.f.]
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curateur de la
Nachlassverwalter, succession,
Erbschaftsverwalter, estate administrateur de
Testamentvollstrecker |Junuljuyunwun Junuuumwn administrator, succession,
, Gerichtskommissar executor of a will exécuteur
[m] testamentaire
[n.m.]
versement
Nachschuss (m) / additional / complémentaire /
X h X .
Nachschusszahlung (f) Jurbtltul yzwpnid wEljwl yXwpnid supplementary payment |supplémentaire
[n.m.]
Vechiteag (@) (zu ywjdwbugnh jpwugnid L e e P addendum / appendix
einem Vertraq) yununuwinnpugnh e 00 / supplement (to a avenant [n.m.]
g Juirbniwd L contract)
surajouter,
nachtragen 1nuglbt witbigbtbt] [1pwgbtl wytbjuglbt] [supplement, to rajouter, adjoindre
[v.t.]
thwum uyugn thwuwn wyugnL REEUTE
. uugnig uHgnLJjg proof / evidence / vérification /
Nachweils (m) hwununwughn hwununwughn . . . . .
verification Justification
huwununni d huwununni d
[n.f.]
Nahe - i1n der Nahe down onewlu] Unun onewulju near to / close to aupres de, pres de,
(f) wvon on2ujujen on2ujujen aux alentours
Nihe (f), in der PrRlE e/ :
. Jonwlyuje Unnuujp close to / near proximité de / preés
Nahe von
de
zone récréative de
Veherholungsgebiet greenbelt recreation |proximité, zone de

(n)

Jdomwlw] gpouwdwjn

Udnnujw gpnuwywjn

area (in the
vicinity of a city)

villégiature (a
proximité d'une
ville) [n.f.]
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nbnbuwywulb Jowmhly

nbnbuwywlb Uninhly

Nahverhaltnis Junpupbpniphil hupwuptpnipjnil close commercial lien étroit
wirtschaftliches (n) |nbnbuwluwh nbnbuwlywh connection commercial [n.m.]
Glhpujujyniphil Glhpujwujnipejinih
JupXunbz JupXunty local traffic / . .
Nahverkehr (m) (QunpXhwuwbtih) (QunpXhwuwbtih) short-distance T;ail? urbain
tnpetityniphil tneptytynipjinil traffic T
approvisionnement
mhnujuh mhnujuh neighborhood centers |[local,
Nahversorgung (f) Junwupunpniphil Junwuwpwpnipjnil .
e R T o / local commerce approvisionnement de
n pupnLe n punnLeE) proximité [n.m. ]
Namen, im Namen von JEyn1 Jnp wlbniltnyg Jtih wlbniltnyg

on behalf of

au nom de

(m) JEyni Jdn Ynnudkt Jtyh Unnuhg
namens wbniltny Unnut wlbniltny Unnuhg on behalf of au nom de
rug nupudp
. e (uwlinbhlhGu piéces humides
Nassraume (mpl) yunnibuwynn uvwjwdudly plumbed rooms
yunnibwynn uvwjwdudly [n.fpl]
nunpudp
nunude)
national wgqqujhl wqqujhl national national (e) [ad].]
payment/benefits in salaire / paiement
Naturallohn (m) phwyxun phwyxun Kind en nature (n.m. ]
w2 hiunwbpw jhlh w2 huunwbpw jhlb
phwupwlb (ghinuw- Juwd |[phwhupwlb (ghinu- Jud logement de fonction
whnununbnbuuyub whnununbnbuuyub (assigné aux
Naturalwohnung (f) wohmumwbeph hwdwun wohmumnwbph hwdwun staff quarters employers du secteur
lLuhwbguybunwunwbh lLuhwbguybunwunwbh agriculture/sylvicult

Unnut Junjugniwud
phwupwh)

Unnuhg hunyugyud
phwupwh)

ure) [n.m. ]

Natursteinarbeiten
(pl)

phwjwlb pwuph wphwunubpe

phwwlh pwuph wphwnwubpe

natural stone works

travaux en pierre
naturelle [n.mpl]
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. pbuhuwl punhg dalle de pierre
Natursteinplatte (f) [phwhwlb pupt Junwuuwj s flag naturelle (n.f.]
contrat accessoire,
Nebenabkommen (n) / rupnil wwjdwbwughp rupnil wupuwynpughn accord annexe
Nebenabmachung (£f) / Unnutwlh Unnulbwlh covenant [n.m.], convention
Nebenvereinbarung hwdwbwjbniphil huwdwéwjbnipinil accessoire [n.f£.]
/ avenant [n.m.]
supplementary
agreement / side
TOIRESS (f EHEE clause accessoire
4
Nebenabrede (f), WAL e %nnihifhh ) 22;?2??2;& clause annexe,
vertragliche Lpignighe Wi Ghn imeQHgmzh AGreement stipulation
i pughn gresment, accessoire [n.f.]
subsidiary
agreement, accessory
stipulation
stipulations
1 1 side- i f
Nebenabrede (n) , rupnil pwlwinn rupnil pwlbwynn oral or verbal side acce3301re§ en Qrme
.. . agreement, orales, stipulations
mundliche (f) hwdwbwjbniphil huwdwéwjlbnipinil o
subsidiary agreement [annexes orales
[n.f.]
Nebenbedingun (£) witk] bw w7l hwdt] Ju w ] dwlb comstraing / SORELELQR EMAEE
gung J LWL W) LJwL W) auxiliary condition [n.f.]
Nebeneingang (m) Unnubwyh Udniwnp Unnubwyh Uniwnp side entrance TZEZiilé po?iéf.]
adjacent building, S n.f.]
Nebengebaude (n) Jupwyhg 2ELp hwpwyhg 2Glup annex (e), adjoining Annexes (n.fpl]

building
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Nebengebiihrensicherst

Unnubwyh Swhiutpni

Unnulbwlhh Swhutph

security of extra
charges , securing
of

garantie de
couverture des colts

cllvmg (i) TIobafaaL ot TIobafaaL ot additional/supplement [annexes [n.f.]
ary fees
charges
supplémentaires
additional expenses [n.fpl] / coGts

Nebenkosten (f)

Unnubwyh Swhiutn

Unnubwyh Swhiutn

/ extra charges

supplémentaires/
frais additionnels
[n.mpl]

Nebenkosten laufende
(npl)

plbpwghly Ynndbuyh
Suwputn

plbpwghly Ynndbuyh
Suwputn

running extra
expenses

charges courantes
supplémentaires
[n.fpl.]

Nebenkostenibersicht

Jwit]bw] Swhutpni

hwdtj jw] Swhutph

summary of

apercu des charges

(f) gnigul gnigul additional charges ?Epil?mentalres
Nelosmeidotneltl el | unnpunuu  wgunpuneb unnpunuu wyunpunebt claeLLILguey Zﬁééigz;EEZs
en) (f/pl) T HHRmELD DU HHRImELD obligation (s)
[n.fpl]
disposition [n.f.]
. . rteniprhil rGenipjinil . >
N f 1 1
eigung (f) / geneigt phpniwd qunhpwh phpUusd qunhpwh slope /sloped {aj§s$ose(e)
Nettoeinnahmen (pl) nim hwun nim hwun. net receiots recettes nettes
(=Nettoerlos) 1 e 1 e b [n.fpl]
Nettogeschossflache Jninwpwlbs jnipn hwuplyh surface nette de
fl
(f) Juplf gniw dwhtptu gqnin Jdwlbphu net tloor area plancher n.f.]
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new construction récente
Neubau (1) lnp 2tlp Tlnp otlp construction/building |/ nouvelle [n.f.]
bnnpuwunnjg bUnpwuwnni jg / newly constructed [, batiment neuf
building [n.m.]
zone de
Neubaugebiet (n) punuph qupgquglwh punuph qupgquglwh development area developpeme@t
onoul oneul [n.f.], lotissement
(s) [n.m.]
nouveau quartier,
Neubauviertel (n) unpuiunnjghtpny unpuiunni Jghtph newly built quarter quart}er neut,
runuiuu runuUwuu quartier nouveau
[n.m.]
reconstruction value
Neubauwert (m) e e e e e , nhew construction valeur a neuf [n.f.]

wundktpe

wundbpe

value

Neuparzellierung
(£)

hnnudwuh Jbnpwpwdwbnid

hnnudwuh Jbnpwpwdwbnid

reparcel (1) ing of
existent lot /
initial parcel (1) ing

lotissement initial
/ repartage de
parcelle(s),

remembrement [n.m. ]
non portant(e), non
nicht tragend np-owiynn np-owiynn non-load bearing sustentategr, non
sow]wynn sow]wynn sustentatrice
[ad].]
Nicht-exklusiver
Maklervertrag (ohne Uhslbnnnnipbwulb Uhslbnnnnipjulb non-exclusive broker [mandat co-exclusif
Mitwirkung des nunhubpwuwb wunniktp nunhubpwwb wwndtn order [n.m. ]
Eigentimers)
Nichtigkeit (f) (des |wwjdwlhwgnh wuw Jdwbwgnh nullity / invalidity |[nullité de/du
Vertrages) wbdwirtnniphil wbdwdbnnipinil (of contract) contrat [n.f£.]
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établissement
Niederlassung (f) duwulbwxXhin duulbwXjnin subsidiary [n.m.] , / filiale

/ succursale [n.f£.]

Niedrigenergiehaus

nidwlbhip hpbwjnn 2tLp

nidwljnipe bwjnn 2ELp

low-energy house /

badtiment de basse

(n) low carbon building consommation [n.m. ]
NieBbrauch (m) ogunugnpduwlli hpwinile [ogquugnpdUwl hpwynitp |usufruct / life usufrult{ droit
nignidnnilum nignidnnilum estate d'usufruit [n.m. ]
ﬂ;i;if)(f) /- (emet= hunn o npUbwhinn o mnpihzm npubwunn? alcove, niche, recess |niche [n.f.]
nugUujunpuulb nugUujunpuulb
lechenl(pl), onijwjwphnn? (pnijwjh [2nijwjwpnn? (2nijwjh strategic nichos niches stratégiques
strategische hnen, pwjg hnen, pwjg [n.fpl]
wunnhilbwitwn hwnniwd) wunnjnibwdbnm hunjud)

. . niveau [n.m.] /
Niveau (n) Juhunpnuly wunhXwlb [Juupnuly wunhxXwl |height / level hauteur (n.f.]
Nobelvilla, . . . D

. hwunwhtn Yd wtpXwonip [thwnwhtn YJd wtnXwpnip |magnificent villa, villa magnifique,
Prachtvilla, Luxus- , .

. wnwbabunnil wnwbabunnil luxury villa villa de luxe [n.f.]

Villa (f)
Nominalverzinsung (f) |wbniwbwlywl wnynu whJuwbulwl 2whwunnni nominal interest rate ERILES O AAECHRSE

g 2 nnLJEe nominal [n.m. ]
nominieren bowlbwlyt bowlbwlyt nominate, to nommer, désigner

wnwowunlyt wnwowunlyt [v.t.]
bowbwuyyus . g
Nominierte (m/f) Eiﬁﬁﬁgilﬁémlm onnLws dwulwyh hpwjugnpyud nominee jzzigize EE'?'%’
I aon wbhJwlhwunni g T

Nominierung (f) bowbwynid bowbwynid nomination nomination [n.f.]
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norFEiE@LiLlg north facing / exposé (e) au nord
o 4
ngrdwarts (z.B. e R ntwh - (hyniuhuwynid northbound/ face vers le nord (vue,
Sicht, Lage, etc.) hhiuhu ntwh hjniuhu
. north, to emplacement, etc.)
nordgerichtet

Nordwestfassade (f)

hhiuhu-wuptidnwujyhl
Xujuwn

hjniuhu-wunptydunwjhl
Xujuwn

north-west frontage

facade vers le nord-
ouest [n.f.]

reference apartment

logement de

Normwohnung Junpawljw] nipbwulb Junpawljw] nipjulb (accordin law on référence [n.m. ]
mietrechtliche (f) suhonphbwly plwupub suthonphbwly pLbwupub g (selon loi relative
tenancy) R :
a la location)
N ' Funkti i S i
gtar (in Funktion Unpun (hpp nuunuijub Gnuwp - (quuniub . . notaire négociateur
eilnes e Vi) hwbAbwuwnwunh court commissionar [n.m. ]
Gerichtskommissars) J I I wu2wmnliny) o
Notar (m) unpup whmuul Lnuwp whumuul notary (public) notaire [n.m. ]
lLnunun lLnunun
. . h I V4
Notariatsakt (m) unpupwiul Lnmupuiuh notarial deed acte aut e@quue
gnnpdénnniphil gnnpdénnnipjnil acte notarié [n.m. ]

Notariatsgebiihr (en)
(f/pl)

bnpunpuiuwb JyxXun

bnuupuwwb JyxXun

notarial fee(s)

débours [n.mpl]

Notariatsgesamtauslag

Unpupwwb pbnhwbnin

Ununupwwb pbnhwbninp

notarial total

frais de notaire

en (fpl) duwpiutin duwpiutin disbursements [n.mpl]
rémunération du
notaire [n.f.]
bnuunph wunjuaghl notary, notar's émoluments (de
Notarshonorar (n) Unpuph yumniwghl bnuunh wunjwyXwun remuneration notaire) [n.m.]
honoraires de
notaire [n.mpl]

Notausgang (m)

yuhtumnh Gip

Ypwnpwjhl Gip

emergency exit

sortie de secours
[n.f.]
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emergency sale / :
Notverkauf (m) ﬁ&hﬁidbiTmém§EZin hﬁgﬁ?@?@ﬁzxiﬁxmﬂB distressed sale / Tin;e]d urgence
pawn B nhe B enforced sale T
. superficie
Nutzflache 2Ebeph hwuwnuywug 2Glheh hwuwnuywug utilisable commune
gemelnsame (£) common areas ,
nupude nunpudp (le couloir ...)
(Gang..)
[n.f.]
espace utilisable,
Nutzflache (f) oqunmugnndt]h Jdwlhtptbu oqnmugnndt]h Jdwlhtptbu usable area surface utile /

(nunwoe)

(nunwoe)

espace habitable
[n.f.]

Nutzflachenauswertung

oqunmugnndt]h dwhtptuh

oqunmugnndt]h Jdwlhtptuh

evaluation of usable

évaluation de la
surface utilisable

(f£) (munpudph) wndbinpnid (munpuwdph) wndbynpnid |area n.f.]
NutznieBer (m) / oqnnin SO T SO usufructuary / usufruitier [n.m. ]
NutznieBung (f) E: fl E: E: fl E: beneficiary usufruitiere [n.f.]

Nutzung gemischte

howunl ogquugnnpdniud

howunl ogquugnnpdniu

mixed use

utilisation /
exploitation mixte

(f) [n.f.] , usage mixte
[n.m. ]
Nutzungsbeschrankung [oguugnnpddul oquugnnddul restriction on use / restrlgtlop
(£) s R e sEEsE restialnts dimtillisation /
g d'usage [n.f.]

Nutzungsmischung (f)

howunl oguugnnpdniud

howunl ogquugnnpdniud

mixed use

utilisation mixte /
mixité fonctionelle
[n.f.]
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WeEzCEE () s s Peciaential value in |ame coproprire
(Wohnnutzwert) oqunmugnndUwl wnpdtp oqunmugnnddwl wndtbp prop

co-ownership

[n.f.]

Nutzwertgutachten

(n) phwupwbh phwupwbh Seseristion of e?a? Qescrlptlf de
Parifizierungsgutacht oguugnpSUnl oguugnpSUnl roperty division division (EDD)
on gs9 gbwhunnid (gtiynjqg) gbwhunnid (gtlnijg) prop Y [n.m. ]
wluly wlioph1ul wluly wlophyul Schis elerss - lEen)al
Obdachlose (m), 1 1 / sans abri , Sans
wbwnnilh wbwnnith homeless . .
obdachlos B T T Domicile Fixe
4 4 S.D.F. [n.m. / n.f.]
3 surface [n.£.] /
Oberflache (f) Jultntu Jultntu surface superficie n.f.]
Obergeschoss (n) JEnbwuny Jeplwhupy top floor / upper étage supérieur
g pawJun I I floor [n.m.]
Oberlicht (n) , AbnLuunn 1 hul AbnLuunn 1 hul skylight, roof lucarne, fenétre a
! , ) tabatiere, faitiere
Oberlichte (£f) , Atnbw]niuwdnim Atnbw]niuwdnim light, fan light, n.f.] vasistas
Oberlichtfenster (n) [jniuwlgp 1niLuwlbgp borrowed light in 5 i
enduit de finition
Oberputz (m) LUppwuniwn Lppwuyun . . . . . !
(Fednputz) Ly e Ty finishing coat, skim e?iu;t] imperméable

Oberster Gerichtshof
(m) OGH

punadnugnjt wnbwl

gtnugnijbu nuunupulb

Supreme Court

cour supérieure de
justice, cour de
cassation

autrichienne [n.f.]
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Lyuunuguhl Sg;iiinzu;z?Z;dy ’ promotion d'objet
. oo 4
Objektforderung (f) (wnunpyujwjunnily) orJEhwnh Gwwunwynpnid BeRefil eyIents Gor (immobilier) (n.f.]
odulbinuiniphilb
projects
. . bond / certificate . .
Obligation (f) yunpununnuu yunpununnuu of debt / debenture obligation [n.f.]
engagement [n.m.],
. obligations
spostiee (iHm.) / (contractuelles
Obligo (n) yunpunuwinnniphib (GEn) yunpunuwynnpnipjnilb (LEn) commitment / . R !
. g e financieres,
liabilities .
fiscales,
juridiques) [n.fpl]

. Gnwohwinpni pbwub Gnwohwynpnipjulb Use of credit line utlllsatlon entiere
Obligoausnutzung (f) (Jwuwdp uwd 1nhy) (Jwuwdp uwd 1nhy) . ou partielle d'une
(partial / full) . .
oqunmugnndniu oqunugnndéniu obligation [n.f.]
fruit tree, fruit- arbre fruitier
Obstbaum (m) ynnuunl dwun Udngh duwn searing trec (n.m. ]
Ofen (m) Jununwh Jnuyunpwb [Junupwul Jpuwyupwl |stove / oven poéle [n.m.]
huwbnpwjht huwbnpwjht . .
offentlich hpuyupwywjhb hpuyupwywjhb public ﬁzg%li' publique
hwuwpuulul hwuwpuwulul J-

Offentlichkeitsarbeit
(f)

hwbnnipbub htm Juutn

hwuwpwwujbnipjub hbn
Juwtnh pwdhl

public relations

relations publiques
[n.fpl]

Offentlich-rechtlich

hwbnwjht opktleh
Glhpulw ] hwbnwjht
ontlbpny

hwbnwjht optlUeh
Glhpulu hwbnwjht
ontlbpny

under public law

de droit public
[ad].]
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Okobeton (m) die
Herstellung der
Ausgangsstoffe und

phuywhuywl pbunl
JGlhuninnpupn pbwjnn

phuywhuywl pbtunl
JGlhuninnpupn pbwjnn

die Betonherstellung [|wpununnpnipbwudp wpununnnipjudp eco-concrete eco-beton  [n.m.]
verursachen weniger gnjugnn ptunl gnjugnn ptunl
Umweltbelastung
Okologie (f) plhuywhwwbni U plhuwywhwwbni U ecology écologie [n.f.]
) . Juntbjwhtnniwujhh Juntbjwhtnniwujht . . . chauffage au mameut
Olheizung (f), stnnignid stnnignid 0il heating, oil / founeau a fuel
Olofen (m) Juntbjwhtnniwujhh Juntbjwhtnniwujht stove

[n.m.]

Jununpwh Jununpwh

Opportunitatskosten yunthnipbwb yunbthnipjwb opportunity costs / colits d'opportunité
(pl) (wjy1ptwmpwbpeh) Swhubtpn | (wjlppbwnpwbeh) owhutin |alternative costs [n.mpl]

option pour
Option (f) auf preak option / earl résiliation
vorzeitige Junyh Junuwdwd dupdwb |Jupyh dJunudwd dwpdwul b Y prématurée du

Vertragsbeendigung/Ru
ckzahlung

Jbnpuwwhniwd hpwinilbp

JbpnuwwhJuwd hpwynibp

repayment option
(ERP)

contrat / option
pour remboursement

anticipé [n.f.]
Optionsschein (m) Twhwwunn 1 wluwl Twhwuyunulub warrant, warrant, bon de
(Bezugsrechtschein) wundbpnine wundbpnine subscription warrant |souscription [n.m. ]
Yulinluin Jupght  |[Qutntwyn Junghl osleial RS (@) ,
ordentlich I N I N tidy / neat convenable, bien
onhlbwinn onhlbwynn

ordonné (e) [adj.]
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ynbgtbnbuwyunyulb ynbgbnbuwyunyulb
nblbtnniphilb nblbpnipjinil C s N
Organgesellschaft (mbunbuwyub (mbunbuwyul consolidated company zgziZEZ Zifliéieé
(f) (Konzerntochter) Atnbunpyniphiblbbpny Atnbunpynipjiniblbtnh / controlled company (n.f.] g b
Jhwinpuwl Jwu Jugunn |[Jhwynpdwl dwu Jugunn U
nbltnniphil) nblbnpnipjinih)
JuguuyGnyuyul JuguuyGnyuul
Organigramm (n) Junnigniwudp Junnigyudpe organizational chart [organigramme [n.m. ]
Jugdwuybnyuyunytn Juguwuybnyuyunytn
. . Juguuwytnuniphil Juagdwytnunipjinih . . . .
f ..
Organisation (f) et SR e i R organization organisation [n ]
Original, original , source ..
Originaldokument (n) plionpbuy plughp plionpbuly plughp document original [n.m.]
. lieu, endroit /
1 1 D
Ort (m) mtn Jujn mtn Jujn Siiztlon / place / site, emplacement
[n.m. ]

Ortsbehorde (f)

nbtnuulb hohwbniphil
nbnuyub dJdunpJdhl

nbtnuuwb hohwbnipepinil
nbnuyub dJdunpJdhl

local authority

authorités publiques
locales, instances
officielles locales
[n.fpl],
administration
locale [n.f.]

Ortsbild (n)

punueh Jud plnipbtulb
hwdw jbhwuyunytn
phuwwnytn
punupuntup

punueh Jud plbnipjul
hwdw jbhuyunytn
phuwwnytn
punupuntup

view of a place /
appearance of a town

aspect général de la
ville [n.m. ]
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wuptirdnwhwjtnth

wptit] whwjtnptlh

English

Francgais

wbninjyb dpwj

wbninijlb Jnuw

selon 1'usage local,

ortsiiblich nunnitniwd (nbnuywlt® |[pinnitdwd (nbnulywb customary in a place |[selon conditions
unynpuwh) unynpuwh) locales [ad] . ]

ostseitig / nach O. east-facing / exposé (e) a 1l'est,

gerichtet, ostwarts wptrugnnd wptyuynnd eastbound vers 1l'est [ad].]

Pacht langfristige
(f£)

tnupunts Juww] 2

Gnlupunty Guwuw) 2

long-term leasehold

bail / fermage a
long terme [n.m. ]

hnnuyuwyu] 2

hnnuuwu] 2

bail de terrain /

giﬁﬁééwiiiiiiiht}f) hhulbulwl YU gbwlwjhl  |[hhdlwyul gigﬁgg iiie / fermage de terrain
b Jupawlw]niphtl Junpadwlw)nipjinilb g [n.m. ]
pachten, in Pacht Junpat Jupani Junpat Jupani prendre en bail,
nehmen wnlb] wnlb] Jupawlyui b wens, to / leage; te affermer [v.t.]
2 2
. ] W L ] W L commercial rent, bail / fermage
Pachten, gewerbliches |gnnpdupupuul anpdununuyulb .
commercial lease commercial [n.m. ]
Junpawnniphil Jundwnnipjinil
.. leaseholder / preneur (de bail)
2 2
Pachter (m/pl) Juuyw] wnni Juuyw] wnni tenant (s) (n.m. ]
leasehold rights / droit de fermage
Pachtrecht (n) Junpawlw) nipbwub ontlbep |Jupdwlhw)nipjwulb ontlbp clen: of lease (n.m. ]
lease contract / contrat de fermage,
Pachtvertrag (m) Junawlwujwughn Junpawlwujwughn R —— ?in;r?t de bail
Pachtvertrage o, 2 o, 2 commercial leases bails commerciaux
gewerbliche (pl) el el [n.mpl]
Pachtzins (m) ,
X
Pachtgeld, Qmpdmémmg ) qupop JunawdXun Juuw] 2 |rent, lease payment fermage [n.m.]
Pachtentgelt (n) WL
seaerele () palisade palisade
. 4 .
Palisadenzaun, Xunuuuun Xunuuuun Feneing palissade [n.f£.]

Lattenzaun (m)
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Paneelwand (f) screen of boards, .
Holzwand fwjwnnpu nwhnwynpd [thujwnnpd nwhnuynpd sanel wall mur en bois [n.m.]

vue panoramique
Panoramablick (m), upwlbstih upwlst]h gorgeous / wonderful |privilégiée [n.f.]
wunderschoéner hwdw j bhuyunytn hwdw j buyunytn panoramic view / site panoramique
privilégié [n.m.]
section (gesetzl) ; paragraphe /
E . .
Paragraph (m) ?mgdigﬁg?h 4tw wﬁjiﬁﬁiqﬁh Ehﬁn qus article / clause article [n.m.] /
Jon wun puan & (vertragl.) clause [n.f.]
Phiwuwumn Phyuyun parapet, appui
Parapett (n) arapet, wall breast
P phiuyuwnwihl pugphp phjuyunwihl pugphpe parapet, [n.m. ]
appraisal and
subsequent
subdivision of a
building into
P Jupwpbpuwbwugni U hupupbpuwwbwugni U smaller units for €7 letat descriptif de
Parifizierung (f) sale / conversion L.
- (hudwutbthujubni ptub (hudwutbthujubnipjub . division (EDD)
{OBSa) Junuumnpwhlt pwdwlbnid) [Junuunpulhlb pwdwlnid) E2eClil ECRENGLOS 50 [n.m. ]
& nuJ B & nuJ B owner-occupied o
housing) conversion
of tenancies into
common-hold units or
condominiums
Park  (m) wjah yninpuwly wjah yninpuwly sl parc, Jardin public
qpouwjgh qpnuujgh [n.m. ]
Parkett (n) / nuwpinuudwud nuwinuudwud parquet / parquet arquet (n.m. ]
Parkettboden (m) dwlpu junnuly thunppbp | dubnpwhumnuly wunpltbwm |flooring batd T
aire de
x . Do stationnement
Parkflache (f) Jujwbdwlb nunpudp Jujwbdwlb nunpudp parking area/facility . 2.1, paeking

[n.m. ]
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. parking, garage a
Parkhaus (n) Junuwnni b Junuwnni b car park / parking slusionrs miveans
Jujwluwnnil Jujwluwnni garage (n.m. ]
parking lot .
. 1 k
SRENPLAEZ (i) Junuwnt Junuwnt Jujwlhwnt msgesamt) / ?nage]d? pzikigg
Stellplatz fl fl ] fl parking space T P g
. [n.m.]
(einzelne/r)
stationnement
Parkplatz roofed / covered voiture couvert,

tiberdachter (m)

Sdwdiniwd Jujwlbuwwnkn (h)

cowodyyud Jujwlhwwbnh

parking place

parking couvert
[n.m. ]

rez—-de—-chaussée

Parterre (n) gbtwnbwjwunly gtwnbwhwunly ground floor (n.m. ]
wnwlbg Awjlh Juulbwlygnipjulb
Partizipationsschein [hnpwinilbph pwdlbbpnine |hwununughp (wnwlbg participation bon de participation
(m) duulbwlygni pbulb AwjUh hpwynilph certificate [n.m. ]
hwununwughn pudlbpnine)
Partner (m/pl) gnnpdnllytn gnndnllytn partner (s) Ea;tinalre [Roto /
hnnudwuu hnnudwuu lot(s) (AE) / parcelle [n.f.1],
FRczelle () (E/pl) hnnuunupude hnnuunupude parcel (s) of land lot [n.m.]
. lotissement /
. hnnudwutpni hnnudwutph parcel (1) ing / ,
Parzellierung (f) Junuunpuihlb pwdwbnid |Juouwunpuwihlb pwdwbnid [subdivision ?im;m?rement
gtwbwubgp
gtwbwubgp
Passage (f) unnnulbgpe Uhswlgp |passage passage [n.m.]
unnpubgp dhyswbgp wileRL [
Passiva (n/pl) HHpnE e HHpnE e ligbilities PRSI ..l
yununuinnpniphibbbn yunpunuynpnipjnibbbn dettes [n.fpl]
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Jnurnnpuywb 2ELpe
wbgnndnilbbwj wnil

(

Jnuwdnnpuywb 2&Le
wbgnndéniltju wmnilb

maison passive

Passivhaus (n) 0 = €00 = G zero carbon building (n.f.]
syunXwnnn 2ELp) syunXwnnn 2ELe)
paternoster ater noster
Paternoster (m) Unylbwdbntwuy Unylbwdtbntwuy elevator, P
. (ascenseur) [n.m. ]
paternoster 1lift
Patio (m) - Veranda [uwuwbwhuwl pwul uyubwuyulb puly patio, veranda, véranda (n.f.]
(f) Ltpeplbwpuly Jbhpwbunw [Gbnephwupul Jbpwlnu [porch AE T
Patrizierhaus (n) UEIICHE (ol g
! jwunwhtn wmnil jwnwhtn mnil manor, manor house demeure
Herrschaftshaus . .
seigneuriale [n.f.]
Patronatserklarung hndJuwlbwinnpnipbwbh hnqubwynpni pjul lettre de confort
(£) g hwjnunpunpuahn letter of comfort (n.f.]
JujmHpuREGhn wowlygnipjul Lwudwuly U
huununnit  (ghl, uwl, forfaitaire,
pauschal hmimmmnazm(q?h, vy, npnije, JXun) flat / lump-sum global (e), en bloc
RN JE, D Uhwbdug gnidwup [ad].]
Pauschalaufieag (o) hwununnit gnidwunny hwununnit gnidwunny sackage deal commande forfaitaire
yuwnni kEn wyunytn Juuwwy * [n.f.]
taxe forfaitaire
Pauschalgebuhr (f) e e flat fee, flat rate [n.£f.] / droit
hwununnit yXwun hwununnit JXwun N
forfaitisé [n.m. ]
payment on a flat- remboursements
huwununni huwununni . . . .
Pauschalraten (pl) Tt Tt rate basis , fixed- forfaitaires
I I I I term loan payment [n.mpl]
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SEUSCARLEAEER () hwununnit gnidwunny hwununnit gnidwunny . annultesl
(allgem. z.B. wlblwdbwg Jxupnid wlblwdjw yxupnid annuity forfaitaires
Pension) J D J D [n.fpl]
annuités
Pauschalsatz (m) Jhwulbwwlb wmninu Jhwulbwwlb nnpnijepwswh [flat rate, flat fee forfaitaires
[n.fpl]
Pauschalsteuer (f) hwununnit hwply hwununnit hwuply Elat=rate tex / flat |Lmpot Zorfaialre
tax [n.m. ]
Pauschalsumme (f) hwununnit gnidun hwununnit gnidwun lump sum %ir;f]forfaltalre
Pauschalvertrag (m) huununnLh - gndwpny hiugigﬁlg qnldmﬁzqm ackage deal tradte [ comtret
g wywjJwbwughn ? J ann WLk g forfaitaire [n.m. ]
huunuunnib dnidnid huunmuunnib dnidnid paiement forfaitaire
Pauschalzahlung (f) T T lump (sum) payment (n.m. ]
Pavillon (m) yupntgh hndwbng yunpntgh hndwbng sevilion, sazehe pavillon , cabinet
w1 wn nunuwyun [n.m.]
i i 1
punuwllhil punuwlljnil old quadrangle ancien immeuble

Pawlatschenhaus (n)
Laubenganghaus

puguuyupawyu] hhh
2tlp” dhpulghly

puguuyupéwyu] hhb
2tlp” dhpulighly

apartment house with
open access balcony

multilocataire avec
patio rectangulaire,
muni des balcons

wuwquuny wyuwquipny via patio (courtyard) Fdlants  [aom,
imXETEEE Lbpn waﬁﬁﬁﬁg Utph SRS Cleks
Pendlerstadt (f) ne abn ne AL commuter town banlieusard(e) s
wnniwpawbwjhb wndunaowbwjhl n.f.]
phwywdwin Yd wiwl phwywdwin Yd wdul T
Penthouse  (n) Abquwjupluihl Abuuhupluihl penthouse,
Penthousewohnung,
Dachterrassenwohnun phwupul phwupul penthouse appartement-terrasse
) 9 |hbluphunig wtlmhunig pluljupul [n.m. ]
Pergola (f) pnLuniudun pnLuniudun pergola pergola [n.f.]

Judwpuyuwn Swnninh

Judwpuyuwn Swnninh
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Person
juridische/juristisch
& (f)

hpuirwpwbwuyub wbhé

hpuwjupubwuyub whé

legal person/ legal
entity / entity

personne morale
[n.f.]

Person natirliche

whhun plhwwlb wba

physical person,

personne physique

whhun plhwwlb wba natural person,
(£) 2hahluiul whae individual b=l
personne
Person politisch hubpwdwbor punupwiul |hwbnpudwlbne pwnupuljull [politically exposed politiquement
exponierte (f) annpdhs annpdhs person (PEP) exposée (PPE)
[n.f.]
php . ghg php . ghg :
Pfahl (m) S S pile pale [n.m. ]
palafitte [n.m. ],

Pfahlbau (m)

ggu2tlh wni1il

ggutl wmnil

pile dwelling

construction sur

pilotis [n.f.]
Pfand (n) gnuL gnuirwunnpniu agnwuy gnuiunnpniu pledge ?igi,]nantlssement
. pledgeable / o .
pfandbar gnuiwundwl qnuwitih [gpwdtih sefzesible (Sue) saisissable [ad].]
wiwhnhwnni phwh wjwhnhwnnipjwl nortgage sond / cédule hypothécaire
Pfandbrief (m) an ° an ) collateral mortgage YP
yunpununnuu yunpununnuu [n.f£.]
bonds
Pfandglaubiger saisissant (e) /
(m/pl) / Pfandnehmer [gpwiwnni gnujwunni pledgee créancier gagiste
(m) [n.m. / n.f.]
. droit de gage
Pfandrecht (n) gqnuih hnpwinilp agnuyh hnpwynilp lien (n.m. ]
pfandschuldner (m) gnuiunnl gnujunn 1 sledgei débiteur gagiste

gnuiuyunn (wwyulb)

gpuyuywnu (wuulb)

[n.m. ]

Pfandung (f)

anjeh pnbwgnwinid

gnijeh pnbugnpuwynid
Jujwbhwnnnid

selizure / execution

sailsie [n.f.]
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Pfandurkunde

Junuwunpwjhlb gnpubgdul

Junuwunpwjhlb gnpubgdul

mortgage deed

hypothéque sous

einverleibungsfahige [Jtpuwuhniwd JbnuwyuwhJud subject to cadastral Z?iiigi oration

[EPU] (f) hhuynptiujhlt Jwitnwghp |hhynpbtiwujhlb dJuytpughn (registration n.f.] P

Pfandurkunde (f) gpwih Juwitpwahnp apuyh Jwytpwahnp deed of pledge ?iti ?e salsie
vente sur saisie

Pfandverkauf (m) qupwhunpnius gnjgh Qupwhunnyus gniJjeh sale of a pledge (1@m9blllere),

JuXunp JuXunp saisie-vente, vente
du gage [n.f.]
Jujwbwnnniwd gnjeh Jujwbhwunnywd gnijeh . réalisation du gage

Pfandverwertung (f) adLapand ((osme) | madhdemad  (Opume) enforcement of a lien n.f.]

Pfeiler (m), . . pilier, piédroit

Sitibypfeiler Unjpe uh1l Unijpe ujnil pillar, Jjoist (n.m. ]

Pfette (f)

Dachpfetie) Sybnuluy Sybnuluy purlin panne [n.f.]
pavé, pavement

Pflaster (n) / quihl quihl avin [n.m.], dalle basse

Pflasterung (£) L L P g [n.f.] / pavage
[n.m.]

pflegearm, SR S low—@alntenance, low- |peu ? entrgtlen, peu

reparaturarm repalr de réparation

pflegebedirftig hnqudéniptul Jupowm hnqudénipjul Jupnm izrzeed Off BOES-HG a soigner [adj.]
établissement
d'hébergement pour
personnes agées

Pflegeheim (n) otnwbng wbytbiwbng |Stnwbng wllytjwbng |nursing home dépendantes (EHPAD)

/ foyer-logement
pour personnes agées
[n.m.]
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yunpunuwinnphy
. . compulsory enreglstrement
Pflichteintragung (f) | (wupuwunhn) yunpuunhn gnpubgnid cncry/ st ing L - (n.m. ]
unbdwbwanniphil
Pfosten (m) aAnn Annul aAnn Annul pole, post poteau [n.m.]
Juunpuwl wohuwnubpe imgnﬁﬁqmmﬁgizﬁhp
Pfuscherarbeit (f) wwontl wphuwmwubpe wnn 2 B botch job bousillage [n.m. ]
i R — ptpundtep (qudnnpul)
w o huunw b p
systeme
Photovoltaikanlage Lniuut] Bhupuiubniptuh |1niuwt] Shupuiuiniejuh . photovoltaique
hudwupg hudwupg photovoltaics .
(£) $npnynipuihe hudwlwu $nunynjunwihly hwdwlu [n.m.], systeme
[e lpwjne na IR na agrivoltaique
projet-pilote,
Pilotprojekt (n) hnpa&-Snwughnp hnpa&-dnwughnp pilot project projet pilote
[n.m. ]
Pi-mal-Daumen- wbXpagnhm hwpinid wbXpagnhm hwpinid rule—of—?humb estlma?lonl
Berechnun (£) downwin Lwhwwnnid Udnunwyn Lwhwwnnid calenlarcden // conen approximative
g g g estimate [n.f.]
Plafond (m), .
7 immerdecke (£) ubtlbtwyh wnwuwnwun ubtlbjwulyh wnwuwnwun ceiling plafond [n.m. ]
plan [n.m.],
Plan (Grundriss) (m) [Juwnulyughd hunnujugh& tleen plem ( woeu projection
layout ;
horizontale [n.f.]
planifier, projeter
planen Snuant Lwhwgdt 6pmqgi$thanTmmqébl plan, to / prevoir, envisager

[v.t.]
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planen und bauen

onwagnt] ni1 Junnigby

onwant] ni1 Junnigtby

design and build

Design & Build
"conception/construct
ion". Analogue a:

i i R i i
WL WL entreprise générale,
entrepreuner général
projeteur,
Snuann e planificateur
Planer (m) dnwannn lGwhwgdnn nwan EthH n 4oni planner [n.m.],
dlL pan planificatrice
[n.f.]
design / planning conception, ébauche
Planungsentwurf (m) lhuwhughd lbuwhughd scheme T —— n.f.]
travail de
Planungsleistung (f) lLuwhwugdwjhlb w2 hunwubpe lbuwhwgdwjhlb whunwubpe planning work conception, travail

du planning [n.m.]

processus de

Planungsverfahren (n) |Gwhwugddwl gnnpdplpuge |Gwhwugddull gnpdplpuge [planning procedure (s) |[conception / du
planning [n.m.]
hwiwpnyh wnil hwjupnyh wnil immeuble

yumnpwuwmh 2 hbwpwupwwb

yumnpwuwmh 2 hbwpwupwwb

panel-block building

d'habitation de

Plattenbau (m) Jhwinnpnidbtnny Jhwuynnpnidbtnny /| preiteorieated dalles préfabriquées
house (block)
Junnignid Junnignid [n.m.]
seal / plumb (in the numéro de sceau sur
Plombe (f) Junuwunmpwjhlt Yuhe Junuwunmpwjht Yuhe p. le journal cadastral
land registry) (n.m. ]
plombiert UMENRE RO BRG] R 2 U sealed scellé (e) [ad]. ]

(Uupniwd)

(Ghpywo)
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. . . cabinets
pit toillet, pit . .
Plumpsklo (n), . rudimentaires (avec
Latrine (£) lLuwpbwlulb wpunueplbng lLuwpbwululb wpunwueplbng latrlne, outhouse, fosses d'aisances)
privy
[n.mpl]
Podest (n) / uwbnwhwppuy uwbnnuhwppwy .
1 1 .m.
Treppenabsatz (m) wunhXwbu junuly wunhXwbwhumnuly anding palier [n.m.]
Podium (n) . .
(Architektur) hhJbwywunn 1 wbnub hhJbuyunyubnulb podium, platform podium [n.m.]
. wiwg npubunpp wjug nputwghp foreman, head mason, .
Polier (m) agnnéuyjun agnnéuyjun overseer contremaitre [n.m.]
Glhpujunybn Glhpujunybn
a0 N pénalités /
Ponale (f) J nnid nnigqulpe penalty / fine pénalités de retard
mni1qulbp

de livraison [n.fpl]

PopUp Haus (in 4
Tagen aufgestelltes

PopUp house (passive

maison popup
(maison passive

i&ggs?éiki os Xbuynpbpwg wnwbobwunnil |XGuypbpwg wnwbabwunnili  |house constructed bétie sous quatre
. g within 4 days ) jours, PopUp House
Passivhaus aus n.f.]
Frankreich) e
2pudnimp 2pudnimp .
Portal (n), Al s Al s portal, front gate portail [n.m.]

Portal uUberdachtes

Sdwdlyniwd nupwuu

Swdyyud nupuuu

roofed gate /

portail d'entrée

(n) covered portal couvert [n.m.]
. postcode (BE) / zip
Postleitzahl (f) thnunujhlb ninbrhi thnunwjhlb Ynu code (AE) code postal [n.m.]

Praferenzabkommen

(n)

wpwolitw] E&nplnh nnpnjpe

wpunnbjw] Gpynh npnijp

most favoured
nation agreement
(clause)

accord préférentiel
[n.m. ]

pragen

Junyuboty

Towlhulk] nnnpuby

hunyubot

Towlhulk] nnnpuky

characterize, to

marquer,

caractériser [v.t.]
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Preis auf Anfrage
(m)

ghlp® wwhulbph Ypuwj

ghlpn” wwhubph Ypuw

price on application
(POA) , price on
request

prix sur demande
[n.m. ]

affaiblissement du

unpdbquuynid unpdbquuynid prix / des prix
Preisdampfung (f) glugquuyniu ahlth glugquuyniu ahlth price moderation [n.m.], modération
suwhwinnniud suwhwynnnid du prix / des prix
[n.f.]
Pl serhEhung () glwuX ghbtnni glwuX glbtnh @arkup / price augmentation de prix
punanugniud punanugniud increase [n.f.]
Preisermittlung / guwhwununn U guwhwununn U pricing / price iZiiziz;ogederEilx /
Preisfestsetzung (f) |[updbtinpnid unpdbtynnnid fixing (n.f.] b
Preisindex (m) glwugully glwgnighs |gbtnh hwdwphy price index Tid;CT des prix
Preis-Leistungs- i wpdtep ni prlge—performance rapport qualité-prix
.. . Juununnnuiubniptub Juununnnuiubnipejwb ratio / value for
Verhaltnis (n) [n.m. ]
Junuptnniphil hunwptnpnipjnil money
Preisniveau (n) qudwunpnuly qudwunpnuly price level ?;Via? des prix
chute des prix ,
Preissturz (m) ghlh wpuawbynid ghlh wpuowbynid slump dégringolade des
prix [n.f.]
Predeveraloich (i) glwpwunnunniu glwpwunnunniu rice comparison comparaison des prix
g gbwhwuhtdwunni U glwhwuhtdwunni U P P [n.f.]
Prekarium (n) /
Bittleihe, 4njeh whhuunjg 4nijeh whhwunijg . prét a usage /
.. oqunmugnndénid - oqumugnndénid - precarium
Gebrauchsitberlassung commodat [n.m.]
(£) wbhunnjg wpudunnpnid wbhunni Jg mpuwdwnnnid
priorités aux
Trieritaten (el) bed LEnnpdub LEnnpdub . . - 1nyes?1§sements,
Investitionen wnwelbwhtnpenipehil wnwelbwhtnpnipjinil investment priorities |[priorités
(Lwhwuyuwminiphih) (Lwhwuyunynipejynih) d'investissement

[n.fpl]
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private, personal / |privé(e),
sEdwal [/ wom Brivat Juulwinn wlhhunt Juulbwynn wbhuwmhg |from private lessor partlculler (ere)
an Privat wbhuwn wbhuwn (or vendor) to [adj.] / de
UhsUnnpnugbnd UhsUnpnugbnd private tenant (or particulier a
buyer) particulier
Juulbwinnpbtgnid Juulbwynntgnid rivatisation
Privatisierung (f) ubthulubwobnnphnid ubthulubwobnnphnid privatization P
[n.f.]
wyuybnuuwbugni U wyuybnuuwbugni U
Juulbwinn dJunly Juulbwdnn dJunly L a4 Y N
. . . 1 ,
Privatkredit (m) wlhunuwl wlhunulwl retail loan Cgiiéini erl[i mp?et
thnwnniphil hnwnnipjnil P o
. Jwbpugbnnn Jwbpugbnnn retail customer / particulier, client
Privatkunde (m) JXunnyh jwXwpnnn JXunnyh hwXwhnnn private client privé [n.m]
. particulier [n.m],
private person, articuliére
Privatperson (£) / wlba wbhuwwn individual, private P .
) wbé whhun , . , personne prive (e)
als Privatperson dhaghbuhwlb wbé individual / in . .
ersonal capacit ImofEol /e EtiEas
P P Y personnel
wbhunuyjub  (uGhuljub) wbhunuyub (ubhwywh) chemin privé
PrivatstraBe (f) Junninh ubthuywh Junninh ubthuywh private road, byway [n.m.], voie privée
Xwbwwwunh Xwbwwwunh [n.f.]
Privatvergabe (f) / private order / ordre privée / vente
Privatverkauf UppbupgrelEne Az g nneeEne  dudi private sale privée [n.f.]
. . ) profil [n.m.], vue
Profil (n) profile, section J
(Seitenansicht) JhuwntEd Unnubwuwntu [Jhuwntd Unnulbuwntu - l?térale, vue de
coté [n.f.]
Profiteur (m) 2whwnni 2whwnni Srefitec profiteur [n.m.],

>whwdhwnn wba

>whwdhwnn wba

profiteuse [n.f.]
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Jubhuntbunid Jubhuntbunid . . prévision [n.f.],
Prognose (f) Lwhuntbuniphil lLuwhuwntbunipjinil EoLeCagt / Projecton pronostic [n.m.]
Projekt (n) dpughn Lwhwghd dnpughn Lbwhwughd project projet [n.m. ]
i;fjektbeschrelbung Spugnph LHwpwgnpnid Spugnph LHwpwgnpni U project description Sii;;iptl?E ?e]

Projektbetreiber (m)

Snwagnh gnnpduwntn
Snwagnh hpuwgnndnn

Snwanh gnnpduwtin
Snwagnh hpuwgnndnn

project operator /
developer

opérateur du projet
[n.m. ]

Projektbeurteilung
(f£)

dnugnh
hnpuanndt] hnipbtulb
plblbwunynid

dnugnh
hnpugnndt] hnipjul
plblbwunynid

project evaluation /
feasibility study /
project analysis

évaluation du
projet, analyse du
projet / étude de
faisabilité, étude
de réalisabilité
[n.f.]

Projektcharakteristik project caractéristiques du
(£) et Jubbp b et el bt characteristics projet [n.fpl]
Projektfinanzierung Spugnph npuwdwinpnid Spugnph npudwynpnid . . . financement du
(f) ($hlwliuwi npni ) ($hlwliuwynpni d) PEOYSCE ELNEGLNG projet  [n.m.]
Snwgnujwnniy special purpose société de prodet
Projektgesellschaft nblbtnpniphilb Lyunulujhh company (SPC) / s /p J=
. socliété d'études
(f£) Lyunulujhh nbltnnipejynih speclal purpose n.f.]
nuytnniphil vehicle T
Projektkosten (pl) Snugnpudwhiutn Snugnpudwhiutn project costs ?iu;;l?u projet
Projektplan (m) dnwanh JwunwenlUpuge dnwanh hwnwynlbpuge project schedule plan du projet

[n.m. ]

Projektplanung (f)

atnbunpyh Snpwanpnid

Atnbunpyh Snpwanpnid

project planning /
system engineering

planification du
projet [n.f.]
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. .. Atnbunyh YbGpinidnid Atnbunyh YGpinidnid . . . analyse / évaluation
Projektprufung (f) O O project examination du prodet n.f.]
esquisse / ébauche
Prosekialdere (£ Atnbunpyh Juwd onwanh Atnbunpyh Juwd onwanh sketch du proqe? I[n.f.] /
ninniughd ninjuahd caractéristiques du
projet [n.fpl]
h . . . .
Projektverwertun (f) |onwanh Pwhwgnnpdénid 6pmgpg 2E Hanneny project commerelaligation o
J g puann 2 ann nuan commercialization projet [n.f.]
agnpdununpugniu
Prokura (f) 1 hwgonwahn 1 hwgnnpwahn power of attorney procuration [n.f.]
hpuiwgon wwywolbtwj] hpujugnp  wwownnbjw authorized fondé de pouvoir
Prokurist (m) e — e —— iignatory/representat —
Prolongation (f) Gnhupwagnid renewal / extension prolongation d'un
(Kredit-) Spupwagnid nupytnnid (of a loan/credit) crédit [n.f.]
Promenade (f) Xtdwdwjn XGdwdwjn promenade promenade [n.f.]
Promesse (f) Junpu2bnnhdwlb pinunnid |[Juplwobnphdwl inumnid [loan promise (s) ﬁio?eise de prét
Swlnigumbin dwlnigumbin
Prospekt (m/n) dwwgn dwwgn brochure / leaflet prospectus [n.m.]
gnyuanujhl ptpphly gnyuanujhl ptpphly
project review / A
Prospektprifung (f) SEMEDEUEEEMUumnthU SEMEDEUEEEMUumnthU due diligence report diisd;iigiTce Eiuf ]
pue pue , prospectus control b b T
. dhelnpnsktp . . provision/
Provision (f) e o UhounnpnuyxXwun commission / fee commission n.f.]
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o . dhglnpnuqtns Uhebnpnnugtind free of commission / SIS SRMIERSISSOI,
provisionsfrei wnwlbg UhelbnpnskEph il W commission free exempte de
(UhobnpnudxXwnh) g 2anpn I commissions [ad]. ]
Prozent (n) wnynu wn hwphin wnynu wn huwpjnip [percent pourcentage [n.m. ]
Prozentsatz (m) wn hwphin wnynu nnnije nnnijpwswh |[percentage / rate %iui ]/ pourcentage
Prozess (m) m AL nun . process / litigation |processus / proces
& & nnLe nunuyjunnipinil (jur) (jur) [n.m.]
Prifbericht (m) Jtnwepblbwulyulb Jtnwepblbwulyul association rapport commercial
(iber eine gbtinigughp (pbwywpwlb |gbynigwughnp (pbwupwul [monitoring profile Sur une société
Wohnbaugesellschaft) |Junniguwuunnh Jwuhl) [Juonniguyuwnnnh dwuhh) (AMP) d'habitation [n.m. ]
inspection /
pllnid pllnid inspection / review revison,
Prifung (f) (Uber-) Jbnweelnid Jbnweelbnid b supervision,
/ assessment L e .
unnigniu unnigniu verification, revue
[n.f.]
Prunkbau, Prachtbau v, LA vl Lna s édifice pompeuse,
(m), Prachtgebaude fuanis, Eue e magnificent building [immeuble magnifique
(n) [n.f.]
prunkvoll ostentatious facade, facade pompeuse,

(prunkvolle Fassade)

fwnwhtn GphuuyunniJd

hunwhtn Gphuwwwnnid

pompeous facade

facade fastueuse
[n.f.]

toit a un seul

Pultdach (n) rtep mulbhpe rtep mulbhpe shed roof versant, toit en
appentis [n.m. ]

Punkte (pl) (einer YEwtn Jonniwdlutn [YGwtnp hnnJudlutn articles (of an articles [n.mpl]

Vereinbarung) wwjJdwblbtn wywjJdwblbtn agreement) (d'un accord)

Putz (m) ot uniwun otth ujun plaster / render crepi, enduit

[n.m. ]
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Ouadratmeter (m) pwnwiniuh Jdbpp (pd / |pwnwiniuh Jbwp (pd / |square meter AE , netre carré (n.m. ]
U ?2) u?) square metre BE
Quadratmeter pbulitih nmwupude (pd / |pbwlhb]h nwpwde (U i;giigbiiazi;face metre carré
Wohnfldche (f) u?) / U?) : ! habitable [n.m.]
net dwelling area

Quadratmeter-Preis punuyniuh Ubpnh Jhwdnnh (pwnwyniuh current price per prix courant au
(aktueller) (m) nbpughep wndten Utnph) plUpwghe wpdbep [square meter/metre metre-carré [n.m.]
Qualitat (f) npul npul quality qualité [n.f.]
quartalsweise Gnudutiuj Gnwdujwu quarterly E;;?eftrlel(le)

. accommodation / logement / quartier
Quartier (n) phwupul ortiul phujupul ortyul A (n.m. ]

Quellensteuer (f)

unynuwpywhtlb wuwhniwd
huny

yuhnipnnh hwnply

withholding tax

impét a la source,
impét retenu a la

source [n.m. ]
section
. jwjbwyh hunniwd Jjwjlbwyh hunjud cross section / transversale, coupe
Querschnitt (m) (Ununniwdpe) (UupnJuoe) profile transversale /
section [n.f.]
Querstrebe, Strebe e — e brace, cross strut,
(f), Strebebalken L4 2D LuJ cross girder, cross- |[traverse [n.f.]
1wjbhujuhtdul 1wjbhujuhtdul
(m) beam
Quersubventionierung puquuinnuulip puquuinnuulip cross-subsidization subventions croisées
(£) (Jowswdt) (Jowswdty) / cross subsidy [n.f.]
odwlnuiyniphil odwlnuiynipinil U
unuguahn unugugahn regu, acquit
Quittung (f) wbnnnpuahn wbnnnpuahn receipt [n.m.], guittance
nuljuiughn nuljuiughn [n.£.]
quota [n.m.] /
Quote (f) pnpu pwdlt s wth pnpu pwdlb s uth quota quotepart, quote-
part [n.f.]
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Rahmen (m), freier wbhuwhdwh (wouun) wbhuwhdwh (wouun) indefinite limit encadrement libre
(fin.) Jupuown Jupuowp (fin.) [n.m. ]

Rahmenbedingung (en)
(f/pl1)

nbnhwbnip wwjdwb (LEn)

nunhwbnip wwjdwb (LEn)

general
terms/condition (s)

conditions générales
[n.fpl]

rbpunuhwppwly

rbpunuhwppwly

Rampe  (£) Junwduwnn jg Junwdunni jg nuduyu Famp rampe [n.£.]
owjpuduu . .
Randgebiet (n) / uwhdwbwjhlb ppeul owJpwinu . region excen?ree /
uwhdwbwjhlb opoul fringe zone excentrée
Randzone (f) wnniwpawlb G S| n.f.]
Suj pwpwn) o
Randlage (f) punupeph owjnpwuduu punupeph owjnpwuduu outskirts / per}pberle /
. . position excentrique
(Ortsrand) (Swjnwpwn) (Swjnupwn) peripheral location n.f.]
. région
Randlage (f) &auBerste Owjnwitn punuiuy Owjnwitn punuiiuy outermost site / ultrapériphérique
(phwywduin) (phwywdujn) location
(RUP) [n.f.]
Rang (m) (z.B. einer |Junpg htppe Jupg htppe rank ;éige(iaroiizmii?
Hypothek) nbnuyung nbnuyung (n.m. ] YP e
hiérarchie du
Rangordnung (f) der lGuwhunGuniwd lLuwhuntudud . . .
. . ranking of i1ntended nantissement
SISlSI el eNEa PSS quiwhwnndub quiwhwnnduh hypothecation envisagé / prémédité
Verpfandung nbnuiungnid nbnuiungnid YP g P

[n.f.]

Rangordnung im Junuunpuihlb gnpuwbgdwb |Yunuwunpuihlb gpwbgdwl  (ranking in the land E;;Zi;gziire
Grundbuch (f) nbtnuunpgniud nbtnuunpgniud register (cadastrale) (n.f.]
Rangricktrittsvereinb Ybpumbnuiupoguwh Ybpumbnuiupouuh . . clause cession de
arung (f) (unnpunnpdul) (unnpunndul) subordination clause ran n.f.]

g hudwawjlniphil hudwowjlnipinil g U
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Jdupgqugbunhh Jdupgqugbunhh gazon [n.m.],
Rasen  (m) nujwunphe uhquuuna nujunphp uhquuunpg tawn, grass pelouse [n.f.]
Rat (m) hinphninn Jnnnnn hinphninn hnnnnn advice conseil [n.m. ]
wXwuuly wXh  swth rate, increase in s
Rate (f) (Wachstums-) [wXwuwuly wXh sunh 2 ! taux de croissance
nnnije rate, growth rate Tototig ]
purchase by . L s
Ratenkauf (m) JuubwdXwp gbnid JuubwdXwp gbnid installments / achat a credit

installments purchase

[n.m. ]

Ratenzahlung (en)
(£/pl)

dwubwdXwunp (Lun)
yunppbnuwyuwb Jyxwunbtn

dwubwdXwup (Lbn)
yunpbnuwyuwb Jyxwunbtn

payment by
insta(l) lments

paiement échelonné
[n.m. ]

Ratschlag (m) hunnhninn Jnnnnn hunnhninn hnpnnn advice conseil [n.m.]
. hotte, hotte de
Rauchfang (m) Shuul Shbti1njg Shuul ohbt1nijg chimney cheminée n.f.]
smoke alarm, smoke détecteur de fumée
Rauchmelder (m) Shiiwhwqubg Shiiwhwqubg dedector [ ]
. phwupwbh phwupwbh floor plan / room plan de sol [n.m. ]
R f 1 f
aumaufteilung (f) pudwbUuniluplbtn pudwbUuniluplbtn layout / agencement [n.m.]
. headroom / floor-to- [hauteur de plafond
Raumhohe (f) ubtlbtwyh pwpépniphil ubtlbjwuyh pwpénpnipjnil cosidng helght n.f.]
Rl (ol yEhumpnlbwpwhu piéces a l'acces
zentral begehbare YEnnnbwpwyn ublbbwylbtn N A - central access rooms central la. ]

(fpl)

Raumordnungsplan

(m)

2nowbwjihlt qupquguwh
Snwahn

2nowbwjihlt qupquguwh
Snwahn

regional development
plan / regional
policy plan

plan d'aménagement
du territoire
[n.m.]
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Raumteiler , ubbbupwdwl Jupwuh ubbbupwdwul Jupwuh partition, room séparation d'une
Raumtrenner (m) Juud Uhslbnpud Jud Uhslbnpd divider piece [n.f.]

. . délogement
yunpwniu yunpwniu eviction [n.mn.], expulsion
Raumung  (£) nuununynid Juunnid |nuununpynid Juunnid e e évacuation forcée

vacating / clearance

[n.f.]

Raumungsaufforderung
(£)

nuununpydwlb wwhwlbep

nuununpydwlb wwhwlbep

notice seeking
possession / notice
to vacate

invitation pour
délogement [n.f.]

Raumungsklage (f)

nununpydwb hwjg
Juundwb hwjg

nununpydwb hwjg
Juundwb hwjg

eviction order /
action of eviction

action en expulsion
[n.f.]

Raumungsvergleich

Juunpdwb dJwuhl

Juunpdwb dJwuhl

court settlement on

compromis judiciaire

nuunuwh nuunuyuwl . ' - .
(m) T PR R A TR vacating d'évacuation [n.m.]
Realburo, 3;2§Ed Eijigh 3;2§Ed Eiljig real estate agenc agent immobilier
Realitatenbiiro (n) 2ANRINLE 2ANRIN LR ] g Y [n.m. ]
gqnuublbbuly gqnuubljuly
Realisierbarkeit (f) |hpwgnpdtihniphil hpugnpét] hnipjnil feasibilit realisabilite,
pHReE e PHSHREE L Y faisabilité n.f.]
: crédit immobilier
Realkredit (m) Juiniwdwjht Juply Jui Judwihtb Junly real-estate loan (n.m. ]
Lemel Gherge charge fOHC}ere
. . . [n.£.] (oblige un
Juiniwdwjhl (1mposing certain certain propriétaire
Reallast (f) WML quiyuouspl wupmugpuy - reécurring foncier d'accepter

Juiniwdh Sdwbpwptnlbnid

hnnh Swbpwptnbnid

obligations in favor
of the holder of the
charge)

une obligation en
favour du détenteur
(de la détentrice)
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comptes [n.mpl]
Rechenschaft (f) hwonitniniphil hwoJbinynipinil accountability (rendre compte des
décisions exécutées)
. . facture [In.£.] /
Rechnung (f) hwoh1 hwpnitgnjg [hwphy hwpytgnijg |[|invoice - (n.m. ]
hwon1wyuhwulywl hw 2 Juyuhwuljulb L
Rechnungskreis (m) Juubwpwdwbnid QJud Juubwpwdwbnid QJud . . entite compFapl?
. accounting entity [n.£f.] , périmetre
(Buchungskreis) Lyuwnuu jupJdwn TLywnuuhwpJdwn comptable (n.m. ]
Jhwinnpnid Jhwynnpnid b T
hwonitgnh
Rechnungslegung (f) ubplujugnil hm2qgip3hhbgggjmgnld invoicin tenue des comptes,
g gung hwonitgnpnid - i EEJ g comptabilité [n.f.]
wynwbpwgnniu wpuEwan
Rechnungspriifung (f) hwonitpllniphil hwoybplblnipjnil auditing audit [n.m. ]
hpuirwuub hnpudululb
rechtlich onphlbuwlyul onphlbuwlyul legal 1égal (e) [ad]. ]
hpuirwpwbulub hpuwjupwbwluh
o lawful / legitimate légitime, légal (e),
rechtmalig onhlbuwluh hpuiwywb [ophbwlywh hnpuduul / wieatEul de droit (ol |
legal claim / legal e T
Rechtsanspruch (m) hpurwub wywhwby hpuduiub wywhwbsy title / entitlement %egéll/ titre
juridique [n.m.]
legal form/structure .
Rechtsform (f) hpuwiwywb yYhxwly hpuduywub yhxwuly / form of forme Jjuridique

hpuiwywb YJunnigniwdp

hpuduyub Yunnigjudp

organization

[n.f.]

Rechtsgeschaftsgebiuhr
(£)

hpuwirwywb gnnpdunpeh
YXwp

hpwjuyub gnndwngeh
YXwp

legal transaction fee

droit de timbre
[n.m. ]
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détenteur des droits
Rechtsinhaber (m) hnpwiruwmkn hnpujuwntn entitled person / [n.m.] ,
(Rechteinhaber) hpwiwuni wba hpuwjuuni wba holder of rights détentrice des
droits [n.f.]
Rechtskraft (f) hpwiwywb Juwitnpniphib |hpwjuyub Judbnpnipjinilb |legal effect force de loi [n.f£.]
. . exécutoire,
recntskeagtig [P PTG g orreen b @ o onhednn (ettective, 17 eose Jaesinitie)
2 2 ga-Ly g définitive  [adj.]
Rechtsmittel (n) , hnpuirwywb dheng (LEn) hpwjwiut JUhgng (GEp) legal means, legal Vo%e de droit ;
Rechtswe (m) hpuwiwlwlb oglniphil hpujwiul recourse voie de recours
g I E P oglnipjnil [n.f£.]
Rechtsnachfolger IMATEIIE L ) MARIRE L i . . ayant cause, ayant
hpuirwywlb jJwupnnpn hpuduywub hwennn successor(s) in title .
(m/pl) droit [n.m.]
(Junulq) (Junulq)
proces, différend
Rechtsstreit (m) nunwy kX nunuy b x litigation (jur) [n.m.], affaire
[n.f.]
Rechtsverfolgung (f) nuunuijuwb hbuwwbnnid nuunuiuwb hbuwwbnnid legal prosecution po?;s;1§e judiciaire
Rechtsvorganger predecessor (s) in prédécesseur en
E . .
(m/pl) Luplhl hpuiwntn Luplhl hpuyuntn title titre [n.m. ]
recours Jjudiciaire
Rechtsweg (m) e e e e s e R legal recourse, [n.m.] / voie
. hpwirwuyub hnpujuyub . o
(Rechtsmittel) Tong (Ghag) T (Ghaa) legal means juridique /
2ng n 2ng n procédure [n.f.]
reduzieren uniuqtohby EQEEEEUBL iigiizseéotj iower SRy Ch b abEke
ynxwnt ] wuljubgtty | L 7 7 [v.t.]

yuyuutglb |

to
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gbyniguptn gbyniguptn . . référent,

Referent (m) duulbugktn wuwomolbiuj duulbugbm wuwownnl jw specialist spécialiste [n.m. ]
Jubdlbwpupuul hwbdbwpupuul e

Ref f f f .f.

eferenz (f) STl STl reference référence [n ]
euthonhlwl [u
Referenzprojekt (n) onhtiwyti1h Spughp Yud Jhujwyny wnnjtym reference project projet de référence

Atnbunly

onhtwlyt1h Spwahp

[n.m. ]

ud Atnlbunly
. . Jbpnwdhlbwbuwinnnid Jbpnwdhbwbuwynnnid . . refinancement
Refinanzierung (f) Ry o ey refinancing (n.m. ]
unpduwnhy hwpl, §tage d? normes,
onhbwywlb jwunply Juwlbnilbwinn hwunply e T
standard storey (n'importe quel

(Atnbwjywupyt Gi

(Atnbwhwunyhg GL

Regelgeschol (m) ST SRR L TS (BE) , standa;d story e?ége, excepte ,
Fen da mpkit guabn) |wi Sugn muHLE (AE) ; normative floor |d'étage mansardé et
2HUE o np Jupdn hmju$ QUUE n du rez-de-chaussé)
I [n.m.]
douche a effet
R 1 h .
(igen(wa d) dusche e e mbnuunupuh glgnin rain shower pluie, douche de
pluie [n.f.]
recEndien: wbenwbghly wbenwbghly ra}n—proof 0 1mp§rmeablel(a la
wl e nupuwhulbg wl e pnupuwhulbg rainproof pluie) [ad].]
Regenrinne (f) snjnnnul snhnu 2ph2EEMU pphnu gutter gouttiere [n.f£.]
réservoir d'eau
wbantiweninh
Regenwassertank (m) nunnibwpwb (ghuwmtnh) wbaptyupph ghuntnh rainwater tank p}uv1ale '[n.m.]
wlnw snudpun citerne d'eau
e pluviale [n.f.]
. nunwdpwjhlb nunwudpwjhlb . . .
regional regional régional (e) [ad] . ]
J 2npulijhl 2npulijhl J J )
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Regionalkommission

commission régionale

(£) onowlw]hlb jJwbdlbwhnidp |2pswlbwihlt hwbdlbwnidp (regional committee [n.f.], comité
régional [n.m. ]
Regress (m) JXnuptly pnnnpunpynid UXnuwpty pnnnpunpynid recourse / regress recours [n.m. ]
régularisation,
. Juwbnbwinpnid Juwbnbwynnnid . régulation /
R 1 f 1 .
egulierung (f) Jubnbwupgnid Jubnbwupgnid regulation reglementation
[n.f.]

Reihenhaus (n)

punupwjhlb 2tLp
nnpUdbwuyhg wnwbAbwnni b

punupwjhlb 2GlLp
nnpUdbwuyhg wnwbAbwnni b

row house / town
house / terraced
house (BE)

maison mitoyenne /
maison en rangée
[n.f.]

npubuwyhg

Reihenhausanlage (f) wnwbAbwnnibEnny nputuihg row house complex e@semble de maisons
wnwbAbwnbEnh hwdw] hp mitoyennes [n.m.]
hwdw] hp
. . n loti men

Reihenhaussiedlung nuuyhg nnpUbwuyhg estate of terraced OF sse e.t de
wnwbAbwnnibEnny malsons mitoyennes

(£) wnwbAbwnbbnh pwunuwdwu |houses (BE)
runuiuu [n.m.]

bénéfice net /

Reinertrag (m) gnim Ghwdnim qaim Ghudnin anta ngt SR S revenu net / produit
ptnnipjnil yield
net [n.m.]

Reinigung (f), dwppnid dwppnid
Reinigungsdienste duenni pbulb dupnnipjwul cleaning nettoyage [n.m. ]
[mpl] dwnwjniphilb dwnwjnipjnil

D dwpnnn Jdwpnnihh équipe de nettoyage,
Reinigungspersonal Juppnn Juppnn dwpnnn wbalbwlugqud [cleaner / Jjanitor personnel de
(n) wbatwugU

dwpnnn njun nettoyage [n.m.]
Reklamation (f) e T e complaint réclamation [n.f.]
yuhuwbe pnnnp yuhuwbe pnnnp
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Rendite (£) (in whnipunnni LEIES OF iUl taux de rendement
Prozentsatz) 2uAnipUnNnJe immnlpmqpnljB (ROR), actuarial (actuariel) [n.m. ]

S I rate of return T
rate of return / ST n.m. 1,
. h . i1ité .f.
Rendite (f) (ROT) LEpnnpuulb 2whnje ubpgpuwl whnijp yield / return on rentabilite [n ]
LEnnpndwlb huwnni jg ; / retour sur
investment (ROI) . .
investissement (RSI)
de fort rendement,
. de forte rentabilité
Rendite (f) hohe / st / Toalil zudus p$£§5 / Uh2hhm an / ?l§3eizt§ iitgezgrn / de rendement
durchschnittliche punan 2 2 e ih hhjiman punan return g moyen, de
2 J9 rentabilité moyenne
[ad].]
Remclliceobjeldt (), immeuble de rapport
Renditeliegenschaft cowhnipwuptn Juiniwd owhnipwuptn Ju yud income property (n.m. ] bpP
(£) .m.
L 11te
wwwhnyniwd oAU ZZZE??;é;te [n.f.]
renditesicher u >uhwybnnipinil secured yield LTt
c>whwitwuniphil rendement sécurisé
uwyuhnyyud ptnnipjnilb [ ]
, refurbishment / , .
Renovierung (f) JGnwbnpngnid JGnwbnpngnid renovation rénovation [n.f£.]
renovierungsbedirftig [Jhpubnpnguwlb YJwupow JGnwbnpngdwlb YJunpnuw in need of renovation |a rénover
Rentabilitat (£) owhwitwniphil >whwytwnnipjinil profitability / rate |rentabilité [n.f.]
cowhnipuptnniphil cowhnipuptnnipeinil of return , rendement [n.m.]
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nbnhwbnin nbnhwbnin
Reparaturarbeiten Jbpwbnpngnid Jbnwbnpngnid . . .
tol) . allecmeiae s A s A general repailr réparation [n.f.]

Jbpwbnpngdwlb whunwubpe

Jbpuwbnpngdwlb whunwubpe

Reparaturarbeiten

Jbnpuwbnpnguwlb hwuwupuly

Jbnpwbnpnguwlb hwuwupuly

general repairs /

réparation générale

allgemeine (pl) w2 huunwubelbtn w2 huunwubelbbn general repair work [n.f£.]
hngw' Gi Gnpngt' hngw' Gi Gnpngt'
Reparaturdienst (m) (WbgLphng (WugLpuynid service de soin et
.. rno2wunnibbnny rno2wuunnibtnh . , .
fir alte Bewohner R R care and repalr réparation
(England) Junn1ly gnpdhelbtpni hunni1ly "™ gnpdheplbtnph (Angleterre) (n.m. ]
g JopuwbnpngUwh JopuwbnpngUwh g o
dwnwjniphil) dwnwjnipjnilh)
Reparaturen (pl) /
Reparaturarbeiten T R T R . r§paratlon [n.f.1],
(el) Tmaaeinl wounluln | epaeiil wjualsin |oreE (L) depamnzce  [momo] /
Instandsetzungsarbeit nng 2 pabn nng 2 pabn réparations [n.fpl]

en

JGnwbnpngdul
Reparaturfonds (m) hhJbwunpwd EESﬁEnDEEGMU maintenance fund / fonds facultatif de
(Reparaturrserve) bnpngdwlb wwhniuwh Lnnn gih whnium repair fund réparations [n.m.]

hhJbwunpwd nogG E

. .
Reparaturheft (n) I+ I+ maintenance repairs Carnst ' entretlen
. Jbnwbnpngnidbtnni Jbtnwbnpngnidbtnh du logement [n.m.]

Frankreich catalog (ue) .

anenjly anenijly selon Loi SRU [n.f.]

dtpwinpnguul dtpwinpnguul maintenance reserve .
Reparaturreserve (f) yupuunhn wuhbun (pun  (gupununhn wyuwhnium / sinking fund fonds compulsif de
/ Reparaturriicklage w1 unnhwuwh (pun wjunnhwwh (re ulatgd by law in réparations [n.m.]
(f£) hudwuthujwbni ptul hudwuthujwtni pjulb g . Y (Autriche)

Austria)
ontlgeh) ontliph)




Deutsch wuptirdnwhwjtnth wptit] whwjtnptlh English Frangais
. . réparer, dépanner,
reparieren, 1instand bnpngb bnpngb casalE, o remettre en état
setzen Jbnwbnpngtbp Jbnpwbnpngtb| [v.t.]

. . — représentatif (ve)
reprasentativ LEnjujwugnigswuub LEnjuwjwugnigswub prestigious l25 1
Reprivatisierung (f) restitution/reprivati |reprivatisation
von Grundstiicken depuuthuuhugnid depuuthuwuhugn il zation of property fonciere [n.f.]
Restauration (£) . .
Resianelerung (0 Jbpwhwbglbnid Jbpwhwbglbnid restoration restauration
restaurieren,
erneuern, Jbnwhuwbglbtb | Jbnwhuwbglbt | restore, to restaurer [v.T.]
regenerieren

restaurierungsbedirft
ig

JGtnuwuwbgdwlb YJunpow

Jbtnwwbgdwlb YJunpnuw

in need of
restoration

a restaurer

Restlaufzeit (£f)

Junpyh dupdwb Jdbwgbw]
dudwbwuwhwnni wd

Junpyh dupdwb Jbwgjwuj
dudwbuyuhunjud

remaining life /
remaining time to
maturity (of a loan)

durée de vie restant
a courir [n.f.] /
durée résiduelle
d'un prét [n.f.]

Restnutzungsdauer (f)

anjeh ogquugnpduul
Jbwugbwy
dudwlbwlwhunni wd

gnijeh ogquugnnduwl
Jbwgjwy
dudwbuyuhunyud

residual life

durée résiduelle
d'utilisation
[n.f.]

dette résiduelle

Restschuld (f) Jdlbwgbw] wwupwne Jdlwgjw] wwunpng residual debt [n.f.], solde dt
[n.m.]
agnjeh ogquugnnpduul taux subsistant
Restwert (m) Jbwgtbw] wndkten Jbwgnnnh wpdtpe residual value [n.m.], valeur
Jdbwgnnnh wnpdtpe résiduelle [n.f£.]
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Jbwgnnn wndkEph

Jbwgnnn wndtpeh

residual value
approach , net

méthode de la valeur
nette de

Restwertmethode (f) Jnpwjyth JuXwnughln Jnwjhg JuXwnughln realisable—value réalisation, méthode
hwonitini Gnuwbuwly hwoytini Gnuwlbwuly de la valeur
method (NRV) 2o
résiduelle [n.f.]
T 3 T reglement du solde
X h X . ! 0 i !
Restzahlung (f) J buhwyXun GuhuyXun outstanding payment acquittement d'un
hwonithuly hwoJtthuly . reste de compte
, final payment
[n.m. ]
Reugeld, Reuegeld wnjd nniqulbp nniqulbp forfeit, fine, arrhes [n.mpl] (a
(n) huinniguagnidwun huinniguagni dwun penalty titre de dédit)

Jbn (w) umnignid

Jbn (w) umnignid

audit / internal

audit / audit

Revision (f) btnephlt hwonitumnignid [Utpphlt hwpybumnignid |audit interne [n.m.]
Revitalisierungsproje revitalisation e
Kt (n) JGnwhwbgdwlb &nwughn Jbnwhwbgdwlb &nwughn N — ?iv;t?llsatlon
Reziprozitat (f) thnhwnunpaniphilb thnhwnunanipjnil reciprocity réciprocité [n.f.]
T;Ziif ‘iicég) mulihpwi npuwl mulih pwynpuwl
. g ! (mbwdwudyduwl) (mbwdwudydul) ) féte de bouquet (de
Gleichenfeier, topplng out ceremony .
Firstfeier hnwiuulp fipuuxwbie chantier) [n.f.]
Firstfest (Ost.) Sdwdlwuiwnunh wobwhwlbnktu |dwdujupunh wnbwhwbntbu
B}Chtkosten (pl), Junnigdwlb wnpdtplbbnni [Junnigdwlb wndtelbtnh . . . publlcatlop a@nue}le
Jjahrlich el el |kl Bl total indicative sur taux 1indicatif
verlautbarte nz h (HE whi) nz h (HE whi) costs (TICs) des colts [n.m. ]
(England) gnidghe 4L gnidghe 4L (Angleterre)
nintlho nintlho . . directives
Richtlinie(n) (f/pl) gnigunilp gnigunilp gzliiiiiiéji)/ [n.fpl], code
nbnhwbnin ninnniphilb [pbnhwbnip ninnnipjnil g [n.m.]
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benchmark / valeur indicative,
Richtwert (m) gnigundte gnigundbe guide (line) value / valeur de référence,
rGlunnniwd wnpdte rGlunnyud wndtpe indicatory value / valeur recommandée
recommended value [n.f.]
. . loyer basé sur
Richtwertmiete (£f) 1'indice de
(Ost.) rblunnniwd JupowdXwun [pGlunnpyud JupdwyxXwun benchmark rent référence (n.m. ]
Richtwertmietzins (m) . T
(Autriche)
Risalit (m) / . . avant-corps,
A L COES Ginium gninid (k) Gi1nium gninid (k) risalit T — (n.m. ]
. . Cmsfedn Tusas T lbma Juubgh hwjuwbwuynipjulb . . . place@en?/lnvestlssem
Risikobeteiligung (f) e (nhulh) risk participation ent a risque
gnipe Jwulbwygnipjnil partagé [n.m.]
nhulujltniptulb . .
Risikozuschlag (m) Juib]wughl Egigmiizipij risk premium %;l?e]de t1sque
(JwitjwdXwn) L b T
. Xtnp Xup Xtnp Xup fissure, lézarde,
Riss (m) Xtnpniwdp XGnpdudpe crack gercure [n.f£.]
essartage,
Rodung (f) Swnwhunni U Swnwhunni U land clearing / défrichage,
g Jugunwhuwnni U Jugunwhuwnni U clearing (woodland) essartement,
défrichement [n.m. ]
shell of a/the house ros oeuvre (GO)
Rohbau (m) 2ELUeph Uduwhip 2Gleh Yuuwhpe / building envelope ?n 0. ]
, fabric T
rohbaufertig JUwhipwi wpunud JUwhipujupunud topped-out ?;3; ?euvre accompli
Rohertrag (m) huwdwhpwntb hwunjpe hwdwhpwnt hwuni je JLOSE Ameeme / Eross revenu brut [n.m.]

yield
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matiere premiere
Rohmaterial (n) hnid Uhip hnidp hnid Lynip hnidg raw material [n.f.], produit de
hnidnijpe
base [n.m. ]
Roh Yok .m.
ohputz (m) bwhwuniwn . TLwhwudun lbwhwdtthh |render , roughcast, crep} brut  (n.m.]
(Unterputz, Rauputz, T G TSl st rendering coat enduit brut /
Rauhputz) oun oun g crépissure [n.f.]
Rollladen (m) n]nnpuhbnly n]nnpuhbnly volet roulant, store
(Rollbalken) n]nnpudwudly n]nnpudwudly roller shutter extérieur [n.m. ]
Roll-over-Kredit rollover credit / prét a taux
[n.m. ] B e ARSI Ly rolloverloan révisable [n.m. ]
>unduuwlbnnin escalator, escalier
Rolltreppe (f) c>undwuuwbnnif oo o escalator roulant (n.m. ]
rostfrei JulquatRo JulquAERo stainless inoxydable [ad].]
s dwbquinnn s dwbquinnn
wuw JUwbugnh restitution /
Rickabwicklung (f) (yununuwinnpugnh) P A annulment / rédhibition [n.f.]
sGnunpynid . .
sGnunpynid rescission
.. . tuntih wbup tntyh wbup rear view / rear .
Ruckansicht (f) e Pl wEne clevation vue arrliere [n.f£.]
.. hnpjuthwnnignid . Gwo hnpjuthwnnignid . Gwo payback / remboursement
Ruckerstattung (f) JGnununalbtn JGnununalbtn reimbursement [n.m. ]
.. claim for the return |[demande de
Ruckforderung (f) tn wuhwbenid tn wuhwbenid of restitution n.f.]
remboursement /
Ruckfuhrung (f) G ninunpynid G ninupynid ESPRIEE EEL e/ cEpatrienent /
g i i repayment retour [n.m.] /
reconduite [n.f.]

Ruckgang (m) des

Zinsniveaus

unynuh wbynid

cwhwnnni jeh wbynid

decline in interest
rates

fléchissement de
taux d'intérét
[n.m. ]
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. vente a rémérég,
.. . JGnugbdwlh JGnugbdwlh buy-back option / ,
Ruckkaufoption (f) (JGunwugbUdwl) pLhupube (htnwglbUdwl) phwnpubpe repurchase option ?Et;o? de rachat
Riucklage (n) (f/pl) wuhbuwm wwhnium wuwhnium reserve (s) ieiiigis [n.fpl]

Ricklagenbildung (f)

yuhbunh Yniunmwnid

yuhniuwh Yniwmwynid

accumulation of
reserves

constitution de
capital,
constitution du
fonds de réserve
[n.f.]

Rucksicht (f) / R.

hwonih wnbt

hwodh wnlbti

consideration / to

tenir compte de

nehmen auf LGYuwnh wnbb] LGYuwnh wnbb] be considerate of ?s/gci considerer
Rickstellung (en) yuwhbunh gniduplbtp provision(s) / provision (s)

h
(f/pl) wuwhniunugni dun Wuhniunugni dun accrual (s) [n.fpl]

Riucktritt (m) (von

stnupynid (nnpbikt

stnupynid (npbikt

rescission /

rétractation /

einem Geschaftsfall) [gnpdupet) gnpdunphqg) cancellation rénonciation [n.f.]
wwjdwbwgnphg rescission / . .
Rucktritt (m) ywjdwbwugnt hpwdwunpnid |(hpwdwpnid cancellation / d§S}SFem§nt /
, résiliation de
(Vertrags-) (sGnunlynid) yununuwynnpuganh withdrawal (of a
contrat [n.m. ]
sGnunpynid contract)
Ricktrittsfrist (£) %bnigggﬁiufﬁduiid %bnigggmiuimduiid deadline for
(bei Geschaftsfallen an an J g cancellation (for délai de
gnpduntbtnth nninpu gnnpduntnhg nninpu . . .
auBerhalb AL G e off-office renonciation [n.m. ]
Geschaftslokale)) I Fnnoune I Qnnoune businesses)

Quuyulgniptudp)

Quuyulgnipjudp)

Riucktrittsfrist (f)
(bei privaten
Kaufanboten)

hnwdunpdwlb dwdyEwm
(gpnuublbbwytlhb Yud
gnpduntntlb GEnu
Juunupniwd gnpduneh
Quuyulgniptudp)

hnwdunpdwlb dwdjbwm
(gnwutlbjwyhg Lud
gnpduntnhg Utnu
Junupywd gnpdéwneh
Quuyulgnipjudp)

deadline for
cancellation (at
private offers)

délail de rétraction
[n.m.]
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clause de
résiliation /

Ricktrittsklausel (f) |stnupyduwl jonniwd sGnunyduwb hnnjud escape clause clause de dédit,
clause échappatoire
[n.f.]

. . . . droit de résiliation
Rucktrittsrecht (n) sGnunydwb hpwinibpe stnunpydub hpwynibpe right of withdrawal (n.m. ]
Ricktrittsrecht (n) stnupydwl hnpwinilbpe stnupydwlb hpwynilbpe
Tnmobilienkiufers ( |(uincush qiiub | (udush obt Lot SRU [n.E.,

right of withdrawal droit de repentir
FR) wwpwaquwjhl hpuinibep wupwaquwjhl hpwynitpp J P

(7 Tage -Frist auf

7 onny uwhdwbniwd -

7 onny uwhudwbydud -

[n.m. ]

Kaufanbot) Snwlhuw) dnwbiuhwm)
Rickzahlung (f), Junuwdwd  Jupywdwpnid |[Junpudud Jupuwdwpnid [early / premature remboursement
vorzeitig Uud wunppbnpuwohenid UUd wunppbnpuwohenid repayment anticipé [n.m. ]
Ruckzahlung Junudwdtwnwjhh Junudwdtwuwjhh early amortisation

L BE , remboursement
vorzeitige (f) Jupyudwunpnid yd Jupyudwunpnid yd carly amortization anticiod (n.m. ]
(Sondertilgung) yunpbnwohenid yunpbnwohenid Y b o

AE

Rickzahlungsfalligkei
t (f)

Junyudwunpdwlb dwdlytwm

Junpyudunpdwlb dwdlybwm

deadline for
repayment

échéance de paiement
(n.f.]

Ruckzahlungsstundung
(£)

Junyudunpdwh
tnupwagnid

Junpyudwunpdwlb nupybnnid

loan forbearance

report de
remboursement,
sursis, paiement
différé [n.m. ]
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, . . obligation du
Rigepflicht (- Jupawlui h Jupawlui h tenant’s obligation locataire de faire
, . to report defects, ) . .
obliegenheit) des LGhunnnnipbtub LGhunnnnipjulb . . grief; obligation
. tenant s reprimand p ]
Mieters (f) yunpunwinnpniphil yunpunuynpnipjinil dut de réclamation
Y [n.f.]
Rundholz (n) abnwl abnul log, round timber rondin [n.m.]
wnunyujulwh wnunujulhwul tangible/fixed immobilisations
sechanlage (m) (£/p1L) (nbswywlb) nibbgniwdp (nbswhwlb) nibbgyudpe asset (s) corporelles [n.fpl]
personne en charge
S busian du dossier,
Sachbearbeiter (m) hnpawgkwm natq specialist responsable du
Unbuni  mubwn .
dossier [n.m. /
n.f.]
Sachbezug (m) / payment/benefits in avantages en nature
Sachbeziige (pl) pluXun pluXun kind aux salériés [n.m.]
Sacheinlage (f) / . . . . apport en nature
Seehlelatung (5] hnptnth Gtpnpnid nbswlhwlb Unidwlbp contribution in kind (n.m. ]
Sachen bewegliche biens mobiliers
wundnil gn wundnil gni movables
(fpl) 2un anje 2un anijp [n.mpl]
uwuptltih pbnniphih D
h f ; . . o .
Sachmangel (m) s Gnunpydul stnupydulb Ghpulju ;iiezit2$r25dioeCt vice rédhibitoire
Redhibition (f) tlhpulhwuj owlp dwln pbpnipjnih . [n.m. ]
quality
rGnnirhil
Sachverstandige (m) thnnawugktwm Juulbugtm {pnp owghn expert expert [n.m.]

g natq E dwuliwgbn Epuwtpm P P o
Sachverstandige (m) wbowund gnjph wbowund gnijeph expert immobilier
Tmmobilien- papduetn (Culnekn)  |fopdneimn (Mmlmelmn) | oot OF Zeal SStAte ot
Sachwert (m) hnpuwywb wnpdtpe hnpuywb wnpdtpe real value valeur réelle

nbswlhwlb wnpdtp

nbswlhwlb wnpdtp

[n.f.]
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Sachwertverfahren (n)

hpuywb wnpdtep

hnpuywb wnpdtenp

real value method

méthode du coilt

hwonitini Gnuwbuly hwodtini Gnwlwly [n.f£.]

fwyninh wbbt fwyninh wbbt dead-end street / impasse [n.£.],
Sackgasse (f) hnnng hnnng cul-de-sac BE cul-de-sac [n.m.]

tnuwbwlujhl tnwbwlwjhl saisonal tenancy, location saisonnere
Saisonwohnung (f£) (wupadwynipnnujhh) (wupadwynipnnujhh) seasonal apartment / [n.f.], appartement

phwyunuwh phwyunpuwh holiday flat saisonner [n.m. ]
Salel& Lease Back JuXwnph ni JuXwnph ni sale -and-lease back
Vereinbarung Junpawlhu ] Jul Junpawlhu ] Jul sale-and-lease back (SLB) (accord de)
(Verkauf und hwdwbwjbniphil huwdwéwjbnipinil (agreement) (n.m. ]
Ruckmietung) (f) [JuXwunt' ni Jupdkt'] [JuXunt' ni Jupdt'] T
Salon (m) salon, parlor AE, salon, salon de
(Wohnzimmer) hpipwupwh hjnipwupwh parlour BE réception [n.m.]
Sammelbecken , collecting basin, baSS}n collgcteu#,

hwiwpwi wqul hujupujuqul . bassin de réception
Auffangbecken (n), sollavn (gl sillavn (@) collecting pond, n.m.], citerne
Zisterne (f) ehuipun {9 ehuipun {9 cistern, reservoir [n.f.]’

. rénovation /

Sanierung (f) punptlungniu punptlungnid refurb1§hment / réhabilitation

puntbnnpngnid puntbnnpngnid renovation (n.f.]

puntungdulb puntunguulb application for demande de
Sanierungsantrag (m) (puptbnpnguwl) (puptbnpnguwl) renovation work / réhabilitation

hbunnwuahnp hbunnwuahnp renewal [n.f.]

pruntungdul pruntungdul restorgtlon / travaux de

. . refurbishment , Do .
Sanierungsarbeit (f) (punptunnngdul) (punptunnngdul) o . réhabilitation
/rehabilitation /
w2 uunuip w2 huunw b p [n.mpl]

reinstatement
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sanierungsbedirftig

Jtnuwuwbgdwlb YJunpowm

Jtnuwuwbgdwlb YJupnum

in need of
rehabilitation /

en besoin de

refurbishment réhabilitation
bureau local de
. .. pruntungdul pruntungdul . ) o ,
Sanierungsbiro (n) e e e o area renewal office ?ih;b}lltatlon
Sanierungsdarlehen puntungdul puntungdul . prét a la
(n) (el dual, | (o bapneel) dpaly | CeedSiEnE Lo réhabilitation [n.m.]
zone de
Sanierungsgebiet (n) ?mgbgﬁiqgmﬁmh) ol ?mgbgﬁiqgmﬁmh) ol renewal area réhabilitation
pun nng 212 pun nng 212 T n.f.]
projet
. punthungdwh puntyungdul . D
Sanierungskonzept (n) e i) Savelia | (amphhnpaeiil)  Spnelin renewal scheme ?na;s?lnlssement
colts
. puntungdwh puntungdwh d'assainissement,
Sanierungskosten (pl) (puptbnpnguwl) oSwhiubn | (puptbnpngdwl) Swhubn renewal costs colits de rénovation
[n.mpl]
Sanitdrinstallation (e [unnnyuywhwljulb uwbhunwupuwhhghtlbhly plumbing / sanitary .
\ . plomberie [n.f.]
n) (f) uwuppwinnniu uuppwynnnid installations
Satelliten-Antenne / wppuijuuyph satellite antenna, parabole satel}lte,
wppubbwjujht withwiwe ju) Ghujupe antenne satellite
TV (£) TV-antenna
uunubntbblhwu [n.f.]
Satellitenstadt (f) wpniwpdwbwjhl wpywp awbwy ph satellite town, V%lle satel}lte /
Trabantenstadt LT ALr overspill town Rl eloRsiE o e
wnpwbbujulub wunpwbjujujul P [n.f£.]
. toit a deux
Satteldach (n) tnypte nwbhe tnypte nwbhe SETIOLE PHECR TOOE / versants, toit a
(Giebeldach) Enyiwls wulh Enyiwls wulh gelble xeot / sacdle ignon, toit en
O B O B roof / ridge(d) roof gegte ! (n.m. ]
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Juwbnbwnnniphil Juwbnlbwnnnipejnil
Satzung (en) (f/pl) statute(s) / by-laws |[statut [n.m.]
7 F Spughp-Yulintughn Spughp-Yulntughn !
sauber Jwpnin Jxhw Jwpnin Jxhw clean propre [ad]. ]
Saule (f) uh1l ujnil column pilier [n.m.]
Saumnis (n) yunpunuqubgniu yunpunuqubgniu default / delay retard [n.m.]
. . yunpuugqubgUuwl yupunuqubgUuuwl pénalité de retard
Saumniszuschlag (m) e ol o delay penalty (n.f.]
onabi] nqupul onabi] nqupul
Sauna (f) $hb]wbnuyulb pwunbhpe $hbj]wbnuyulb pwunbhpe sauna sauna [n.m.]
(uwnilw) (uwnilw)
buse, cage
(d'ascenseur)
Schacht (m) hnnp hnnp shaft / manhole n.f.] / trou
d'homme [n.m. ]
indemnité [n.f.] /

Schadenersatz (m)

Jhwunig hwunnigniud

Jbwunig hwunnigniud

indemnity / damages
(Jur)

dommages et intéréts
[n.mpl]

- sound isolation acoustique
Schalldammung (f) Awjlbwdtbyniuwugnid Awjlbwdtblyniuwugnid osorstion/ insulation n.f.]
Schalldimmung (f) Uh e phulunulim hl Uh s phuupuling hl internal sound isolation acoustique

. ) ) interne, isolation
wohnungsinterne Awjbwdtlyniuwugnid Awjbwdtlyniuwgnid insulation .
phonique [n.f.]
wbawjlbwbghly wbawjlbwbghly : N
schalldicht Wl dw] Lupuulg Wl dw] Lupuhulg soundproof iizgizgize(?;df :
wbawjlhwpwhubghly wbawjlhwpwhubghl J-
soundproof window, . . .
?g?allschutzfenster wunUuwhuwhwlb wunnihwub wunUupuwhwlb wunnihwb sound-insulating fin§t§e antibruit

window

Schalter (m) (techn.)

G 1 Eynpuynxuly

E1Ehnpuynxmy
dhwgnighy

switch

interrupteur [n.m. ]
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Schalung (f)

>hbwpuwpulwl thwjnk
Juinuujup

2hbwpupuwl thwjnk
Juinuujup

formwork /
shutter (ing)

coffrage [n.m. ]

hpnwwjinilt uw]wpwn

hnpwwjinil uw]wpwn

chamotte slab,

brique réfractaire

Schamottestein  (m) hnwwjnil wnhiu hnpwwjnil wnjniu fireclay brick [n.f.]
assess, to /
schitzen glwhunnt 1 glwhunnt 1 appraise, to / estimer / apprécier
wundbinnpt] undbynnti] estimate, to / / évaluer [v.t.]
value, to
estimateur,
. appréciateur,
schatzer (m G f— valuer / estimator / lo ) uaceur /
I non I non bp taxateur / taxatrice
[n.m. / n.f.
interpretation / estimation,
Schatzung (f) / glbwhwunni U glwhwunni U assessment / ?pprec1§tlon,
Kostenschatzun wundbinnnid wundbynnnid RIS J evaluation, taxation
g I I I I evaluation / [n.f.] / devis
appraisal [n.m. ]

Schatzwert (m)

gbwhunniwd wpdte

gbuwhunjud wndtpe

estimated wvalue

valeur estimative
[n.f.]

Scheinuntermiete

tnbinipwjyht (YEnd ,
2htdni , Abirwgniwd)

tntynipwihb (YENS,
2htdni, atjugiud)

sham sublease

sous—-location

(£) tlhpwjupawlwu] niphil tlpwjupawlwu] nipjnil simulee [n.£.]
Schema (n) schedule, schema, schéma, scheme
Grundzeichnung (£) DL LG, 2 AL APIEE O gL diagrammatic plan [n.m. ]

Schenkung unter Unihpunniniphilb LJhpunynipjinil donation entre vifs

lebenden (f)

nnotnny Uhoti

nnetnh dhpty

donation inter wvivos

[n.f.]
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contrat de donation
?;?enkungsvertrag hﬁlggﬁilﬁlpbmu hihgﬁgin;pjmﬁ donation agreement [n.m.], acte de
] ann ] ann donation [n.f.]
Jupnubng hupnubng
Scheune (f) >nbdunul >nbdunub barn grange [n.f£.]
wdpun (wbng) wdpun (wbng)
Schiebetiir (f) uwhwnnin uwhwnnin sliding door ﬁirge]coullssante
cloison a coulisse,
Schiebewand (f) sunduull  wun sunduull wuwn sliding wall panneau glissant
[n.m.]
tribunal
. . . . d'arbitrage,
Schiedsgericht (n) hpwiwpunp nunupub hpuwdupunp nunupub court of arbitration tribunal arbitral
[n.m.]
sentence arbitrale
Schiedsspruch (m) hpupwiwph npnnid hpupwywuph npnnid arbitration (award) [n.f.], jugement
arbitral [n.m. ]
tables d'ardoise,
Schieferplatten (pl) htplwpwunt uw]tnp htplwpwunt uw]tn slates dalles d'ardoise
[n.f.]
Schindel (f) Juiwp Juyun gnlm shingle, clapboard bardeau [n.m.]
gh2tnopetu] :
Schlafstadt (f) phwlyuywjn. qh2§£2§;gpﬁﬁmiﬁigjp SZ;T;E;rZogixgiii gE ville-dortoir [n.f.]
gh2tpophly wiwl
. Lhywunwh Lhywunwh chambre a coucher
hlaf
Schlafzimmer (n) Ulsuublbuy Lhpuubljuy bedroom n.f.]
Schlichter
%éiiSEZiiziagdurch Uhesbnnnnipbulb Uhesbnnnnipjulb
g (JuXwnwUuholbnpnniptwul) | (JuXwnwdhslUnnnnipjwl) |[ordinary broker order |mandat simple [n.m.]

Eigentimer und einen
nicht-exklusiven
Makler)

hwuwpwly wwwnniktnp

hwuwpwly wwndtn
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PRI G A Ll ] hpwjupun gnuuthjwy arbitration bureau / office de
(Jupaptnni (Jupaptinh : i
. committee (between conciliation
Schlichtungsstelle whyumowXni pbwb wlhyumowXni pjwl
(£) (Ost.) Ry e Ry e landlords and [n.m. ] (Autriche)

: G ZURDONT G ZURNANT tenants) / rent entre propriétaires
hunwpwiuiuh hunwpwiuiuh commission et locataires
gnpuutibtiwy - Uruwphw) gnpuutijuly - Uduwuphw)

arbitration ,
roceedings (between procedure de
Schlichtungsverfahren [hpwiwpwnnipbwl hpuwjupwpnipjwul Eandlords and conciliation,
(n) nupugWiuNg nupugWiuNG tenants) / mediation p¥o§edgre de
. médiation [n.f.]
proceedings
Schloss (n) nnbwl UJul ] wwn nnjwuly Jul ] wwn castle, chéateau chateau [n.m. ]
Schlosser (m) huuwbwuannd huuwbwuannd ujtuwn [locksmith / fitter serrurier [n.m. ]
données clés,
.. hhdbwywlb (Yunptinn) hhdbwywb (JYuptynn) données essentielles
Schlusseldaten (pl) wmnitw]btn nyjwu] btn key data [n.fpl] chiffres
clés [n.m. ]
turnkey / ready to
schllisselfertig e e use / 1n move-in clés en main [ad]. ]
yumnpuum yumnpuum L
condition
Schneeraumung (f) Ahi1lbwdwpnniphil Ajnitlhwdwupnpnipjinil snow removal déneigement [n.m.]
garde-neige
Schneestopper (m) A
Sehncefang dlwunagb Aliwnab snow guard [n?f.], arrét de
neige [n.m. ]
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coupe horizontale,

ngnltt (m) Schnitt Jupniwde U-U Junpyude U-U horizontal section vue horizontale
[n.f.]

. . . . coupe verticale,
Schnitt (m) Schnitt e T prof}le, vertical vue verticale
B-B section

[n.f.]
. . hotte, hotte de
Schornstein (m) Shuul dhbt1njg Shuul ohbt1nijg chimney, smokestack cheminée (n.f.]
wardrobe (BE) / armoire, placard
Schrank (m) yuwhwnpwhb yuwhwnpwhb closet (AE) (n.m. ]

h k , . ing, T
Schrankraum  (m) puingh YU ghnbudud puingh YU ghnbudud walk-in closet AE, dressing, dressing
SEgEloRITEE huwlbntnawpwh huwlbntnawpwh walk-in cupboard BE room, [n.m.]J, piece-
Kleiderschrank Fepan Fepaun b placard [n.f.]
Schraube (f) wyunn iy ynn iy screw T;S% Tls normale
Schraubenmutter (f) nnimdk nnimdk screwnut, female S [(n.m.1,

4 I 4 n screw rondelle [n.f.]
Schraubenzieher, . .
Schraubendreher  (m) yunmnujuhwh nunpanigul screwdriwer tournevis [n.m.]
e e pwlbpwunwbng

Schrebergarten (m)

(hnppunnitny oduniwud
nbuwbheph hbplbwupwus

(hnpnunbinyg odwujud
pbunwbheph  hbphupwy

allotment /
allotment garden/plot

jardin familial,
jardin ouvrier

yupuntqg) (Autriche)
E
wuantd) punupwuldby nusu
Schuld (f) Wunpune Wunpune debt (fin.) dette [n.f.]
devoir gc a gn,
schulden Wupwh1 wupruuh yunpunuwuwb 1hbEp owe, to redevoir gc a gn
Rlriwyp
[v.t.]
yupuebn yupuebn liabilities / dette, dette active
hul 1
Schulden (pl) Uxuph] helbp JXwpk] hplbp payables / debts [n.f.]
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Schuldentilgungsdauer

yunpneh Jdupdwb wlbgnj

wupueh dwpdwlb $hywnhy

fictitious debt

durée

. . ($hymnhy) d'amortissement
f), fik . .
(f) iktive SuTlpanes dudwlbww newl repayment Fictif (n.f.]
Schuldentilgungsdauer [wupunuwdwundwh yupunuUunJdwh fictious duree fictive

d'amortissement

fiktive (f) tlhpunnbw] Jdudytwm tlhpunnjw] Jdudybwn amortization term (n.f.]

débiteur / emprunter
Schuldner (m) yununuwuwb yupununnl |yupunuwyub wyupunuwnni |borrower / debtor (n.m. ]

bureau d'aides aux
Schuldnerberatung (f) gigimgfhﬁfgnl gEEEMETUUEEE debt counseling personnes

JnLe JRLR] surendettées [n.m. ]
. yupuuaghn certificate of debt cédule / titre de

Schuldschein (m) WupREGRR yunpunuynnpughn / debenture créance [n.f.]
Schuldscheingebiihr droit de cédule
(£) yupunugnwb JxXun yunpunugnwb JxXun note fee eethecad re (n.m. ]
Schuldverschreibungen obligations / debt . .

(1) yununugnniu yununugnniu securities obligations [n.fpl]
Schuppen (m) garden shed, cabane a outils,
Gerate-/ anndhepunul anndhepwunwl toolshed, utility cabane de jardin,
Werkzeugschuppen shed / shanty baraque [n.f.]
Schutzdach, Vordach porch, porch roof,

(n) oni1wpwunull 2Jupunul Ay auvant [n.m.]
wyuunwbwunpwb uyuunubunul .

Schutzraum (m) nuclear shelter abri [n.m. ]
wywunubng wywunubng

Schutzzone (bei landscape protection |site (paysage)

Fladchenwidmung!) U ey, Clettdq UTHEe Sgami area protégé [n.m.]

Schwankungsbereich iRl (ecope) ©f REgE de

(m) / upnuiwl 2npughod numubiwh whpn p fluctuation / range fluctuations [n.f.]

Schwankungsrahmen (m)
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black market / travail dissimulég,
Schwarzarbeit (f) Emﬁggig (huplujunju) Emﬁggig (hwplupni ju) illegal travail au noir
2 B 2 B employment /work [n.m. ]
. . flottant (e),
schwebend wnjuwh Juniwd wnuu JupJud pending (jur.) sendant (@] fadd . T
. Lhqugownid Uhqugnunid .
Schweillen (n) weldin soudage [n.m. ]
Yhqulgnid Yhquignid J J
Sdwbnuwanjb YEw dwbnwanijb Yhtw emphasis / center of Eheme central
SETEERTALLE () (Yennnh) (Yebhwnnh) gravity/mass (tech.) ?in;ri S5 CREEAELEC
. pool, swimming pool, piscine , piscine
Schwimmbad (n) 1nnuiuqub 1nnupuwlb | nnujuqub 1 nnunpwb apdnming bath BE moadedpale n.f.]
Segment (n) hunniwd dwu hundud dwu segment segment [n.m. ]
. . nbybnpwjhb nblytnpwjhb , . . .
?i?regatlon soziale hunpuyubniphil hinpuywbnipinil social segregation S?Erig?tlon sociale
(wnwlbadhwugniu) (wnuwlbadhwugniu) U
. . . . . profil [n.m.], vue
Seitenansicht (f) , side view; side )
Profil  (n) JhuwnkEd Unnulbuwwntu [Jhuwuntd Unnulbuntu clevation l?tgrale, vue de
coté [n.f.]
hbplwljunnjg hbplbwljunnjg
htpbwjunnignid htpbwjunnignid self-built (forlself— autoconstruction
Selbstbau (m) yumpwumh yumpwumnh assembly), do-it- n.f.]
Jhwinnpnidbtnny Jhwuynnpnidbtnny yourself construction U
hwiwpnid (Unlpwud) huwjupnid (Unlbunwd)
a0 n1du retained amount / franchise [n.£.] ,
Selbstbehalt (m) shunmnigninn gnidwun 2$ ul E 14 n retention / ticket modérateur
puizhg deductible [n.m. ]
Selbsthilfe (f) hbplboglniphil hbplboglnipjynil self help activities aide a soi-méme

[n.f.]
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nubnhpny Juunupud

nubnhpne Juunupwd

own qualified works

travaux
complémantaires
propres du

Selbstleistung (f) wunhbunujund dwuulbwlyh wunhbunujund dwuulbwyh as complement to a propriétaire en vue
w2 hunwbe w2 hunwbip service contract de réduire les colts
d'un contrat de
service [n.mpl]
hlplwlunudupni U hlplwlunudupni U ?utggizzizgce [n.£.]
Selbstverwaltung (f) hupbujunujunpduwb hupbujunujunpduwb self-management g . .
locale, territoriale
dunudhl dunudhl
[n.f.]
senior residence / maison du troisieme
Seniorenheim (n) , nursing home / dge, maison de
Seniorenwohnheim otputing whitiwhng |otpwhng whltiwhng assisted living retraite, résidence
facility de seniors [n.f.]
Senkgrube (f) YEnuuhnnp YEnuuhnp cesspit, cesspool, fosse Septhue\
(Jauchegrube) Qtnuugniph fuud Qtnuugnh uud sum septic tank [n.m.}; fosse a
g Unjwuegninh thnu Unijwenh thnu Py P purin [n.f.]
cabane montagne
Sennhiitte (£) 1 Gnlhunbuly 1 Gnlhunbuly aloine cabin a1 [n.f£f.] , buron,
bayerisch, 1 EnlhwhnpxXhpe 1 EnlwhpnxXhpe coita e chalét b chalet d'alpage,
Osterreichisch 1Gnlbwhhin 1Gnlbwhhin ou] kG ge chalet pastoral ,,

mazot [n.m.] Suisse
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ggqujlunipbul gaqujlbnipjulb
Jbtninidniphil Jbninidnipjynil
Sensibilitatsanalyse, |(updbpninptpni (undtpenprtnh
C C . analyse de
Sensivitatsanalyse nnynuuwjhl nnynuunnni jepwjhl sensitivity analysis sensibilité (n.f.]
(f) hnhnuniphilblbbpni nu hnhnunipjnillbbph nu U
ubthuwlb Lbpnpdub ubthuwlb Lbpnpdub
Jtninidnid) Jbninidnid)
Service (n) phudeh 0 phudeh 0 )
(Leistungen im Sinne Unpngnidbbpni dwhiutn |Gnpngnidbbph Swhiutnp service dépenses de
g (mubwnhnpny Xwbwsniwud (mubwnhpny Xwbws Jud maintenance [n.fpl]

der Betriebskosten)

hupuwihlt owhutn)

hupbuwjhlt owhutpn)

. hhinwbngwjhl hynipwbngwjhl résidence hételiere
Serviced Apartment Sduwnwjnipbudp oduniwd |Swnwjnipjudp odujud serviced apartment [n.f.], serviced-
(n)

phujunpwh plhwupul apartment [n.m.]
Servitut (n) , ogqumulw] niphil ogquulw]nipinil S ZiZZitg?isa én.f.] !
Dienstbarkeit (f) ubnyhpenie ubnyhunnim (n.m. ] g
Setzung (f) (eines heniwudp hnnh Yuwd [ho2Judpe hnnh QJuwu settlement (of a tassement (d'un
Gebaudes) otlbph Guwmbn 2tlbph Guwmbn building) bétiment) [n.m. ]
Sicherheit (f) (im wwuhnynid wwuhnynid collateral garantie / streté
Kreditwesen) hnhwunnipbwb wywuhnynid [hnhwunnipjwub wwywhnynid [n.f.]

Sicherheitenstruktur
(f) (fin.)

Gnwohwinpnipbwub
Junnjg

Gnwohwynpnipjulb
Junnijg

collateral structure

structure

collatérale [n.f.]

Sicherheitsleistung
(f), bendotigte

hunuinn wywhnynid

hunuwinn wywhnynid

surety required

couverture requise

[n.f.], dépdt de
garantie requis
[n.m. ]

Sicherheitsschloss

(n)

htpbwugnnd thuwubpe

htpbwgnnd thwubpe

security lock

serrure de sécurité
[n.f.]
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Sicherungseigentum

hbsph wupumugnnidny

hbsph wupumugnnidny

ownership by way of

propriété-stireté

hnhwbgniwd thnhwbgJud .
(n) utthuywbnhpniphil ubtthuywbnhpnipinil security [n.£.]
plhwupwlbwujhl plhwupwbwjhl coffret de fusibles,
Sicherungskasten (m) [G]1Ghunpuyub E 1 Equpuyulb fuse box boitier de fusibles
wywhnjuuwunppe wywhnjuuwunppe [n.m. ]
mécanismes de
Sicherungsmechanismen B collateral sureFe, me?anlsmes
(pl) (fin.) yunpuneph wyuhngydwb guwbg [(gubg wywhnydul arrangements de seécurite
P : Ut hqu g [n.mpl], systéme de
sauvegardes [n.m. ]
. exposed concrete / béton apparent
Sichtbeton (m) wnbuwbbt]h wbenb mbtuwbt]h pbwnnl fair—faced concrete (n.m. ]
pare-vue, brise-vue,
. outdoor screen, mur rideau, élément
Sichtschutz (m), .
. wntuungb] Udhesbnnd |2hpdu wnwewlu garden privacy pare-vue [n.m.],
Sichtblende (f) . ~
screens, blinds clbéture pare-vue
[n.f.]
Sehtzicgelnsuer () wnhiruwnnpd () wnjniuwnnd () brickwork mur en briques
wnhiut wbuniwn wwwn wnjniut wbudun wwwn apparent [n.m.]
. . . fosse de drainage
Sickergrube (£) guUwpninnuwhnnp guUwpninnuwhnn drainage pit; . £.1¢ suisard
. . D 14
Wasserschacht (m) snupuwhulbg hnp snupuwhubg hnp soakaway, seepling pit sults werds (n.m. ]
residential land / zone de lotissement
Siedlungsgebiet (n) wiwlb plhwjupwun wjul phwjupwun residential area / [n.f.] / quartier
housing area résidentiel [n.m. ]
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. corniche, moulure (s)
h . . ’
Slm? (n) (auc phi phy Unnluhg cornice / fascia [n.f.],
Gesims)
entablement [n.m. ]
hurdwhid purlyul hurdwhid purlyul OYPOIENCEUS Sithe
Simultanhypothek (f multi-title charge immeubles multiples
S o8 (puguwpwphy) hhwnptly (puguwpwphy) hhwynptly J n.f.] P

. . lhunwudjwjn lhunwudjwjn
Sitz (m) (einer , site (d'une
Gesellschaft) (pbhtnniptuh (nbhtpnipjwh head office entreprise) [n.m.]

LGunudujn) LGunudujn)
Gunnyh 1ngupul YU Luunyh 1nglng YU clitz e, hip buth, |PCoglOLES SabOE,
Sitzbadewanne (f) Lhqun Lhqung ! P " |baignoire assise,
1nglng Julblu seat tub, seat tray . . R 3 5
baignoire [a] siege
nbuwunpuwbwjhlb wunnihwlb |[wbuupwbwjhlb yunnihwb
. hhinpwutbbwyh hinipwutlbjwuyh . . fenétre de salon
f 1
Sitzfenster (n) S (i) TR e My iving room window (n.f.]
yuwnn1 hwb yuwnn1 hwb
Sitztoilette (£), , toilette assise,

. . - let, . . o
Sitzklosett, Sitz- mpmmphigméiiﬁnmmUmh) Lunuynlbpe iiit(égi et, seat toilette [a] siege
Klo (n) £ [n.£.]

échelle, gamme

Skala (f) uwlbnwly uwbnnuly Jwpwmup scale (n.f.]

. . esquisse [n.f.],
Skizze (f) nipnniwblyun ninyublhun outline croguls  [@om.]

qtny gtins discount, sale

SIEIEE (Y] JulhwyXupdwlb gtns JulhwyXupdwlh gtns discount SHCONPIEE [(n.m.]
Smarthome (n) Smart- |hGnwuyuu wnilb YJud htnwuyuu wnilb Jud B
Home e st | N A smarthome, smart-home [smarthome [n.m. ]
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English

Francgais

Smartkiche,
intelligente Kiiche
(f£)

htnwuywu hinhwbng
gbnunnh nhwbng

htnwuywu hinhwbng
gbnunnh nhwbng

smart kitchen

smart cuisine,
cuisine intelligente
[n.f.]

yunn 1 wbnub yunyuwbnub . .
Sockel (m) - - sl plinth-wall socle [n.m. ]
Sockelleiste onhowly onhowly w1 hbpniu plinth plinthe [n.f.]

2tUph nlnunpawy

2tlph nplhnupawy
Jtnwwbgbnid (wnwbg

assainissement du

. . l V4
Sockelsanierung (f) dtpuubghnid (wnwhg LT ULl basic renewal so¢c ? .
o Junawlyw btnnp wpuuputbiini) . assalnissement
(Ost.) (Austria) ,
wnpunupubini) gnynjwjhlb partiel [n.m.]
[Urumnhw] Jbnuywbgbnid (Autriche)
[UJuunnhu]
Solaranlage (f) wunbirwujwh wuntJuiujwh solar system TISEELEIEoh el iae
9 n ] n ] ¥ thermique [n.f.]
wuntbtinid wuntynid énergie solaire

Solarenergie (f)

wnbirwynnujhlh nid

wuntywonnujhlt nid

solar energy

[n.f.]

Solarpaneel, panneau solaire
Solarmodul (n), wuntbiwhwiwup wunbJuhwujup solar panel photovoltaique
Solarkollektor (m) [n.m. ]

. gonuyguyjul gnnpuygujul joint and several responsabilité
Solidarhaftung (f) Gnwohwminpnid Gnwohmwynpnid liability solidaire [n.f.]
501121@sen (pl) 0 Uniwmph (wupunph) e e debt interest intéréts débiteurs
Debetzinsen mnlynu yunununnynu [n.mpl]
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Sonderausgabe (f) dépenses
(absetzbar als pugunpy - oufuu pugunpy - oufuu extraordinary extraordinaires
. (Ehuwdnwhwunyh (Ehuwdnwhwunyh . . X
Sonderausgabe bei e A S IR expenses (tax (déductibles a la
der Bemessung der 4 ghiz 4 ghz 2\ deductible) fixation d'impdt sur

Einkommensteuer)

hwoniwpwdhl ® wwnn)

nunn)

le revenu) [n.fpl]

Sondereinlagezahl -
mit

wnwbahlt dwdlwuagnny

wnwbahlt dwdlwugnny

cadastral entry with

enregistrement
cadastral a remarque

Sondereinlagezahl wnawbwgnniwd wnawbwanyud special remark/code e
angemerkt
pugunhly pugunhly o o
Sondermasse (f) npudwdhengltn npududhengltn patrimoine distinct
separate funds (en cas d'une
(Konkurs) (Wbwlbynipbtulb (ubwbynipjwl ol Tt ]
Ytpwptintwg ) Jtpupbnjwy) -m.

Sondermill (m)

wpunuunynnp wnp
Juuwbquinn (pepnilbwinn)
unp

wpunuunynnp wnp
Juubquynn (epnibwynn)
unp

hazardous waste /
toxic waste

déchets dangereux,
déchets spéciaux
[n.mpl]

Sonderprojekt (n)

Junnily Sdnpwghp

huwnnily Snpwghp

special project

projet spécial

[n.m.]
early amortisation
. Junudwdl Ewn Junudwdltwn BE , remboursement
1 f . . D
Sondertilgung  (f) Juulbwdwunnid Juulbwdwunnid early amortization anticipé [n.m.]
AE
Sondervereinbarung pugunhly (Juwnnil) pugunhly (huwnnil) . accord / arrangement
(f) hudwawjlin phil hudwawjlini pjnil special agreement spécial  [n.m.]
Sonderwohnbauprogramm T e
prog wupunuung wupunuung special housing d'habitation /

(n) /

Sonderwohnform (f)

phwyupwlbwihl Snwghp

pbwyupwlbwihl Snwghnp

scheme

projet d'habitation
alternative [n.m. ]
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iy . swbwuhnpwpun suwbwuhpuwpun minutieuéement
sorgfaltig gegliedert B e carefully structured ?2;??§ure (e)
obligation de
sorgfaltspriicne (£ [CRCEREE e dicy of Gare Gevoir de diligence

[n.m. ]

Sortiment (n)

wynwbepbbtnny: wbuwlhwbh

wynwbepbbtnh wtuwhwlbh

product line / range
/ assortment

assortiment
[n.m.], gamme de

produits [n.f.]
SouEeEEaLn () Yhuwlyninuihl Juply Yhuwlyninuihlt huply sonterzain, basemens |Con SOUETESL
Halbkeller (m) e Jun ] n ’ n.m.]

aldes sociales,

. L ial £ . .
Sozialbeihilfen (pl) nuhtpuiph (unghul) nuhtpuiph (unghul) ;oc1a bene %ts / allocations sociales
1pudXun jud Gywuwn 1pudXun jud Guywuwn income benefits [n.fpl]
aide sociale
. . wnewnuubud wnpunupbud . [n.f.] / revenu de
Sozialhilfe (f) unghw]wywulb Guywun unghw]wywulb Gywun income support solidarité active
(RSA) [n.m. ]
responsabilité
ubthuwbuntEptpni ubhuwlbwntptnh sociale des
Sozialpflichtigkeit nblytpwjhl nbytpwjhh commitment to social . .
o propriétaires /
(f) (unghw]wywh) (unghw]wywh) accountability . . .
obligation sociale
yupunuwinnniphib yupuuwynpnipjnil (n.f.]
Sozialversicherungsbe uqquyhb uqquyhb national insurance c?tlsgt%ons ? ta
itrage (pl) wywhnyugnnipbub wywhnyugnnipjulb contributions seécurite sociale
ge b Un1duliplbn Un1duliplbn [n.fpl]
Sozialwohnung (en) unghw]wjulb unghw]wjul public housing / logements sociaux
(f/pl) plhwupwtbtn phuupwtbbn social housing [n.mpl]
. hnyywd Swnninh . . .
Spalier (n) niwd dwnni espalier, trellis espalier [n.m.]
P Jny nh et P P
Spanne (f) >whwuuwly >whwuwly spread / margin marge [n.f£.]




Deutsch

wuptirdnwhwjtnth

wptit] whwjtnptlh

English

Francgais

Spannteppich (m)
(vgl.Teppichboden)

yunt-wyun gnpg

yunb-wyuwn gnpg

fitted carpet, wall-

to-wall carpet

moquette [n.f.]

Sparkasse (n) (f/pl) hbwjnnnipbwulb hbwjnnnipjwulb sevings Henk(a) gr?upe calsse
(Sparkassengruppe) npnudunni b npnudunni b d'éepargne [n.m. ]
SPALEEEn () Syt Syt rafter chevron [n.m. ]
Dachsparren wen wen o
ground-breaking BE / e Y p—
' . 14
Spatenstich (m) hhJbwunykpe hhJdbwunytpe groundbreaking AE de béche [n.m.]
ceremony
.. ni1bbinpbtpny n1bbtynnplbtnh affluent suburbs / banlieue aisée
Speckglirtel (m) LA e st cguh commuter belt / n.f.]
n n ] E puwn ] E stockbroker belt (BE) U
Speisezimmer (n) Xuwpwutblbbuly Xuwpwukbl july dining room ?ilie]a manger
speculations tax /
Spekulationsteuer (f) whudhwndwb hwunply whudhndwb hwunly tax on speculative taxe sur la
b 2 I 2 I b spéculation [n.f.]

gains

sheet metal worker /

couvreur-zingueur

Spengler (m) rhptnugnpd phptnuanpd tin-smith (BE) [n.m.]
. hounuhwnpwuy hounuhwnpwuy terrain de jeu pour
Spielplatz (m) T i e playground enfants (i,

Spindeltreppe (f)

ynninujudtblr wunhXwb

ynninujudty wunhXwb

winding/spiral /

escalier en vis / en
vrille / en

Wendeltreppe ( mniniii? gL ( mniniii? wlnn corkscrew staircase colimacon, escalier
quijwup n quijwup nning circulaire [n.m.]
SPLOD fm) nhunuduy nhunuduly nhunulgp peephole, judas judas [n.m.]

Guckloch (n)

hole, door viewer




Deutsch

wuptirdnwhwjtnth

wptit] whwjtnptlh

English

Francgais

Spitzenpreis (m)

pugunhl ghl
Udngnilbuwy ght

pugunhl ghl
Udngnilbwy ght

premium price

prix exceptionnel,
prix tres
compétitif, prix
imbattable, tres bon
prix [n.m. ]

Springbrunnen (m) /

fountain ,

fontaine jaculatoire

; . E.1 0, 3 !
Spritzbrunnen gujuwnphin gujnuipjnLn waterspout fountain [inm ]] jet d'eau
spirbar (merklich, qgquih Llyuwt] h qgquih LYjuwt] h noticeable notable, perceptible
beachtlich) Lununt] h Luwnunt] h [ad].]

ybnwywlb Junpsniphilb

ybnwhuwlb Jupsnipjinil

Staatsverwaltung (f) Junuwjunpniphil Junwjwunpnipjnil state administration aigi?li;rattinf ]
whnwul Jupdhl whnwul dupuhl b E e

Stab (m) (Personal) wbatwlugud wbatwlugud personnel / staff equipe [(n.£.1,

personnel [n.m.]

stabil Jujnil unynilb Jujnil nnlnilb stable ?;g?l?’ solide

punupwhlniphil punupwhlnipjnil , ,
. urban/town développement urbain
Stadtentwicklung (f) punupeh 2hlbwupupuub punupeh 2hlbwupupuub Sovelepian (n.m. ]

qupqugniu

qupgqugniu

Stadterneuerung (f)

punwph 2 hhupupwlub
JGnwbnpngnid

punwph 2 hhupupwlub
JGnwbnpngnid

urban renewal

régénération /
réhabilitation /
rénovation urbaine
[n.f.]

Stadterneuerung (f),
sanfte/behutsame

punupeh 2hbwpwpuyub
dtnu  (2newhwjtwg)
Jbpwbnpngnid

punuwph 2 hhupupwlub
Jdtnd Jtpwbnpngnid

soft/gentle urban
renewal

réhabilitation
urbaine douce
[n.f.]




Deutsch

wuptirdnwhwjtnth

wptit] whwjtnptlh

English

Francgais

Stadterneuerungsgeset
z (n)

punupeh 2 hbuwpupuiub
Jbpwbnpnguwlb ontlpe

punueh 2 hbupupuiub
Jbpwbnpnguwlb ontlpe

Urban Renewal Act

loi d'orientation et
de programmation
pour la ville et la
rénovation urbaine
(loi Borloo) [n.f.)

Stadterweiterung (f)

punuph npbnupéwynid

punuph npbnupéwynid

urban expansion

expansion urbaine

(ntnjwjytniu) (ntnjwjtniu) [n.f.]
Stadtgebiet zone franche urbaine
R punuph wnpugbtnd nwpuwdp (punueph wpugbtnd nwpuwdp [tax free urban area (ZFU)
urbanisme [n.m.],
Stadtplanung (f) punupw hbwyub Snpwughp [(punupwhlbnipepjinil urban olannin conception
Stadtebau (m) punupwphbniphil punupw hbwyub Snpughn P g urbanistique,
urbanisation [n.f.]
city limit / périphérie (de la
Stadtrand (m) Epgiipziﬁm hl wl Epgipziﬁm h i periphery / ville) / banlieue
o n J 212 pon J 212 outskirts / suburb [n.f.]
conseiller exécutif
Stadtrat (m) punupwnnhni nnupwlh punupwnnhni nnupwlh . . . .
.. .. Executive City municipal chargé
(amtsfiuhrender) fur plhujupuwbujunni gdul plhujupuwbujunni gdul . .
Counselor for d'habitation et de
Wohnbau und n1 punupwbnnpnagduwl n1 punupwbnnpnagduwl . . s .
Housing and Urban réhabilitation
Stadterneuerung w2 nobwuwnun w2 nnbwuunun .
(Bst. ) (GLumpunhw) (qUumpmpm) Renewal urbaine [n.m. ]
: n n (Autriche)
punupeph hnnphninpnh punupeph wjuqubni member of the city conseiller urbain
Stadtrat (m) (D) winuwd Ywd gnnpdunhn hnphpnuiwuwb Yud council / local [n.m.] , conseillere
whnud gnnpdunhn wbnuud council urbaine [n.f.]
quartier /
Stadtteil (m) punupwulduu punuUuu |punupuduu punuUuu |district arrondissement

[n.m. ]
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Stadtverwaltung (f) wnuewjhlt Junsniphil SR [ S H s municipal administration
7 FHIEET fefitl S e administration municipale [n.f.]

appartement citadin,

Stadtwohnung (f) / pPUnupwjunni punupwhumni iy . . . .

City Apartment (n) (wupnnhwywb) plhwupwb (wupnnhwywb) plhwupwb city apartment [it;dio citadin
city / city centre /

Stadtzentrum (n) Uennnt (pwunueh) ytbwmpnlb  (pwnueh) town centre / centre-ville [n.m.]
downtown AE

Stahl (m) Wynnuun Wynnuun steel acier [n.m.]

Stahlbeton (m) Snlupytunl SpiuppLunb reinforced concrete béton armé [n.m. ]

ynnuuunuynin wybtwnnl

ynnuuunuynin ptwunb

Staket (n),
Staketenzaun (m)

gguyunlk

gguyunbt

lattice pence,
paling fence,
fence

batten

cléture a lattis
[n.f.]

Stammaktie (£f)

unynpuulb pwdbbumndu

unynpuul pudbbumndu

ordinary share /
equity share /
voting share

action ordinaire,
action de fondateur
[n.f.]

apport social,

initial STPOEL de
ulygplbwwb btpnpnid Rl contribution, contribution
Stammeinlage (f) Jdtylhwnyh original capital D
npududhengltn apulwdhenglitn contribution / initial, apport
capital invested Tgl;l?l de capital
Juinlbuwnnuyulb

Stammkapital (n)
Grindungskapital

agnpdunpwn Uhengltn
Jthbwunyh gpuwbgniwud
npudwug]nih

dtilwunpyh gpwbgyud
Juuwhwuw)

capital stock /
share capital /
registered capital

capital social
[n.m. ]

Standard hoher
technischer (m)

hnpbdwughnwwlb punpan
euthurlin 2

hnnawughunuul
(ntbhjuluh)
ewhwlbh?

punan

high technical
standard

standard technique
élevé [n.m.] ,

norme technique de
haut niveau [n.f.]
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. lettre type, lettre
Standardbrief (m) yunXGhwbwudwly yunXGhwbwdwly standard letter standard n.f.]

Standardkonditionen
(pl)

unynpuwb (Yud
onhbwsuth) wwjdwbbtn

unynpuwlb wwjdwblbtnp

euthonhlwl
wywjJdwblbtn

standard terms and
conditions

conditions générales
standard [n.fpl]

unynpuwb (Yud

onhbwsuth wwjdwbwughn

contrat type,

Standardvertrag (m) unynpuul standard contract contrat standard
onhlbwsw wJ Jubu
nhbwyuwh) w3 ahn e n.m.]
. radiant heater , . X
Stand-Heizstrahler ntnunhn (wdpugud) nwbtnunhn (wdpugyud) saitio heatern barséro (a gaz,
(m) stnnighs stnnighs umbrella heater electrique)
LOCEETen J plecs / site, emplacement /
Standort (m) Jujn . whbn Jujn . whbn site / situation / ! b

setting

endroit, lieu [n.m.]

Standortbestimmung

2hbwpwpniptwb Jujnh

2hbwpwnnipjwb Jujnh

determination of

détermination de

nnnoniu location / site .
(£) npnzniud nnpnowunynid determination site [n.£.]
floor-mounted
B hunwunhn . B toilette installée
Stand-WC (n) Junuunhp XtGdowynlbpe T QT toilet, floor-type au sol [n.f.]
WC bowl
parking mécanisé
pour stationnement
hbpbwpwundhs hbpbwpundhs . sur plateformes
Stapelparker  (m) Junuwhwunppuly Junuwhwuppuly stagged parking lot [n.m.], platforme de
stationnement
mécanisé [n.f.]
starr hwununni b hwunwnni b rigid / fixed cagpcle), Tedce /

fixé(e) [adj.]
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wuptirdnwhwjtnth

wptit] whwjtnptlh
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Francgais

Startwohnung (f)

uggpbuwwlb (Gwplbwhwuh)
hnepn phwlupub

uygpbuwwlh (Gwplbwuhwh)
hnepn phuwlupub

starter home, start-

up flat

appartement / studio
start-up [n.m.]

power outlet / Jeeie (e peies oo
Steckdose (f) Junnuly Junnuly (wall) socket / srtee Fomelle
receptacle
[n.f.]
. connecteur [n.m.],
Stecker (m) ! bl ! bl alugy Jjaes, male fiche méle, prise
Xulbly Xulbly connector ~
male [n.f.]
catwalk, pedestrian passerelle,
Steg  (m) quuppwy quuppwy bridge traverse [n.f.]

. pundnpugnid . wX . augmentation /
Steigerung (f) pundnpugnid . wX e increase / growth e — (n.f.]
Steigerung jahrliche nuptiuh pupapugnid wuptiuh pupapugniu . augmentation

(Jwirtinid) (hwdtjnid) annual increase
(f) annuelle [n.f.]

nunptlub wxXh swh

nunblub wxXh swh

Steigleitungen (fpl)

ytbgunwjhl
uuppwynnnidbtnh

Jbpwdpwund ghdtn

ytbgunwjhl
uuppwynnnidbtnh
Jbpuwdpund gdtn

rising mains,
ascending mains,
rising pipes

colonnes montantes
[n.fpl]

Steigung (f) qunhytn Jbntie qunhytn Jbntie rise, incline cbte, pente [n.f.]
. . forte pente, pente
. ghgniphil ghg ghgnipjnil ghg steep hillside, . R .
steile Hanglage | T T | T T e ?iliei pente a pic
. sol (dallé) en
SteinfuRboden (m) uw]wpwupkt Juwnwuly uw]wpupt hunuly stone floor sherie (n.m. ]

Steinzeugfliese
keramische (£)

rnéniwd Juik uwil

rnddud Judt uwiy

stoneware tile

dalle en gres
[n.f.], gres cérame
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place de
Jujwbwuntn Jujwlhuntn . stationnement
Stellplatz (m) Junuwjubuntn wyunnujwbwuntn (h) parking space [n.f.], emplacement
(parking) [n.m. ]
Stempelgeblihr (f) nnnoUunning npnoJunnipg stamp duty droit de timbre

[n.m. ]

Sternhaus (n)

wunnuats 2ElLp

wunnuaty 2Glup

star-shaped building

batiment-étoile,
batiment en étoile,
bétiment en forme
d'étoile [n.m.]

Steuer (f)

hwuny nwninep

hwuny mwning

tax

taxe [n.f.1],
[n.m.]

impdt

Steuerabschreibung
(£)

hunyh hwbninpn

huniyh hwbninpn

tax deduction (s)

déduction d'impdts /
déduction fiscale
[n.f.]

hwupumnih Ynndt

hupyuwyh ynnuhg

Steuerabzugl(m) ven hunpuwjhlt Gniwgtgnid’® hunpuwiht Gdugbgnid’® MIRAS (mortgage dedgct%o? a’impots
Hypothekarzinsen . . en 1nterét
hhuynptiwujhl hhuynptiwujhl interest relief at , .
(durch den e, S e source) hypothécaire (par le
Kreditgeber, England réteur RU n.f.
J J ) (Whg1huw) (Whg1huw) P ) [ ]
administration
fiscale , direction
générale des impdots

Steuerbehorde (f)

hupuwjhlt hohwbniphil

hunuwiht hphwbnipjnil

tax authority

[n.f.]; fisc,
service fiscal,
centre des impdts
[n.m. ]
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Francgais

Steuerberater (m)

hunpywjht hinphpnunni

hunpyuwjht hnphpnunni

tax advisor

conseiller fiscal

[n.m.], conseillere
fiscale [In.£.] /
comptable [n.m./
n.f.]

Steuereffekt (m)

hupwjhb wgnbgniphil

hupuwjht wgnbgnipjnil

effect on taxes

effet sur taxes
[n.m. ]

Steuerentlastung (f)

hupbuwjhlt wbunulhulb

hupuwjhlt wbunulyulb

tax relief/allowance

dégrevement d'impdts

LGywun (Gniwgtgnid) LGywun (Gywgtgnid) [n.m. ]
déclaration fiscale,
- tax declaration / déclaration de
IERICta sl eRa ey (a8 hunlughn hunlughn tax return revenus, déclaration
4
d'impdts [n.f.]

Steuererklarung (f)
Haushalt FR

nbunwbthwlb hwpluahn
(Snwbuwm)

nbunwbtlwulb hwunpbuaghn
($nwliuhw)

tax declaration of
the household FR

foyer fiscal
[n.m. ] FR

Steuererleichterung
(f£)

hupydwlb gtns
(yquhutignid)

hupydwlb gtns
(yquywuutgnid)

tax relief/allowance

allégement de 1la
charge fiscale
[n.m. ]

SteuerermaBigung (f)

hupydwlb gtns

hwupydwlb gtns

tax reduction

allégement fiscal,

dégrevement d'impdts
[n.m.] / réduction

des impdts [n.f.]

steuerfrei

hupyugtnd

hupyugtnd

tax free / free of
tax / tax-exempt

exonéré (e) de taxes

[ad].]

Steuerfreibetrag (m)

hupugtbtnd gnidun

hupbugbtnd gnidun

allowance / tax
exemption / tax free
amount

abattement fiscal ,
abattement a la base
[n.m.]
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. hunpywjht . . . . . souveraineté
Steuerhoheit (f) hupwjht hpwiwuniphil e fiscal jurisdiction financiére n.f.]
. hunbwjht hwunpywjht . . .
steuerlich Dl Dl fiscal fiscal (e) [ad].]

Steuernachforderung
(£)

hwupwjht jJwibtibwy
yuwhwbop

hupyuihb hwyb] jup
yuwhwbop

additional tax claim

rappel fiscal
[n.m. ]

tax number,

numéro

Steuernummer (f) hupuwiht hwonithwdwun |hupbujht hw?ythwudwp taxpayer's account d'identification
number fiscale [n.m. ]
SreucrpElicn: (£) hupy JxXwptjini hupy JxXwptjini tasx Ldebiility obligation fiscale
yupunuwinnniphib yupuuwynpnipjnil [n.f£.]
steuerpflichti assessable,
(ad7) P g hunpjunn hunpunn 1 dutiable, taxable, contribuable [ad]. ]
] excisable
taxpayer, taxable .
Steuerpflichtige (r) hununni: wbé Jud hununni: wbéd Jud erson, tax-oavin contribuable
P g nbytnniphilb nbltnnipejynih % . ! baying [n.m./ n.f.]
entity
Steuerrecht (n) AU AU fiscal law / tax law |[droit fiscal [n.m. ]
ontbhunnniphilb ontbunpnipjynil
P
Steuersatz (m) hupyunpnje hupunnpnijpe tax rate %iui ?e 11 impot
. . income taxe
Steuerschonung durch hgﬂuﬁnginlg uiﬁ2mﬂd hgzumﬁhﬁégldh EEEMB@ reduction by investissement
Immobilienerwerb (f) anje PRUD antJjp PRUD acquitance of real locatif [n.m. ]
Uhengny Uhengny cstate
Steuerschuld (f) hupuwjhb wwunpwupe hupuwjht wwunpwup tax dept jizte f;s;a}e, taxe
Steuerschuldner (in) yupunuqulbg hwupjunnys yunpunuqubg hupjuunnys tax defaulter Sig;ilbu?il; ?e
R T .
Steuersparmodell (n) e e [ B el e [ B tax saving scheme moclele el econenale

lLwhwbdni o

lLwhwbdni o

d'impbt [n.m. ]
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Steuervorteil (m) /
Steuerbegiinstigung
(f)

hunyh ghyulp

hunyh ghyulp

tax concession

avantage fiscal
[n.m. ]

Stiege (f) in

Osterreich: Haus, iiﬁﬁm L thTtngm) iiﬁﬁm bl thﬁingm) building , block (BE) |bdtiment [n.m.]
Aufgang , Treppenhaus 2-iB n 2R I
Stiegengelander (n) stair railing, stair |rampe, rambarde
Treppengelander Puqnhp Xunuizup Puqnhp Kunuizup case railing [n.f.]
SELCCRETE () cage d'escalier
(Treppenhaus, wunhXuwbwujubnul wunhxXuwbwjubnul staircase [ngf ]
Treppenflur) U

hhJbwunpwd $nluwm hhdhiqﬁﬁg mumh$nhm
Stiftung (f) pupbuhnuwlywh Pun I foundation / trust fondation [n.f.]

Ty hwununnipinil

° hbwdwnnipjnih

Stimmrecht (n)

pnith hnwinilbp

pyth hpwynilpe

voting right

droit de vote

[n.m.]
floor / level / étage / niveau
k k h
Stockwerk (n) Juny wny stor (e)y [n.m.]
Jbepht junyy Jbtptih hunply étage supérieur
k k fl
Stockwerk oberes (n) o Tty upper oor (n.m. ]
. Jununhby hupyunhby oy g
k k .
?E?C werk (s)eigentum (Junpujyuwnnily) (hunpuhuwnnily) floor ownership p?ipﬁlite par etage
utthuyuwlniphil utthuyuwlnipjinil o
. annuler, contre-
stornieren JGwnyubsty htwyubsty cancel, to o (v.t.]
rescission / smmplEtien /
Storno (m/n) stnupynid stnupynid rectification

cancellation

[n.f.]
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Francgais

frais de

.. . résiliation, frais
Stornogebihr (f) stnupydulb JxXwnp stnupydwlb Jxwnp cancellation charge d'annulation
[n.mpl]
JupwiwxXtnpe JupwiwxXtnpe . . .
StoRfuge (f) e e butt joint joint vif [n.m.]
beachfront location face a la plage
Strandlage (f) Snuwhlbtbwj (] Xuhbbw] Snyuhbjwu (] Xuthbju , /position ; with [n.f.], pied-dans-
g , gbuwhltwj) nhpe gbinuthtbjw) nhpe (direct) access to 1'eau, bord de mer
the beach [n.m. ]
StraBennetz (n) Xubwuyunhwgwbg Xubuyunhwgwlg road network réseau routier
ni1ntgubg ni1ntgubg [n.m. ]
Strebe, Mauerstutze AR TR
(£) Strebeofeiler nnpubwdn jre nnpdbwdni je counterfort, strut, contre-force
(m) ! P 7 Ehuyun htlhwwwmn buttress, abutment [n.f.], étai [n.m. ]
nnpdbwbtgnily nnpdbwbtgnily
. JyhXwhwnpnijg gnijep Yd |contested good(s), article / objet
Streitware  (f) dnxwjwpnig gnje d hp hn good(s) in dispute litigieux [n.m. ]
. i i p 1 litigi
Streitwert (m) JhXwjwunpnjg gnidun JyhXwhwupni jg gnidun amount in dispute valeur litigieuse

sum in dispute

[n.f.]

Streubesitz (m)

wquun nnududhengltn

wquun npududhenglbbn

free float, free

capital

flottant [n.m. ]

Strom (m)

L1 Eyunuyub hnuwbpe

E1Ehupujulb hnuwlbp

current / electricity

électricité [n.f.]

Stromleitung (f)

hnuwbph ghd
hnuwbpwnun ghd

hnuwbph ghd
hnuwbpwunun ghd

power supply line

ligne de courant,
ligne d'énergie
[n.f.]

Stromnetz (n)

G Ehunnugubyg

E1Ehunpugulbg

power supply system

réseau de
distribution

électrique [n.m. ]
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compteur a
. hnuwbpwsuth hnuwbpwsuth electric meter , électricité ,
hl .
Stromzahler (m) L1 Eynpwhwuynihy E1Enmpwhwodhs electricity meter compteur de courant
[n.m. ]
Junnigniwudp Junnigyudp structure{
construction
Struktur (f) / Junnijg Junnijg structure / n.f.1, oeuvre /
Strukturierung (f) Atirwuljunnjg AtJyuyunni jg structuring stéuét;ration
Atrwlunnignid Atjulunnignid (n.f.]
ublbtuy nen uttlbjuly hnen piece, salle,
f 1 BE, lor AE
Stube  (f) phujunupude phujunupude pariour partor chambre [n.f.]
gbnudth qupnudtith [gbnudtith qupnudtth . crépi [n.m.] /
Stuck (m) JuxXwdtih JuxXwdtih stucco, plastering crépissure [n.f£.]
Jhuwutblbbwyubng Jhwutlbjuhubng
Studio (n) phwyunpwh phwyunpwh studio apartment studio [n.m. ]
w2 hunubng w2 hunubng
Stufe (f) marche (d'escalier)
Stiegenst;fe wunhXwl uwbnudun [wunhXwul uwbnnuduwn |step / niveau, degré
[n.m.]
. report (de paiement,
Stundung (f) tnupwagnid EPRIEIILL ESSIRALES,) CISATSHNCIE, de dettes), sursis
nunytunid forebearance, grace (n.m. ]
Sturz  (m) puwnpwynn Jbnpbwutd ([(lintel, window linteau [n.m.]
égigizizfturz’ pupuinn Jephwuty ytpbuhs u lintel, lintol BE plate-bande [n.f.]
poutre support,
Stiitzbalken (m) JLlhwabpwh htlbwabnpwh beam, Jjoist, prop poutre de soutien

[n.£.],
support

traverse de
[n.m. ]
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counterfort, contrefort / mur de
Stitzmauer (f) 7 Ehuwwmn htlhwuwwun supporting wall / .
. soutenement [n.m. ]
retaining wall
aides / subventions
personal subsidy , aux particuliers
Subjektforderung (f) ggiﬁnggi hil ggiﬁnggi il benefit payments for (particulieres) /
& ° & 1J individuals aides aux locataires
[n.f.]
Llupunhwonhlwly logements inférieurs
Substandardwohnung (en Ghpunhyopnluy phwhupwbbtn substandard aux normes,
(Ghpuupwbnwunn)
) (f/pl) Tmupulth Elhpuunubinunn home (s) /flat (s) logements sous-—
B I n phwupwbbtn standard [n.mpl]
Atnbunpynipbtulb Atnbunpynipjub contractor's method évaluation
Substanzwertmethode Juxwnughlh Juxwnughlh (current replacement [/détermination de la

(£)
Substanzwertverfahren

wunpdbinpndwlb Gnubuly
(UGenum)

wundbynndwlb Gnubuly
(UGenum)

value, net asset

value)

valeur intrinseque
[n.f.]

sous—-traitant , sous-
Subunternehmer (m/pl) |GlUpwgnpdwpun Glhpugnpdunun sub-contractor (s) CREECSECHEUE Ao ]
Subvention (f) yhunuyulb . . .
Subventionen aus wtnwwlh odwlbnuyniphil |odwlbnuynipinil zﬁﬁiijzcé greemie z§?ZiZEigg' atie% |
6ffentlichen Mitteln npudunynipinil U

south-facing /

Sudlage (f) Sudblick |uptiynnd nhpe wuntyynnd nhpe coUthern CHpesuIEs face sud [n.f£.]

.. face / facade sud-
Sudostfassade (f) hupwiwnptitjwjht Xwhww [hwpwuptytbjwjhlb Xwuwn [south-east frontage ost (n.f.]
siidseitig / nach wunGirwuynnd ntuwh wuntGyuynnu ntuh southward / south ii?Ziié?;)aulZ§i’sud
Stiden (m) gerichtet hunpwi hunpwy facing / southbound Ll | b
Suite  (f) ublbluoung ublbluunp suite JERLES  [Eoito ]

(Zimmerflucht)
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Superadifikat (n)

onmun hnnudwuh Ynpuj
dudwlbwlwuinnp

onun hnnudwuh Ypu
dudwbwulwuynn

time-constrained
buildings on third

droit de superficie
[n.m. ]

Junnigniwd 2tLp Junniguyunjud 2tlLp party land
Swimming pool (im 1 nnuiuqul 1 nnuyuqul . . . .
Eigenhaus) wnwbAbwnwlb (nnuiwuqulb |unwbdlbunwub ] nnujuqul pool, swimming pool piscine [n.£.]
Tapete (f) nnUlbwpnine nnpUlbwpnine wallpaper, wall paper |papier peint [n.m.]
Taubennetz (flr filet anti-pigeons,
Hofe, Balkon etc.) wnu upupul - gutig wnuylupuput - guty bird-protective net filet anti-oiseaux

rnsbwjulb gubg

rnsbwjulb gubg

(n) [n.m. ]
. barter; swap troc [n.m. 1,
Tauschgeschaft (n) wynuwbpwhnpwbwuynid wynuwbpuwhnhwbwyni d (Devisen) commerce de troc
[n.f.]
Teich (m) 1 Xuly 1 Xwly pond étang [n.m. ]
. . . Juuwdp partly air- partiellement
teil klimatisiert onujunpquinpniwd dwuundp - onuupguynpyue conditioned climatisé (e)
teil mobliert Jduuwdp Juwhwinpniwd Jduuwdp Juwhwdnnpdud partly furnished partléllement
meublé (e)
. . . partiellement
teil saniert Juwuwdp Jbnwywbgbniwd [Jduuwdp dGnuyubgbywud partly refurbished réhabilité (e)
teil unterkellert Juuwdp GYninuuun Juuwdp GYninuuyun with small basement cave partielle

[n.f.]

Teileigentum (n)
(zwischen einem

Wohnungseigentimer Jubup Jubup ropriété partagée
g g . ubthuubniphilb ubthuljubnipinil equity sharing prob P g
und - z.B. - einer e ) e ) [n.f.] (Angleterre)
Wohnbauvereinigung: dLpu dLpu
England)
partenaire /
Teilhaber (m) pwdltyhg gnndulhg |pwdbtyhg gnndwuyhg |partner azeele (@) ;

coassocié (e) [n.m.

/ n.f.]
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Teillieferung (en)

Juulbwlyh Junuyupunpnid

Juulbwlyh Junuyupunpnid

partial delivery /
delivery by

livraison (s)

(f/pl) Juulbwyh wnptphud installment (s) partielle(s) [n.f.]
Teilung (£) (von division / répartition
g” hnnuunupwdeph Yupunnid |[hnnuunupudeh Jupunnid [subdivision (of fonciere, division
Grundsticken)
plots) de lots [n.f.]

Teilzahlung (en)

paiement (s)
échelonné (s) /

(£/p1) JwulbwydxXwn JuwulbwyxXwn instal (1) ment (s) versement a-valoir
sur [n.m. ]
Telefonanrufbeantwort answerphone (BE) / répondeur
er (m) htnupounhijuy htnunupbiul answering machine (automatique) [n.m. ]
Teppich (m) gnng Junputbn gnng Junpuwtm carpet tapis [n.m.]
. 1hwdwudy Jupubwn wall-to-wall ,
Teppichboden (m) 1 hwudwudy Jupuybw e e e sol moquette [n.f£.]

Termineinlage (n)

dudytwnwjht GEnpnpnid

dudytbuwjht GEnnnnid

fixed term
deposit (s) /

dépdt a terme

(f/pl) huununuagnyud wjwulin T O P [n.m.]
Derminfixierung (£) dudytmnunhl s dudlytinunhl s fixed term / term fixation de délai
g hudwéawjlbniphil hudwéwjlbnipejinil fixing [n.f.]
forward contract / UERSEIS e ey
Terni neeschase (m) wywnlbh wyupunwlnnpughn nbunpubeph JuXwunp opcion crading / contrat a ?ermg \
nbnpuwbeph wnbiwmnipn |[nuplybn [n.m.], opération a
futures
terme [n.f.]
terracotta BE , ,
Terrakotta (f) rnéujul rGnupnpw [pRrowhuy wbnulnunu terra—cotta AE terre cuite [n.f.]
Terrasse (f) nununuth rtnuu nununuth mbnwu terrace terrasse [n.f.]
terrazzo, terrazzo terrazzo, plancher
Terrazzoboden (m) mbnwugn hunwl wmbnwugn hunwly
floor terrazzo [n.m. ]
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Testament (n) Juuly Juuwughn Juuly Juujwuaghn testament, last will |[testament [n.m.]
thermisch stndwjhl rEnuhly stndwjhl rEnuhly thermal thermique [ad] . ]
Thermlsgh— I A e T refurplshment of r?hébllltatlon du
Energetische building by means of [batiment par

. stpdutbtpgbmhly stpdutbtpgbmhly . .
Wohnhaussanierung T T thermic-energetic mesures thermo-
(THEWOSAN) I 4 I 4 measures énergétiques [n.f.]
Thermostat (n), stpduyunghs stnduunghs
Temperaturregler (m) |2Gpduljujnibwunpun stnpduyujnilbwupun thermostat thermostat [n.m.]
Tiofaarage (&) unnngbwnbbw ] unnngbwlb ju underground car-park |[garage souterrailn
winnyujwbumbnh wjynnjujwbuntnh / underground garage [n.m.]
remboursement,
Tilgung (f) (fin.) dwubwdwunnid Jwubwdupnid amortization amortissement
wdnpunhqughuw
[n.m. ]
redemption, bullet
Tilgung (f), thnhwnni ptwb thnhuwnni pjwl repayment (repayment |amortissement in
endfallig dudytunwjht dwunpnid dudytbunwjht dwunpnid of loan at the end fine [n.m.]

of maturity)

prét remboursable,

Tilgungsdarlehen (n) Juubuduptl b Juubuduptl h amortizable loan prét bancaire
hnfuunniphil npuunnipjnil (n.m. ]
Til 1 i i 1 1
% gungsg an Fm) Juulbwdwunpnidbbnni JuulbwdwunniJdbtnh amortization t?b eaul/ p-an
Tilgungsubersicht LGl LGl schedule, repayment d'amortissement
(f) gnLg gntg plan/schedule [n.m. ]

Tilgungstrdger (m)

Jupyudwunpdwl uuwnwpnn
wjlbiwgy] Jdhengltn

Jupyudwunpdwl uuwnwpnn
wjlbiwgy] Jdhengltn

repayment vehicle

véhicules de
remboursement
[n.mpl]
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carpenter charpentier (ere);
Tischler (m) hhiul Juhwugnnd hyniul Juhwugnnd FBéutlschler); ébéniste (n.m. /
unwn augnnd unwn Augnnd joiner n.f.]
(Mbbeltischler) U
o . filiale (
Tochterunternehmen huphwiup huphujup sub51§1ary( leé)./ indépendante /
tlhpuptytpniphil Llhpuptbltpnipjinil associated/affiliated C
/el (JwubwXhin) (JuulbwXjynin) company (—ies) CUIECUICIID) ; SOCICEC
g -l ey affiliée [n.f.]
. toilet / restroom / .
Toilette (f) (WC) wnunuplng yEmpupwl |gniqunpul 1 ROy toilette [n.f.]
Toilettenbecken, WC-
Becken (n), e cuvette (des
Toilettenschiissel, Xtdoulynlp glhgmg (nnfu ) toilet bowl toilettes), cuvette
Klo-Schiissel, . ' de W.-C. [n.f.]
Klosettschiussel (f)
Toilettendeckel, gnigqunpubwuynltph . . abattant, couvercle
Klo-Deckel (m) Llowhnliph Quwnhy Juthwunphy toilet lid du WC [n.m.]
brique d'argile,
Tonziegel (stein) (m) [wnhiu Juit wnhiu o qufb clay brick brique en terre
wnjniu .
cuite [n.f.]
Tor (n) nupuuu Jtd nnin nupuuu gate porte [n.f.]
hhubwlwh substantial réhabilitation
Totalsanierung (f) hhJdbwywb dJGnwbnpngnid [JGpuwbnpngnid renovation / overall |entiere / globale
Juwhww] Jbnpwbnpngnid |rehabilitation [n.f.]
Townhouse (in townhouse AE, maison mitovenne
Osterreich: nnpdbwuyhg wnwbAdbuwnnilt |npdbwubhg wnwbAdbwnnilb |terraced house BE, Y
. [n.f.]
[modernes] Reihenhaus row house BE
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Tr?g(e)balken (m) htowul dunpnuly htowul Jdunpnuly Girder, bemm, s6Le . P L
Stitzbalken JElhwgbpwl htlhwgtpwl bar, “oist outre [n.f.]
Stitzpfeiler, Trager |Jjblbwuhil htlwujnil r P U

. portant (e) ,
tragend Unnn wuwuw (Gp) Unnn wuww (Gp) iiadoiii;lng / sustentateur ,
PP 9 sustentatrice [ad]. ]
Trager,
Stitzpfeiler, leteiE A leteiE A joist, girder, sole sommier [n.m.],
.. JEbwuh1l htlhwujnil
Stitzbalken, tlwab nul hblhwabnul bar, beam poutre [n.f.]
Trag(e)balken (m) J aun aun
autorité responsable
. hndJwbwinpniphil hnJwbwynpnipjnih .
T haf f h .f.
ragerschaft (%) $htwbuwrnpnid $htwbuwynnnid Sponsorship EE o } / paitzenage
Trakt (m), duulbwp tlpe Eiﬁigéﬁzg wing, Jjoined unit, vantail , ventail
Gebaudetrakt, Fligel |puwhuptlp Unnuotlp i e annex [n.m.]
Transfer (m) npuduub thnpwbgnid npuduub thnpwbgnid remittance / transfer virement (de fonds)
(wnwpnid) (wnwpenid) / transfert [n.m. ]
. . onmuntnyntwj omuntnynjw . : X
;i:i;iifleren (i (wpuuuwhJdwbtul) (wpuuuwhJdwb jul) transfer (abroad), to Efzziiirii / Térir]a
npnuUulul wnwupnid npnuUulul wnwupnid g T
transport (ation) frais de transport
Transportkosten (pl) thnhunpuwb Swhiutn thnhunpuwb Swhiutn costs/charses (ool |
T;zgiiraégé) / auf phi phih ehy ehyh eaves / on eaves corniche [n.f.] /
pupAnnipbwh pupAnnipjwl level hauteur a la corniche

Traufenhohe
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Traufe (£) . chéneau, eggut des
(Regenrinne — hnu hannul hnu eaves gutter, rain eaux de pluie

g . ! 2RJONMY 2n ZRARIIY 2n gutter [n.m.], gouttiere
Dachrinne)

[n.f.]
Traumblick (m) upwlbstlh wbuwnpub upwlbstlh wbuwnpuh dream view vue de réve [n.f£.]
Traverse (£), traverse, poutre
traverse, Cross-

Unterzug, 1wy hwy SNNUNL 1wy huy beam. cross qirder transversale
Quertriger, 1wJhwyuhbdul 1w hwyuhbdul irt’  oist g ! [n.f.], linteau de
Querbalken (m) g rJ baie [n.m.]
Trennwand (£) T T divider wall, cloison séparative

separating wall

[n.f.]

Treppe offene (f)

wbpugnhe uwbnnip

wbpugnhe uwbnnin

open stair (case)

escalier a claire-

wbpwugnhep wunhXwh wbpwugnhep wunhXwh voie [n.m.]

Treppenabsatz (m), wunh Xwbw junul wunh Xubwuhunuly .

1 1 .m.
Podest (n) uwbnwhwppwl uwlnnuhuppwly anding palier [n.m.]
Treppengelander (n) stair railing, stair |rampe, rambarde
Stiegengelander puqnpp Aunuun puqnpp Aunuun case railing [n.f.]
Treppenhaus (n) cage d'escalier
(Stiegenhaus , wunhXubwujubnuly wunhXubwujubnuly staircase g

Treppenflur (m)

[n.f.]

Treppenspindel (f)

uwbnnijuh dhelbwuhil

uwbnnh Jhlbwujnil

stair newel

noyau d'escalier
[n.m. ]

Treuhand (f) /

Treuhander (m) (jur.)

hwi wnupdunun
Lhwgop  Junwywphy

huwjuwunupdunun
Lhwanp  Qunwjwuphy

trustee / escrow
(Jur.)

établissement
fiduciaire/
administrateur
fiduciaire [n.m. ]

Treuhandeinlage (n)
(f/pl)

hwiwnupdwihlb wiwbn

hujuunupdwihlb wjuln

trust deposit (s)

dépdét fiduciaire
[n.m. ]




Deutsch wuptirdnwhwjtnth wptit] whwjtnptlh English Frangais
agent fiduciaire /
. . hw wmnupdunwn huJunupdunwn trustee / escrow administrateur
Treuhdnder (m) (Jjur.) T - e - (ur. ) [n.m. / n.f.],
Liwqon nhe Liwann nhe Jur- administratice
[n.f.]
fiduciaire [ad].],
treuhdanderisch hwi unupdwugnwjhb hujunupdwugnwjhb on a trust basis fiduciairement
[adv. ]
ywhwunni hwphy ywhwnni hwphy escrow account; compte fiduciaire
T h k .
reuhandkonto (n) hbwdwunni hwphi hbwdwnnt hwphy fiduciary account [n.m. ]
hbwdww]niphil hbwdwwnipejinih
Treuhandschaft (f) yuwhwunniphilb yuwhwnnipjnil trusteeship tutelle [n.f.]
hbwdwnniphil hbwdwnnipjinil

Treuhandspesen (pl)

hbwdwnnih Swhutn

hbwdwnyh Swpubn

escrow—fee

frais fiduciaires
[n.mpl]

Trinkwasserleitung
(£)

pdwtilh gniph hinnnyuy

wdtini 9ph fnnnyuly

fresh water pipe /
drinking water
pipe (line)

conduite d'eau de
boisson, conduite
d'eau potable [n.f.]

Trinkwasserversorgung |pdwtlh 9niph ndwbtlh 9nh drinking / potable approvisionnement en
(f) Junuupupnid Junuupupnid water supply eau potable [n.m.]
Sl adal obthhnbuwgninly (wbuydun) .
nnpUbuyunn 1 U dry construction . .
Trockenbau (m) npUbuyunni U , plaquisterie [n.f.]
wlwe nnubuuunn U wbudun npdbtnh gudwe ([(dry walling
g B nn 4 tnGuyunnid
Trockenlegun (f) znpugniu znpugniu exsiccation Tt e
gung guUuptgbniu guUuptgbiniu assechement [n.m.]
Trockenraum (m) I I drying room séchoir [n.m. ]
snnglt]ny ublbwly snpuglbt]jny ubljwly ying o
Tir (f) nnin nnin door porte [n.f.]
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Turm (m) womunuly womunuly tower tour [n.f.]
Turmhaus (n) , multi-storey BE
Wohnturm (m) [im puguujunply 2tLpe pruguuwhwuply 2tLe /story AE apartment maison-tour, tour
Sinne eines qud bnllhwptn qudn tplylhwptn house, residence d'habitation [n.f.]
Hochhauses!] tower
Tirrahmen (m) 2GUp nnul 2GUp nnul door frame encadrement de porte
onswbuly onswbuly [n.m. ]
EEE SISO C, e eloke seuil, seuil de la
Tuirschwelle (f) ubd 2td utbd 2td step, door sill, !
. porte [n.m. ]
doorsill
Turstock (m), . chambranle de porte
Tirzarge (f) (in 2N owljuyy Juuyniwdp 2p2ﬁimg Quuop jggijiﬁf% igor St [n.m.] / dormant
Osterreich!) Lont [n.m.]
.. 2tdwpnn, nnul door curtain, rideau de porte
T h h .
urvorhang  (m) naiuhng upwhwy Jupugni jn instead of door [n.m.]
Uberalterung (f), rGerbLhjujul nbGhbhjujuh functional obsolescence
technische wbagnndlbwlubniphilb wbgnndlbwwbnipeinil obsolescence technique [n.f.]
Uberbelag (m) , . surpopulation d'un
e (£) gtpgpuntglbniud gtpgpuntglbnid overcrowding bAtiment (n.f.]
} . hudwnowm wylbwply huwdwnnn wylbwply . vue glebal [mef.],
Uberblick (m) nunhwbnip hwjtwugpe nbnhwbninp hwjugp overview / survey Sbercu (n.m. ]
(wylwny) (wlylunly) pere T
Uberbriickungskredit Uhowlblyjuy . . crédit relais
(m) Uhowlbbw] thnhwnniphil S R i bridging loan (n.m. ]
.. . . en retard [ad].],
iberfallig dudytunulbg dudytbunubg overdue échéance en retard
Ubergangsbestimmungen transitional SHESIIRRIE (O
(fpl) wbgnidwjhlb nnnjrlbbn wbgnidwjhlb nnnijpelbtn srevieiens transitoires

[n.fpl]
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Ubergangsphase (f)
Ubergangszeit

hnhibgdwl 2npeul

hnhwbgdwl 2npewl

transition (al)
period, transitional
phase

période / phase de
transition, période
transitoire [n.f.]

Ubergangswohnung (f)

duduwbwuinn Jupdonit
upniwd plhwujunpub

dudwbwlwynp Jupani
updud plhuupul

temporary housing
quarters

logement temporaire
[n.m. ]

Uberholung nthbhjuywh nthbhjuywh technical obsolescence
technische (f) wbgnndlbwyubniphil wbgnndlbwywbnipjnil obsolescence technique [n.f£.]
Uberlebensfihigkeit Lh1ipuljulb bjnipuiulb . . . o viabilité financieéere
finanzielle (f) YEbhuwnuyniphil JEhuwnuynieinil financial viapbility [n.f.]
LGYunwunnid LGYunwunniud
berlequng (£) Jdnwdnid Jdnwdnid consideration considération,
gung U2 nunuunniu U2 nunuunniu reflexion [n.f£.]
hinphpnuénid hinphpnuénid
x Atnpptnnid Atnpptnnid
Ubernahme (f) Gl Atn L d e Gl At d takeover rachat [n.m. ]
Ubernahmeprotokoll unubodul unubadul état des lieux
handover protocol
(n) wpnawbwugnniphil wnpawbwugnnipjnil [n.m. ]
s'engager,
tUbernehmen (eine EEWUEEBL(O hhgﬁ\qpmj Eﬁmhﬁgbl(o hhgﬁ\qpm undertake (a endosser, prendre
Verpflichtung) ngutlL I ngutlL I commitment), to responsabilité
yunpunuwinnniphih) yupunuwynnpnipjnil) (v.t.]
Uberpriifung (f) hnpawplblbniphil hnpawpllbnipjinil ;igiiw/ nspection / vérification [n.f.]
.. gbnuywunm ounn agbpuwywnn 2uin overindebted, surendetté (e)
uberschuldet yupune nibbgnn yupune nibbgnn heavily indebted [ad]. ]
Uberschuss (m) Juit]ninn hwdtninn surplus surplus [n.m.]
Uberschwemmungsgebiet |nnnnuuwlb (htntnuuwh) nnnnuuwlb (htntnduwh) megilen dmemcls /

(n)

Glhpujwu] 2newul

Glhpuu 2neul

flood plain

plaine d'inondation
[n.f.]
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nbnhwbnin nbnhwbnin . .
Ubersichtsplan (m) (hudwuunthwly ) (hudwuunthwly ) 2$2i£?iwpli2’oﬁianlan ?ia; ?e situation
Junuyugh& hunuyughd ! Y P T
% . nbnuihnpuni U nbnuihnpuni U . s
Ubersiedlung (f) O B relocation / move déménagement [n.m. ]
.. . effets de
Ubersiedlungsgut (n) nbuhndwl Yuwh-Jupuuh |nbwhnppdwb Juh-Jupwuh |household effects / .
déménagement
(Umzugsgut) (wynwbpe) (wynwbpe) removal goods
[n.mpl]
Ubertrag (m) wvon
Kosten, z.B. auf Swphiutnni wbnuihnpnidp |Swputnh wGnuhnpnidp
einen anderen (onhtwly ™ JEY niph? (onhtwly ™ Uty niph? carry-over / carry- report (n.m. ]
Budgetposten oder in |hwpnih Juwd niph? hwodh Jwd niph? forward P o
ein anderes dudwlbwly2npowlh) dudwlbwy2newlh)
Budgetjahr
thnhuwbgniud thnhuwbgniud mutation, cession
Ubertragung (f) nbnuihnpuni U nbnuihnpuni U assignment / transfer |[n.f.] / transfert
thnjuunpni U thnjuunpni U [n.m. ]

Ubertragungssteuer

pnpuwbgdwb hwunly

hnpuwbgdwb hwunly

transfer tax

droit de mutation

(Transfersteuer) (£) [n.m. ]
surveiller,
iberwachen Al Al Al e monitor, to superviser,
niounhn htwmbGihi niounhn htwmbGyt contrdler (v.t.]
ninh2h Ypwj ptngbblp nwplhoh s @aneli /
uberwalzen (z.B iopiizﬁ%naztmh n e e B
o I noe nwbwnhnpny Sdwhutnph pass on, to répercuter [v.t.]
Kosten an den Mieter) [Swhutnni jwitinidn ol i 07, alaneil,
PERGAGL WHRAWANLRlyunautuih dpu)
Upwy)
Uberweisung (f) apuiwiul hnjutigni u PRI O gLl remittance / transfer |virement [n.m. ]

(wnuwpnid)

(wnuwpnid)
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Uberweisungsauftrag

hnnh thnhwbgdwh

hnnh thnhwbgdwl

remittance / money

ordre de virement

wwwnnlkp thnnh wunytn thnnh
(m) order [n.m. ]
nuunpughn nuunpwghn
overdraft
Uberziehung (f) jﬁﬁm&mﬁgnld jﬁﬁmqmﬁgald (authorized or découvert [n.m.]
pnptee non unauthorized)
crédit a découvert
[n.m.] / avance non
Uberziehungskredit wbinnnu (nmnnuugtnd) . rémunérée (en compte
. h
(m), zinsenlos Jbnpuqubgnid whowh ytpuquihgnid swing courant), avance
remboursable sans
intéréts [n.f.]
.. , L commision sur avance
Uberziehungsprovision [Jtpuqubgdul JGnuqubgduwb overdraft commission |non rémunérée
(f) Uuhgltnpnyte UhelnpnuyXun n.f.]
onJuhbtwj (] Xwhbbwj onJuhbjw (1 Xuthbju ,
Ufergegend (f) B SRy g——— N T waterfront bord de mer [n.m. ]
travaux de
Gibew (i) , T i RRE R T R RRE R structu;al restructuration,
Umbauarbeiten (fpl) JGnwunnignid JGnwunnignid aliteration moilk / ERCREAIRS Gl
b I g I g reconstruction reconstruction
[mpl]
extensive / vaste,
nbnunawuly nbnunawuly . . .
sfanereden TG TeGuEu con51der§ble / exhaustlfflve),
substantial / approfondi (e) ,
Sdwiw]nil Sduduinil

significant

foisonnant (e) [ad]. ]
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vaste,
amplectif (ve),
umfassend hudugupipul hudugupipul comprehensive global (e),
nbnunawuly Sdwiwlnilb [pbnunpbwly duwduwinih , 2
étoffé (e),
détaillé (e) [ad]. ]
. mur d'enceinte, mur
Umfassungsmauer (f) ywunhuy yunhuy perimeter wall de cléture (n.m. ]

Umfeldanalyse (f)

Uhswjwjinh ytpinidnid

Uhswjwjinh ytpinidnid

environmental
(impact) analysis

analyse de
l'environnement
[n.f.]

Umgebung (f)

2n2ulujp 2N Yuujuaun

2nguljujp 2 N Y uujuaun

neighborhood /
vicinity

environnement /
endrolit voisin
[n.m. ]

capital/fonds de

Umlaufvermégen (n) nbpughly nibbgniwudp nbpughl nitbbgdudp current assets roulement, actif
circulant [n.m. ]
Umristun (£) nwnuwuwunnid unbekannt |nmwunpwuwnpnid unbekannt |retrofittin e
g I I I I g adaptation [n.f.]
chiffre d'affaires,
turnover / revenue / |[volume d'affaires
Umsatz (m) onowbwnni U onowbwnni U sales / business [n.m], ventes
volume [n.fpl], produits
[n.mpl]

Umsatzsteuer (f)
(USt)
(Mehrwertsteuer)

wibjwgniwd wndkteh
hunply WU

wybjugyud wnpdteh
hwunply WU

value—-added tax
(VAT) / sales tax

taxe valeur ajoutée
(TVR) [n.f.]
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restructuration de
conversion (of a dette, conversion
Umschuldung (f) N$D$BE jggﬁiqﬁifu N$D$BE hgﬁﬁiqﬁifd debt) / debt des dettes [n.f£.],
Rt I Rt I rescheduling rééchelonnement
[n.m. ]
réalisation, mise en
Umsetzung (f) hpugnndnid hpugnndnid implementation oeuvre, mise en
pratique [n.f.]
umsiedeln (z.B. in B B rehouse, to / ,
Ersatzwohnungen) (mbupuupudulb (mbupuupudul relocate. to déplacer (par force!)
g htwnti1wlbeny) htwntulbeny) !
JGnwoénid JGnwoénid .
. f V4
Umwandlung (f) Ab1ruhnhiniphil AtJuthnhinieinil conversion EEEEZrZESEthTn £.]
hnwytnpwniphil hnhwytpwynipjinil e
Unmwelt (f) yGlhuninnun JGhuninnun environment ?Ev;r?nnement
office for office de
Umweltamt (n) EzhugingTﬁjTEm T} Ezhuginpgfah%dm ) environmental 1l'environnement
Dentp n DentR) I protection [n.m. ]
favorable a
umweltfreundlich LWElhunnnup wuhwywbnn WElhunnnup wuhwywbnn eco-friendly 1'environnement

[ad].]

JGlhuninnpuh wuhywbdwh

JGhuninnpuh wuhywbdwh

ministere de
1'"Environnement

Umweltministerium lLwhwpuwnpniphil lLuwhwpupnipjinil Dep;rtment of the o.] (chared
. .. (wuunuwuwbunn 1 (wuunuwuwbunn » Environment / ,
(n) (in England fur .. également des
B . h2hwbniphil hohwlbnipjynil Ministry of the .

Wohnbau zustandig) , affaires
plhwupwlbwujhl plhwupwlbwujhl Environment . .
Luguiwnh - Whg)hw) twgujunh - Whg) hw) o BUlbEmRLSECLon)
Rauq GL Rauq gL (Angleterre)

qualité de

Unweltgqualitat (f)

JGlhuninnuh npwyn

yGlhuninnuh npwyn

environmental quality

1l'environnement

[n.f.]
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rotection of preteetion e

Umweltschutz (m) Jtlhuninnpuh wwhywtnid [YGhun]npuh wwhywbnid Environment l'environnement

[n.f.]
standard de

. 1l'environnement

Umweltstandard (m) yGlhuninnpuh swhwbh?y yGlhuninnpuh swhwbh?y environmental (n.m.] / norme
(bnnu) (bnnu) standard , .

d'environnement
[n.f.]

Umweltverschmutzung
(£)

Jtlhuninnpuh wyuyubnid

JGlhuninnpuh wyuyubnid

pollution /
contamination

pollution /

contamination [n.f.]

umweltvertraglich

Jtlbuninnpunpn wwhywbnn

Jtlbuninnpunpn wwhywbnn

environmentally
compatible / env.
friendly

non polluant (e)
[ad].]

comptabilité avec

Unweltvertraglichkeit |ytlhun]npuwujhlb Jtlbun]npnunujhl ecological/environmen 1'environnement
(f) nunnitti]hniphil nunnittjhnipjnih tal compatibility n.f.]
, . vérification de la
Unweltvertraglichkeit |phuwwhuywubdwulb pluguhyuiuul ecolog1cal(e§V}ronmen comptabilité avec
sprifun (f) UVP whwbhobbtpnnit unnignid e p g G gell. coupeitalon ey l'environnement
P g 2 2hn E (bnpdtnh) uwmnignid verification n.f.]
réaffectation,
: . : : requalification
i (O Sl - e [£€96890st0n /- iRTEY pr enenpte:
g nud I g zones a requalifier
(urbanisme)
: ntnuhnpni b ntnuhnpgt | move away / _y :
umziehen nbuwhnunity nbwhngt] relocate, to demenager [v.1.]
mbnuthnni U mbnuthnni U . -
Umzug (m) e e move / relocation déménagement [n.m. ]
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Umzugskosten (pl) whnupniul whnuipnrlul Ziéggzz;?ZOsts / SZ;éiageiéiis o
(mbwhndwl) oSwhutn (mbwhndwl) owhutn eving crpenses/costs  [m.msl]
Umzugsversicherung whnunfulwh whnuinfuwh relocation / moving assurance
(f) (whunnfuiwh) (whunnfuinh) insurance déménagement [n.f.]
wywhnywgnniphil wywhnywgnnipjnil El T
certificat de
payement des impots
Unbedenklichkeitsbesc |[wbjupwbnipbwl wbJunuwbnipjulb certlflcate of tax eh rel;tlonlaYec une
heinigung (f) —— —— compliance / tax vente 1mmobilere par
gung ann ann clearance certificate |1 acheteur emis par
le centre des impots
[n.m. ]
indefinite / 1llimité (e), a durée
, E . . ., Ny
unbefristet whdunlytw wbdudbm unlimited / open- indéterminée,
whyw j Juwbwdwud .
ended permanent (e) [ad].]
s Juytpugyud
unbeglaubigt (z.B. rquitipugniue wbhwJuunugnjwy (gnn unauthenticated , . .
Unterschrift) whhwiwnugnptw] onhtwl “unmnpugnpnipjnil (uncertified signature Seing prive [n.m.]
(unnpugnniphilb) )p PwapnLE] g
inutilisable
benut sbas wlgnpdusth wlgnpdusth unfit for use / iijﬂé]té(e)
whgnnpéwduul whgnnpéwdulul incapable of use . P !
lnapproprié (e)
[ad].]
inconfortable,
unbequem wbhwbgunui wbhwbgunuybn uncomfortable . .
incommode [ad]. ]
unbewohnbar whplbwlhtih wbhplwlhtih uninhabitable inhabitable [ad].]
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wbplbwly wnuny wbplbwly wnwny unoceupied /
unbewohnt phmunlmé T n pthQmé & n unhabit (at)ed / inhabité (e) [ad]. ]
s s vacant
uneinbringlich WlAnau wunneh T O ——— non-performing debts |[irrécouvrables
(Schulden) JnJu wupmetn Ju wHpnean / bad debts (créances) [adj.]
. . whhnpudtom whhpwdtow indispensable / indispensable,
unerlasslich wlhin1iuwht] h wlhin1uwht] h Necessar nécessaire (add. ]
whuwlh whuwlh Y J-
.. . . . . invalide, nul (le),
ungultig wbyduitn wbduytn wnnshls void / invalid R — Tadd . ]
banque
hudwwywunthul hudwwywunthul multiservices,
Universalbank (f) npuuugnndni pbwl npuuugnndni pjwl one-stop bank banque universelle,
npnudunni b nnudunni b banque polyvalente
[n.f.]

s . . irrégulier (ere) /
unregelmalig wbyubnh yunuwhujub (wblubnh wunwhwywlh |irregular / sporadic sporadicue fadd . 1
unterbelegt rGpuwjuna rbpugpwun |ptnwduna prbnugpwun [under-occupied ?sz—?ccupe(e)

interruption /
nunuhenid nunuhenid interruption / intermittence /
Unterbrechung (f) nbnhwunnid nbnhwunnid disruption / break discontinuation
[n.f.]
Untergeschoss (n) Lyninujht jwply Lyninujht hwply oRsEmEnE /. lemer sous-sol [n.m. ]
g ) Jun ) I ground floor (BE) o
Untergrund (m) gbwnbunuly nbnjunuly (gbmbunuly nunhunul [subsoil / ground sol, fond [n.m.]
Unterkommission (f) ElpwjwbAbwhnidp tlhpwhwlbAbwhinidp sub-committee SOUSTCOMMLSS1Oon

[n.f.]
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Tl Tl accommodation / logement,
Unterkunft (f) B ° B ®J dwelling / housing/ hébergement, abri
orti1ul wyuunwb orti1ul wuyuunu .
lodging [n.m.]
Untermiete (f) Elupwiupawyu] niphil e SIOIRS eI e
° I LR ° I LLR) subletting [n.f.]
Untermieter (m) Glhpudupbulu Glhpudupdwulu ] subtenant / lodger ?iu;_licitil§e
Elupwdupawyu] n1 phul Elupudupawyu] nipjul guls-lease / sulb- contrat de sous-
Untermietvertrag (m) B I LnLe B I Lote] lease agreement .
wywjJwbughn wywjJdwbughn location [n.m.]

(contract)

Unternehmen kleine

thnpn t1 Uhphl

tnpn t1 Uhphl

small and medium

petites et moyennes

und mittlere (n/pl) sized enterprise(s) entreprises (PME)
(KMO) Atnbunpyniphiblbtbn Atnbunpynipjiniblbn (SME) [n.fpl]
Unternehmensanleihe (n |pudbbnhpululb pudlbbmhpulyulb obligations de
) (f/pl) yunpununnUdutn yunpununnUdutpn corporate bond(s) société [n.fpl]
entrepreneur
S eI SECTT entrepreneur / [n.m.],
Unternehmer (m) gnpowntp gnpowntp businessman entrepreneuse
Atnbunpluunktn Atnbupnluntn n.f ?
concealed
Unterputzinstallation |[pundthtw] wtnunnnid T A SRR R 1@5Falla?lon / 1@stall§tlons
, —verlegung (f), - nbnuniwnujhl T — wiring, in-wall (électriques)
einbau (m) nbnunpnid . ) i mounting, flush- encastrées [n.fpl]
mounting
distinguo [n.m.],
. differentiation / distinction /
Unterscheidung (f) qubuqubniu quiuqubniu distinction différenciation
[n.f.]
signature [n.f.] /
Unterschrift (f) unnpugnpniphilb unnpugnpnipjnib signature seing [n.m. ]
désué, désuet
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alde, subvention
EITEpE EITEpE [n.£f.] / subside
Unterstiitzung (f) oduwlinuyniphil odulinuynipjnil subsidy / grant e .
support, soutlen
oglniphil oglnipjnil
[n.m. ]
Unterteilung (f) e e subdivision subdivision [n.f.]
unnpupwudwubni U unnpupwudwubni U
untervermieten Ehpujunadwuyul ht Glhpwjupawyui ht S P sous-louer qgc
Junpani wmwj Junpany wmwj [v.T.]

: sublease, sub-lease, |sous-location
Untervermietung (f) Glhpwjupdwulniphil Glhpujupéwjuinipeinil underlease (n.f.]
Unterzeichnende (r) unnnugnpnn unnnpugnnn signatory ilgn?talre ot /

LGnphulyniphth LGnhwynipjinilb . s s
Unvereinbarkeit (f) wbhwywnniphil wbhwynnipjinil incompatibility Tgc;m?atlblllte
whhwdwntnt] hniphil whhwdwntnt] hnipjinil U
: whqhpb1h whahptLh indispensable / 1@dlspe@sable,
unverzichtbar wbqubguntih wbqubguntiih cssential nécessaire /
wbhnpwdtom wbhnpwdtom essentiel (le) [ad]. ]
exempt d'intérét
unverzinslich wbhnnynu wbwh interest-free [adj.] / peu
productif (ive)
whytnuplytlh whytnuplytlh
unwiderruflich whhnthnht] h whhnthnht] h irrevocable /-1y irrévocable [ad].]
wbjbtnjubsth wbhbtunyulbsth
nullité,
Unwirksamkeit (f) nullity / invalidity |inefficacité,
(der Vereinbarungen) DB BRI L e (!) / ineffectiveness |caducité, invalidité
[n.f.]
Urbanisation (£) . .
Stidtebau (m), punupwhlbniphil punupwhlinipinil urban}sat}on BE , urbanisation (n.f.]
punupwjbniphilb punupwjlbnipjnil urbanization AE

Stadtplanung (f)
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Urban-Living-Konzept

punuph wynpt]wytpwh

punuph wynpt)wltpwh

urban-living

concept de vie

(n) puntbjwidwlb Jnwjnugnid |punpbjwidwlb Jdnwhnugnid |concept (s) urbaine [n.m.]
Juitnugh Juytnugh deed / certificate / document, acte,
Urkunde (£f) DUGhn Duahn certificat officiel
huunupnlne huunupnlne document (n.m. ]
Urkunde,

notarielle/offentlich
e (£)

Unpupwiht Juwibpughnp

Lnunupwiht Juibpughn

notarially certified
document

acte authentique
[n.m. ]

archives /

Juitbpugnbnni . collection d'actes
Urkundensammlung (f) oL Juybpugnptnh hwjupwdn Sgii;zzizn of cadastraux n.f.]
Ursprungszeugnis (n) SwgUuwl hwiwunugh SwgUuwl hwjwunuagh certificate of origin certificat d'origine
Ursprungsnachweis (m) E ann E ann g [n.m.]

. jugement, verdict
Urteil (n) JxXhn nuunuyxhn JxXhn nuunuyxhn judgment / decree / (n.m.], sentence
nuunnniphil nuunnnipjnil verdict n.f.]
trade usages, usage du commerce
Usancen (fpl) wnbimph wiwbnnjprlbbn wntyunph wjwlbnni jplbtn customs of the trade (n.m. ]
Vadium (n) wXnipnuiwubn wXn1pnuyubn bid bond consignation [n.f.]
. b e Jujntlbnipjinilb . vandalisme, acte
Vandalismus (m) SRR e punpupnunipejnil vandalism vandale, acte de
PURRUR P Jubnwi hgu vandalisme [n.m.]
Ventilator (m) hnJuwhwnp hndhunphs |hnjwhun hnJdhunhs |ventilator ventilateur [n.m. ]
Veranda (f) = bl bl porch AE / veranda, ,
Patio  (m) Swduyum 2 qud Suduyum quUlp atio veéranda [n.f£.]
Jbnulinu Jbnulinu P
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veranlagen huplyugbwhuwnt L
(steuerlich) e — hupyugbwhwwnt | assess, to réimposer [v.T.]
Veranlagung (f) hunugbwhunni U assessment / tax . o
(Steuern) hunpyh glwhwnnid huphughwhunnid assessment imposition [n.f.]
Vii?nftaltungszentrum Atnbunpybtpnny yd Uhesngunnidbtnh event center / centre des congres
huwbntulbtnni Ybannpnhb LElhwnnt cultural centre BE [n.m.]

Kongresszentrum

Verantwortlichkeit
(f)

yunuwuhwbunniniphib

yunuwuhwbunynipjnil

accountability /
responsibility /
liability

responsabilité
[n.f.] / engagement
[n.m. ]

VerauRerung (f)

omwunniu JuXunp

JuXunp omwnniu

disposal /
alienation /
commercialization

cession / vente /
commercialisation
[n.f.]

VerauRerungsverbot
(n),
VeraBerungsbeschranku
ng (f)

onupdwl wpgtip /
onunuuwlb uwhdwbnid

onunpdwl wnpgtip /
onunuuwlb uwhdwbnid

limitation of
alienation /
prohibition to
alienate

interdiction
d'aliénation
[n.f.] clause
d'inaliénabilité

Verband (m)

hudwdhniphil
nuolbniphtl

hudwudhnipejnil
nuolbnipjinib

federation /
association

fédération,
association, union
[n.f.]

Verband (m) der

sozialen

Wohnbaugesellschaften
(m)

unghwjwjwb plbwjupwul
Junnignnbbnni
hwdwdhniphil

unghwjwjwb plbwjupwul
Junnignnlbtnh
huwdwdhnipjnil

federation of
building companies
of social housing

fédération des

entreprises sociales

pour 1l'habitat (ESH)
[n.f.]




Deutsch

wuptirdnwhwjtnth

wptit] whwjtnptlh

English

Francgais

Verband (m) der
Wohnbauvereinigungen
(England)

phwupwbbbn JYunpnignn
JUhiphiblbbnny
nu2bniphilt (Wbogjhw -
Un bubnbwinnpt
UheUuhniptliujul
Jupwptnpniphibbtpp )

pbUwupwbbbn JYunpnignn
Uhipjyniblbtnh
nuolnipjinilb (Ybhgjhw -
Juwbntbwynpnid E
UheUuhniptlhujul
hwpwptnnipjyniblbbnn )

housing corporation
(regulates
activities of
housing associations)

assocliation des
entreprises pour le
logement

Verband (m) der

phUwupwbbEn Junnignn

phwupwbbbn Junnignn

national housing

fédération des
socilétés de

7gg?ungsunternehmen Diuggilﬁﬁihggﬁnlhm) Diuﬁgilpiiihgggh hu) federation (NHF) constructions de
nw? IG} gL nw? [3J gL logements n.f.]
verbauen (Sicht nbuwugnyt nbuwugnyt obstruct. to obstruer la
nehmen) nbuwnpwln thulyb] nbuwnpwln thulyb] ! visibilité [v.t.]
punbjwity punbjwyb improve, to / améliorer,
verbessern (Ost.) wunnhuubugbt wunnhwuubugbt modernize, to / moderniser,
npuwuinnptb npuuynntp upgrade renouveler [v.t.]
Verbesserung (f) puptiwinil puptiwinid modernization / renovatlon{
(Ost .) wunnhwuwubwugnid wunnhwuwubwugniud i morovement modernisation,
) npuwuinnpnid npuuynnpnid P amélioration [n.f.]
travaux de
puntwi Jul puntj wydub rénovation. de
Verbesserungsarbeiten | (upnnhwjubwugdulb , (upnnhwywbugdwb , refurbishment / . !
. modernisation,
(pl) nnpuuinnpduwl) nnpuyuynnpdul) renovation Lo .
w2 hiunwubplbb w2 hiunwubpbb d'amelioration
2 putin 2 putn [n.mpl]
puntwi Jul puntj wydub
Verbesserungszuschuss | (upnhujubugdwh , (upnnhwywbugdwb . aide / prime a la
(m) npulw npUul) A AR S || © Y EEnE GiEanEE rénovation  [n.f.]
dwpiutnni LGwwuwm lLywum
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. . wdwlbwugni U wdwbwugni U qutph . . baisse des prix
Verbilligung (f) ClamL aemid R — price reduction (n.f.]
nupwughly
Verbindlichkeit (f), nupughy yupuuwynpnipjniblbbn . Do dettes courantes
. . yununuinnpniphibbbn current liability
kurzfristige L JupXwudwudlytn [n.fpl]
uupwnptn
e e liability(-ies) /
Verbindlichkeit (en) wupunELn wupunELn payable (s) / dettes [n.fpl],
YXwnt] hpbitip YXwnti] hpbitin : .
(/L) wnunwinpniphillb wnpnuwynpnipinillb obligations passif [n.m.]
wupn nnifpe n wupn nnipj n (allgemein)
Vet ndung () Juy Jhugniud Juy Jhugniud connection / link connexion / relation
Jupwptnniphil hwpwptpnnipjynih [n.f£.]
consommateurs
Vembremele (/L) HEEEHEL EEE e HEEEHEL mﬁiUHMJ consumer [n.mpll,
(Konsumente) . poLp . DoLP] consommatrices
uyunnnutn uyunnnutn
[n.fpl]
Verbraucherpreisindex |[uyunuwlb ghlUtpni . . indice des prix a la
VPT (m) T uyunuwlb glbtnh hwdwphy |consumer price 1ndex consommat ion (n.m. ]
phwupubbEnny phufupulibtpp . D mesure de la
Verbrauchsmessung ni1dwlbjniph individual .
. D nidwbhiph uyundub . . consommation
individuelle (f) unWUART swhnid (Ebtnghwih) uvwwndub consumption measuring individuelle [n.f.]
2 n wnwlAdhl suthnidn U
taxe sur la
. consommation, taxe a
Verbrauchsteuer (f) pud pudwhwunly pﬁi h pudwhuny iii;i; Eiiistgx la consommation
ghq P [n.f.], droit
d'accise [n.m. ]
verbrieft Juibpwulh Juybpuwulh bonded / securitized |titrisé [ad]. ]
. o . densification
Verdichtung (f) honwugniu honugniud densification

[n.f.]
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. elimination of
Verdrangungswettbewer [wpuwuwdnujhb wpunudnujhl L concurrence sauvage
b (m) Ungulgniphil Udngulgnipejnil competition / cuft- [n.f.]
throat competition T
. Uhniphil Jdhnipjnil federation / federgtlgn, .
Verein (m) nbbbpuwygniphil nblybnpwygnipepinil association., societ association, union
hwdwlgniphil hwdwgnipjnil ! Y [n.f£.]
htswEu nnp hbsywbu nnp conclu(e) ,
vereinbart hudwawin us hudwaw ] gud :Eirei?at(ggon) / défini (e) ,
(yujJdwbwugnpniwd) (yuyJdwbugnpyud) P stipulé (e) [ad]. ]
stipulation,
. agreement / préfixion [n.f.]
Vereinbarung (f) huwdwéwjltniphil hudwéwjlbnipeinil S EARGEE E / eeeerd
arrangement [n.m. ]
Xiiiigbzéﬁngngiier LlhpuwuthuwbntEntnny Llhpuuthuyubntntnh arrangement of co- réglement de
(£) g g hwdwbwjbniphil huwdwéwjlbnipinil ownership copropriété [n.m.]
. hwdwdhniphil hwdwdhnipjnil . . seeiation, wmiemn /
Vereinigung (f) nuo2lbniphil nuolnipinilh association fédération (n.f.]
Udhniphil Uhnipjnil U
nuunuy EX nuunuytX process / procedure processus [n.m.] /
Verfahren (n) nuunuinnpniphub nuunuynnpnipjul / litigation (jur) / [procédure / méthode
nbpuguung nbpuguung proceedings (jur) [n.f£.]
witpuynid wytnpuynid S crépiude
Unndwbnid Unndwbnid .
Verfall (m) , , (maison),
. hsugnid hounhini 1 hsugnid hounhini 1 decay / deterioration ,
(baulich) délabrement
(uphipwd , wibphy) (ujujwd , wdbphy) (batiment)
yhzuly yhzuly
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dudytwh jnwgnid . . . . .
versall () (st (JWESR IS - wtmeana | [SPLRCn ] seeyepiacion
9 DLLWLD Julytnulg 1hUk]n P : e
Ve ftielarkeit (2] Junstihniphil Juns b1 hnipjinil svailanility disponibilité (s)
wnujniphil wnwujnipejnil [n.f£.]
) mbonhtniphil nbnphbnipjnih oieder [ dissesition d%spo§ltlon,
Verfigung (f) Jungunnpniphil Qunagunnpnipjnil / decree décision, ordonnance
hnpudwh hnwudwh [n.f.]
Verfligungsberechtigte |mbonhlbbtjni hpwiwunit nbnphtbtbini: hpwjwuni person entitled to affectatataire
(r) (f£/m) wbd Ywd pultpniphil wbd Ywd pultpnipjnili |dispose / to act [n.m. / n.f.]
Verfiigungsberechtigun [mbophlbbini nbnnphbbiny . affectation
g (f) hpwiwuniphilb hpuwjuwunipjnil power of disposal (juridique) [n.f.]
jﬁﬁdﬁgig hﬁgdﬁgig placing / allocation
Vergabe (f) 2nn 2nn (fin.) / contract attribution [n.f.]
nbatnnid (wwuniktph nbatnnid (wundtnh awardin
qu Yuyah ) qud Yuuuih ) J
Vv f h . : .
vergabe (f) whpuiph hwlipwihl wunybplbph  |award of public attribution de
offentlicher yunnil EnbGpny o m ) ek |works contracts contrats publics de
Bauauftrage (Juww]btnni) npbatnnid WHLEER o construction [n.f.]
Vergabe an nbatnnid’ Eﬁgzzgigmpmphhph contract awarding to |[sous-traitance
Subunternehmer (f) Glhpugnpdununbtnni T — a subcontractor [n.f£.]
hwlbnwjhl . . ,
Vergahorcdht () Ly B hwbnwjht public procurement drolit des marchés

ontlp

Juuwjwnynipjulb onptlp

law(s)

publics [n.m. ]
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procédure
nbatndul d'attribution des
Vergabeverfahren (n) nbabtndulb Gnwlhwly (Quuywjunynipjwb) procurement procedure |marchés , procédure
Enwbhuly de passation des
marchés [n.f.]
Jubnuuyumn Jubnuuyumn trellised, bared RS () ;

vergittert <l 3 mmm <l 3 mmm rilled ! ! treillissé (e),

Ny Ny el grillagé (e) [ad].]
. vitrage [n.m.],

Verglasung () £) wyuly Gyunni U wyulyGyunni U glazing vitrerie n.f.]

. o vitrage a hauteur de

Verglasung raumhohe wnwununuupuna wnwununuupuna room-high / ceiling- .

/ deckenhohe (f) wwwy bwyunni U wwwy byunni U high glazing plaioncl /& Bauiter
de piece [n.m.]
comparaison
[n.£.1],

hudGdwnniphil hwdGdwnnipjinil comparison / rapprochement
: [n.m.] / acte ou
Vergleich (m) (punnuunniphil) (punnuunnipjinil) settlement (rechtl.) reelement
JExh thnhwnupéa ghenid [JEXh thnhwnupd ghenid [/ agreement transactionnel ,
compromis judiciaire
[n.m.]
Vergleichsobjekt (n) punnunt]h Juiniwud punnuuslh-juy jus comparable property QloySe cempREalslE
(opJtEUwm) [n.m.]
Vergleichswert (m) hudupdte hudupdtpe comparable value Til§u§ comparable
sales comparison méthode de
. h E h . .
Vergleichswertverfahr ulwpdtpujph unlupdtipuiph approach / comparaison directe
en (n) qhwhumul Utpnm qhwhumul UtpEnr comparable value des prix de vente
(it (it e F

method

[n.f.]
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o o bénéfice, faveur
Vergunstigung (f) AL e S benefit [n.f.], avantage

[n.m. ]

Verhaltnis (n)
Bewohner - Anzahl

pbwynnbtnni ni
pbwlhtilh ubbbwylbbEnni

pbwynnbtnh ni
pbwlhtilh ubbjywybtknh

rooms per resident /
residents per room

rapport entre le
nombre d'habitants
et les pieces

der Wohnraume Jupwptpuwiniphil hwpwptpwwinipejynih habitables (n.m. ]
Verhaltnis (n) wvon pnjuunws Upgngltpni Lowuynpnil - (hajunue rapport capital

L1 ubthuyub Uhenglbtnh Gi ubtwlhwb [LTV: loan-to-value , .
Fremd- zu . . emprunté au capital
Eigenkabital Uhenglbbnni Uhesnglbtnh ratio / gearing ropre (.. ]

g b Junpuwptnniphilp hunpuptnnipjniln) prop o
verhandeln uuunyt pwbwyghy [uwyunyt puwbwygh] |negotiate, to Tigicier' discuter
Verhandlung (en) pwbwygniphilb (LGn) pwbwygnipjnilb (LEn) Eigiiiatjozéi;l; négociation (s)

(f/pl) uwupynipehilb (LGEn) uwupynipejnil (Lap) g [n.f.]
(rechtl.)
. prevent, to / empécher, bloquer,
verhindern houthwbt 1 wnahjbyl huthwb G 1 unghibyl Anlaild, o obstruer [v.t.]

- wbhguwd dudwbuwlhuhunjud |[lapse of time, . .
Verjahrung (f) dudwbgniwdniphil e pp— statutery limitation prescription [n.f£.]
Verkauf (m) JuxXwunp JuxXwunni U JuxXwunp JuxXwunni U sale vente [n.f.]

conditional sale, L
Verkauf unter yuwjJwbwywlb JuXwunp yuwjJwbwywlb JuXwnp . vente sous condition
Vorbehalt (m) Juutgnighs JuXwn Juutgnighs JuXwn sale with suspensive [n.f£.]
gnighiz B gnighiz B reservation (s) P o
vendre, mettre gc en
verkaufen ouwhb 1 JuXunt ouwhb 1 JuXunt sell, to vente (v.t.]
Verkaufen - zu Swpnyi E X
verkaufen Sdwhint E e & for sale a vendre
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Verkaufer (m) owjun Juwnnn owjun Juwunnn seller vendeur [n.m.]
JuXwnnnn JuXwnnnn
, promesse
Verkaufsoption (£) EEXEDEiEiGhDMLHLUBh nginzigiuhnmqnlhﬁh zZiTZr?zt;oE;on (unilatérale) de
pwd pwd P vente [n.f.]
Verkaufspreis rix de vente
kostendeckender (m) hbplbwundtpe hbplbwundtpe cost price P
. rentable [n.m. ]

/ Selbstkostenpreis
Verkaufsprovision . . commission de vente
(£) (des Maklers) Uhsbnnnstpe Uheslbnnnuyxun sales commission (n.f.]

tnptitly Junuwalbwugnipjinil trafic (automobile)
Verkehr (m) tnptityniphil tnprtdtly traffic / car traffic |[n.m.] ,

Junuwalbwugniphil tnptdytynipinil circulation [n.f.]

uyuuwunynid

huwuwpuuyulh ST
Verkehrsanbindung thnhuwunpuwdhengny u n transport connection |desserte routiere

Xuwbwuyunhwgwgh

(an StraRennetz) (£) Juyuwuwnynid "nfeeube) b to road networks [n.f.]

Xubwyunhwgwgh Hguig 4

(nintgulgh) Juuyny

Verkehrsanbindung
(f)
(Verkehrsverbindung)

npunpulub Guy
tnptitynipbulb Juy

npunpujub Guy
tnprtytynipjub Juy

transport connection

desserte routiere
[n.f.]

transport en commun,

Verkehrsmittel hwbnwjht hwbnwjht .
6ffentliche (n/pl) hnmunpudhengltn hnmunpudhengltn public transport Tia;s?ort publique
Verkehrsreduzierung GpphLtyniptulb Gpptytynipjul . . réduction du trafic
Junugbwugniptwulb) Junugbwugnipjwl) traffic reduction
(£) [n.f.]
rGrtiugniu rGrtyugniu
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busy / with heav trafic intense, a
verkehrsreich pninl tpprbitly pninl tpprbytly Y . Y grande circulation
traffic .
[ad]. ]
Verkehrssitte (f) nunhwbpuywh nunhwbpuywh common practice , JEAGE oM (n.m. ]
unynnpniphil unynpnipjnil common usage
Verkehrsteuer (f) . .
vgl. Verbrauch- und onewbwnnipbtwb hwuply gpgiﬁm?nlpjmh hupl transaction tax dr?;tmd? transaction
Verkehrsteuer ghq T
>whwunhunuul >whwunhunuul taxe sur les
Verkehrsteuer (f) an |hnhwbgnidbtpni Jdwuhlb |[thnhpwbgnidbtph dwuhl financial .
Borsenspekulationen qubéniwd uwjunpwbh qubadyud uwhupwlh speculation tax transactions
financieres [n.f.]
nnine nnine
valeur vénale
[In.£f.] // (Rest ist
|
Verkehrswert (m) onijujh wnpdtpe onijwujh wndbpe market value / fair iﬁdiizgiéevz%iﬁrbien
(Marktwert) JuXwneph wnpdtp JuXwnph wndbghl (market) wvalue

immobilier/ valeur
d'un bien immobilier
sur le marché actuel

Verkehrswertermittlun

JuXunughlth wnpdtinpnid

JuXwnugbh wnpdbynpnid

evaluation of market

évaluation de wvaleur

g (f) value vénale [n.f.]
Verkiirzun (£) Eifﬁmzlgld AL showtening / ijiggzizisse£25£.]
g g bJugqugniu hetignid |reduction

hetgnid

[n.m. ]
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Francgais

Verklirzung iber die

Lasion beyond moiety
(rescission of

laesio énormis, la

Halfte "laesio Jhuuwbg Jlwu Jhuwuwbg Jluwu contract, claiming lésion de plus de la
enormis" (£) the undervalue by moitié
more than the half)
prorogation /
. reconduction
Verlangerung (f) tpupuagnid tnlupwogniu exten31onl/ [n.£.] /
nunytunid prolongation .

rééchelonnement

[n.m.]
Verlust (m) Unpniuwn Jlhuu Unpniuwn Jlhuu loss ?irgei moins-value

affaire déficitaire,
Verlustgeschaft (n) qnpuuwptn - (Jhwuwptn) qnpuuwptpn - (Jhwuwptn) losing deal transaction a perte

agnndune gqnpoung

[n.f.]

Verlustrickstellung

Unnniunh wwhniuw

Unpunh wwhnium

contingency reserve

provision pour

(£) whwlylbyw] n1pbhwb whwlylbyw] nipjwh / provision for pertes, provision
ywhnium ywhnium losses pour risques [n.f.]
legac legacies / legs (n.m.1 /
Vermachtnis (n) dunwbgnid Juuynid |Junwlbgniu Juuynid g Yy El dernieres volontés
last will
[n.fpl]
vermeiden / umgehen huni1uuwhh wbgt] [luniuwht wbgt PEEVENE, O / SwLEer  / eseuiver
g L 2nyuugtl L 2npuugtl inhibit, to [v.t.]
land surveying / mesurage, chainage
Vermessung (f) nunpuwdeplbtbnnyr swhugnpnid jnmupudeplbbnh swhwgnnid oaEuring [ i ]
vermietbar Junath Junath leasable / rentable louable [ad]. ]
vermieten Jupat] Junpat] cemt out, o / ek, louer [v.t.]

to
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Vermieten - zu Junpani E wmnynid .
vermieten Junpéni E B duadad for rent a louer
. twn dunn nuintp Hup Gwinn - nuntp lessor / landlord / propriétaire,
Vermieter (m/pl) ubthujwlbwunk p ubthujubuntn 1andlad bailleur (n.m. ]
Juiniwduntn Ju Juduwntin Y o
Vermietun (£) il g Junpani letting / rentin fidge en Logs Lo
g Jqupatin n NG, g g [n.f.]
Vermietungsgrad dupent phujupwilbtpni - jjuponi phujupubtph taux d'occupation
(m), Vermietungsquote gpunuwl wunhxXwlb gpunuwl wunhxXwlb occupancy rate (n.f.]
! 954 (Jupupbnniphil) (hwnpuptnnipjnil) U

Vermietungsquote (f)

Junéani plUwhuwpwblbbnni
gpunuul

Junéni pLbwupwbbbnh
gpunuul

occupancy rate

taux d'occupation
[n.f.]

Jupwptnpniphilin hwpwptnnipjnibn
decrease, to / diminuer, réduire,
vermindern (sich) decline, to / atténuer [v.t.] /
verringern, hn;izil R hiﬁzél R diminish, to / s'abaisser,
reduzieren, sinken 4 L 4 L reduce, to / lower, s'amoindrir,
to / shorten, to diminuer [v.1.]
agent (e),
Vermittler (m) Uholbnnn gnnpdouwywu] |dhslbnnpn gnpdulju] |broker / agent intermédiaire
[n.m. / n.f.]
Vermittlung (f) Uholbnnnniphil Uholbnnnnipjnil brokerage ?Ee?c?, entremise
Vermittlungsauftrag, Uhesbnnnnipbulb Uhesbnnnnipjulb exclusive broker mandat exclusif

exklusiv (m)

pugunhl wwjdwbwghnp

pugunhl wwjdwbwghn

order

[n.m. ]

Vermittlungsgebihr,

commission, agency

Ronmlgoien, DProviesen Uhsbnnnstpe Uheslbnnnuyxun feo commission [n.f.]

Vermittlungsprovision commission [n.f£.1],
(f), UholUnnnsktp UhobnnpnuyxXwn commission frais d'agence

Maklerprovision [n.mpl]
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Vermogensbesteuerung |ubhuljubniptub ubhujwinipjul . taxation du
(f) hununnpnid hununnpnid property taxation patrimoine [n.f.]
évaluation du
Vermogensbewertung ubthujubni phwulb ubthujulbni pjwulb asset valuation / patrimoine /
(f£) wndtinnnid wundtynnnid appraisal évaluation du
capital [n.f.]
.. . ubthujubni ptulb ubthujubnipjulb capital formation / constitution du
v 1 f . .
ermogensbildung (f) Jugudwinnnid Jugudwynnnid asset formation capital [n.f.]

Vermogensbindung (f)

ubhujwlbnipbulb Juynid

ubhujubnipjub Juynid

tying-up of capital

fixation du capital
[n.f.]

Vermoégenswert (m) /
(pl)

ubhujwlbnipbulb wndEpe

ubhujwbnipjub wnpdtpe

asset (s)

valeur en capital,
valeur (s)
patrimoniale (s)

Vermogenswerte (pl [n.f.], biens
patrimoniaux
[n.mpl]
. wlbwmbut agagtil whnbubl 4gqaqty neglect, to / négliger / délaisser
vernachlassigen Junptynpnipinil .
Juptinpniphil swwy Cmuy ignore, to / ignorer [v.t.]
decree / order /
(implementing) ordonnance [n.m.],
Verordnung (f) hnpwdwbwahn hnpwdwbwahn nbyntbm regilation /g décret, arrété,
ordinance / edict L SCIaE 30 ]
Juuyw ] wnn 1
JupAunn 1
. bailleur [n.m.],
Verpachter (m) JunpAuwmn1 Junpawnni [wju lessor bailleresse n.f.]

Jtnehtn ™ JupawgXwn
unugnnh hdwuwnny]

Verpachtung eines
Unternehmens (£)

gnnpdupwpuwlwb Juwwi ?

gnnpdupwpwlwb Juwwi ?

commercial lease

bail commercial
[n.f.]
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nantir, gager,
3 gqnuiwunbti gnwih agnudunpti mettre en gage,
verpfanden . ey pledge, to —
hypothéquer [v.t.]
3 Juiwbwnnniwd Juwbwunndud bonded / securitized 3 .
verpfandet e e J pledsed gageé (e) [ad]. ]
y gnuiwunnpnid gnuyjunnpniu gage , nantissement
Verpfandung (f) T — Ty Al G R pledge (o m.
commitment / : :
wpuwuinnniphil yupuuwynpnipjnil covenant / obligation,
Verpflichtung (f) i . ) contrainte [n.f.],
wunununnuwle uupumunpube obligation / engagement [n.m
liability 949 :
plastering , ..
Verputz (m) othulb otthul e cCrépilissage [n.m.]
. plastering , enduisage,
Verputzarbeiten (pl) otthnid uniwnniud |Sthnid udunniud cendering encastrement (n.m. ]
hwoniwbguulb hwo Julbiguul settlement/clearin compte (de)
Verrechnungskonto (n) ( 2mdmmih) R ( 2mdm§mh) s ] Aecount g clearing, compte de
i 2 i 2 compensation [n.m. ]
Versammlungsraum (m) dnnnyuunuwh dnnnyuunwh meeting room %;e; ?e reunion
formwork / sheeting
Verschalung (f) t$u$mih$$$;u t$u$mih$$$;u / sheathing / coffrage [n.m.]
i i shuttering
Verschlechterung (f) T T deterioration / détérioration
(des Bauzustandes) feunt feun degradation [n.f.]
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VerschleiB (m) Tzl Tzl wear Fand tear) / abrasion, usure
abrasion [n.f.]
yununuwuwini pjwl . , .
VerschuldungegEad (o) yunpunuwuwbni ptub e gearlng / degre d'endettement
wumhxXwl indebtedness [n.m. ]
1 Suuynnnid
Verschuldungsquote yupuuyuwbni ptwh wupruguin pjuh . . CRIPPORE CRERES /
(£) e wumhxXwl debt-equity ratio fonds propres
1Suuynnnid [n.m. ]
versehwiegenneit (£) | IRt Gungnipus | [2S0TeSY / Heertidon  [.2o]
-spflicht A 4 1o A 4 12 confidentiality T
yupunuwinnniphib yupuuwynpnipjnil
Versicherer (m) , e insurer, insurance société d'assurances
Versicherungsgesellsc Euh nLqEL% wwwhnyugnnn underwriter/provider/ [n.f.], assureur
haft (£) o nnLe carrier [n.m. ]
VerS}cherte(r), . [wyuwhnJuagntu wyuhnyugnyud wba Fhe 1nsure§, assuré, souscripteur
Versicherungsnehmer (1 e . insurant, insuree, (n.m. ]
n) 4 an 1l 4 hn grantee T
Versicherung (f) wywhnyugnniphil wyuhnyugnnipjinib insurance assurance [n.f£.]
Versicherungspolizze insurance policy police d'assurance
(£) wywhnyughn wywhnyughn insurance certificate [?.f.], certificat
d'assurance [n.m. ]
Versicherungsurkunde insurance policy SCHEIS C e hEs
(£) wywhnyughn wywhnyughn insurance certificate [?.f.], certificat
d'assurance [n.m. ]
Versicherungsvertrag wyuhnyugnuul insurance contract, contrat d'assurance
wwJ dwbhwghp wuywhnyughnp

(m)

wywhnywaghnp

insurance policy

[n.m. ]
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English

Francgais

Versicherungswert (m)

wyuhnJugnpuywb wnpdEpe

wyuhnJugnpuywb wnpdbpe

insurance value

valeur assurée,
valeur d'assurance
[n.f.]

versiegelt scellé(e),
(Grundbuch) Ybpniwd nnndud Yupdud nnndud sealed cacheté (e) fadd . T
Versorgung (f)
(Strom, Wasser, Junuupupnid Junuupupnid supply alimentation [n.f.]
Licht)
Versorgung (f) mit phwupwbwujhlb phwupwbwujhlb supply of living approvisionnement
de/en logements
Wohnraum hwjpwjenid hwjpwjenid space (n.m. ]
Versorgungsleitungen [dunujupunpuyuwl Junujupupuul . :
feed lines réseaux n.mpl
(fpl) hwunnpnughdtn hunnpnughdtn [ pl]
retardé (e),
verspatet Juyunud niugud huyunud niugud belgted / belesree J retardataire, tardif
behind schedule . .
(tardive) [ad].]
Verstadterung (f) punupwjlbwugniud punupwjlbwugniud urbanization urbanisation [n.f.]
. . here, .
Versteigerung (f) auction / sale by enc §re filse aux
. . . wXninrn wXninrn . encheres, vente aux
Auktion, Feilbietung auction X
encheres [n.f.]
augmentation des
Verteucrung () rububnid rububnid p¥1cellncr§ase / prix , Fn.f.],
punanugniud punanugniud rise in price renchérissement (des
prix) [n.m. ]
Vertrag (m) wywjJwbughn wupruynpughp contract contrat [n.m.]

wywjJwbughn
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Vertrag wbdudytunwjhlb pug (wbdwdlybm) open—-ended / contrat Perma?ent,
unbefristeter (m) wJUwbwugh wupunuynnugh indefinite contract contrat a duree

Wi ann wun pueahn indéterminée [n.m.]
stipulé (e) par
. contrat [ad]. ],

vertraglich ywjJwbugnniwud ywjdwbugnyud agreed upon / . .

festgelegt yujUdwbwinnniwd yu JUwbwynnyud stipulated stipulation
contractuelle
[n.f.]

ywjJdwbugnuybenid conclusion of an conclusion de

Vertragsabschluss (m) fuwjlwhugnuibpniu yunpnuwynpugnh Ybepnid |agreement contrat [n.f.]

. special conditions
Yeifragzgiiégizngen Nﬁjgﬁﬁﬁgph pugunny wﬁngﬁgigmqnh pugunny conditions/terms of particulieres d'un
b7y W] ng W] ng contract contrat [n.fpl]
Vertragsbeendigungskl [wwjdwbwgnph jnidwunpdwl |wupunuwynpudnh . . clause d'achevement
ausel (n) (f/pl) Jonniwd 1nidundwb hnnjud termination clause(s) du contrat [n.f£.]

wuwJjdwbwgnh hhJdbwlul vital / essential / dispositions
Vertragsbestimmungen |wwjdwbwgnh hhJdbwlywh Jbwmbn material essentielles/principa
wesentliche YEwntnp yununuwynnpuganh (contractual les du contrat
Juntynp hnnJudbtn provisions) [n.fpl]
VemrtEagebrueh (1) rupture de contrat
Vertragsverletzung ywjdwbugnh hwhnmniu yupunuwynpugnh hwhmnid [(breach of contract [npf ]
(£) T
ébauche de contrat
Vertragsentwurf (m) ywjdwbwugnh lGwhwghd yupunuwynnpugnh bwhughd ([(draft contract [n.f.], projet de
contrat [n.m. ]
Vertragsgegenstand , ywjdwbugnh wnwpluj yunpunuwynpugnh wnwunlu subject-matter of a objet du contrat
Vertragsobjekt (Lhip) (Lynip) contract [n.m.]
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e [t e [t as stipulated in the |contractuel (le),
. hwdwéwjlb (puw) hwdwowjlb (puw)
vertragsgemal contract / conforme au contrat
PUgUAIEEER P gUAIEEER contractual [ad].]
yuwjdwbwinpniwud ywjJwbwynpjud J-
o Toausgalh party to the contractant (e),
Vertragspartner (m) ywjdwbwgnh Ynndtnp ? i mmqum ) T contract / titulaire du contrat
wun nuan nubn contractual partner [n.m. / n.f.]
clause pénale,
wujuutugnuhb pénalité
Vertragsstrafe (f) wywjJwbwugnpujhlb wnjd (yqunpunuynpugnwjhlb) contractual penalty contractuelle
wnid (n.f.]

Vertrauensgrundsatz
(m)

Junwhnipbwlb ulygpnilbpe

Junwhnipjwlb ulygpnilbpe

principle of trust

principe de la
confiance réciproque
[n.m.]

qununth

vertraulich hinphpnuwuhwlywh EEEEEE Tl confidential ?ngl?entlel(le)
hwrumnupUuluh I J-
vertreiben (von deloge, sxpuleet;
. pbhwjunpwbtlb Juunt pbhwjunwbhg Juunt evict, to évincer (les
Mietern) .
locataires) [v.t.]
Vertreibung (f) (von . . délogement [n.m.],
Mietern) Jupaww] bbpnt Juupnid |Jupawlw] btph Juwpnid |eviction csesuleion (n.f.]
Vertretungsbefugnis Ubn{ujwglbns UbnhujwglbnL power of .
hnpwiwgonniphtl hpuwduagnnnipjinib . procuration [n.f£.]
(f) representation
1hugonniphil 1hugnnnipjnil
sales channel,
Vertriebskanal (m) wolidull n1nhUh wolidull n1nhUh channels of canal de
pue 1l I P2 1l I distribution [n.m. ]

distribution
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frais de
Vertriebskosten (pl) |pwohlul Swhub wohlul Swhiuk costs of sale SSUSIERIOINE (SFaly, EL
P pte n pute n commercialisation
[n.mpl]
Junwjunpti Junwjunpti administrer, gérer
verwalten enhhE S ey e S manage, to [v.t.]
Vermaltung () Jupsniphil Junpsnipinil mangggment { admlglstratlon,
mbontlbniphil nbnnptlbnipjynih administration gestion [n.f£.]
Verwaltung (f) administration
1aufende gl ! nbpughly Junuwjupnid nbpughly Junwjupnid day-to-day management [courante, gestion
courante [n.f.]

Verwaltungs- und

Junuwjupdwlb ni

Junuwjupdwlb ni

management and

complément de

Instandhaltungszuschiu [wGubhbuwiwb nbwdph nbhbhjujwlb phwudeh maintenance gestion et de
sse (pl) Lywunbtn Lywunbtn allowances maintenance [n.m.]
Verwaltungsbeauftragt |gnnpdulumnun anpdujunun agent (e) de
. ; o .
e (m/f) Junujupdwlb wunnihpwly |Juonuwdundwb wywndhpul managing agent %naiml?litia?lon
administration
. . [n.f£f.], organe
. administration, o .
Yifwaltungsbehorde Jupswlwul hohwbniphilb |[Jupswwb hohwlnipjnilb [administrative ::?izzztratlf,
body/agency/authority administratif
[n.m. ]
Verwaltungsbezirk administrative district
(m) S E. 2T AP 2 district / county BE [|administratif [n.m.]
h iété ivil
hudwutthuul uwutuuh real estate Soc1etel§1v1 ©
Ju] yudutnh Immobiliere, SCI /
Verwaltungsgesellscha [Jupniwdbtnnys management company DL .
. Junuwjupdulb . société de gestion
ft (f) (Frankreich) [Junudunpdulb e for shared ownership oUr Dropriétaires
nultnniphilb ($Snpwbuw) B noLleg (France) % prop

(dnubiuhw)

en indivision [n.f.]
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committee of conselil
. . .
Verwaltungsrat (m) dwpyniphih qupynipjnil management / board d adm}nlstratlon /
Jupswwulb (ubéb) Jupswwlb (ubéb) . consell de
of directors .
l'entreprise [n.m.]
Verwaltungsvorgang Jupsuhuwl gnndédnlpug Jupswuhul gnndédnlpug administrative progeQure .
, administrative (PA)
(m) (nbpuguiung) (nhpuguwlung) proceeding n.f.]
Verwaltungswege (pl) Jupswlul hohwbniptub |[Jupswwb hohwlbnipjwl [administrative voie administrative
(pol.) nhutini Xwbwwunphbtn nhutini Xwbwwunphbtn channels [n.f.]
utilisation,
gnnpdowudniphil agnnpoudnipjnil application,
Verwendung (f) oquuanndoniu oquuanndoniu utilization affectation
Uhpunnid Uhpunnid [n.f.], emploi
[n.m.]
Verwertung (f) wundtinnnid wpdtunpnid commercialization commercialisation
agnpdununpugniu [n.f.]

Verwertung (f)
(Zwangs-—)

hwplunhp JuxXwnpe
hupyunhn wXninn

hwplunhp JuxXwnpe
hupyunhn wXninn

foreclosure sale /
forced sale

vente
[n.f.]

vente forcée,
judiciaire

restriction/limitatio

Verwertungsbeschranku [updtinnpdulb wundbtynnpdul enforcement n/contrainte
ng (f) uwhdwbwthwyni U uwhdwbwthwyni U restraints d'exploitation
[n.f.]
recettes
wundbynpndwlb hwuni jre sales /

Verwertungserlds (e)
(m/pl)

undbinpndulb hwunje

anpdununuguul
hwuni jre

commercialization
proceeds

d'exploitation / de
commercialisation
diverses [n.fpl]
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undbynpnuwl possibilités /
Verwertungsmoglichkei [unpdbinpdul htwpwynnnipejnil (Lan) commercialization options
t(en) (f/pl) hltwpwinnniphilb (Lap) agnnounpunpuguul options d'exploitation
htwnpwynnpnipejnil (Lap) [n.fpl]

Verwertungsphase (f)

wundtinpdwlb thnij

wundtynpuwl thnij
gnpdununpugdwl thni

commercialization /
sales phase

phase d'exploitation
/ de
commercialisation
[n.f.]

wundtynpndwlb hpwynilbpe

droit d'exploitation

Verwertungsrecht (n) wunpdbinndwlb hnpwinilp gnnpdununuguul exploitation right (n.m. ]
hpuynitp T
procuration
Verwertungsvollmacht |ogunuannddul oqunugnndUwl utilization warrant A7 eselol tatdon
(f) Lhwgonniphil lLhugnpnipjnil n.f.]

. whyuwh whyuwh .
Verwirkungsklausel . clause de forfaiture
(f) (Verfallsklausel) (JudyEunwbgujhh) (Judytuwbgujhh) forfeiture clause n.f.]

Jonniwd hnndud
Verzicht (s)erklarung |hpudunpnid hnwdwnnid declaration de renonc

(£)

hnwdunpdwlb nnnjpe

hnwdunpdwlb nnnijpe

walver

ement / renonciation
[n.f.]

Verzinsung (f)

wnnynu
unynuwunnpnid
JxXwnnid

2uhh

ouh
JxXunnid

2uhh

interest / interest
payment

intérét [n.m.] /
rémunération d'un
capital [n.f.]

Verzugszinsen (pl)

yunpunuqubgdwlb mninu

yunpunuqubugdwlb 2wh

default interest

intéréts moratoires
[n.mpl]

Videoillberwachungsanla
ge (£)

nbuwhuydwlt hwduyung

nbuwhulydwb hwdwunpg

CCTV (closed-circuit
television)

vidéosurveillance
[n.f.]
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four-story a quatre-niveaux , a
viergeschossig Piniigﬁmhh 2Hp ﬁiniigﬁmhh eHp (building); four- quatre étages
Jun I storey (bldg) [ad]. ]
L[S |medrensie courtyara (2007 rectenouLire
Vierkanthof (m) 2 p I 2 12J I surrounded by farm L p\
2N YuyuNN 1 wd oneuyunyud buildings batiments a usages
ninnublhilb puly ninnubljnitb pwly g agricoles [n.f.]
géiiganiiﬁlz (n), htowl hwun nwhnwl |snpuni htoul squared timber, plank |madrier [n.m.]
Viertel (n) neighborhood / quartier res%dentlel
runuluu runuUuu .. / cadre de vie,
(Wohngegend) vicinity o
volisinage [n.m.]
Vierzehntage - .
. tnyowpwupbug dudiytwm Enhoupupju dudltn . quatorzaine ,
zmed hioeaen () (wohmwumwlbip G1r wjh) (wohmwumwlbep G1 wjh) e talgat uinzaine [n.f.]
(vierzehn Tage) 2 B JL 2 B JL q e
. . three bedroom appartement quatre
Vierzimmerwohnung (f) |[punwublbbwl pLhwuljunpub punuutblbjwly pLbwuljunpub Ty — - (n.m. ]
villa [n.f.1],
2punn1l 2punn1l demeure
Villa (f) wnwbadlbunnil wnwbadlbunnil mansion / villa . .
wyunwh tnXunnit (wyupwh tnXunnit {oeragEel e, prrteieilen
yunwuag utn yunwuag utn ne), manoir [n.m.]
hnhwbgt] hniptul hnhwbgt] hnipjwul restriction on e SE eIl
Vinkulierung (f) gulL 1 gulL o] o transmissibilité
wwjJwbwunnnid wwjJwbwunnnid transferability (n.f.]
Vinylboden , PVC- . . sol vinylique, sol
Boden (m) Jhlbhjwyun junul JhUhjwwun hunwl vinyl flooring PVC  [n.m. ]
volkswirtschaftlich wqquipb whnbuuyuh wqquipb whnbuuyuh economic économique [ad].]

dnnnynnuunbntuuul

dnnnynnpuunbntuuul
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voll klimatisiert

1nhi onuwhwupguinpniwd

Lnhy onuiunpquynpyud

fully air-conditioned

entierement
climatisé (e)

voll mobliert

1nht Juwhwinpniwd

1nhy Juwhwynpywd

completely furnished

completement
meublé (e)

voll saniert

1nhyr Jtpwyuwbglniwud

Lnhy Jbpwhubgbyud

total rehabilitated

entierement
réhabilité (e)

voll unterkellert

Lnhi Lyninuuyunniwud

Lnhy Lyninuyunjud

(Vollkeller) dwnwlbuwgumnn 1 wd dwnwlhuwumnud with basement cave entiere [n.f.]
1 hugonwghn 1 hugnnwughn authorization /
Vollmacht (f) Lhugonniphil 1hugnnnipjnil power of attorney / pouvoir [n.m. ]
hwiwnupdwughn hujuunupdwuaghn Proxy
Vollziegel (m) hnd wnhiu hnd wnjniu solid brick brique plaine [n.f.]
pre-condition / L ,
Voraussetzung (f) lLwhwww jdul lLwhwww jdul condition / Co?d%tlon prealable,
. prémisse [n.f.]
requlirement
paiement d'avance/
Julhwy Xun Julhwy Xun advance payment / versement anticipé /
Vorauszahlung (f) JulbhwyxXupnid JulbhwyxXunpnid prepayment acomptes / arrhes
(peut étre remboursé)
orch BE, oriel ol [mom-],
Vorbau (m) / Erker Elnium gniynid (L) Elnium gninid (k) putt ! ! saillie, avancée
JEEEY [n.f.]
sous réserve de
. h h . ) 2
vorbehaltlich iép$w$h2iigmup 3ED$w$ha$§jmﬂp subject to subordonné (e) a /
nuy nuy sauf [adj.]
wnwewinnud (wnwwnuu wnwpuyniu - (wowgunu, batiment du coété rue
Vorderhaus (n " lunwyw Ll front buildin
(n) unwswnhp) oElp swnhn) 2tlp g (n.m. ]

Swuwnujhlb 2tlpe
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face avant [n.£.] ,
Vorderseite (f) mnmgpth h izﬁiiunﬂd mnmgih h xiﬁiimunqd gigzt' LRSS, IEeE recto, devant [d'une
2EUE QUUE maison] [n.m.]
. front elevation ,
Vorderseite (f) / wnebih (Kwywwmh) whup |wnskuh (Xwhuwmh) whup |front side, vue de face  [n.f.]
Vorderansicht (f)
forefront, front view
ancien (ne)
propriétaire, ex
. .. Gwhyhlt (Gwhnpn) Gwhyhlt (Gwhnpn) predecessor in title |propriétaire,
Wormet gremiEtines (/i ubthujubunkn ubthujulbuntn / previous owner propriétaire
précedent (e) [n.m.
/ n.f.]
Vorentwurf (m) ulggpbuwwlb Lwhwughd ulygpbuwwlb Lwhwughd preliminary draft avant-projet [n.m.]
Vorfalligkeitsgebiithr [|Junuduwdytbunwjhl Junududltinujhl frais d'échéance
(f) JupUul - Swhiu JupUul Swhiu SRrly ESpEVEENE EES ol ciefe  Tmomell
Vorfalligkeitsklausel [Junududlytwnwjhl Junudwudltinwjhl early repayment clause d'échéance
(f) Jdupdwlb wwjdwlb (YEwm) Jdupdwlb wwjdwlb (JYEwm) clause anticipée [n.f£.]
. . Lwhwdhbwbuwdnnpnid e . préfinancement
Vorfinanzierung (f) lLuwhwdhbwbuwrnnnid Tt Bolaes O pre-financing (n.m. ]
Vorgabe (f) whophtiniu whnphtinid instructions iiiiiziiionin.m.] /
g hnuwdwbwughnbtn hnuwdwbwughnbtn
[n.fpl]
Vorgang (m) gnnonlpug agnnonlpug process / litigation |processus [n.m.],
gang gnndnnniphil agnpdénnnipjnil (jur) activité [n.f.]
front garden BE / jardinet, jardin de
Vorgarten (m) Xujunuyunnk g Xujunuyunntg Fromt yewd A devant (n.m. ]
. yumpuwunh yunmpwunh . préfabriqué (e)
£ f .
vorgetertigt lLuwhwyunpuunni wd TGuwhwwunpuunus prefabricated [ad]. ]
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Vorhang (m) Jupuanjn Jupuwani jn curtain rideau [n.m. ]
Vorhof (m) qulhr wlhnuunuly quyhre wlhnuunuly forecourt, front avant-cour [n.f.]

yard AE
Vorjahr (n) wbgbw] wwnh htnni [wbgjw] wwnh htnpni |[preceding year ?gnie]precedente
glbbiny glbbiny . . . , .
= h
Vorkaufsrecht (n) TLuwhwwuini ni pbulb TLuwhwwunynipjulb pFe emptive rig t./ droit de preemption
right of pre-emption [n.m. ]
hnpwinilbp hnpudnitbpe
. TLwhuywntnugdulyuwh TLwhuyuwntnugdulyuwh . . . logement/appartement
Vorkriegswohnung (f) T - T - pre-war—-dwelling RN P — (n.m. ]
bUunioonhlbwly bUunioonhlbwly X
Vorl f 1 1 .m.
orlage (f) e R e R template modele [n.m.]
provisoire,
S preliminary / temporaire,
vorlaufig Luwpbulhulb wndudtbwj |Gwpbuyub wndwud ju srevisienal tramsdoire,
intérimaire [ad].]
. JubhwyXwn Jubhwy Xwn advance paiement anticipé
Vorleistung (f) JulbhwyxXupniud JulbhwyxXunpnid delivery/payment [n.m. ]
Vorliebe persodnliche whabuuh whabuuh L préférence
(£) lbuwhwuhnpniphilb lbuwhwuhpnipjynih personal liking ersonnelle n.f.]
(Lwhuyuniniphil) (bwhuyunynipinil) P U
client/acheteur

Vormerkkunde , -

gqnubgniwd hwiwbululb

gqnubgywd hwdubuljulb

registered potential

potentiel enregistré

kaufer (m) JuXwpnnn hwuXwpnnn customer [n.m. ]
liste d'attente
Vormerkliste (f) - : : !
(Warteliste) htppugubly htppugully waiting list l%ste del
réservations [n.f.]
Vormerkung (f) pupuunnu]hlb Junuunpwjhl priority notice / prénotation au livre
(Grundbuch) dudwbwuwinn gnpuwbgnid |dudwbwluynp gpwlbgnid [provisional entry foncier [n.f.]
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avoir intention de,
vornehmen Atnbupyt Atnbupyt conduct, to / entreprendre,
Lyunuyunnt 1 Lyunuyunnt 1 undertake, to effectuer, procéder
[v.t.]

Vorort (m) wnniwpawl wunyunawlb suburb / outskirts banlieue [n.f.]
Vorplatz (m) Twhwh puuyunuy Twhwh puyunpuy forecourt / vestibule esplanade [n-£.1,
p [uwun [uwun parvis [n.m.]

concession de
D TGwhwuwuinl ni phwulb TLwhwuwyuinyni pjwulb . . . subordination,
Vorrangeinraumung (f) e — e — granting of priority concession
prioritaire [n.f.]
Vorratskammer, .. .
. wuhbunuwbng wuhbunuwbng pantry / larder / arriére-cuisine
e (£) / Upbnwlbn Upbnwlbn storeroom [n.f.]
Vorratsraum (m) BRR g BRR g U
buwpbwuywub nhwunid buwpbwuywub nhwunid
Vorschau (f) L E L L L L preview apercu [n.m. ]

nbnhwbnip hwjtwugpe
(uybuny)

nbnhwbnipn hwjugp
(wybuny)

Vorschreibung, hudwutthuuwbuntEptpni hudwutthuwbuwntptnh monthly installments |charges de
(monatliche V. fiur wduwyulb wwunpuwunhp wduwyulb wwunpuwunhp of co-owner to copropriété mensuel
Wohnungseigentiimer) JXunnidbtnp JXunnidbtnp property-management [n.fpl]
hnuwdwbwghntn hnuwdwbwghntn . reglement [n.m.],
Vorschrift (en) (f/pl) |ywbnUltp Jubntbtn rigiii;éi?é?) / prescription /
Junpguinnnidbbn Junpguynnnidbtn P directive [n.f.]
Ltpnnpnidwujhl Ltpnnpnidwjhl
phwyunpwh phwyunpwh investment property achat immobilier
v h f .
orsorgewohnung (f) hwunipuptn [Jupani] hwunipuptn [Jupani] / buy-to-let flat locatif [n.m.]
phwupul phwupul
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wunniwupawlb wnyunawh . .. ..
VIQIESERICHS (£ wnniwpawbwjhl wndunowbwjhl suburb / outskirts SREMLALGICS,  JRReaRlilnealC
(Vorort) [n.f.]
plwhudwjn plhwhudujn
directeur, gérant
Junpsniphil Junpsnipjinilb managing director / [@.m.] directrice,
vorstand (m) mlontl Junh nlnpkl Junh executive board geremEe  /
D nhe D nhe direction, gestion
[n.f.]

Vorsteuer (f)

UU3-h Ubpnpwbeh hwunl

UU3-h Ubpnpwbeh hwunl

VAT input tax

TVA déductible

[n.f.]

transitoire,
voribergenend [l i [emeoraires 2 e

transitoire [ad]. ]
Vorverkauf (m) lLuwhwjuXunp lLuwhwjuXunp advance sale prévente [n.f£.]
Vorverkaufsrecht (n) EEETET%;HTEEEEHBLHL] EﬁiﬁffﬂgntﬁiiinthL] right of preamption d?i%;.?e PRSP

Vorvertrag (m)

Lwhpbwlwlb wwjdwbwughp

Lupbulwl wwjdwbwughp
(wupuuynpuwghn)

preliminary contract
/ letter of intent

avant-contrat,
compromis de vente
[n.m.], promesse
synallagmatique de
vente [n.f.]

Vorvertrag (m)
unbeglaubigt

wbJuitn Gwhlbwlywh
wywjJdwbughn

wbJudtbn Gwhlbwlywh
wunuuwynpwghn

unauthenticated
preliminary contract
/ letter of intent

contrat préliminaire
sous seing privé
[n.m.], promesse de
vente sous seing
privé [n.f.]
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Vorvermertung () ulgplbwuwlb (Gwpbwulyul) ulgplbwlwl (Gwhplbwlhwh) srelininary salos gomm§r01allsatlon
JuXunp JuXunp initiale [n.f.]
Vorzeitige Kindigung early termination, résiliation
(f) wupwoud -y Enupgnid nupwdud -y Enupgnid early cancellation anticipée [n.f.]
Vorzimmer , Entrée TLwhwubbbwly TLwhwutlb july entrance, reception entrée, antichambre
(n), Eingangsraum Twhwdn L Twhwdn L @il EhicCelactulelhey [n.f.]
! gang B B anteroom T
lLwhwwyuwniniehilb Tlwhwyuinynipeinilb preference, préférence, faveur
VeEZUE ) Gnunuwuniphil Gnunuunipjinil CIeNER RS [n.f.]
Fhpun ° Fhpun FJ preeminence U
Jupdunniphiblbtn hupdunpnipjnibbbn avantages, mérites
Torztee (ol undulbhpe wndwbhpe amenlt}es / [n.mpl], confoFt/
YEhgunujht YEhgunujht conveniences [n.m.], commodite
uwuppwinnnid (Lap) uuppwynnniUulbbn [n.f.]
gbnpujwjnipbul gbnpujwjnipjulb
hpwinilpe hpuwynilpe . . . droit préférentiel
Vorzugsrecht  (n) wnwelbwhbnpenipbulb wnwelbwhbnenipjulb priority right [n.m. ]
hnpwinilbpe hnpwynilpe
taux de croissance /
Wachstumsrate (f) wXh swh wXh swh growth rate taux d'expansion
[n.m.]
. . gardien (ne), garde
Wachter (m) wwhwly yuwhuwywb wwhwly yuwhuwywb security guard

[n.m. / n.f.]

Wahrungsrisiko (n)

wndnjprh nhul

wndnijph nhuly

currency risk,
foreign exchange risk

risque monétaire,
risque de change
[n.m. ]

Wahrungsunion (£f) /
wahrungspolitische
Union

hnnh Uhniphil
wndnjph
punupwulubniphil

thnnh Jhnipjnib
wndni jph
punupwuubnipinil

monetary union

union monétaire
[n.f.]




Deutsch

wuptirdnwhwjtnth

wptit] whwjtnptlh

English

Francgais

Waldbaum (m)

wlhunwunh odwn

wlhunwunh oSwn

forest tree

arbre de forét
[n.m. ]

Walmdach (n)

punupbep nwubhpe
quiwul nulbhpe

punupbep nwubhpe
quiwl wulbhpe

hipped roof, hipped
end roof

toit en croupe, toit
a quatre

versants/pans [n.m. ]

Wand (f) / tragende
Innenwand /

yun . npd((h)
dwbnwpwn? Uholbnnpu

yun . npd .
dwbnuwpwn? Uholbunnpu

supporting wall,
load-bearing wall /
outwall, exterior

refend, mur de
refend, mur porteur
[n.m.] / mur de

RO CIENE TP () tipiie)g wall facade, mur extérieur
nwhinujunnniwug
Wandpaneel (n) gmﬁgﬁumglemq npdlunnniwg wall panel / entoria [ i
Holzpaneel I o 4 nnUlunwnuly wooden panel o
nnUbunnwhuinuly
thwjnt wubb]
. wall pillar,

Wandpfeiler, nnpUbwdn Jr= nnpUbwdni e . .

Pilaster (m) npUbwuhil npUbwujnil p%laster, engaged pilastre [n.m.]
pillar

Wandschirm, Paravent

. oundnil unwhuwly .
(m), spanische T wnwowlw], 2hpudu folding screen paravent [n.m.]

Wand (f) et

Wandschrank  (m) wall cupboard, walk- |[placard [n.m.] ,

Wandbord (n) nnpUlbwununub npUbwununpub in cupboard, wall armoire murale
closet [n.f.]

Warmeaustausch (m) stpduhnhwbwyni U stpUduwhnhwbwyni U heat exchange iigizgi de[i?m.]

Warmedammung (f) (an heat—lnsglatlonl/

AuBenwinden) stpdudtiyniuwugnid stpdudtlniuwugnid thermal insulation / |doublage [n.m.]
insulation

Warmefassade (£) stpdudbyniuugniwd stpdudtiyniuugyud insulated facade facade doublée

Enbuwuyunni U Enbuwuyunni U [n.f.]
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Warmepumpenheizung
(£),

stpudnswjyhlt stnnigniud

stpUdnswjyhl stnnigniud

heat-pump heating

chauffage par pompe

Erdwarmepumpenheizung a chaleur [n.m.]
.. . . thermotechnique
warmetechnisch stnpdunhbtunughunwuyub stndunhbunughunwuyub thermotechnical [25 1
. JupowyXwup ® Lhnpuntw JupowyxXwup ® Lhpwnjwy rent including location chauffage

Warmmiete (f) . .

stpnigniud stpnigniud heating inclus [n.f.]

. h

Warmwasser (n) mup gnip (nwjhh wwp nup $nin (mbwjhhb) domestic hot water eau ? agde

2n1n) (sanitaire) [n.f.]

domestic hot water ,

Warmwasserboiler (m) |pwjupuw] P nuwjupun cylinder / tank, ballon d’eau chaude,

boiler

cumulus ® [n.m. ]

Warmwasserspeicher
(m)

nup sninh Yniwmwhs

nup onh Yniwuwyhy

hot water accumulator

accunmulateur d’eau
chaude [n.m. ]

Warteliste (f)

liste d'attente,

(Vormerkliste) htppugubly htppugully waiting list l%ste del
réservations [n.f.]
|
Warteschlange (f) htnre Junpagh wny htnre Junpgh wny waiting line ?iege]d attente
maintenance
. [n.f.], entretien
Wartung (f) 2EUph nUbwUp 2tlph nUwUp maintenance (d'un batiment)
[n.m.]
Wartungs—- und obligation of obligation maintien
Erhaltungspflicht 2ttep phwndpn 2bbeh plwdph mainenance and et conservation

(£)

yupuuinnniphil

yupuuynnnlipjnil

preservation

[n.f.]
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colits de
Wartungskosten (pl) 2EUph pnlbwUph Swhiutp 2tlph pnlbwUph Swhiutn maintenance costs maintenance, colts
d'entretien [n.mpl]
sink, lavatory AE, 1avabo, évier
Waschbecken (n) 1 n1wugunwl onnpwlng |1 Jugunpulb dnnuwlbing |washbasin, basin (n.m ]’
BE, wash-bowl T
Wascherei (f) niwgpwnnil Jugpumnil laundr ollemehlyseiie,
L 9k Luwuge Y buanderie [n.f.]
Waschraum (m) arriere-cuisine,
(Waschkiiche) ILELGElEng) UG o L ENENECREY buanderie [n.f.]
, , frais de
Wasseranschlusskosten |[Jtnpnbwhwlh snpwugubgh Jthupnbwywlb snugubgh |water installation
(pl) Jhugdul JXun Jhuguuli yxup CoSts raccordement
hydrique [n.mpl]
Wasserbecken (n) snuiruqul snujuqul water basin bassin [n.m.]
wasserdicht (z.B. imperméable ( béton
= f . . .
Beton) snuyujnil snuyujnil water-proof beton $mpernéehle) [ad .1
.. taxe d'alimentation
Wassergebuhren (pl) snuuyunUulb JxXwup snuwuyunUwulb JyxXwp water charges ydricue n.f.]
conduite (s) d'eau

Wasserleitung (en)

(f/p1) 2 nupnnnyuy snwaghd |pnuwnnnyuly snughd [water pipe (s) [n.f.] /
b communications d'eau
approvisionnement en
eau [n.m.] ,
snudunuyunpunni U snudunuyunpunni U approvisionnement
Wasserversorgung (f) L T water supply R

alimentation en eau
[n.f.]
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R R nivelle [n.f£.1],
Wasserwaage (f) hmppmzn hmppman spirit level, level niveau a bulles
nrpugnjg neugni jg d'air [n.m.]
regard de compteur
Wasserzahlerschacht snwswhh snuswhh (2pwhw>yhsh) water meter well / [n.m.], cage de
(m) (pnwhwonihsh) hnp hnnp chute compteur d'eau
[n.f.]
WC (Toilette) (f) wnunuelng yEkmpwpuwlh [wpnuebng gnigunpul Cotlet / mestroon / toilette [n.f.]
lavatory
WC-Brille, Klo- gnigqunpwuwbh TGuwnuly
Brille (f), XGdowynltph UGuwmonuyy gnigqunuwbh Gunuwntn WC-seat (AE), toilet |lunettes de WC,
Toilettensitz, WC- yd Guwnuly Juthunhsny seat (BE), lunettes de toilettes
Sitz, Klositz (m) umni ] swy (nniu.)
Wechsel (m) (fin.) hnhwbgt1h Udninhwl hnhwtgt1h Udninhwl bill of exchange traite [n.f.]

Wechselkursanpassung
(£)

hnwbwydwlb nnnjeh
Xognunid

pnpuwbwydwlb nnnijeph
Xognunid

exchange rate
adjustment

ajustement taux de
change [n.m.]

risque de taux de

Wechselkursrisiko (n) |[thnhwbwlydwl nhuly hnhwbwydwl nhuly exchange rate risk TEree (.. ]
Wechselseitigkeit (f) |[thnfuwnunéniphil thnhwnunanipjnil reciprocity réciprocité [n.f.]
. thnhwgntgniphil hnhwugntgnipjinil interaction / . .
Wechselwirkung (f) T i Ao L aLT ¢ nterslay interaction [n.f.]
easement / right of droit de passage
Wegerecht (n) wbglbtini hnpwinilp wbglbtiny hpwdnibp say | access rieht (n.m. ]
jwjlbniphtl jwjlbnipjinilb g
. . l 4 4
Weite (f) nbnupawyniphil nbnunpéwynipinil width ampleur, etendue
largeur [n.f.]
nunwdniphil nunuwdnipejnil
. . Junpdwlwlh Ynndk
weitervermieten / i Glhpujunpbwujul &1 re-let, o sous-louer (v.t.]

untervermieten

Glhpujupbwulu] &

(Jupéwlhw) h Ynnuhg)
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1w hununpus 1w hununpus
weitlaufig / 1wjlbhwudwiwm] 1w buduyu] . . étendu(e), extensif
weitrdaumig nbnunawy nbnunawy Stensive / cpaclons (ve) / vaste [adj.]
nbnjwjbniwud nbnjwjbdud

Wendeltreppe (f)

ninnnil (qujwunpnih)

ninnnil (qujwunpnih)

winding/spiral /

escalier en vis / en
vrille / en

Spindeltreppe uwbnnih uwlbnnin corkscrew staircase colimacon, escalier
circulaire [n.m. ]
Werbeaktion (f) qzqﬁqqﬁihilh qzqﬁqqﬁihhnlh advertising campaign [|CorPadie
Werbekampagne (f) PURnGeNLE PURnG e NLE] g batd publicitaire [n.f.]
gqnyuqnuinpul gnyuanuin puy
agnyugantb agnyuantb . faire de la
werben Sulini gulik] Swlini gulik] advertise, to publicité  [v.t.]

Werbetext (m)

anyuanh plhwughn

gnyuanh plhughn
gnyjugnh wbpuwn

advertising text

texte publicitaire
[n.m. ]

sales promotion /

publicité , réclame

X X . .
Werbung (f) Eniﬁgid Yuwngh Eniﬁgid Juxunph advertisement / / promotion
1 1 advertising (commerciale) [n.f.]
wunphGunubng wunphGunubng
Werkstatt (f) anpduntnh agnpduntnh workshop / shop atelier [n.m.]
wnnibunubng wunybunubing
company housing / logement de
agnnéunuwbuyunyul agnnéunuwbuyunyul . .
Werkswohnung (f) R R company-owned fonction, logement

apartment

d'entreprise [n.m. ]
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service contract / contrat
. .
Derkertiag () Suwnwjnipbwl Jupawaghp |Swnwjnipjwl Jupdwahn contract for work d'entreprlse, louage
Quuuy * Quuuy * . d'ouvrage et
and services . .
d'industrie [n.m. ]
Werkzeugschuppen (m) garden shed, cabane a outils,
- g PP yupmEgh anpdhpwnuwlb yupuntgh anpdhpwnuwl toolshed, utility cabane de jardin,
Gerateschuppen
shed / shanty baraque [n.f.]
Wert (m) wundke wundtbpe value valeur [n.f.]
Wertberechnun (£) glwhwunnid glwhwunnid calculation of value |[calcul de la valeur
g wndtinnnid wundtynnnid / bond valuation [n.m. ]

Werte immaterielle
(f)

wblbhipwwb wndEplbn

wblbjnipuyulb wpdteplbtn

intangible assets

biens immatériels
[n.mpl]

. évaluation,
Wertermittlung (£) SiaDETGeB SiaDETGeB RULTRIEL O, désignation de la
wundtinnnid wundtynnnid assessment of value
valeur [n.f.]

. wundbgnynid decrease in value / C
Wertminderung (f) wundtgnynid Lulime Sesreciation moins-value [n.f.]
Wertpapierdepot (n) wndbpninptnni hwohi wundbpnrtinh hwohy securities account (s) ?imit?—tltres
Wertpapiere winy wyuwhnyniwud wyny wywhnydud e

P p. an 4 an 4 collateral securities |comme garanti
lombardierte (pl) wndbpnine wndbpnine [n.fpl]
Wertpapiergeschaft wundbpeninpeh wundbpenrh securities business opération sur titres
(n) gnpdununniphil gnpdununnipejnil [n.f£.]

. added value / value valeur ajoutée
Wertschopfung (f) wndtph jJwitinid undteph hwytinid
added [n.f.]
wndteph wwywhnynid
Wertsicherung (m) wpdteh  wuwhnynid undtph hwdwpinid / value assurance indexation [n.f.]

wundtph hbwbpuwinnpnid

htunGepuwdynnnid
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Wertsicherungsklausel

wundtph wywhnydwh
Jonniwd (YEwm)

undbteh hwdwpydwul /

escalation clause,
value assurance

clause d'indexation

(f) wundteph hbwnmbpuwinpdwl [(hUnbepuwdnpdub Ytwm [n.f.]
e clause
Wertsteigerung (f) unpdtph wX undbph wX increase in value plus-value [n.f.]
decrease in value / perte de valeur /

Wertverlust (m) wndteph Ynpniuwm wndteph Ynpniuwm Sepreciation Sepréeiation n.f.]
ouest, occident
[n.m.], face a

Westen (m) / west-facing / 1l'ouest, face au

westseitig / nach W. |upbidmwynnud unbydunuynnu g couchant [adj.] /

westbound / westward

gerichtet exposé (e) a 1l'ouest,

vers 1'ouest

[ad].]

concurrence
Wettbewerb . DL frauduleuse,
unlauterer (m) wbhwpnun dpguygniphilb |wbwpnunp dpgugnipjnilb |unfair competition concurronce déleyale

[n.f.]

7§?tbewerbsfahlgkelt dnpgnibwulyniphilb dnpgnibwlynipjinih competitiveness ?§m§e§ltlv1te
Wettbewerbsverzerrung |[Upgnilwlynipbulb Ungnibwlynipjul distortion of distortions dans la

(f£) howhonn1 U howhonn1 U competition concurrence [n.fpl]
Whirlpool® (m) snpudtnuhys 1nglbng Whirlpool® , jacuzzi, spa, bain a
(Innen-—) snudunowiuqull hhnpadtpunn 1nghng whirlpool bath remous [n.m.]
Wi f . . .

1§errul (m) . stnunpynid stnunpynid cancellation / révocation,
URAGLIGEI S Vo, Calacid tnulnsnid htumulynsnid termination annulation [n.f.]
Geschaftsfall) J 2 2 e

. stnunlytp stnunlytp revoke, to / cancel, révoquer, annuler

f

widerruten Jtwnulns b htmulns by to [v.t.]
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zonage, zonage
Widmung (f) - gonmhlttpni wbniwbnid agninhttph wbydwbnid designation of areas |territoire [n.m.],
Flachenwidmung gombinpniud gnunbinpnid / zoning dénomination des
zones [n.f.]

. zone / superficie
W . . -y z s

1dmu§g . Ghinunintuni pEwl gjninunbntunipjulb agricultural zoning dédicacée a
landwirtschaftliche gowmhwinnniu T e / use 1 g denliuee
(f) (Jwnluglnid) [n.f.]
Wiederaneignung (f) qupowlulniphibn . qupowlulnipniln . réappropriation du

sGnunynn wwbwnhnny sGnunynn wwbnhnny . .
der Wohnung durch h e h e repossession action logement par voie de
Kindigung DB I DB I résiliation [n.f.]
JGnunhpnidp JGnunhpnidp
Wiederaufbau (m) JGnwunnignid Jtnwunnignid reconstruction ?icgnitructlon
colits de
Wiederherstellungskos |Jtn (w) wpununndub Jbn (w) wpununnpdub rétablissement /
ten (pl) Suwputn Suwputn replacement costs remplacement
[n.mpl]

) el o . el o . tenant's obligation de
Wiederherstellungspfl (wupumwinpniphibn yunpunuwynnnipjnilnp restoration restitution du/de la
icht des Mieters (f) [phwywpwbh phwupwlh obligations locataire [n.f.]

Jopuuwigdwl dJdwuhl Jopuuwigdwl dJdwuhl g o
Quuph
Willenserklarung (f) wnunuwhwjnnipjnil . déclaration de
(Letter of Intent) Quiph wpuwjwjuniphih Jdnunnpnipjnibbtnh letter of intent volonté [n.f£.]
TLwdwly
lLuwhwdniwmp lLuwhwdniwmp C .
Windschutz (m) hnnUbwnpgbi] hnnuunpgbi] windbreak S;;ie Tin;’]abrl
hnnUulbwwyunb t hnnuuyunlt 2 o
Winterdienst (m) aUbnwjhlb Sdwnwjniphil [dUtnwjhl Swnwjnipjnil |winter services service hivernal

[n.m. ]
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sunroom / : : Vo
T ntergREten (i) wyuytyun  nupunuth wywtywn nupunuth conEEEvALoEy [ jardin d'hiver
(rbnuu) (mbnuu) . [n.m.]
winter garden
winegrower's house MELLIen €& wigmEIeiy
Winzerhaus (n) wjgbyubwjunnily wnih wjgbywbwhumnily wnih g ! maison vigneronne

vintner's house AE

[n.f.]

Wirtschaftlichkeitsve wpnfi hws funt phul wpnynLuytnnlpywh . . ratio de rentabilité
rhaltnis (n) Jupwptpniphil hupuptpnipjinil efficiency ratio (n.m. ]

(wumhXwl) (wumhXwl) T
Wirtschaftsentwicklun . développement
5 (F) nbnbuniptulbl qupgugnid |[mbnbunipjulb qupgugnid |economic development N —— (n.m. ]

Wirtschaftsgebiet wunnhibuwpbnpuuwb 2npeswlb  |wupnjnilbwupbpulub . zone économique
, economic area / . .
(n) Wirtschaftszone wunnhirbwptpuul onewl . . [n.f.] / territoire
economic territory b .
(f) gownh wunnjnibwupbnpuyulb gnumh économique [n.m.]
nbnbuwjuwb ni1bbgniwd nbnbuwyub nitbbgyud asset / economic slen (8
Wirtschaftsgut (n) g E g E . économique (s)
wunnunpuUuhenglbn wunpununpuuhenglbn unit/good (n.m. ]

Wirtschaftskammer

wunpnhibwpbpnipbwbh ni

wntyuph wwjun
wnnjnibwpbnnipjub ni

Chamber of Commerce

chambre fédérale de

(£) (Bst.) wntimninh [nuwplbwjhlb] JuXwnph [nwplbwjhl] / Federal Economic commerce et
) hhdbunpyniphil hhdbunpynipjnil Chamber d'industrie [n.f.]
wntyuph wwjun
parc / site
. wunnhirbwptnnipebub wunnjnibwuptnnipjwb business parc, industriel [n.m.],
Wirtschaftspark (m) anpounpuwtbbnni nupude |gnpdupwblbph nwpude industrial parc zone industrielle
[n.f.]
plan de gestion,
Wirtschaftsplan (m) gnpdunun dnpwghnp gnpdunun dnpwghn business plan business plan

[n.m. ]
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Jbpunnighs Jbpunnighs
Wirtschaftsprifer (m) |Jbpwhulhs Jtpwhulyhs auditor 2Ejiii§ze [?Amé]i
hwonibpllhy hwoJbpllhy U
. conseiller (ere)
Wirtschaftstreuhander huwiunugnbul huduuugnjul huwpyuyuh - jtax advisor, tax fiscal (e), expert-
(m) (Ost .) hwoniwywh YJwd hwplyh Jud hwpyh mnphpnuumni  |consultant, o zable (n.m
. pnphpnunny  (Wunphu) (WJunphw) chartered accountant nf.] .m.
croissance
Wirtschaftswachstum économique [n.f£.],

(n)

nbnbuwjub wX

nbnbuwjulb wX

economic growth

essor économique
[n.m. ]

) . : weather-resistant / résistent (e) aux
witterungsbestandig onujwujnilb onujwujnilb I — s temséries fadd . T
bienétre, bien-é&étre
Wohlfahrt (f) punonniphil punonnipjnil welfare / bureau de
bienfaisance [n.m. ]
7i?n(;22;;2i2Ziie plhwlnipbulb plhwlnipjulb zgiziigaiizzlgi ! consultation habitat
g dwnwjniphilb dwnwjnipjnil [n.f£.]

(£)

habitat

Wohnanlage (£)

plhuwltlh hwdwihp

pluwltlh hwdwihp

apartment complex,

complexe résidentiel

(Wohnkomplex) housing estate [n.m. ]
immeuble
, . .
T S plhuupwbwjhl plhuupwlbwjhl housing / ?nh;b}t?tlon
>hltwpwnpniphil 2>hltwpunnipjinil residential building o

construction de
logements [n.f.]
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secteur du logement
Woh .
© npau” . unghw]wujulb unghw]wujulb sans but lucratif,
gemeinniitziger (m) / . .
. . . pbhujunpwbbtnny pbhuwunpwbbtnh social housing sector |[secteur
gemelnnutziger Junnigdwlb plhwguiwun Junnigdwlb plhwuguyun d'habitations a but
Wohnbausektor (m) g RAuG g RAuG
non lucratif [n.m. ]
Wohnbau phujupwbbtnny pbujupwbbtnh
. Jbtdwdwiwy Jtdwduyu . ensemble de
groBvolumiger (m) multi-stor(e)y .
. Junniguyunni U Junniguyunni U logements a étages
(mehrgeschossiger apartment block .
Wohnblock) (pugUdwjunyubh (pugUwhunpyubh multiples [n.m. ]

pOhwyunpwbwihlt hwdwihn)

pOhwyunpwbwihlt hwdwihn)

hudwjbpwjhl

hudwjbpwjhl

logement municipal

wiohmalognl Ixomina e phwjupwblbbpny phuwupwblbtnph communal (mup1c1pal, (communal, social)
(m) social) housing
Junnignid Junnignid [n.m. ]
immeuble/bidtiment a
multiples étages , a
Wohnbau pugUwjunpyuwlh pugUwhwpyuwlh multi-stor(e)y multi-étages, a

mehrgeschossiger (m)

phwupwbwjhltt 2ELp

phuwjupwbwjhlb 2Ghp

housing

plusiers niveaux, ,
a plusieurs étages
[n.m. ]

eco-friendly

Wohnpau ékolog%scher plmumh iyl plhwuywhwywbwlwh (eco}ogically) . bAtiment
, klimafreundlicher (Eyn1nghuljub) housing, ecological , .
Wohnbau  (m) quanigwaty Junniguaty housing ecologique [n.m.]
(construction)
unghw]wujulb unghw]ujulb construction de
Wohnbau sozialer (m) phuwjupwblbbpny pbhwupwblbtnh social housing logements sociaux
Junnignid Junnignid [n.f.]
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. pbuwjunpwbbtnny pbhuwunpwbbtnh . département/service
MOMSETRISERLIUNG HE) s i el | smmnelil ndenae | oo CEPHREEmENS de 1'habitat  [n.m.]
nlwyupulughb plwyupubughl mortgage revenue obligations du
, bond MRB / housing . o
Wohnbauanleihe (f) >hlbwpunnipbul >hlbwpupnipjulb . . secteur 1mmobilier
wnununndu wnununnydu vemdl / MollEitandtly [n.fpl]
et et Housing Bond P
Wohnbauanleihen (pl) phujupuiuipb phujupuiujpb . obligations
2>hbwpupnipbulb >hlbwpupnipjulb housing banks , . .
der Wohnbaubanken . hypothécaires a
o npuuunwlb yupununndutbn  |npuduunub gupununndubn  |convertible bonds .
(Ost.) 1'habitat [n.fpl]
(Uruwnphw) (WJunnhu)
société de
pbhujunpwbwjhl pbhujunpwbwjhl
, financement de
Wohnbaubank (f) >hbwpunnipbul >hlbwpupnipjulb housing bank .
1'habitat (SFH)
npnudunni npnudunni
[n.f.]
plhwupwbwjhlb
>hbwpupnipbtuwb Juply nbwjunni gdul A . : 5
Wohnbaudarlehen (n) nbwlunni gdwl hhuynptiwujhl mortgage / home loan Efi;b?ziithe?il;e]a
hhuynptiujhl njuunnipeinib (Jupl) T
thnfuunniphil
nbwjunnigdwl nbwyunnigdwl SISO E
Wohnbaufinanzierungsg $hhmhumlg Juls $hhmhumqg Juls the housing finance financement de
esellschaft (f) n n corporation (THEC) 1'habitat (SFH)
nbytnniphil nbytnpnipjnil n.f.]
housing subsidies /
. nbwjunnigdul nbwjunni gdul housing allowances / [subvention de
HelloERLEOTEE RG] () oduwlinuiniphil oduwlinuinipinil grants housing 1'habitat [n.f.]

promotion
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.. B nbwuljunnigdul nbwuljunnigdul loi relative aux
gggnbauforderungs hipwhiniudwl ni hipwhiniudwlb ni Housing Subsidies subventions et
. puguuyjunowluiwjhlb puguuyjunowluiwjhb and Housing réhabilitations
Zizn?i?STSZiefungSges 2FLUptnni Jbnpwywbgdwl |[2GLetnh JbpuubgUdul Improvement Act foncieres [n.f.]
) onthep (Uruwnhw) ontitp (Uduwnhw) (Autriche)
USahel RSN Sl R aIE housing conctruction |entreprise / société
(f£) phwupwlb  YJunnignn phwjupwlb  Junnignn g P

company, home

de construction de

;?i?nungsbaugesellsch nblbtnniphilb nblbpnipjinil ol ldling EEugsny L ogEments (n.f.]
. L nbwlunni gdwl nbwlunni gdwl . . programme
Wohnbauinvestitionspr A L housing investment d'investissement

(n)

ogramm

nunhwbnip Snpwahn

nunhwbnip Sdnwahn

program (HIP)

locatif [n.m. ]

Wohnbaukredit /

Junnigdwlb Juply

Junnigdwlb Juply

building loan

prét / credit

Baukredit (m) (hnpiunniphil) (hnpiunnipjnil) immobilier [n.m. ]
D pbujunpwb YJunnigdulb pbujunpwb YJunnigdulb . . politique
Wohnbaupolitik (f) punupwulubniphil punupwuubnipinil aoueing pelicy immobiliéere [n.f.]

plhwupwlb Junnigdwl plhwupwlb Junnigdwl . programme
Wohnbauprogramm (n) nbnhwbnip &dnwghn nbnhwbnip &dnwghn housing scheme d'habitation [n.m. ]
. pbujunpwb YJunnigdulb pbuwjunpwb YJunnigdulb . . projet d'habitation
Wohnbauprojekt (n) SnTAE el SnTAE el housing project (n.m. ]
Wohnbausteuer (£) plhwupuwbujunni gdul plhwjupuwbujunni gdul heuslng e taxe sur la création
hwuny hwuny de logements [n.f£.]
Wohnbautrager PRCTIRTR EIsLe ARSI LG commercial housing promoteur immobilier
gewerblicher (m) Gnpounun gu fl |gnpounun gu 1l developer/builder commercial [n.m.]
. phujunwul phuunwb association des
v;?nbauverelnlgung Junnignnbbnni Junnignnbtnh housing association entreprises pour le
Jhniphil Jhnipjnil logement [n.f.]
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Wohnbediirfnis hn ubhwuwbnipbub Jdty |hp ubhwwbnipjwub Jby |lessor's urgent besoin d'urgence en
dringendes (des (Jbpw) phwultni (Jbpw) pbwulytni requirement of logement du/de la
Vermieters) (n) wbhjbtunwagtih wkwpe hpuwnuwy — wbwe accomodation propriétaire [n.m.]

wemE SUosklely / aide municipale pour
Wohnbeihilfe (f) housing benefit / P P

(z.B. der Stadt Wien)

Jupawlhw] bbpnt ] pudXun

Jupdawyw btnh 1pwyXwp

housing subsidy /
housing allowance

locations [n.f.]

(Autriche)

Wohnberatung (f)

housing service ,

Wonnservice, Bullon gl plulnipyul consultation on consultation habitat
Wohnungsservice (n) JnLe JRLR] habitat U
. rpunuiuu . L .
QEEESTZiEEl(mié) Eggﬁiﬁzhmjhh e pbwupwbwihlb 2nowl residential district qu?;t;e§ RIS OL
pbuytlh gnuh o
T
phwupwbwujhlb phwupwbwujhlb apartment building / bloc d 1mTegbles,
Wohnblock (m) bloc de batiments
Junniguhunniwud Junniguhunjud block of flats (n.m. ]
Wohnblock pugUuujupyubh prugUuhupubh high-rise apartment complex de logements
mehrgeschossiger  (m) pbwjunwbwihlt hwdw]hnp |plwupuwbwjhl hwdwihp  |block / housing a multiples étages
g g (unniguwhunniwd) (Junniguhunjud) estate [n.m.]
Wohnblockhaus  (n) Luhbih Ynxnuunil Lulbih Ynxnuunil -SSR el RS on] (Sl wsenileuials
P L g F L 1l blockhouse (loghouse) |résidentiel [n.f.]
plhwupwbwjhlb plhwupwbwjhlb
Wohneigentumsquote ubhujwbnipbwbh ni ubhujwlbnipjwbh ni . rapport a la
h h L
(f) Jupawjwu] ni1pbulb Jupawljw] nipjulb omeownership rate propriété [n.m.]
hwdGJdwnniphilin huwdGJuwnnipjinibn

Wohneinheit (£f)

phwupwiwjhlt Jhwinn

plhuwjupwiwjht Jhwynn

residential unit

unité d'habitation
[n.f.]

wohnen

phuhl

phulty

dwell, to / live, to

habiter [v.1.]
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pbwyhin pbuytn . . habitation [n.f.],
Wohnen (n) pbuyniphil pbuynipjnilb habitation logement [n.m. ]
Junnily wwhwbeplbbn hunnily wwhwbeplbtn habitation
Wohnen (n) fur gnhuglbnn plbwlniphil gnhuglnn plbwynipjinih d'exigence spécial
besondere (ophlwy ° (ophlwy ° . . (par example
Anforderungen (z.B. hwpodwbnudbbnni Jud hwodwbnudbtnh Jud special needs housing logements adaptés

fiir Behinderte)

uwjuiwpwndtnny
Junn1ly wwhwbseelbnn)

uuwujwowndtnh hwwnnily
wwhwbepltinn)

aux handicapé (e) s)
[n.f.]

pbuynipbulb hwnl

plhwlnipjwb hwunl

immeuble mixte avec
surface commerciale

Wohnen (n) uber dem ogquugnponiu (nip ogquugnponiu (nip D au RDC et
.. . anpduntnhl anpduntnhl living over the shop . .
Geschaft (gemischte habitation (s) aux
gtwbwjwunly, huly gbwbwhwunly, huly (LOTS) )
Nutzung, England) etages (Angleterre -
pbujupwbn Yytnbwjwunly plhwupwin Jbnbwhwply Living Over The Sho
Un aquunih) UWhglhw L qutynid) ULg]hw LOTs)g g
assisted living
arrangement (where
plwdt]h whabkpnil plwdt]h whabkphl e e e P
needs - especially . .
Junjugniwd wnwlbahh hunjugywd wnwbaohl . . [n.m.] / résidence
Wohnen (n), betreutes seniors with \
pluunwb Yud pluunwb Yud disabilities - (avec) services
phwupwbbtnny: hwdwihn |pbujupubbGnh hwdw) hp [n.f£.]

reside in a facility
that provides help
with everyday tasks)
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Wohnen unterstiutztes ] z
logement assistée,
(n) England: foyer-logement pour
Wohnungen mit hnguunupniptudp hngquunupnipjudp supportive housing / Y g , P
. . . . personnes agees
bestimmten Service, odnniwd plbwltbini odnjud plbwlhtini uUh assisted living ..
.. L [n.m.], résidence
z.B. fir wtuuly dp (Uhagihw) wtuwly  (Ybhaglhw) facility .
. . (avec) services
Pflegebedirftige n.f.]

(betreutes Wohnen)

Wohnflache (f)

plbwltlh nupude

plbwltlh nupude

living area, net
dwelling area,

surface habitable

(Uwhtptu) (Uwhtptu) habitable surface [n.£.]

. feasible living . .
Wohnflache plhwlynipbtulb plhwlynipjulb . surface d'habitation
erzielbare (f) hpuanndtlh wnupudpe hpuanndtlh wnupudpe space, feasible net réalisable [n.f.]

dwelling area

g pbulyt]h wnwpudeh pbwltlh nupudeh low referring to
vi?ngéachen—Gesetz Junpguinpndul ontlpe Junpguynpndul ontlpe living area Loi CARREZ [n.f.]

($nwbiuw) (Snwbuhw) determination (FR)
Wohnfolgeeinrichtung (
en) (f/pl) (z.B. plbwyniphilbn 1pwgbnn pbwynipjnilbn jpwglnn [common facility (-
Sportanlagen, huuwnpwlug huuwnpwlug ies) / common services
Kultureinrichtungen) Jupdunniphiblbtn hupdunpnipjniblbbn area(s) (e.g. sport- |[supplémentaires de
kommunikative (onhtwly ™ Jdwnpgquwlbeh, (onhtwly ~ Jdwnpgquwbeh, or cultural logement [n.mpl]
Wohnerganzungseinrich |Upwynipujhl) Uowlynipwihh) facilities)
tung (en)
. phujunpwbujunni gdulb plhujupuwbujunni gdul . fondslv1enn01s
Wohnfonds (m) Wien - R — R — Vienna land d'habitat - fonds
Fonds fir Wohnbau procurement and pour logements et
und Stadterneuerung dtpuinpnoglul dtpunpnoguwl urban renewal fund réhabilitation
hhJbwunpwd hhJbwunpwd

urbaine [n.m. ]
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Wohngebaude (n)

plhuwltlh 2the
prugUuplbwuyunpubwujhl
2tle

plwltlh otle
prugUuplbwuyunpubwujhl
2tlp

residential building

immeuble / batiment
d'habitation [n.m. ]

Wohngebiet (n)

plwhtih 2npwl

ptwhtih 2npwl

residential area

quartier résidentiel
[n.m. ]

zone résidentielle

Wohngegend (f), plbwlyth punuduu Jud plbwlytlh punuduu Jud neighborhood / .

Viertel (n) onowljule onowluje residential area /euacEler
résidentiel [n.m. ]
zone de résidence /

. leak i ial ! i i

Wohngegend, undichte [uwljwiwplbwly 2nowl uwuiwplbwuly 2poul nii ibgiiéizntla zigicieablﬁit;OT nen

(f) unjuirwnbwihlt 2pswl unjuirunbwihlt 2pswlb g ! !

leaking neighborhood

quartier non étanche
[n.m. ]

Wohngeld (n) (D)

Junpawlw) btnpny 1 pudXun

Jupawjwlbtph 1 pwyXwn

rent subsidy /
housing benefit /
housing subsidy /

aide personnalisée
au logement (APL)

(=Mietzuschuss) housing allowances / n.f.]
construction cost U
subsidy
. colocation
wonngensinscnagt (s) [TWSPATIEILL ot (orered peuetrs /50500
F gnLpe F gnie] P cohabitation [n.f.]
immeuble résidentiel
Wohnhaus (n) Sﬁggmphmumpmhmjhh SE%;MPUMUMDmhm]hh apartment building / immeuble collectif

[n.m. ]
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Wohnhausanlage (f)

plhuwltlh hwdwihp

pluwltlh hwdwihp

apartment complex /

complexe résidentiel

housing estate [n.m. ]
fonds de
Wohnhauswiederaufbauf ALbIET R 2 EbREm el housing Feedlflcatlon
onds (m) (Ost.) dtpuubguul dtpuubguul reconstruction fund tmmeubles
) hhdbunpuwd (Trunnphw) hhdbunpwd (Yunnphw) d'habitation
[n.m.]
. Jugupul Jugupul hostel / boarding
Wohnheim (n) hulbnujugupwh hulbnuugupwh house toyer [(n.m.]

Wohnkomplex (m) ,
Wohnanlage (f)

pluwltlh hwdwihp

pluwltlh hwdwihp

apartment complex,
housing estate

complexe résidentiel
[n.m. ]

Wohnkosten (pl)

plhwlnipbtwlb Swhutn

plhwlnipjwlb Swhubtn

housing costs

frais de logement,
colits de logement,
frais d'habitation
[n.mpl]

Wohnkredit ,
staatlich und
zinsfrei (m) FR

plhwlynipbtut hwudwup
>Unnhniwd whunwwlb ni
mnynuugninly Jupl®
(Snwbuwm)

phwynipjub hwdwup
2Unnhywd wbunwlywb ni
mnynuugninly Jupl®
($nuwbuhu)

interestfree housing
loan (France)

prét a taux zéro
(PTZ) [n.m. ] FR

Wohnkiiche (£f)

wdtnhbtwlb hinhwbng

wdtnhjwb hinhwbng

eat-in kitchen AE

culsine américaine
[n.f.]

Wohnnutzflache (£f)

pbwlytlh nunpudpe
(Julytntu)

pbwytlh nupudpe
(Julytntu)

living area
/residential area /
residential useful
area

surface habitable
[n.f.]

Wohnobjekt (n)

phwupwbwjhlt 2ElLp
plhwlynipbtub wnunw3j

phwupwbwjhlb 2tlp
plhwynipjul opjtlym

apartment /
residential building

appartement,
logement [n.m.],
habitation [n.f.]
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Wohnprojekt (n)

prhulyniptwlb Snwghnp

plbwynipjwl Spwghn

residential project

projet habitation,
projet résidentiel
[n.m.]

Wohngqualitat (f)

pbuynipbulb
hwbguunwitwniphil
plhwlnipbtwlb nnpuly

plhwlnipjulb
hwbgunuytbunnipinil
plhwlnipjwb nnpwuly

housing quality

qualité habitation
[n.f.]

Wohnraum (m)

pbwltlh ublbbuy
(munpuwdniphilb)

pbwltilh ublbjywuy
(munwdnipjinih)

living space /
accommodation /
living area

piece d'habitation,
piéce principale
[n.f.]

Wohnraumversorgung
(f£)

plwyt1 h nwpwdph
hwjpwjpenid

plwyt1 h nwpwdeph
hwjpwjpenid

living space supply

approvisionnement de
piece d'habitation
[n.m. ]

Wohnrecht (n)

pbwytiny hpwinilbpe

pbwlhtini hnpwynilp

right of abode /
dwelling right

droit d'habitation
[n.m. ]

Wohnschlafraum (m)
(Wohnschlafzimmer)

hhinpwblbwutbbtwuy
Llhowhhipuutbbwly

hinipwbbwutlbjuly
Ulhowhjnipuwublbjuy

bedsit BE bed-
sitting room;
combined living and
bedroom

chambre-salon /
studiette [n.f.]

pbwltilh punuduu

pbwltlh punuduu

housing estate BE

4

Wohnsiedlung (£) P P e P — lotissement [n.m. ]
. pbhujuyjujn phwujwjn . At
Woh .f.
ohnsitz (m) T T residence résidence [n ]
Wohnsitz (m), ohne wnwlbg U2nuljulb wnwlbg Urnuljulb domicile fixe
! g v g v homeless [n.m.] , sans

standigen W.

plhuwyuywinh

plhuwyuywinh

domicile fixe [adj.]
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Wohnsitz standiger
(m)

dounwuwlb plhwlywudwujn

doumujwlb plhwlhwudwjn

permanent residence

résidence principale
[n.f.]

Wohnsitzwechsel (m)

plhuwyuywinh
hnthnuiniphil

plhuwyuywinh
hnihnpinipjnil

change of residence

changement de
domicile [n.m. ]

Wohnsteuer (£)

pbwlynipbtwlb hwply

pbwlynipjwb hwply

housing taxe

taxe d’habitation
[n.f.]

WohnstraBe (f)

rbrbtl tnprbtitinipbudp

phtpty tpptdtlynipjudp

street with

rue résidentielle
apaisée , rue a

hnnng gpouwhnnng [thnnng gpnuwhnnng |(restricted traffic circulation réduite
[n.f.]
Wohnturm (m), multi-storey BE
Turmhaus (n) [im EmggﬁamEUMUEh EmggﬁimEUMUgu /story AE apartment maison-tour, tour
Sinne des modernen mpmm mt—gti B mpmm mt—ghi B house, residence d'habitation [n.f.]
Hochhauses! ] 2uin 2EUE 2uin QUUE tower
residential environ résidentiel

Wohnumgebung (f) plhwlynipbtwlb 2nswujpe plhwynipjulb 2nsuwuje environment / welstnage (n.m. ]
Wohnung gefdrderte subsidized logement
(f) OETLIEFRLIe LTI RS JalI accommodation subventionné [n.m.]

Wohnung mittelgroble

Uhohl Jtdonipbwdp

Uhohl JGdnipjudp

medium-sized

appartement de
surface moyenne

(f) pLhwupwl pLhwupul apartment (n.m. ]
Junpyupwdhh hupyupwdhh
Woh f fl BE .m.
ohnung (f) el el apartment / at (BE) |appartement [n.m.]
jwinnpuly 1wynnpuly . . .
g (2 fwmemmnd fwestamgng [elledieess jveactenent pien
g plhwlupwh plhwlupwh P quip o
Wohnung (f), leer nuununly (wbgpwn) nununly (wbgpwn) appartement vacant
stehend phwjupul phwupul VAR SRR R [n.m. ]
small apartment / studio, petit
Wohnung kleine (f) hnepn plbwjunpub hnepn plbwjunpub studio / small-sized |logement/appartement
dwelling [n.m. ]
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Wohnung méblierte
(f) / mobliertes
Zimmer (n)

Juhwinpniwd plhulunpub
/  Juwhwuinpniwd
ublbtuly

Juhwynpdwd plhuupul
/  Juhwynpdud utlbjuy

furnished apartment

location meublée /
chambre meublée
[n.f.]

Wohnung normal
ausgestattete (f)

unynpuul
Juhwinpniwd plhwjunpub

unynpuwlt Juhwynpdud
phwupul

normally equipped
dwelling / standard
equipment

appartement équipé
au niveau standard
[n.m. ]

Wohnung schwer

ndniwun Junpdtih

nddunp Jupdébtih

hard-to-let property

éléphant blanc,
logement difficile a
louer, logement pour

vermietbare (f) phwupul phwupul , "white elephant clientele rare
[n.m. ]
Wohnung (en) (f/pl), Jupawljwu] n1wud Junpawlhu] Jud . appartement occupé
bewohnte plhwupwh (LEn) plhwupwh (LEn) occupiled apartment [n.m. ]
. puntyungniwd pruntungyud appartement (s)
W???ui?(en) sanierte (puptbnpngniwd) (puptbnpngyud) refurbished home (s) réhabilité (s)
P plwyupullbn nlwyupulbbn [n.m. ]
logements /
Wohnung (en) Junpaniwud rented
vermietete (f/pl) plhwupwh (LEn) UEMAR el (L) home (s) /apartment (s) appartements en

location [n.mpl]

Wohnungsamt (n)

plhwynipbtwb hwpgbnni
wtusniphil

plbwynipjwb hwupgtnh
wntusnipjnil

housing office

service du logement,
bureau du logement

Wohnungsangebot (n)

Junpani plUwupwblbbnni
Junnigniud

Junpani pLbwupwbbbnh
Junnigniud

housing supply/offer

offre de logements
disponibles [n.f.]

Wohnungsaufwand (m)

phwupwlbh Swhiutn

pbwupwbh Swhiutn

housing expenses

frais d'habitation
[n.mpl]

Wohnungsaufwand
zumutbarer (m)

phwupwlbwjihlb suhwinp
(ntnnilitk1h)  Swubn

phuwupwbwihlb suwhwynnp
(ntnnilik1h)  Swutn

fair/reasonable
housing expenses

frais d'habitation
acceptables /

raisonables [n.mpl]
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Wohnungsausstattung
(f£)

phwjupwbh uvwnppwinnpniud

phwjupwbh uvwunppwynnpnid

furnishings / fit-out

équipement [n.m.]

Wohnungsbedarf (m)

plhwynipbutb yuhwly
(Qunhp)

plhwynipjut wywhwly
(Qunhp)

housing demand /
housing need (s)

besoin en/de
logements, besoin
dans 1'habitat
[n.m. ]

Wohnungsbedarfsindika

phwynipbwb wywhwbyeh

pluynipjul wwhwlsph

housing needs

indicateur des
besoins en logements

tor (m) gnigulh? gnigulh? indicator (HNI) (n.m. ]
inventaire
v
Teohnungshostand (i) phwupwbbbnni wwownp |phwupwbbbnh wwowpn heusing stock d'appartement / de
(gniguln) (gniguln) logement / de
location [n.m.]
condominium

. pbhwjunwbwjhlb pbhwjunwbwjhl ownership / s

HOLHAAGSOLGEREUL (2 huwdwubthwuljwbniphil hudwubthuljulnipeinil residential property copropriete n.t.]
/ flat property

. .. copropriétaire, co-
Wohnungseigentumer flat/apartment/condom ., .
(m/pl) (WE) hudwutGhuwbuwnk n hudwuthujubuntn inium owner ﬁrgpilitalre [n.m.
Wohnungseigentumsgeme |hwdwubthwjubuwntnbnni hudwubtthuubwuntptnh association of flat syndicat de
inschaft (f) Jhwulniphil Jhwulnipjnil /condominium owners copropriété [n.m]

. pbhujunpwbwjhl pbhujunpwbwjhl
Wohnungseigentumsgese hudwuthujwbni ptul hudwuthujwtni pjulb Condominium Act Lol surl%a,
tz (n) copropriétée [n.f.]

ontlp ontlp

Wghnungselgentumsorga hudwuthwubni ptub huduwuthwjubniejyub . personne autorisée
nisator (m) befugte person entitled to . ,

. hhJbwunydul hhJbwunydul . pour instauration
Person, die establish of co- L.
Hohnunaseigentumsbear yunuwuhwbunny wbd jud  |(guuonuuhwbunnt wbd Jud ownershi d'une copropriete

g g g Juguuytbtnuyniphil Jugudultbtnunipjinil b [n.f.]

indung durchfihrt
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Wohnungseigentumsvert plwjupuiugpb plwjupuiujpb condominium contrat de
hudwuthujwbni ptul hudwuthujwbni pjulb . oy

rag (m) ownership contract copropriétée [n.m.]
uw ) Uwbughn uupunwynpughn

Wohnungseinrichtun mobilier [n.m.]

(£) g g pbwyupwibh Juwhwinpnid |[pbwhwpuwbh JYwhwynpnid |furnishings, interior [fournitures,

décoration [n.f.]

Wohnungsgebrauchsrech
t (n)

plhwlynipbtulb
Junuunpwhl hnpwinilp

plhwlynipjulb
Junuunpwhlt hnpwynilpe

right of abode /
dwelling right

droit d'habitation
[n.m. ]

Wohnungsgenossenschatf

t (f) phwjupwiwujunni gdulb pﬁﬁgmzihifmngigdmh HoUsSing co-oberative coopérative de
(Wohnbaugenossenschaf |pbhtpuwlhgniphil . DWHIRLE] g P logement [n.m.]
£ Unnybnuwmhi
hudwjbpwjhl
h . . C .
Wohnungsgesellschaft Eiﬁihiﬁaghnl plhwupwbbEnh municipal housing société urbaine
stadtische (f) Emnandmh Dhuh e Junnigdwl company d'habitation [n.f.]
g n poLP nbytnpnipjnil
phwupubbEnny phujupubbEnh . , .
Tohnungskategorscn e uuppwynndul categories of catégories
(£p1) sl e L hudwlupgnid habitations / éguipement du
P (umn HDELJ ) (unnpngnid ) tenements logement [n.fpl]
nng Juutgnphw
Wohnungskrise (f) duns i h housing crisis , .
(betreffend pbwupwblbpni unin Jump E1p plwupwbbtnh crisis on affordable |S51°° du logement

leistbare Wohnungen!)

yujuu

unin wujuu

housings

(abordable) [n.f.]

manque des logements

Wohnungsmangel (m) dﬁﬁéELEUUB el Tk dﬁgﬁﬁlh phufupulib&pp housing shortage [n.m.] / crise des
F n n 4 E logements [n.f.]
. marché du logement
Wohnungsmarkt (m) pbuynipbulb 2nilwuj pbuynipjwb 2nilu housing market

[n.m. ]
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demande en
housing demand / logements, demande
Woh hf f h h .
ohnungsnachfrage (f) |[plwlwpwbh wwhwbyp phwjunpwih wwhwbsy hensdne need (o) dans 1'habitat
[n.f.]
Tohnungenct () phwupwlbh unip wwwu |pbwupwlbh unip wuuu heusing sheriase crise du logement
(gl ) (gl ) [n.f.]
politique d'habitat,
Wohnungspolitik (f) pzmimgﬁzﬁiihhlh pimimgﬁﬁﬁiﬁh il housing policy politique
Buue 1 Buue 2] immobiliere [n.f.]
Wohnungsproduktion plufupulhEpny phulupubbEnh . . approvisionnement en
wnununnniphil wunununnnipjnil housing production
(£) logements [n.m. ]
(hujpwjpeniu) (hujpwjpeniu)
. . . prét a la
Wohnungssanierungsdar (pbwupwb YGpwwbgdwb [(phwupwb YGpuwuwbgdwb |[housing renovation , o .
lehen (n) Juply  (thnhwnniphil) Jupl (thnhwnnipjnil) loan rehabilitation du
I P I ) logement [n.m.]
plhwupwbwjhlb standard de
Wohnungsstandard (m) phwupwbwjhlb onhbwswh |[ophlbwswth standard of dwelling |l'appartement / de
suwhonhlbwly logement [n.m.]

Wohnungssuche (f)

pbwupwlbh thibnnnnip

pbwupwbh thibnnnnipe

house-hunting / flat-
hunting

recherche d'un
logement [n.f.]

Wohnungssuchende (n)

looking for

personne (s) en quéte

(m/£/pl) plbwupwl thbwnnnn (LGEn) pbwupwl thbwnnnn (GEn) accommodation d'un logement
P (persons) [n.f.]
travaux

Wohnungsverbesserung
(f) (mieterseitige)

Junpawlwih Ynndt
Juunupniwd
puntjwinidbtn

Jupawhulh ynndhg
JuunupJud
puntjwynidbtn

individual housing
improvement (by
tenants)

d'amélioration
réalisés par le
locataire [n.mpl],
amélioration du
logement par le
locataire [n.f.]
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loi fédérale sur
Wohnungsverbesserungs |pbhujupwbwjhl plhuunpwbwjhb Housing Improvement amélioration du
gesetz (n) (Ost.) punbijwinidbtbnny ontlp |puntiwynidbtnh ontlbe |Act logement

(Autriche) [n.f.]
Wohnungswerber oI CemdaniE () —

prospective buyer / logement / futur

(m/pl) ) plhwupwlb wylblywu]nn plhwupwlb wylblywuinn fenant locataire (n.m. /
Wohnungsanwarter n.f.]

Wohnungswirtschaft phwupwbwjhl pbhujunpwbwjhl housing industry / économie du secteur
(f£) nbnbuwyulb phwuguiwun nbnbuwyulb phuguyun housing sector de 1l'habitat [n.f.]
Wohnungszusammenlegun |[pbhwunpwbwjhlb phuupwlbwjhl . mlselen commun

(£) . — . — merging flats spatiale des
g 1l 1l logements [n.f.]

Wohnversorgung (f)
(z.B. des/der

Unterhaltsberechtigte

phwupwlb hwjpwjpenid

phwjupwlb hwjpwjpenid

housing provision /
supply of housing

approvisionnement
d'un logement

[n.m.]
n)
living room, famil SEU On [n.m.] /
Wohnzimmer (n) hh1ipwuthbuy hjnipwutlbjwy room g ! Y salle de séjour
[n.f.]
Wohnzweck (e) (m/pl) plhwlupwlh plwlupwlh utilisation
Wohnnutzung (£) oquuannduull huunnwl oquugnndUwl Luunnuly residential purpose ?isid?ntlelle
Wolkenkratzer (m) tnhlhuetn tnhlhwuetn skyscraper gratte-ciel [n.m.]
Wucher (m) Wucherei usure, hausse
(£) Juwohwunniphilb Juwohwunnipjinil usury , profiteering [abusive / illicite
des loyers [n.f.]
usurier [n.m.],
Wucherer (m) Jupuwnni Juohwnni usurer , profiteer usuriere [n.£f.]

marchand de sommeil
(fig.)
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Wucherpreis (m)

supuqubg punpdn wndktpe

supuqubg pwunpdpn wndtpe

exorbitant price

prix exorbitant
[n.m]

sous—-district
électoral / sous-

JhXuugnpuulb JxXujuanpwwh . .
5 . . . district de
Zahlbezirk (m) Glhpupunulduu Glhpupunulduu statistical sub-
- . , recensement
(Ost.) nbnpuub nbnpuub district
[n.m.],
unnpupwudwubni U unnpupwudwubni U . . .
circonscription
électorale [n.f.]
Zahler (m) hwonihy hwodhs meter compteur [n.m.]
JhXuugnpuulb JxXujuanpwwh
Shwytnnnt Shuytlbwnnh census tract / zone (minimale) de

Zahlsprengel (m)

nbnpuub thneppugnjl
Jhwinn

nbnpuyub thnepnpugni jua
Jhwynn

statistical area

recensement [n.f.]

Zahlung vorzeitige
(f£)

Junududlrtnwujhl
JxXunnid

Junudwdltbunwjhl
JxXunnid

accelerated/early
payment

versement anticipé
[n.m. ]

Zahlungsanordnung
(£)

JXupdwlb Jupgunpuahp

JXunpdwlb Jupgunpughp

order to pay

injoction de payer
[n.f.]

Zahlungsanweisung (f)

JXwndwlb wuwnniktn
JxXunpuul Jupqunpughn

UXwpdwlb wundtn
JxXunpuul Jupqunpughn

payment order

ordre de paiement
[n.m. ]

Zahlungsaufforderung
(f) (mit moéglichen
gerichtlichen Folgen)

JXunpdwlb wwhwlbsep
(nunuwywl y h
uyunbw] hpny)

JXunpdwlb wwhwlbsep
(nuuujub s h
uwunlw] hpny)

notice of pending
legal proceedings

rappel de paiement

[n.m.], invitation a
payer [n.f.] (sous
conséquences

juridiques)

Zahlungsaufforderung
(gerichtlich)

JGwbbw] Jud
dudytnulbg wwpmph
JXunpdwlb nuunuwhs

dudytbunulbg wwpmph
JXunpdwlb nuunulwhs

payment summons

sommation [n.f.]
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Zahlungsaufschub (m)

JXundwlb jbunwbdgnid

JxXunpdwb hGuwbgnid
JXunpdwlb nwunpybunnid

grace period /
moratorium / respite

report,
atermoiement /
report d'échéance,
sursis [n.m.]

conditions de

fa?}ungsbedlngungen JXunpdwlb wwjdwbbbn JXunpdwlb wwjdwbbbn terms of payment paiement / modalités
P de paiement [n.fpl]
Zahlungseinstellung suspension of cessation de

(£) JxXundwb npLbnhunnid JxXundwb npLbnhunnid e S p— n.f.]

Zahlungserinnerung
(£)

JxXunpdwlb jhotgnid

JxXunpdwb hhotgnid

reminder (concerning
payment)

rappel / rappel de
facture [n.m. ]

Zahlungsfahigkeit (f)

JXunnibwyniphil

JXunnibwynipjnil

solvency / liquidity

liquidité, capacité
de paiement [n.f.]

Zahlungsform (£)
Zahlungsart

JxXunpdwlb Gnwbwuly

JxXundwlb Gnwbwuly

mode of payment,
method of payment

mode de paiement
[n.m. ]

Zahlungsfrist (f)

JXunpdwb dwdlEwm
JxXunth Onniuwj
nupugphl

Yxupduwl dudlbn

yxwptilh onywJ
nbpugenid

payment term /
payable within x
(days)

délai de paiement
[n.m. ]

Zahlungsgarantie (f)

Yxwpdwh Gpupuhe

Jxwpdwh Gpupuhe

payment guarantee

garantie de paiement
/ garantie bancaire
[n.f.]

Zahlungsmethode (f)
/ Zahlungsmodus (m)
Zahlungsart (f)

JxXundwlb Gnwbwuly

JxXundwlb Gnwbwuly

method of payment

mode de paiement
[n.m. ]

Zahlungsnachweis (m)

JxXunpdwlb wywugnjg
wbnnppughn

JxXunpdwlb wywugnijg
wbnnppughn

proof of payment
(AE), receipt of
payment (BE)

quittance [n.f.]
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Zahlungsriuckstand (m) bunbbw wnueb dudynwl wnuehk arrears (to be daj / |@rclces n.m. 1,
g J L wupmetn g wHpmELn outstanding payment arrérages [n.mpl]

Zahlungsibermittlung
(£)

gnidunh thnpwbgnid

gnidunh thnhwbgnid

remittance / transfer

remise de paiement
[n.f.]

Zahlungsunfahigkeit
(£)

JxXunwbnibwyniphil

JXwnwbnibwynipjnil

insolvency /
illigquidity

insolvabilité,
manque de liquidité
[n.f.]

Zahlungsvereinbarung

JxXunpdwlb Gnwbwyh

JxXunpdwlb Gnwbwyh

payment agreement

accord de paiement

(f£) hwdwbwjbniphil huwdwéwjbnipinil [n.m. ]
Zahlungsverhalten gnndénilbEniptulb gnnpdénilbtnipjul payment history / hapltudes de
N N track record / paiement [n.fpl] /
(n) (zahlungsmoral. whgtwin whgjwin payment practise bon payeur - mauvais
q 14
Zahlungsgewohnheilten) [(JXwupnibwynipbwut gdény [(JXwunpnilbwiynipjwub gdny sayment behavior sayeur @, ]
transactions

payment

financieres,
opérations de

Zahlungsverkehr (m) JyXunpnidbtnni gnpdupe |JXwpnidbbnh gnpdunp jerzliiéizansactlons sedeonents [n.fpl]
By / trafic de
paiements [n.m. ]
. JXunpdwh on JXunpdwb on . échéance de paiement
Zahlungszeiltpunkt (m) el Gunlm e Gunlim time of payment (n.f.]
JXupdwlb dwdlykwm JxXupdwlb duwdlybum payment term / , - ,
Zahlungsziel (n) yxXunkih onniwuj yxXunkih onyuj payable within x terme dfecheance
[n.m.]
nplbpugephl plbpugpniud (days)
Zaun (m) gub juyumn gul juyumn fence cléture [n.f£.]
Zaungitter (n) gubljuyunh gubg gubluyunh gubg fence trellis t?ililis de cloture
Zedant (m) bpwinipp niphzhl brwynipp niphahl transferor, alienator |cédant [n.m. ]

ghgnn ™ thnlwlbgnn

ghgnn ™ thnluwlbgnn

Zeichnung technische
(£)

nbhbhjujuh
gdwuagnniphil

nbGhbhjujuh
gdwugnnipjnil

technical drawing

dessin technique,
dessin industriel
[n.m. ]
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. . unnpugntinli ] hwugon unnpugnptinli ] hwugnp authorized autorisé(e) a signer
zelchnungsberechtigt (hpwiwgon) (hpwdwgnn) (authorised) to sign [ad].]
unnpugnpb]ni unnpugnpb]ni signature SCINoRES (EIS) SRLe]REIEruSE
Zeichnungsberechtigun nuanEL puanL 9 ) : [n.m.],
1 hwugonniphtl 1 hwugnnpnipjinilb authorisation . .
g () (hpuwiwgonpniphil) (hpudugnpnipjnil) (authorization) autorisation de
n qonnLpe n annpnie) signature [n.f.]
contemporaine /
. 3 wunnhwuul wunnhwuul contemporary /
zeltgemal Julululuyhg Julululuyhg modern / up-to-date TZj‘jr?e / en vogue
. différé de
Zeltraum nunytundwb dwudlyEwm nuntndwulb dudlybm race period remboursement
tilgungsfreier (m) n I g b .
[ad]. ]
current (market) valeur vénale,
Zeltwert (m) ESZ;EUhmgdgi il agiiz ﬁpibih il value / present valeur actuelle
B Dot B Dok value / time value [n.f.]
Zement (m) gbuJtlm gbutlbm cement ?§m§n§, ciment
. LEhunnbwlhwh . chauffage central
Zentralheizung (f) LEnnnbwywlb stnnignid L G central heating (n.m. ]
situation centrale
Zentrumslage (f) Bennnt nhnpe ytbhwupnt nhpe central location [n.f.], emplacement
central [n.m. ]
. ghenid hpwinibeph |ghenid hnwynilph |assignment / pledge .
zession (f) thnhwlignid thnhwlignid / cession cession [n.£.]
cessionaire [n.m.)
assignee, der neue Glaubiger,
Zessionar (m) hpwiwjupnp unp - |hpwjuhupnpg unp cessionary, legal an den der Zedent
hpwiwuni hpujuuni
successor seine Rechte

ibertragen hat.
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Ziegel (m/pl) wnhiu wnjniu brick(s) brique [n.f.]
Ziegeldach (n) Unuhbwpt (4nuhbnnpt) Unuhbupt (4nuhbnnpk) filed roof toit de tuiles
nubhp nubhpe [n.m.]
Tiegeldecke (£ ynudhbuwmpt (YnUudhbnnt) ynuhbumpt (Ynudhbnnt) srlek cedling plafond en briques
wnuumnun wnuumnun [n.m.]
. target / goal / objectif, but
Ziel . . .
tel (n) Dugunuly Phpu Dugunuy Phpup objective / aim [n.m. ]
target arou groupe-cible, cible,
Zielgruppe (f) Lowbwlhtwm 2n1ljuj bowbwlhbwm 2n1ilju g g b clientele cible,
target market . .y
cible visée [n.f.]
. aims / objective / objectif, but visé
Zielsetzung (f) Lyunmuunnpni d Lyunmuunpni d SUEPOEE (n.m. ]
zielsicher lLyunujuu ] wg wbobn [bwyunwlwu ] wug wbotn |[unerringly déterminé (e) [ad].]
Zierbalkon
"l epial kon) (m) 2 puyun quup 2 puyun  quup ornate balcony balconnet [n.m.]
. wunnibunulub Do . bassin artificiel
Zierbecken (n) . W R unhtunwywtb wjuqub artificial basin (n.m. ]
Zierkante (f) / .
Zierstreifen, Fries onynp qQuUAREAR onynp quUAREAR frieze, cornice band f?lse, pande
(m) Lanuqunpn Lgpuqunpn décorative [n.f.]
Zlerstre}fen, Fries onhnn qupnbgn onhnn qupntgn frieze, cornice band f%lse, pande
(m) / Zierkante (f) Ggnuqunn Ggnuqunn décorative [n.f.]
Zierstreifen, Fries T abnwan Uw wew terrazzo floor terrazzo dalle basse
(m) / Zierkante (£) 1 gnJj LUEWR 9 LUEWR plates, terrazzo slab [n.m. ]
bassin d'ornement,
Zierteich (m) agbnu] Xuy agbnu] Xuy ornamental pond étang décoratif
[n.m.]
Zimmer (n) ublbtuy uttlbjuly room, chamber chambre; piece

[n.f.]
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Zimmerdecke (f) , .
Plafond (m) ubtlbtwyh wnwuwnwun ubtlbjwuyh wnwuwnwun ceiling plafond [n.m. ]

répartition des

Zimmereinteilung (f) [ubGbbwybtnni pwdwbnid [ubbjwybtEnh pwdwlbnid room division sidecs  [m.f.1
. . maitre charpentier
Zimmermelster (m) hhiul wnunawugnnd  [(hjyniulb wnunwugnnd |carpenter (n.m. ]
Zinkblech, ghjuyuwn (ghtlyugod) zinc plate, zinc . .
verzinktes Blech (n) |phptn ghbluand phptn sheet, sheet zinc tole de zinc [n.£.]
, interim interest intéréts
Zinsaufwand, Uhswlbtw] JXwunpniwud . . . . .
swischenzeitlich el Uhswlbljw] JXwupywd pwh pald, interim intercalaires
interest expense [n.mpl]
. wnnu (gnidunh up : 2o
7 1 £, : ’
%nsen (pl) (au Gl bpd @ella @ il interest (on) intéréts (sur, pour)
fir) [n.mpl]
hwdwpn)
Zinsen (pl) zwischen |Lnlbwnlth e ) : LIEerets  conelns
Uhenpudwwnbwujhl Libor (London inter- |entre les banques
Londoner Uhenpuduwnbwujhl .
Bankinstituten sy (e ) cwhwnnni Jjelbtn bank offered rate) commerciales de
r 4L (Whg1 hu) Londres [n.mpl]
. intéréts différés,
Zinsen (pl), ) ) . . )
Gestunde - Jtnwagniwd mnynulitip nuntndud pwhtn deferred interest intéréts atermoyés

[n.mpl]

Zinsen variable

variable interest

taux d'intérét

(pl), variabler thnthnpun1 mnnu thnihninit pwhunpni je Fates / floating variable (n.m. ]
Zinsatz (m) interest rate
uhwnnnijeh
Zinsenzuschuss (m) / |unynultpni (2whh) bJugbgdul interest subsidy (- subvention (s)
Zinsenzuschisse (pl) odulinuyniphil oduwlinuinipinil ies) d'intéréts [n.f.]
(npudunynipjinih)
. . interest earnings / rendement des
Zinsertrage (mpl) nnynuwhwun jre >whwptnnipjinih {neere [/ yield intéréts (n.m. ]
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impdt sur le revenu
. >whwptpnipjwl hwunpl . des capitaux
Zinsertragsteuer (f) nnynuwhwunly e tax on interest (n.m.] (Autriche)
(caduc depuis 2009)
Zinseszinsen (pl) pununnptw] wnynu pununpjw] uwh compound interest Titigiﬁs composes
Zzinsfull (m) Zinssatz sl N—— interest rate / taux, taux d’intérét
(m) Zinsrate (f) 2 nnLJe interest / rate [n.m.]
nnynuh swhnpnynid thngnuuub variable /floating / . . A
. . >whwnnni jeh . . clause de 1l'intérét
Zinsgleitklausel (f) pnihnpuwyub wmnynuh adjusted 1nterest . )
htuntpuwinnnid hudupyn i rate clause indexe [n.£.]
B I (hunteuwdnpnid )
maison de rapport,
immeuble de rapport,
o immeuble collectif
Zinshaus (n) (Ost.) apartment building / , !
(Miethaus, Mietshaus) eI T, 25 e R eTiT, 2l tenement (house) UTSEIDNE

multilocataire,
immeuble a loyers
[n.m.]

Zinshausentwickler
(m)

pugqUuyup dwulu ]
2ELUptnni Junniguyunnn

puguudnitlghnlim]
>Glhptnh Junniguwunnn

developer of
apartment building

développeur immeuble
locatif, promoteur
immeuble
multilocataires
[n.m. ]

interest rate to be

taux d'intérét

Zinshohe (f) wnynuh Yhpwntih uwly Uhpwntih pwhwunpnije applied / interest / el icalble (n.m. ]
rate

Zinsliste (£) tenant's list, rent liste des locataires

Mietzinsliste qupowlubtnny - gubly qupowuibtph guby list n.f.]
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Zinsniveau (n)

Uhenpuduntbwjhlt dhohl
wnynu

Uhenpuduntbwjhlb dhohl
2whunnpni jp

interest level

niveau des taux
d'intérét [n.m. ]

Zinssatz (m) /

interest rate /

taux d’intérét

Z}nsfuﬁ bl J wnynu 2uhwnnnL e interest / rate [n.m.]
Zinsrate (f)
. uwnynuwjhb Ggnughd glbwbgp ouhh interest margin, taux de rendement
Z f .
insspanne (f) (uwhduwh) qglulbgp interest spread [n.m.]
maintien de taux
. Co e c>whwunnni Jph interest rate d'intérét [n.m.],
Zinsstabilitat (f) wngnup juynitniphil Jujynilnipjnil stability stabilité, fermeté
[n.f.]
Zisterne (f) snudpwn ghuprtnl snudpwn ghuwntnl cistern , reservoir citerne [n.f.]

Zivilgericht (n)

lLuwhunun wntwh

lLuwhunun wnjwh

civil court

tribunal civil
[n.m.]

civil law, private

Zivilrecht (n) punupughwywlb onktlp punupughwyul ontlp 1aw droit civil [n.m. ]
zZone tnpetitynipbht tnprtytynipjinitbhg zone a circulation
verkehrsberuhigte (QunuwalbwugnipblE) (Qunuglwugnipjnilbhg) traffic-calmed area réduite et vitesse
(f) rbrtrLgud 2noul rbrbdugud 2neswl limitée [n.f.]

Z-Punkte
(England:
Punktesystem zur
Messung stadtischer
Mangel anhand
baulicher und
sozilaler Faktoren)

(pl)

2-Jhwinpttp®
>hbwpwpuwwb Gi
unghw]wjulb
gnnpdolbltnnilb jGELwd
punupwhbnipbulb
yuyuubtnn hwpynitini
Junn1ly Jbpnn (Ybg]hw)

2-Jhwynpltp®
>hbwpwpuwwb Gi
unghw]wujulb
agnndénlblbtphlt hthwd
punupwhlnipjulb
yuyuubtbnn hwpytbini
hunnily dbpnn (Whgl hw)

Zz—SCOores

valeurs standards
invariables ( "z-
scores") Systeme
anglais d'évaluation
appliqué aux manques
municipales en
tenant compte les
facteurs immobiliers
et sociales
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annexe [n.f.1],
Zubau (m) JgupElpe Unnuotlbe [Yguptlpe Unnuptlpep [annex AE , annexe BE svsemtia  [mo.]
T mugnighe uunshe |odutaut uhan
Zubehor (n) Lpugnighe JUPYWRUEE 1 u I8 accessories [n.mpl] /
yunuwbt he 1nugnighs hwupdwunpwubpe dépendances (n.fpl]
wpubuniwun ($n.) ntnw] btn P P
Zubringer
(Strassenverkehr) wgnigninh wgnigninh feeder road voie d'acces [n.f.]
(m)
zufahrt (f) Jwnn L ounuhb Junn L ounuhb driveway / entrance volrie d'acces
Zufahrtsweg (e) gun gun / access (road) [n.f.]
Zugang (m) Unimp Juwnn jg Uniwmp Junni jg access acces [n.m.]
. . . dunst]hniphil dunst]hnipjnil C e accessibilité
Zuganglichkelit (f) o] A i ] e accessibility n.f.]

contrble d'acces

Zugangsberechtigung Uniwmph pwunpuwjhlb Uniwmph pwunpuwjhlb access control by Ly
mit Magnetkarte (f) huduwljupa huduljupa "Card Wipe" system p?; ;a;te magnetique
wpnotniwd wpunbyud agrés (e)
zugelassen enJjunpniwud ren1 Jjunnpyud approved ag rouvéle) (add.]
nunnitniwd nunnilbjud PP J-
speTmeh licence, permission,
I ann [PN1J ] WwnnWahn concession / license |autorisation,
Zulassung (f) [N ] wnpughn . . .
hotl 1 hgtlghu / permission approbation /
Ligtug homologation [n.f.]
semmit / perniesien avis d'autorisation,
Zulassungsbescheid wnunolnipbwl PN1LJjwnnnipejul / note of certificat
(m) hwununwughn hwjwunwughn d'approbation

authorization

[n.m. ]




Deutsch wuptirdnwhwjtnth wptit] whwjtnptlh English Frangais
acceptabilité, dans
nuliti] hniphil nuliti] hnipjnil reasonability / T i
Zumutbarkeit (f) $m anLBth $m anijnLh appro riatenZss raisonnable
e 1 e 1o bprop [n.f.], niveau du
supportable [n.m. ]
.. rappeler gn /
zurickrufen tn qubsty tn qubsty call back caspeler e [v.t.]
repay, to /
zurickzahlen yunpuen Jbnpununalti yunpuen Jbnpununpalt reimburse, to / pay rembourser [v.t.]
back, to
Zusage (f), bindende wupuuinphy - (Quynn) wuprunphy - (Quynn) covenant engagement
hinunnid hinunnid contraignant [n.m.]
mise en commun
7 1 f . .
usammenlegung (f) phujupulibtpn pbwupwbbtnh Jhwygnid |merging flats spatiale des
von Wohnungen Jhwlygnid
logements [n.f.]
huwdwgnpdwygniphil hwdwgnnpdwuygnipjinil synergie /
Zusammenwirken (n) hudugnndniphil hudugnnpdénipjinilh interactions interaction,
hwudntybnid hudntybnid concomitance [n.f£.]
Zusatz (m) (zu einem CIRIEES /| EIRSnE / zggziZSEHtéomplément
e yuwjdwbwugnh jJwibiniwd |(wupnuwynpugnh hwyb]Jud [addendum (to a (contractuel)
contract)
[n.m.]
financement
Zusatzfinanzierung Jurbltwl gpuduinpnid - fhueljwl gpudwgapnid supplementary additionnel /
Juit]Gwuy hwdt] Juy . . > :
(£) S $hlwhumynpn iy financing supplémentaire /
D D subsidiaire [n.m. ]




Deutsch wuptirdnwhwjtnth wptit] whwjtnptlh English Frangais
. . Lnwgnighs, Lnugnighsy further / additional addlt%onnelfle),
zusatzlich Juit]bul hwdt] Juy / extra supplémentaire, en
Jwit] niwdulul hwdt Juduyuh surplus [ad] . ]
L o, location
Zusatzmiete (f) ] Ltil I hwdti Jwu; JupbwyXun extra rent supplémentaire
(JupawyXwn) n.f.]
wnwownyh npbnnibnid wnwowunyh npbnnibnid award of contract / . .
Zuschlag (m) yuunitnh 2bGnphnid yunytnh 2Gnphnid acceptance attribution [n.£.]
) Juit ] wyXwn hwyt ] wyxwn additional fee,
AOSELEG] (m) gtpyxwun gtpyxwun surcharge, supplement SUSEEE  [laloito ]
lLywum 1 nuyXun lLywum 1 nuyXun subEidy [ grant J sup51de [n.m:],
Zuschuss (m) npudwlbnnh npudwbnnh prime, subvention
allowance
npuuuwminiphilb npuudunynipjinil [n.f£.]

Zuschuss (m) an
gemeinniitzige

unghwjwjwb plbwjupul
Junnignn

unghwjwywb plbwjupwul
Junnignn

subside aux
assoclations de

Tohmbauverelngunsen Uhniphibbtpnih Uhnipjnibbtnhl social housing grant [construction de
(England) Junjugniwd whnuul hunugyud wbunuljulb logements [n.m.]
g npudwpbnnph (Yhaihw) npudwpbnnph (Yhaihw) (Angleterre)
hwbnuwugunpuwbbtnni
h .
Zuschuss (m) fur $htwbuulyul whpuiuguputitnh o subside couvrant le
. Shhwbuwuywh hostel deficit grant L
Defizite von yujwuuninnn (pwgn) déficit des foyers
. yuuuninpnp twuynn (HDG)
Wohnheimen (England) gngnn nnudwolnph [n.m.] (Angleterre)
nnpwdwbnph  (Whglhw)
(Qug1 hw)
nbwjunnigdul nbwjunni gdul

Zuschull staatlicher,
fur Bausparen

hbwjjnnuiwlb Snwanphl
Junnily wbunwuyub
oduinuyniphil

hbwjynnuiwlb Snwanphl
LGyunujujhlb ywbnuyub
odulinuinipjinil

state premium for
building society
saving plan BE

Prime d'Etat
PEL) [n.f.]

(pour
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assurance /assent /
Zusicherung (f) lununniJd tnwohihpe lnunniJd tnwohihp peLust / assurance, garantie

authorization /
consent / permission

[n.f.]

Zustand (m)

(baulich)

2htuwpupuwlulb JhxXwly
(Qugniphil)

2htuwpupuwlulb YhxXwly
(Qugnipjinih)

building condition /
in good (bad) repair

état constructif du
bétiment [n.m. ]

Zustand gut

1wl wwhywbniwd

1wy yuhywbJud

in good condition,

erhalten, in gutem e sl e sl I — en bon état [ad].]
Zustand
. . responsable, chargé
. . yunwuwbunn 1 yunwuhwbunn 1 responsible / in ,
zustandig de .., competent (e)
hpwiwunt hpujuuni charge .
[ad].]

' .

Zustandsbericht (m) unnigdult mbntlughp unnigdul mbtntlwuaghnp inspection report rapport d'inspection

[n.m. ]

Julidtnid hulidtnid livraison /
Zustellung (f) hnwbgnid hnwbgnid delivery / service notification (du
nunuyxXnph dwbnignid nunuyxXnph dwbnignid Jjugement) [n.f.]
approbation,
autorisation
. hwdwéwjbnipehilh hwdwéwjbnipejnih [n.£.],
7 f 1
ustimmung (f) hwiwlbniphil hujwlbnipjinil approva consentement,
assentiment, accord
[n.m.]
Junyugnid  (gniduwun) hunjugnid (gniduwun) allocation,
Zuteilung (f) pwohinid pwohiniud allocation attribution,
(nhwdwudhong) (nhwdwudheng) distribution [n.f.]




Deutsch

wuptirdnwhwjtnth

wptit] whwjtnptlh

English

Francgais

Zutritt unbefugter
verboten (m) /
unerlaubtes Betreten

Udniwmpn wnghijniwd E

Uniwmpn wpaghijyjwd b

no trespassing

acces pour personnes
non-autorisées

verboten interdit
Zuweisung (f) wnugnid wohnid |[hunbugnid wohinid |allocation IR e,
g J g P2 g P2 attribution [n.f.]
politique
hwbnwjht hwbnwjht .
A R b aspas TR d'allocation,
Zuweisungspolitik (f) i 2ngutn i 2ngutn letting policy politique
Junyjugdul hunjugdwul . .
d'attribution
punupwulubniphil punupwuubnipinil (n.f.]
acquisation
Zwangsankauf (m) obligatoire (en wvue

(durch Enteignung)

hupunhn gbnid

hupunhn gbnid

compulsory purchase

d'une expropriation)
[n.f.]

expulsion [n.f£.],
. . . . évacuation forcée
Zwangsraumung (f) Juunnid Juunnid eviction /expulsion . 7.1, délogmmans
[n.m.]
Zwangsraumung (f) nbwugnlt nbwugnlt evict, to / ziiziZir En ji ?;'
durchfihren nbunpunupub | Juunt] [nbupnuput Juunpt] [dispossess, to an p

force [v.t.]

Zwangsversteigerung
(£)

wXninnny JuXwnp
hwplunhp JuxXwnpe

wXninnny JuXwnp
hwplunhp JuxXwnpe

foreclosure sale /
judicial sale /
forced sale / forced
action

vente judiciaire,
vente forcée [n.f.]




Deutsch wuptirdnwhwjtnth wptit] whwjtnptlh English Frangais
administrateur
Zwangsverwalter (m) .. . séquestre /
/ Masseverwalter wyuwymolwywlh Yunswnun wuwynnbuwywlb Junswnun official receiver administrateur
judiciaire [n.m. ]
nuununuwbwjhb nuununuwbwjhb
Zwangsverwaltung (f) |gnjpugqpiynid gnijpugnynid sequestration séquestre [n.m. ]
pnbwugnpwuiniu pnbugnpuynid
pnbwugnyud gnijeph exécution forcée,
Zwangsvollstreckung pnbwugnniwd gnjeh foreclosure AE, ) . . o
(f) wbonhlbnid whnpptnid compulsary execution executlon judiciaire
I pnlbwununpni U P Y [n.f.]
Zweckbestimmung (f) Uhenglbtnni gnnpdwddul Jhpngbnh gnpowouwh affectation des

lLuwhwuwhJdwbnid

earmarking of funds

Mi 1 h .f.
von Mitteln lLwhwuwhUJdwbnid T moyens [n ]
. . Lyuwnuu jupJdwn Lyunuyuhwunpdun expedlegt / EpresEls (=) wiile,
zweckdienlich lLGywunwinn lLywunwynn appropriate / .
favorable [ad]. ]
oqumugnndt]h oqumugnndt]h adequate
Gyuunwu ywpdun Lyunwuhwpiun appropriate / adéquat (e), conforme
zweckentsprechend lLywunwinn lLywunwynn .
adequate au but [ad].]
oquugnndtih oquugnndtih
, duplex [n.m.],
Zweifamilienhaus (n) ST TTIE iy TR ERAESyn G, EO=aEeIi Ly maison a deux
wnwbabunnil wnwbabunnil house .
familles [n.f.]

tnynnpnnujhlt wwpunwnni

tnynnnnujhlt wwpunwuwnni

saisi secondaire,
débiteur / débitrice

Zweitschuldner (m) huwdugyupn wbéd Jud huwduyupm wbéd Jud |secondary debtor .
secondailre [n.m.
nblbtnpniphilb nblbpnipjinil / n.f.]
. . secondary residence résidence secondaire
Zweltwohnsitz (m) tnynnnn pbtwiywdwjn tnynnnn pbtwiwdwjn

/ holiday home

[n.f.]




Deutsch wuptirdnwhwjtnth wptit] whwjtnptlh English Frangais
. tpynnpn  phwulwpwb tpynnpn  phwulwpwlb habitation
Zweitwohnung (f) (phwywwntnh , (phwywwntnh , second home .
secondaire [n.f.]
plhwhuduwjn) plhuyuygwuin)
s ligatery | 1mpera?1f (ve),
. . contraignant (e),
zwingend erforderlich [hwuplunhn yunpuunhn |hwupunhn yupununhn |compulsory / CndonetiE (va)
e obligatoire [n.f.]
. Uhswlhytwy Uhoswlhyjwy . . . prét-relais, crédit
Zwischendarlehen (n) Pafwnmn e () Tafnenpgnal (ol interim/bridge loan relais (n.m. ]
intermediate
Zwischendecke (f) Eiggﬁzmummn Qangﬁné Eiggﬁzmummn Qangﬁné (suspended, faux plafond , faux-
fl fl inserted, false) plafon [n.m. ]
wnWunun wnWunun o
ceiling
Zwischenfinanzierung |Uhs>wlblbtwy Jhswblju bridging loan / crédit relais
(f) thnhwnniphil (Jupl) hnhuwnnipjinilt (Jupl) bridge loan [n.m.]
. mezzanine (floor) / mezzanine [n.£.] /
Zwlschengeschoss (n) Uheslbwjwuny Uhelbwhwunly subfloor entresol (n.m. ]
. . Uhowlbbw Uhowlljwy . . crédit relais
Zwischenkredit (m bridging loan
™ lpnnweniphit (Qupl)  [dnhwenipinib (dupl) g n.m.
cloison [n.f.],
Zwischenwand (f) Uholbnpu Uholbnpud partition wall mur de séparation

[n.m. ]
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